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भूमिका 


पुराणों में यही अन्तिम पुराण है। उच्च कोटि के पुराण में इसे महत्व- 
पूर्ण स्थान प्राप्त है। इसकी त्रशंसा में पुराणकार यहाँ तक चले गये कि 
उन्‍होंने इसे वेद के समान घोषित किया । इसका अभिप्राय यह हुआ कि 
वाठक जिस उद्देश्य की पति के लिए वेद का अध्ययन करता है, उस्त तरह 
को विषय सामग्री उसे यहां भी प्राप्त हो जातो हैं और वह जीवन को चतु- 
मु'खी बना सकता है । 

इस पुराण के पठन-पाठन, मनन-चिल्तन और अध्ययन की परम्परा 
भी प्रशंसनीय है। गुरु ने अपने शिष्यों में से इसका ज्ञान अपने योग्यतर्म 
शिष्य को उसका पात्र समझ कर दिया ताकि इसकी परम्परा अवाघध गत्ति 
से निरन्तर चलती रहे । भगवान प्रजापति ने वसिष्ठ मुनि को, भगवान 
वसि्ठ ऋषि ते परम पुष्यमथ अमृत के अदृज्ञ इस तत्व ज्ञान को गक्ति के 
पुश्र अपने पोत्र पाराशर को दिया। प्राचीन काल में भगवान पारांशर से 
इस परम दिव्य ज्ञान को जातुकूर्ण्य ऋषि को, जातुकृ्ण्य ऋषिने परम संयंभी 
दपायन को पढ़ाया । दँ पायन ऋषि ने श्रति के समान इस अद्भुत पुराण 
को अपने पांच शिष्यों जैमिनि, सुमन्‍्तु, वैश्म्पायन पेलव और लोमहर्षण को 
पढ़ाया | सूत परम वितख्र, धाभिक और पवित्र थे। अतः उनको यह 
अदूभुत बृतास्त वाला पुराण पढ़ाया था। ऐसी मान्यता है कि सूतजी ने इस 
पुराण का श्रवण भगवान व्यास देव जी से किया था । इन परम ज्ञानी सूत 
जी ने ही नैमिषारण्य में महात्मा मुनियों को इस पुराण का प्रवचन किया 
था । वही ज्ञान आज हमारे सामने हैं। 

पुराण का लक्षण है--सर्ग अर्थात्‌ सृष्टि और प्रति सर्ग अर्थात्‌ उस 
सृष्टि से होने वाली सृष्टि, वंशों का वर्णन, मन्‍्वन्तर अर्थात्‌ मनुओं का 
कथन । इसका तात्पर्य यह है कि कौन-कौन मनु किस-किस के पश्चातु हुए ! 
बंशों में होने वालों का चरित यह ही पाँचों बातों का होना पुराण का 
लक्षण है। यह सभी लक्षण इस पुराण में उपस्थित हैं । इसके चार पाद हैं- 


(६) 


प्रक्रिया, अनुषंग, उत्पोद्धात और उपसंड्वार । इन्हीं के द्वारा सम्पूर्ण वर्णन 
हुआ है । 

इस पुराण के नामकरण का रहस्य है कि इसमें समस्त ब्रह्मांड'का 
क्णन है । भुवन कोष का उल्लेख ठो सभी पुराणों में मिलता है परन्तु 
अल्तुत पुराण में सारे विश्व का सांगोष्ांग वर्णन उपलब्ध होता है। इसमें 
विश्व के भूगोल का विस्तृत व रोचक विवेचन है। इसमें ऐसी-ऐसी जान- 
कारी मिलती है जिसे देखकर आश्चर्य होता है कि बिना बेक्ञानिक सहयोग 
के इतनी गहल खोज कैसे की होगी । वंज्ञानिक युग मैं अभी तक उसकी 
पुष्टि भी नहीं हो पायी है। 

पुराण में स्वायम्भुव मनु के खरे व भारत आदि सब बर्षों की समस्त 
नदियों का वर्णत है । फिर सहलों द्वीपों के भेदों का सात द्वीपों में ही अस्त- 
भ्राव हैं, जम्बूढ़ीप और समुद्र के मण्डल का विस्तार से वर्णन है । पव॑तों का 
योजना-बद्ध उल्लेख है । जम्बूद्वीप आदि सात समुद्रों के द्वारा घिरे हुए हैं। 
सप्तद्वीप का प्रमाण सहित वर्णन है। सूर्य, चन्द्र और पृथ्वी को पूर्ण परि- 
शाम बताया गया है । सूर्य की गति का भी उल्लेख है। ग्रहाँ की गति और 
परिसाण भी कहे गये हैं। इस तरह से विश्व के भूगोल का महत्व पूर्ण 
उल्लेख है । 

वेद के सम्बन्ध में भी यह जातकारो उल्लेखनीय है कि विभु बुद्धि- 
आन गीणं स्कन्ध ने सन्‍्तान के हैतु से एक वेद के चार पाद किये थे और 
ईश्वर ने चार प्रकार से किया था । भगवान शिव के अनुग्रह से व्यास देव 
ने उसी भाँति भेद किया था । उस वेद की भिष्यों ओर भ्रशिष्यों ने वेद की 
अयुत शाखाएं की यो । 

इस पुराण के विषय में एक विशेष बात यह है कि ईसवी सन्‌ ५ की 
जताब्दी में इस पुराण को ब्राह्मण लोग जावा द्वीप ले गये थे। वहाँ की 
आचीन “कवि भाषा” मैं अनुवाद हुआ जो आज भी मिलता है। इससे इस 
पुराण की प्राचीनता का भी बोध होता है । 


(७) 

पुराणकार ने श्राद्ध के विषय को बड़े हो साज़ोपाजूः रूख में, मुख्य 
तथा अवान्तर प्रभेदों के साथ दिया है । परशुराम को महिमा तथा गलोरव 
का विवेचन असाधारण ढंग से किया गया है। परशुराम कातंदीय हैहय के 
संघर्ष का बड़े विस्तार के साथ वर्णन है। परशुराम जी पहले महेन्द्र पव॑तः 
(वर्तमान गंजम जिले में पूर्वी घाट की आरम्मिक पहाड़ी) पर तप करतेः 
थे । जब वे सारी पृथ्वो को दान में दे चुके तो अपने निवास के लिए उन्हें 
भूमि की आवश्यकता प्रतीत हुईं । उन्होंने समुद्र से भूमि को याचना की 
जो सत्याद्वि तथा अरब सागर के बीच में सकरी भूमि है” यही चित्पावन 
आहायणों का मूल स्वल कोंकण है । परशुराम से प्रमुख रूप से सम्बन्धित 
होते के कारण इस पुराण का उदय-स्थल सत्यादि तथा गोदावरी प्रदेश में 
होता उपयुक्त दिखाई देता है। 

राजाओं के जीवन चरित्र से पुराण का महत्व बढ़ा - है। उनके गुण: 
व अवगुण दोनों ही उजागर हुए हैं। उत्तानपाद राजा के पुत्र ध्रुव का 
चरित्र धोर संघष-से सफलता प्राप्त करने और हढ़ सझ्छुल्प से सिद्धि प्राप्त 
करने का श्रतीक है । चाक्ष,प मनु के सर्ग का कथन भी उपयोगी है । राजा 
यदु और राजधि देव का वर्णन भो रोचक बन पड़ा है । राजा कंस की कया 
से स्पष्ट है कि जब धर्म की हानि से अत्याचार चरम सीमा तक पहुँच जाते 
हैं तो उनसे निवृत्ति के लिए भगवान अवतरित होते हैं। राजा शान्तनु के 
पराक्रम के विवरण के साथ भविष्य में होने वाले राजाओं के उपसंहार का 
भी कथन दिया गया है जो एक आश्चयें है। राजा सगर और राजा भगीरथ 
द्वारा गज का स्वगंलोक से पृथ्वी लोक पर अक्तरण घोर श्रम द्वारा 
असम्भव को सम्भव बनाने को लोक त्रिय गाया है। 

तपस्वी ऋषियों की गौरव गाथाएँ भी कम अनुकरणीय नहीं हैं। 
कश्यप, पुलस्त्य, अत्रि, पराशर की कथाएं रोचक हैं । भागेव चरित्र 
बिस्तार से वर्णित है। महि वॉसष्ठ ज्ञान के और मह॒थि विश्वामित्र सृजन 
के प्रतीक होते हैं । 


(४८) 
चारों युगों के विस्तृत वर्णन से आश्चर्य तो होता ही है, साथ है 
ऋषियों की प्रतिभा का भी आभास होता है ! रौरव आदि नरकों के वर्णन 
पं सभी प्राणियों के पापों के परिणामों का निर्णय किया गया है। इससे 
ग्राठक को अपने कर्मों की समीक्षा करके जीवन मार्ग को नये ढज से निर्धा 
रित करने की प्रेरणा मिलती है। 


पुराण को साहित्य की दृष्टि से भी, उत्कृष्ट माना जाता है क्योंकि 
निबन्ध ग्रन्थों में इसके श्लोक दिखाई देते हैं। मिताक्षरा अपरारक्क॑, स्मृत् 
चन्द्रिका, कल्पतरु में इसके श्लोक उद्धृत किये गये हैं। इससे लगता है 
पाहित्यकारों की दृष्टि में बह पुराण उच्च महत्व का है। कालिदास क॑ 
रचनाओं का और उनकी वेदर्भी रीति का प्रभाव,भी इस पुराण के विवे 
बन पर है । इतिहास कारों का मत है कि पुराण की रचना गुप्तोत्तर युग 
मैं अर्थात्‌ ६०० ईस्वीं में मानना उचित है । 


-चमनलाल गौतम 


ब्रह्माण्ड प्राण 
(द्वितीय खण्ड) 


॥ असमंजस का त्याग ॥ 

सगर उवबाच- 

कुशलं मम स्वेत्र महर्षे नात्र संशय: । 

यस्य मे त्वमनुध्याता शमं भागंवसत्तम: ॥१ 

यस्तथा शिक्षित: पूर्वमस्त्रे शस्त्रे च सांप्रतम्‌ । 

सो5हं कथमशक्तः स्यां सकलारिविनिग्रहे ॥२ 

त्वं मे गुरु: सुहृद्देवं बंधर्मित्रं च केवलम । 

न ह्यन्यमभिजानामि त्वामृते पितरं च में ॥३ 

त्वयोपदिष्टेनास्त्रेण सकला भूभृतों मया । 

विजिता यदनुस्मृत्या शक्ति: सा तपसस्तव ॥४ 

तपसा त्वं जगत्सव॑ पुनासि परिपासी च । 

स्रष्टु संहत्त मपि च शक्‍नोष्येव न संशय: ॥५ 

महाननन्यसामान्यप्रभावस्तपसश्च ते । 

इह तस्येकदेशो5पि हृश्यते विस्मयप्रद: ॥६ 

पश्य सिंहासने बाल्यादुपेत्य मृगपोतक: । 

पिवत्यंभ: शनेत्रेह्मन्नि: शंक ते तपोवने ॥७ 

राजा सगर ने कहा--हे महरषें ! मेरे यहाँ सर्वेत्र कुशल है--इसमें 
तो कुछ भो स्रंशय नहीं है जिस मेरे विषय में भागंव श्रेष्ठ आप शमका 


अनुध्यान करने वाले विद्यमान हैं । जिसको पूवं में ही शस्त्रास्त्रों के प्रयोग 
करने की भली भाँति शिक्षा-दीक्षा दे दी गयी है वह मैं इस समय समस्त 


१० [ ब्रह्माण्ड पुराण 
शत्रुओं के विनिग्रह करने में कैसे असम हो सकता हूं ।१-२। आप तो मेरे 
गुरदेव हैं- सुहृत्‌-देव-वन्धु और मित्र हैं। केवल आप ही मेरे सब कुछ हैं । 
मैं तो आपके अतिरिक्त अन्य किसी को भी मेरा पिता नहीं जानता हूँ ।३॥ 
आपके द्वारा उपदेश किये गये अस्त्र से ही मैंने सब नृपों पर विजय प्राप्त 
की है जिनके स्मरण से ही पूर्ण बिजय मेरी हुई है यह आपके ही तप की 
शक्ति है। यहाँ पर उसका एक देश भी विस्मय देने वाला दिखलाई देता 
है ।४-६। देखिये, मृग का शिशु बचपन से ही सिंहासन पर समीप में आकर 
हे ब्रहन ! धीरे-धीरे जल पी रहा है और बह आपके इस तपोवन में 
बिल्कुल ही निःशन्जु अर्थात्‌ भय से रहित है ।3। 

घयत्यत्रातिविस्र भात्‌ क़शाउपि हरिणीस्तनम्‌ । 

करोति मृगश्चुंगाग्रे गंडकंड्यनं रुक: ॥॥८ 

नवप्रसूतां हरिणीं हत्वा वृत्त्ये वनांतरे । 

व्याभ्री त्वत्तसावासे सेव पृष्णाति तबच्छिशूव ॥६ 

गज॑ द्वुतमनुद्ग॒त्य सिंहो यस्मादिदं वनस्‌ । 

प्रविष्टोइनुसरंतो त्वदूभयादेकत्र तिष्ठत: ॥१० 

नकुलस्त्वाखुमार्जारमयूरशशपल्नगा: । 

वृकसूकरशादू लशरभक्षैप्लवंगमा: ॥११ 

श्रूगाला गकया गावो हरिणा महिषास्तथा । 

वबने5त्र सहज वैरं हित्वा मैत्रीमुपागता: ॥१२ 

एवंविधा तप: शक्तिलॉकबिस्मयदायिनों । 

न क्वापि हृश्यते ब्रह्म स्त्वामृते भुवि दुलेझा ॥१३ 

अहं तु त्वत्थ्रसादेन विजित्य वसुधामिमाम्‌ । 

रिपुभि: सह विध्रषें स्वराज्यं समुपागत: ॥ १४ 

वह अत्यन्त दुबली हरिणी भी अत्यधिक विश्राम के साथ अपने स्तन 

को पिला रही है । हरिण मृग छोना के गण्डों को भू के अग्रभाग से 
खुजला रहा है ।८। नव शसूता अर्थात्‌ ह्वाल ही में अ्रसव करने वाली हरिणी 
को मारकर वृत्ति के लिए दूसरे बन में वही व्याप्नो आप के इस तपस्या के 
आश्रम में उसके शिशुओं के पोषण कर रही है ।६। एक सिंह एक हाथी के 
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वीछे आक्रमण करके जव यहाँ पर आा गया है तो श्रवेश करते ही अनुसरण 
करते हुए वे दोनों सिंह और गज आपके हो भय से एक हो स्थान में स्थित 
हो रहे हैं (० जो स्वभाव से ही आपस में भन्रु होते हैं वे सभी नकुल- 
मूषक-मार्जार-सयू र-शश-सपं-बूक-सूक र--आादू ल--शरभ--प्लव जूम-- 
ख्ुगाल-- गवय--गो हरिण और महिष ये सभी एक-एक के शत्रु होते हुए 
भी इस बल में अपने स्वाभाविक बेर को भूलकर परस्पर मंत्री के भाव को 
प्राप्त हो गये हैं ।११-१२। इस प्रकार की यह आपकी ही शक्ति है जो लोगों 
को बड़ा ही विस्मय देने वाली है । हे ब्रह्म ! आपके बिना लोक में इस 
भूमि पर ऐसी दुर्लभ शक्ति अन्यत्ष कहीं पर भी दिखलाई नहीं देती है 
।?३। और मैं तो आपके हो प्रसाद से इस सम्पूर्ण बसुधा को जीतकर सब 
रिपुओं को ध्वस्त करके अपने राज्य में प्राप्त हुआ हूँ ।१४॥ 

वश्यामात्यस्त्रिवर्गेषपि यथायोग्यक्रतादर: । 

त्वयोपदिष्टमार्गेण सम्यग्राज्यमपालयम्‌ ॥१५ 

एवं प्रथत्तमानस्थ मम राज्येडबतिष्ठत: । 

भवहिरक्षा संजाता सापेक्षा भूगुपु गव ॥१६ 

कि त्वच्च मयि पर्याष्तमनपत्यतयंब में । 

पितृपिड्प्रदानेन सह संरक्षणं भुवः ॥१७ 

तदिद॑ दु खमस्यर्थमनिवार्य मनोगतम्‌ । 

नान्यो5पहर्त्ता लोके'स्मिद्‌ ममेति त्वाभुपागत: ॥१८ 

इत्युक्तः सगरेणाथ स्थित्वा सों$तर्मना: क्षणम्‌ । 

उवाच भगवानोवे: सनिदेशमिदं वचः ॥१६ 

नियम्य सह नार्याभ्यां किचित्कालमिहावस । 

अवाप्स्यति ततो5भीष्टं भवान्नात्र विचारणा ॥२० 

सच तत्रावसत्प्रीतस्तच्छुश्रषापरायण: । 

पत्नीभ्यां सह धर्मात्मा भक्तियुक्तश्चिरं तदा ॥२१ 

मैरे सभी अमात्य बस्य हैं और तोनों वर्गों में भी मैं यध्ायोग्य आदर 
प्राप्त करने बाला हूं । आपके ही द्वारा जो उपदेश श्राप्त किया है उसी मार्ग 
से मैंने अच्छी तरह से राज्य का परिपालन किया है ।१५। इसी रीति से मैं 
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प्रवृत्त हो रहा है और अपने राज्य पर स्थित हैं किन्तु हे भृगु श्रेष्ठ | मेरी 
इच्छा आपके दर्शन प्राप्त करने की हुईं थी जो कि कुछ अपेक्षा से समन्वित 
है ।१६। आज मुझमें आपके प्रसाद से सभी कुछ पर्यप्ति प्राप्त हुआ है किन्तु 
प्रेरी कोई सस्तति नहीं है । इसी कारण से मुझे इस भूमि का संरक्षण करना 
और पितृगण को पिण्डों का देना दुष्कर सा हो रहा है ।१७। यही मुझे बड़ा 
भारी घोर दु:ख है जो मेरे मन में बेठा हुआ है और निवारण के योग्य नहीं 
है। इस लोक में मेरे इस दुःख का अपहरण करने वाला आपको छोड़कर 
अन्य कोई भी नहीं है। अतएव मैं आपकी सम्सिधि में प्राप्त हुआ हैं ।१८। 
इस प्रकार से जब सगर तृप के द्वारा उस मुनि से कहा गया था तो वह 
मुनि एक क्षण तक मन ही मन में सोचते हुए स्थित रहे ये और फिर ओर्व 
भगवान्‌ ने निदेश पूर्वक यह वचन राजा से कहा था ।१९। आप नियमित 
रहकर अपनी दोनों पत्नियों के साथ कुछ समय तक यहीं पर निवास करें। 
फिर आपका जो भी अभीप्सित है उसको आप अवश्य ही प्राप्त कर लेंगे-- 
इसमें कुछ भी संशय नहीं है ।२०। फिर वह राजा भी सेवा में तत्पर होकर 
वहीं पर निवास करने लगा था। उसको परम प्रसस्तता हुई थी। उस समय 
में दोनों पत्नियों के साथ धर्म में युक्त तथा भक्तिभाव से समन्बित होकर 
हो बिरकाल पर्यस्त वहाँ निवास किया था ।२१॥ 


राजपत्नयौ च ते तस्य स्वकालमतंद्विते । 
मुनेरतनुतां प्रीति विनयाचारभक्तिभि: ॥२२ 
भक्तचा शुश्रूषया चेब तयोस्तुष्टो महामृनि: । 
राजपत्न्यौ समाहुय इदं वचनमत्रवीत्‌ ॥२३ 
भवत्यी वरमस्मत्तो त्रियतां काममीप्सितम्‌ । 
दास्यामि त॑ न संदेहो यद्यपि स्यात्सुदुल्लंभम्‌ ॥+४ 
तत: प्रणम्य शिरसा ते<प्युभे त॑ महामुनिम्‌ । 
ऊचतुर्भगवान्पुत्रान्कामयावेति सादरम्‌ ॥२५ 
ततस्ते भगवानाह भवतीम्यां मया पुन. । 
राज्श्च प्रियकामेन वरो दत्तोड्यमीप्सितः ॥२६ 
पुत्रवत्यौँ महाभागे भवत्यौं मत्यसादत: 
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भवेतां ध्युवमन्यच्च श्रूयतां वचन मम ॥२७ 

पुत्रों भविष्यत्येकस्थामेक: सोउननतिधार्िक: । 

तथापि तस्य कल्पांतं संभूतिश्च भविष्यति ॥२८ 

उन दोनों राजा की पत्नियों ने सदा ही अतन्द्रित होकर उस मुनि 

की विनय--आचार और भक्ति से श्रीति को बढ़ा दिया था ।२२। उस भक्ति 
और शुभूषा से मुनिवर बहुत ही अधिक सम्तुष्ट हो गये ये और फिर उन्होंने 
दोनों राज। को पत्नियों को अपने समीप में बुलाकर उन से यह बचन कहा 
था--आप दोनों हो हमसे किसी भी वरदान का वरण करो जो भी तुम्हारी 
इच्छा हो ओर तुमको अभी प्सित हो । मैं उसी को तुम्हारे लिए दे दूगा- 
इसमें कुछ भो सम्देह नहीं है यद्यपि बह बरदान बहुत दुलंभ भी क्‍यों न 
होवे ।२३-२४। इसके अनन्‍्तर उन बोनों ने मस्तक टेक कर प्रणाम किया था 
और उत महामुनि से कहा था--हे भगवान्‌ ! हम दोनों हो आदर के साथ 
पुत्रों की कामना करती हैं ।२५। इसके अतन्तर ओव भगवान्‌ ने कहा--आप 
दोनों के लिये राजा के प्रिय को कामना बाले मैंने यह अभीष्ट बरदान दे 
दिया है ।२६। है महाभाग वालियो ! मेरे प्रसाद से तुम दोनों ही पुत्रों वाली 
होओगी और अन्य भो एक वचत परम ध्व है, उसका भी श्रवण कीजिए। 
२७। एक पतली में एक ही पुत्र जन्म ग्रहण करेगा किन्तु वह अति धामिक 
नहीं होगा तो भी कल्प के अस्त में उनकी संभूति होगी ।२८। 

पष्टि: पुत्रसहस्लाणामपरस्यां च जायते । 

अक्तार्थाश्व ते सर्वे विन॑क्ष्यैत्यचिरादिव ॥२६ 

एबंविधगुणोपेपौ वरौ दत्तों मया य्रुवाम्‌ । 

अभीष्सितं तु यब्नस्या: स्वेच्छया तत्प्रकीत्यंताम्‌ ॥३० 

एवमुकते तु मुनिना वेदर्भ्यान्वयवर्द्ध नमू । 

वरयामास तनयं पुत्रानन्यांस्तथा परा ॥३१ 

इति दत्त्वा वर राज्ञे सगराय भहामुनि:। 

सभार्यामनुमान्यैनं विससर्ज पुरीं प्रति ॥३२ 

मुनिना समनुज्ञातः कृतकृत्यों महीपति:। 

रथमारुह्म वेगेन सप्रियः प्रययौ पुरीमु ॥३३ 
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स॒ प्रविश्य पूरी रम्यां हृश्पृष्टजनाव्र॒ठाम्‌ । 

आनंदित: पौरजन रेमे परमया मुदा ॥३४ 

एतस्मिन्नेव काले तु राजपत्स्यावुभ नृप । 

राजे प्रावोचतां गर्भ मुदा परमया युते ॥३५ 

और दूसरी रासो के गर्भ से साठ यहस्र पुत्र समुत्पन्न होंगे। और 
वे भी सब अकृतार्थ अर्थात्‌ असफल हो होकर थोड़े हो समय में बिनष्ट हो 
जाँयगे ।२६। इस प्रकार के युणों से समन्वित वो वरदान तुम दोनों को दे 
दिये हैं। इन दोनों में जिसका भो आप दोनों में जो भ्री अमी९ठ हो उसको 
मुझे बतला दो ।३०। महामुनोन्द्र के द्वारा जब उन दोनों से इस तरह से 
कहा गया था जोकि केद््यं बंश का ब्धंत करने बाला था तो बेदभी से तो 
एक पुत्न प्राप्त करने का वरदान चाहा था और वूसरी ने अन्य साठ हजार 
पुत्रों के नाम ग्रहण करने के वरदान की याचना को थी ।३१। उस महामुनि 
से इस प्रकार से राजा सथर को वरदान देकर भार्याओं के सहित उसको 
आज देकर अपनी तगरी की आर विदा कर दिया था।३२। मुनि के द्वारा 
आज्ञा प्राप्त करके राजा कृतकृत्य हो गया था और रथ पर समारूढ़ होकर 
अपनी भ्रियाओं के साथ बड़े वेग से पुरी की ओर चला गया था ।३३। उस 
नूप से अपनी नगरी में प्रवेश किया था, जो नगरी परम सुरम्य थी ओर 
हृ४-पृष्ट जनों से घिरी हुईं थी । पुरवासो जनों के साथ ह्षोल्लास से युक्त 
होकर आनन्दित होते हुए प्रेम से रमण करने लगा था ।३४। इसी समय में 
है न,प ! उत दोनों राजा की पत्तियों मे परमाधरिक प्रीति संयुत होकर 
राजा की सेवा में अपने-अपने गर्भो के धारण करने की सूचना दी थी ।३५। 

ववृधे च तयोगंर्भ: शुक्‍्लपक्षे ययोद्रराट्‌ । 

सह संतोषसंपत्त्या पित्रो: पौरजनस्थ च ॥३६ 

संपूर्ण तु तत: काले मुहूत्तें केशिनी शुभ । 

असुयतार्तिगर्भाभ कुमारममितद्यू तिम्‌ ॥३७ 

जातकर्मादिक तस्य कृत्वा चेव यथाविधि । 

असमंजस इत्येव नाम तस्थाकरोन्नूप: ॥३८ 

सुमतिश्लापि तत्काले गर्भालाबुमसूयत । 


संत्रश्ूत तु तं त्यक्तु दृशुवा राजाउकरोन्मन: ॥३६ 
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तज्ज्ञात्वा भगवानीवंस्तवागच्छ्यदच्छया । 

सम्यक्‌ संभावितो राज्ञा तमुवाच त्वरान्वित: ॥४० 

गर्भालाबुरयं राजन्न त्यक्त, भवताहंति । 

पुत्राणां घष्टिसाहख्नबीजभूतो यतस्तव ॥४१ 

तस्मात्तत्सकलीकृत्य घृतकु भेषु यत्नत:। 

निःश्षिप्य सपिधानेषु रक्षणीयं पृथक्यूथक्‌ ॥४२ 

उन दोनों के गर्भ शुक्ल पक्ष में चन्द्रमा के ही समान बढ़ गये थे । 
इससे माता-पित) को और पुरवासियों को भी बहुत अधिक सन्तोष हुआ 
था ।३६। इसके अनम्तर जब गर्म का पूरा समय सम्प्राप्त हो गया तो परम 
शुभ मुहूत्त में कोशिनो ने अपरिमित दूतिसे सम्पन्त अग्नि के गर्भ को 
आभा बाले कुमार को जन्म ग्रहण कराया था ।३७। उस कुमार का जातकर्म 
आदि संस्‍्कार करके उसका विधि के साथ असमञ्जस नाम नृप ने रक्खा 
था ।३९५। उस्ों समय में सुमति रानो ने भी एक गर्भ से अलाबु को भ्रसृत 
किया था । उसको प्रसूत हुआ देखकर उसका त्याग कर देने का विचार 
राजा के मन में हुआ था ।३६। किन्तु जब यह ज्ञात हुआ था कि राजा उस 
अलाबु का त्याय करना चाहता है तो भगवान्‌ ओर मुनि यहच्छा से ही 
यहाँ पर समागत हो गये थे । राजा सगर ने उनका भलो भाँति स्वागत- 
सत्कार किया था । तब बहुत ही शोध्नता से युक्त होकर मुनि ने राजा से 
कहा--।४०। है राजन ! आप इस गर्भ से निःसृत अलावु का त्याग करने के 
योग्य नहीं हैं क्योंकि यह आपके साठ सहख्र॒ पुत्रों का बोजभूत है ।४१। इस 
कारण से इन सवकों एकत्रित करके घृत के कलशों में यत्न पूर्वक ऊपर 
ढुकना सगाकर अलग-२ इनको रक्षा करनी चाहिए ।४२। 

सम्यगेबं कृते राजन्भवतों मत्प्रसादतः । 

ययोक्तसंख्या पुत्राणां भविष्यति न संशय: ॥४३ 

काले पूर्ण तत: कुम्भान्भित्त्वा निर्याति ते पृथक्‌ । 

एवं ते षश्टिसाहस्र पुत्राणां जायते नूप ॥४४ 

इत्युक्तू वा भगवानौवेस्तत्रैवांतरधादियु: । 

राजा च तत्तया चक्र यथौर्वेश समीरितम्‌ ॥४५ 


ततः संवत्सरे पूर्णे घृतकु भात्कमेण ते । 
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भित्वा भित्वा पुनर्जज्ञ: सहसेवानुवासरम्‌ ४६ 
एवं क्रमेण संजातास्द्धनयास्ते महीपत्रे । 

वद़ुधु: संघरो राजन्धश्सिहखसंख्या ॥४७ 
अपूर्थन्धमंचरणा महावलपराक्रमा: | 

बभूवुस्ते दुराधर्षा: क्र रात्मानों बिशेषत: ॥४८ 


स्‌ नातिप्रीतिमांस्तेधु राजा भतिमतां बर:। 

केशिनीतनयं त्वेक बहुमान सुतं प्रियम्‌ ॥४६ 

है राजब्‌ ! इसी विधि से कार्य किये जाने पर मेरे पूर्ण प्रसाद से 
आपके पुत्रों की जो भी बतायी गयी है वही संख्या उत्पन्‍्त होगी--इसमें 
लेश मात्र भो सशय नहों है ।४३। काल जब भी पूर्ण हो जायगा तभो वे सब 
इन कुम्भों को तोड़कर पृथरू-२ निकल आयेंगे। हे नृप ! इस तरह से आपके 
साठ सहस पुत्र जन्म ग्रहण करेंगे ।४४। इतना कह कर भगवान्‌ औव॑ वहां 
पर ही अन्तहित हो गये क्योंकि वे तो विभु थे और राजा सगर ने वेसा ही 
सब किया था जैसा भी ओबे मुनि ने उनसे कहा था ।४५। इसके पश्चातु 
जब एक वर्ष पूर्ण हो गया तो वे घृत कुम्भों से क्रम से उन्हें फोड़-तोड़ 
करके तुरन्त ही प्रतिदिन जन्म लेने लग गये थे ।४६। हे महोपते ! इसी 
तरह से वे सब क्रम से पुत्र समुत्यन्त हुए ये। है राजन ! समुदाय में ये 
उत्पन्न होकर साठ सहस््र सख्या में बढ़ गये थे ।४७। उन सबके धर्माचरण 
समान ही थे ओर वे सब महान बल पराक्रम से समस्वित थे । वे सभी विशेष 
रूप से क,र आत्मा वाले थे और सब दुराधष॑ थ॑ अर्थात्‌ उनको दबा देना 
बड़ा ही कठिन था, ऐसे तेजस्बो थे ।४८। राजा सगर भी मतिमातों में परम 
श्रेष्ठ था और इन साठ सहस्न पुत्रों पर उसको अधिक प्रीति नहीं थी। 
केशिनी का जो एक पुत्र था उसका वह राजा विज्ेष मान किया करता था 
और वह उसको व्रिय भी लगता या ।थह। 


विवाह' विधिवत्तस्मे कारयामास पाथ्थिक: । 

स॒ चाप्यानन्दयामास स्वगुण: सुहृदोअखिलाव ॥५० 
एवं प्रवतेमानस्य केजिनीतनयस्ब तु । 

अजायत सुतः श्रीमानंशुमानिति विश्वुत:॥५१ 
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स बाल्य एवं मतिमानुदारं: स्वग्रुण॑भृ शम्‌ । 

प्रीणयामास सुहृद: स्वपितामहमेव च ॥५२ 

एतस्मिन्नंतरे राजस्तस्थ पुत्रोइसमजस: । 

आविष्डो नष्टचेष्टोउभूत्स पिशाचेन केनचित्‌ ॥५३ 

स॒ तु कश्र्िदभूद श्यः पूर्वजन्मसि घमंवित्‌ । 

कैस्यचिद्रिषये राज: प्रभूतधनधान्यवात !५४ 

स कदाचिदरण्येषु विचरन्निधिमुत्तमस्‌ । 

हृष्ट्वा ग्रहीतुमारेभे वणिग्लोभपरिष्लुत: ॥५५ 

ततस्तद्रक्षकोउभ्येत्य पिशाच: प्राह त॑ तदा । 

क्षुध्रितो5हं चिरादस्मिन्तवसन्निधिपालक: ॥५६ 

राजा सगर ने उस असमड्जस पुत्र का विवाह भो विधिपूर्वक करा 

दिया था और उसने भी अवले सदगुणों के द्वारा सभी सुहृदों को आनन्दित 
किया था ।५०। इस रीति से रहने वाले उस केशिनी के पुत्र के एक सुत ने 
भी जस्म ले लिया था जो अ शुमान नाम से प्रख्यात हुआ था।११। बह 
बचपन की अवस्था में ही बड़ा मतिमान था और अपने उदार गुणों से उसमें 
सभी सुहृदों को तथा अपने पितामह राजा सगर को बहुत ही अधिक 
प्रोणित किया था ।५२। इसी बीच में ऐसा हुआ या कि उस राजा का 
अंशुमान पुत्र असमज्जस किसी पिशाच के द्वारा समाविष्ट हो गयाया 
जिस कारण से उसकी चेष्टा एकदम नष्ट हो गयी थी ।५३। वह पूव॑जन्म में 
कोई धरम का ज्ञाता वैश्य हुआ था । वह किसी राजा के देश में हुआ था 
था और वहुत धन-धान्य की समृद्धि से युक्त था ।५४। वह किसी समय में 
अरुष्यों में विचरण कर रहा था और वहा पर उसने एक .स्थल में उत्तम 
निधि देखी थी । वह वेश्य भी लोभ से मुक्त होकर उसके लेने का उपक्रम 
करने लगा था ।५५। उस निधि का रक्षक एक पिशाच था । वह उसी समय 
में बहाँ पर आगया था और उससे बोला । मैं बहुत समय से भूखा हैँ और 
यहाँ पर निबास करता हुआ इस निधि की रक्षा कर रहा हूँ ।५६। 

तस्मात्तत्वरिहाराय मम दत्वा गवामिषम्‌ ॥ 

कामत: प्रतिग्रहणीष्व निधिमेनं ममान्नया ॥५७ 
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स तस्में तत्परिश्र्‌ त्थ दास्यामीति गवामिषस्‌ । 

आदत्त च निधि तं तु पिज्ाचेनानुमोदित: ॥५५८ 

न प्रादाच्च ततो मौदघात्तस्मे यत्तत्प्रतिश्ू तम्‌ 

प्रतिश्र ताप्रदानोत्थरोषं न श्दृधे नूप ॥५६ 

तमेवं सुचिरं काल प्रतीक्ष्याशनकांक्षया । 

अपनीतधन: सो5पि ममार व्यथित: क्षुधा ॥६० 

वेश्योषषि बालों मरण संप्राप्य सगरस्य तु । 

बभूव काले केणशिन्यां तनयोउन्वयवर्द्ध नः ॥६१ 

अशरीर: पिणाचेअपि पू्ववेरमनुस्मरत्‌ । 

बायुभूतो5विशद् ह॒राजपुतजरस्य भूपते ॥६२ 

तेनाविष्टस्तत: सो5पि कर, रचित्तोउभवत्तदा । 

मतिबिश्न शमासाद्य मुहुस्तेन बलात्कृत: ॥६३ 

इसलिए मेरी यू को वूर करने के बास्ते तुम मुझकों गों मांस 

लाकर दो और तभी फिर मेरी आज्ञा से इस महान्‌ निधि का ग्रहण करो 
॥५७। उस वैश्य ने उसके सामने प्रतिज्ञा की थो कि मैं आपको गौओं का 
मांस लाकर दे दूग। । फिर पिशाच को अनुमति से उस निधि का ग्रहण 
कर लिया था ।५८। और मूर्खता से उसको खाने के लिए वह वस्तु नहीं दी 
थी जिसके देने की उससे प्रतिज्ञा की थी । हे नृप ! प्रतिज्ञा करके भी गौ 
मांस न देने से उसका बड़ा क्रो हो गया था । जिसको वह सहन नहीं कर 
सका था ।५६। उस पिशाच ने बहुत लम्बे समय तक खाने को इच्छा से 
प्रतीक्षा की थी किन्तु जब वह वैश्य न पहुँचा तो उस पिशाच ने क्षुधा से 
व्यचित होकर उसका समस्त बन छीन लिया और उसको मार भी डाला 
था ।६०। वह बेश्य भी मृत्युगत होकर फिर सगर के यहाँ बालक होकर 
जम्मधारी हुआ था। जब समय प्राप्त हुआ था तो बह केशिनी का पुत्र वंश 
को बृद्धि करने वाला हुआ था।६१। कह पिशाच भो शरीरघारी तो था नहीं, 
है भूपते ! उसने अपने पूव के होने काले वर का अनुस्मरण करके वायुभूत 
होकर उसी राजा सगर के पुत्र के पुत्र के देह में प्रवेश कर लिया था हरा 
उसो के द्वारा आविष्ट होकर बह भी फिर बड़ा भारी क्रूर हाचित्त बोला 
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गया था । मति का विश्नञ श हो गया या ओर बह्‌ बार-२ बल पूर्वक असदा- 
चरण करने लग गया या ।६३॥ 

असमंजसत्व॑ नगरे चक्र सो5पि नुशंसवत्‌ । 

बालांश्व यून: स्थविरान्योषितश्र सदा खलः ॥६« 

हत्वा हत्वा प्रचित्रेप सरय्वामतिनिदंय: । 

तत: पौरजना: सर्वे दृश्‌ वा तस्य कदर्यताम्‌ू ॥६५ 

बहुशो निक्रतास्तेन गत्वा राज्ञ व्यजिज्ञपन । 

राजा च तदुपश्र॒त्य तमाहय प्रयत्तत; ॥६६ 

बारयामास वहुधा दुःखेन महतान्वित: । 

बहुश: प्रतिषिद्धोंपि पित्रा तेन महात्मना ॥६७ 


जले तप्ते च संतप्ता: सं बभूबुयंथा यवा: । 

नाशकत्त' यदा पापाद्विनिकत्तयितु' चुप: ॥६८ 

लोकापवादभी रुत्वाद्विषयानत्यजत्तदा ॥६६ 

उसने भो फिर तो अपने नगर में एक नूझंस के हो समान अस्मम- 
करदी थी। वह खल ऐसा दुष्ट हो गया था कि छोटे बालकों को--युवकों 
को-बृद्धों को और स्त्रियों को खदा हो पकड़ लिया करता था ।६४। 
सबको मार-मार कर वह अत्यन्त निर्देयता से सरयू नदी में फैंक दिया 
करता आ । फिर तो सभी नगर निवासियों ने उसकी उस नीचता को 
देखा भा । वह सभी का निरादर करके डांट देता था। ऐसा जब बहुत 
बार हुआ जो उन सबने जाकर राजा से कहा था ओर राजा ने अब यह 
सुना तो उसको प्रयत्न पूर्वक अपने समीप में बुलाया था। राजा ने कितनी 
ही बार ब त अधिक दुःख से संयुत होकर उसको इस महान नोच कुकर्म 
से रोका था। बहुत बार उसको रोका भी गया था तो भी महात्मा पिता 
का कथन उसने नहीं माना था ।६४-५७। जिस तरह से संतप्त जल में यव 
हो जाते हैं उसी प्रकार को दशा राजा को हो गयी थी । जब राजा में उस 
महान पापकर्म से हटाने की शक्ति न रही थी ता बहुत ही बह दुःखित हो 
गया था । लोक में बड़ा भारी अपबाद होगा कि राजा ही का पुत्र ऐसा 
अन्याय करता है तो अब न्याद्र कहाँ होगा--इससे डरकर उसने उस समय 
में विषयों का त्थास किया थ्रा ।६८-६६। 
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अश्वमोचन वर्णन 

जैमिनिश्वाच- 

त्यक्त्‌ वा पुत्रं स घर्मात्मा सगर: पम तदगतम्‌ । 

वर्मशीले तदा वाले चकारांशुमति प्रभु: ॥१ 

एतस्मिन्नेव काले तु सुमत्यास्तनया नूप । 

बवृधुः संघण: सर्व परस्परमनुद्रता: ॥२ 

वज्संहननना: क्र,रा निदेया निरपत्रपा:। 

अधर्म गीला नितरामेकधर्माण एवं च ॥३ 

एककार्याभिनिरता: क्रोधना मूढचेतस: । 

अधृष्याः सर्वभूतानां जनोपद्रवकारिण: ॥४ 

विनयाचारसन्मागं निरपेक्षा: समंतत: । 

बबाधिरे जगत्सर्वमसुरा इव कामत: ॥५ 

विध्वस्तयज्ञसन्मार्ग भृवन तैरुपद्रुतम्‌ । 

नि स्वाध्यायवषट्कारं बभूवात विशेषत: ॥६ 

विध्वस्यमाने सुभृशं सागरेवं रदरपिते: । 

प्रक्षोमं परम जम्मुर्देवासुरमहो रगा: ॥७ 

जैमिनी मुन्ति ने कहा--उस परम धर्मात्मा नूप सगर ने अपने पुत्र अस- 

मज्जस का त्याग कर दिया था ओर उसमें जो उसका प्रेम था उसको तब 
तब धर्मशोल बालक अ शुमान में उस श्रभु ने किया था ।१। इसी काल में 
सुमति नाम वालो रानी के जो साठ हजार पुत्र थे हं नूप ! वे सब समुवाय 
में समुत्वस्त होकर परस्पर में अनुब्रत होकर बढ़कर बढ़ हो गये थे ।२। ये 
सभी एक ही धर्म वाले थे तथा वज्ञ के समान सुदज्ष शरीरों वाले बहुत ही 
क्रूर- निर्देयी और निर्लज्ज थे और निरन्तर अधर्म शील थे और 
धर्म को सर्वेथा जानते ही नहीं ये ।३। ये सब एक ही कार्य में निरत रहते 
थे--बहुत अधिक क्रोधी और मूढ़ चित्तों बाले थे । ये सब समस्त प्राणियों 
को अधृष्य ओे ओर जनों के लिए अत्यधिक पद्रवों के करते वाले थे ।४॥ 
ओ सभी ओर से विनय पूर्वक आचरण और सनूमार्ग को अपेक्षा नहीं रखते 
थे । इन्होंने असुरों के ही समान स्वेच्छा से सम्पूर्ण जगत को बाघा पहुँचाई 
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थी ।४। उन्होंने यज्ञ के सन्‍्मार्ग को विध्वस्त करके भुवन को उपद्रव से युक्त 
कर दिया था और इस जगत्‌ को वेदाध्ययन और [र से रहित करके 
विशेष रूप से आत्तों कर दिया था।६। उस समय में वरदान से बढ़े हुए दर्प 
बाले सगर के पुत्रों के द्वारा बहुत अधिक विध्वस्तमान इस जगत्‌ के हो 
जाने पर तमस्त देव-असुर और महोरग अत्यव्रिक क्षोर को प्राप्त्हो 
गये थे ।७। 





घरा सा सागराक्रांता न चलापि तदाचला । 

तपः समाधिभंगश्च प्रवभूव तपस्विनाम ॥८ 

हव्यकव्यपरिश्रशस्त्रिदशा: पितृभि: सह । 

दुःखेन महताविश्र विरिड्िचभवन ययु: ॥€ 

तन्न गत्वा यथान्याय॑ देवा: जवंपुरोगमा: । 

शशंसु: सकल॑ तस्में सागराणां विचेष्टिमू ॥१० 

तच्छत्वा बचन तेषां ब्रह्मा लोकपितामह: । 

क्षणमंतर्मेना भूत्वा जगाद सुरसत्तम: ११ 

देवा: श्यूणुत भद्र वो वाणीमवहिता मम । 

विन॑क्ष्यं्यचिरेणेव सागरा नात्र संशय: ॥ १२ 

काल॑ कंचित्प्रतीक्षब्व॑ तेन सर्व नियम्यते । 

नि्ित्तमात्रमन्‍्यत्तू स एवं सकलेशिता १३ 

तस्मायुष्मद्वितार्थाय यद्रक्ष्यामि सुरोत्तमा:। 

सर्वेर्भवद्भिरधुना तत्कर्तव्यमतंद्विते: ॥ १४ 

यह वसुर्धरा अचला है तवापि उस समय में सगर के पुत्रों के द्वारा 

आक्रान्त होकर चलायमान हो गयी श्री । उस समय में धरा की चलगति 
को देखकर बड़े-बड़े तपस्थियों की समाधि दूट गयी भी और तपण्चर्या कर 
भंग हो गया था ।८। देवगण भी के साथ अपने हव्य-कव्य से जो भी 
उनके लिए समर्पित किए जाते थे उनसे परिश्रष्ट हो गए थे और उनको 
महान दुख हो गया था तथया वे सभी अत्यन्त उत्पोड़ित होकर ब्रह्माजी के 
भवन पर गए थे ।६। वहाँ पर समस्त देवगणण जिनमें शिव अग्रणी थे जाकर 
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न्याय के अनुरूप उन्होंने ब्रह्माजी ते तिवेदन किया कया कि सगर नृप के 
पुत्रों की भूमि पर कंसी कुचेशायें हो रही हैं ।!०। सब लोकोंके पितामह 
अह्याजो उनके कहे वचनों कर श्रवण करके एक क्षण के अन्दर विचार वाले 
हुए थे ओर इसके पश्चात्‌ सुरों में श्रे८्8 ब्रह्माजी ने उनसे कहा-।११ है 
देवगणों ! आप सबका कल्याण होवे । अब आप लोग सावधान हो 5र मेरी 
वाणौ का श्रवण कोजिए जो भी कुछ मैं आपके सामने इस समय में कह 
रहा है-ये सगर के पुत्र सबके सब विनष्ट हो जायेगे--यह सर्वथा सत्य है 
इसमें कुछ भी संशय नहीं है ।१२। कुछ काल पर्यस्त प्रतीक्षा करो। समय के 
ही द्वारा सब नियमित हो जाया करता है । यह काल बड़ा बलवान है। 
अन्य तो केवल निमित्त हो हुआ करते हैं करने बाला तो वास्तव में काल 
ही होता है । यह ही श्बकों खाने बाला होता है । इसके सामने सब बल- 
वैभव और प्रताप धूल में मिल जाया करते हैं ।१३। हे सुरक्षेष्ठो ! मैं आप 
सभी के हित-सम्पादन होने के लिए जो भो कुछ कहूँगा वही अब आप सब 
को अतन्द्रित होकर कर डालना चाहिए ।१४। 

विष्णोरंशेन भगवान्कपिलो जयतां वर: । 

जातो जबद्धितार्थाय योगीनद्रप्रगवों भुवि ॥१५ 

अगस्त्यपीतसलिले दिव्यवर्षशतावधि । 

ध्यायस्नास्तेःघुनां3भोधादेकांते तत्र कुत्रचित्‌ ॥१६ 

गत्वा यय॑ ममादेशात्कपिलं मुनिपु गवस्‌ । 

ध्यानावसानमिच्छंतस्तिष्ठध्वं तदुपद्वरे ॥१७ 

समाधितविरतौ तस्य स्वाभिप्रायमशेषत: । 

नत्वा तस्में वदिष्यध्वं स वः श्रेयो विधास्यति ॥१८ 

समाधिभंगश्च पुनेयेया स्यात्सागरे: क़तः । 

कुरुख्व॑ च तथा ययं प्रवृत्ति विवुधोत्तमा:॥१६ 

जैमिनिसवाच- 

इत्युक्तास्तेन विबुधास्तं प्रणम्य क्तामहम्‌ । 

गत्वा त॑ जिबुधश्र प्ठ ते कृतांजलयो5ब्र्‌ बच ॥२० 
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देवा ऊच:- 
प्रसीद नो मुनिश्वष्ठ व्य त्वां शरणं गता: । 


उपद्ुर्त जगत्सवे सागरे: संग्रणश्यति ॥२१ 
जयशीलों में श्रेष्ठ भगवान्‌ कपिल मुनि भगवान विष्णु के ही अंग से 

इस जगत के हित के लिए समतोर्ण हुए है। यह विष्णु भगवान का ही 
अ'शावतार है और भूमण्डल में योगीन्ट्रों में परम श्रेष्ठ हैं १५॥ अगस्त्य 
मृनि के द्वारा इस विशाल सागर का जल थी लेने पर दिव्य सौ वर्षों की 
अवधि हो गयी है वे इसी अम्भोध्ि में वहां पर किसी स्थल में इस समय में 
इस समय में ध्यान करने वाले स्थित हैं ।१६। मेरा यह अ'्देश है [कि आप 
लोग मुततियों में परम श्रेष्ठ कपिलजो के समीप में चले जाओ। जब उनकी 
ध्यानावस्था का अन्त होदे तब तक इच्छा रखने वाले आप लोग वहीँ उप- 
गह॒बर में संस्थित रहें ।!७। जब उनकी समाधि सम|प्त हो जावे तभी आप 
अपना अभिप्राय पूर्ण रूप से नमस्कार करके उनको बतला देवें। वही ऐसे 
शक्तिशाली हैं कि वे आप लोगों का कल्याण कर देंगे ।१८। है देवगणों ! 
जिस भी रीति से उत मुनिवर को समाधि का भज्ज सगर के पुत्रों द्वारा 
किया हुआ होते आप लोगों को वेसी हो प्रवृत्ति करती चाहिए। इसी से 
आप का कार्य सुभम्पन्‍्न हो जायगा ।१६। जैमिनि मुनि ने कहा--पितामह 
के द्वारा जब देवगणों से इस तरह से कहा था तो वे सब पितामह को प्रणाम 
करके उत देवों मैं श्रेष्ठ मुनिवर के समीप में चले गये बे और हाथ जोड़कर 
उन्होंने उनसे कहा था ।२०। देवों ने कहा--हे मुनिश्नेष्ठ ! आप हमारे 
ऊपर ग्रस्त हो जाइए । हम लोग आपको भरणागति मैं प्राप्त हुए हैं। 
राजा सगर के पुत्रों ने जगत्‌ में बड़ा उपद्रव मचा दिया है और ऐसा हो 
गया है कि यह सम्पूर्ण जगद्‌ विनष्ट हो हो जायगा ।२१। 

त्व॑ किलाखिललोकानां स्थितिसंहारकारण: । 

विष्णोरंगेन योगींद्रस्वरूपो भ्रुवि संस्थितः ॥२२ 

पुसां तापत्रयात्तानामातिनाशाय केवलम्‌ । 

स्वेच्छया ते घृतो देहो न तु त्वं तफ्तां बर: ।२३ 

ममसेव जगत्सवें खष्टु' संहतुं मेव च । 

विधातु स्वेच्छया ब्रह्मन्भवाऊुछबनोत्यसंजयम्‌ ॥२४ 
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त्वं नो घाता विघाता च त्वं गुरुस्त्वं परायणम्‌ । 

परित्राता त्वमस्मार्क विनिवत्तंय चापदम्‌ ॥२५ 

शरणं भव वि <द्र वि न्द्राणां विशेषतः । 

सागरेदहामानानां लोकत्रयनिवासिनाम्‌ ॥२६ 

ननु वे सात्विकी चेष्टा भवतीह भवादुशाम्‌ । 

जातुमहसि तस्मात्वं लोकानस्मांश्च सुब्रत ॥२७ 

न चेदकाले भगवन्विनंक्ष्यत्यखिलं जगत्‌ । 

जैमिनिरुवाच- 

इत्युक्त: सकलेदेंवेसन्‍्मील्य नयने शने: ॥२८ 

आप तो समस्त लोकों की स्थिति और संहार के कारण हैं। आप तो 

भगवान्‌ विष्णु के अब मे ही अवतीर्ण हुए हैं और इस भूमण्डल में योगीन्द 
के स्वरूप को धारण करके समवस्थित हैं।२२। आप कोई महात्‌ श्रेष्ठ 
तपस्थी ही नहीं हैं। आपने तो अपने इस देह को अपनी ही इच्छा से धारण 
किया है और यह भो केबल तीनों तापों से अत्यधिक आर्त्त पुरुषों को 
आत्ति पुरुषों की आत्ति के हो विनाश के लिए धारण किया हे।२३॥ है 
ब्रह्मन्‌ ! अ।प तो एसे अद्भुत शक्तिशाली हैं कि अपने मत से ही इस 
सम्पूर्ण जगद्‌ का सूजन, संस्थिति और संहार अपनी इच्छा के अनुसार 
बिना किसी संणय के कर सकते है ।२४॥ आप तो हमारे घाता और 
विधाता हैं तथा आप गुरु हैं और परायण हैं। आप हमारा परित्राण भी 
करने वाले हैं। अब आप हमारी इस वर्ताघात आपदा को दूर भगाइए। 
।३५ है जिप्रेख्र ! आप हमारे रक्षक होइए और विशेष रूप से हम बिध्रों 
की रक्षा करने बाले होइए । हम तीनों लोकों में निवासी सगर के पुत्रों के 
द्वारा वहामान हो रहे हैं ।२६। हे सुवत ! इस लोक मैं आप जैसे महापुरुषों 
की सात्विको चेष्टा हुआ करतो है । इसलिए आप समस्त लोकों की और 
हमारी रक्षा करने के योग्य हैं ।२७। हे भगवान्‌ ! यदि अप ही हम सबकी 
रक्षा नहीं करेंगे तो यह सम्पूर्ण जगत्‌ अकाल में ही विनष्ट हो जायगा। 
जैमिनि मुनि ने कहा--जब्न इस प्रकार से सब देवगणों ने अभ्यर्थता की थी 
तो कपिल मुनि ने धोरे से अपने दोनों नेत्रों को खोला था ।२८। 

विलोक्य तानुवाचेदं कपिल: सूनृतं वच: । 
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स्वकमंणैव निर्दंग्घा: ब्रविनड्द्यंति सागराः ॥२€६ 

काले प्राप्ते तु युष्माभिः स तावत्यरिपाल्यताम्‌ । 

अहं तु कारण तेषां विनाशाय दुरात्मनाम्‌ ॥३० 

भविष्यामि सुरश्रष्ठा भवतामर्थ॑सिद्धये । 

मम क्रोघाम्निविप्लुष्टा: सागरा: पापचेतस: ॥३१ 

भविष्यंतु चिरेणेब कालोपहतबुद्धयः । 

तस्मादुगतज्बरा देवा लोकाशचेवाकूतोभया: ॥३२ 

भवंतु ते दुराचारा: क्षिप्र यास्यंति संक्षयम्‌ । 

तद्य,यं निर्भया भूत्वा बजध्य॑ स्वां पुरी ' ति ॥३३ 

काल॑ कंचित्प्रतीक्षष्वं ततो5भोष्टमवाप्स्थथ । 

कपिलेनैवमुक्तास्ते देवा: सर्वे सवासवा: ॥३४ 

त॑ प्रणम्य ततो जम्मु: प्रतीताग्निदिवं प्रति । 

एतस्मिन्नंतरे राजा सगर: प्थिवीपति: ॥३५ 

फिर उप सबका अवलोकन करके कपिल भगवान ते यह परम सुनृत 

बचत कहा था । ये खगर के पुत्र सत्र अपने ही कर्म से निर्दग्ध होकर विनष्ट 
होकर वितष्ट हो जायेंगे ।२९। जब मी इनके विनाश का काल भ्राप्त होगा 
तभी नाण होगा | तब तक उस काल की आप सब लोग श्रतीक्षा कीजिए। 
और मैं तो उन दुष्ट आत्मा वालों के विनाज्ञ करने का कारण बनू गा ।३० 
है सुर ब्ठो ! आप लोगों के अर्य की सिद्धि के लिए केवल मैं कारण 
स्वरूप बनू'गा । महापापी ये सगर के पुत्र मेरे क्रोघ की अस्ति से विप्लुष्ट 
होकर भस्मीभूत हो जायेंगे ।३१। ऐसा ही कास होगा कि इन सबकी बुद्ध 
उपहृत हो जायगी और चिरकाल में इनका विनाश होगा। इसलिए सभी 
देवों का दुःख दूर हो जायगा और सभी लोक सभी ओर से भयहीन हो 
जाँयगे ।३२। वे सभो बुरे आचरण वाले हो जायेंगे । इसलिए अब आप लोग 
सब निर्भव होकर अपनो पुरी की ओर गमन कीजिए ।३३। आप लोगों को 
कुछ काल की प्रतीक्षा अबश्य हो करनी हेःगी । तभी आप अपने अभीष्सित 
की प्राप्ति करेंगे । जब इस प्रकार से कपिल युनि के द्वारा देवगणों से कहा 
गया था तो इन्द्र के सहित सब देवों ने उनका अभिवादन किया था ।३४। 
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फिर उन मुनोश्वर को प्रणाम करके परम समाश्वस्त होकर उत्त सबने स्वर्ग 
की ओर प्रस्थात क्रिया था । इसो बोच में पृथिवी के स्वामी राजा सगर ने 
एक महान्‌ यज्ञ करने का विचार घन में किया था ३५ 

वाजिमेघं महायज्ञं कतुं चक्र मनोरथम्‌ । 

आहृत्य सर्वसं भारान्वसिष्ठानुमते तदा ॥३६ 

और्वादयेः सहितो विप्रै यैथावद्‌दी जिितो$भवत्‌ । 

दीक्षां प्रविष्टों नृपतिहेयसंचारणाय बे ॥३७ 

पुत्रास्सर्वान्समाहुय संदिदेश महयशाः । 

संचारयित्वा तुरगं परीत्य पृथिबीतले ॥३८ 

क्षित्र' मर्मांतिक पुत्रा: पुनराहतु महंथ । 

जैमिनिश्वाच- 

ततस्ते पितुरादेशात्तमादाय तुरंगमम्‌ ॥३९ 

परिचक्रमयामासु: सकले झ्षितिमंडले । 

विधिचोदनयैवाश्व: स भूमौ परिवत्तित: ॥४० 

न तु दिग्विजयार्थाय करादानार्थमेव च । 

प्रथिवीभूमुजा तेन पूव॑मेव विनिर्जिता ४१ 

नुपाश्चोंदारवीयेंण करदाः समरे करता: । 

ततस्ते राजतनया निस्तोये लवणांबुधो ॥४२ 

भूतले विविशहं शा: परिवार्य तुरंगमम््‌ ॥४३ 

उस समय में वसिष्ठ मुनि को अनुप्तति से सगर नृपति ने अश्वमेध 

नामक एक महात्‌ यज्ञ के करने का सन में मनोरथ किया था और उस यज्ञ 
कार्य के सम्मादन करने के लिये सभी सम्भारों क। समाहरण किया गया था 
३६। उस समय में और्व आदि जो विप्र ये उनके द्वारा राजा विधि-विधान 
के साथ दीक्षित हुआ था । जब राजा ने दीक्षा लेकर यज्ञ का समाचरण 
करने के लिये दीक्षा में श्रविष्ट हो गया था तो उम्रमें जो अश्व छोड़ा जाता 


है उसके भली भांति चारण करने के लिये नियुक्ति को थी।३७। महा 
यशस्वी सगर ने उत सत्र सहस्न पुत्रों को अपने समीप में बुलाकर उनको 
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आदेश दिया था। इस अश्व को इस पृथ्वी तस में चारों ओर चारण कराने 
को गमन करो ।३८। फिर हे पुत्रो ! शीघ्र हो आप लोग चुमाकर इस अश्व 
को फिर मेरे पास ले आओ । जेमिनि पुनि ने कहा--इसके अनन्तर उन 

जनों ने अपने िशाओी को आज्ञा से उस अश्व को वहाँलसे अपने साथ में ले 
जलिया था ।३६। उन्होंने उस अश्व को समस्त प्रूषिबी तल में चारों ओर 
चुमाया था । विधि को प्रे रणा से ही बह अश्ब भ्रृमि में परिवत्तित हो गया 
था ।४०। उस राजा ने अश्व को दिग्विजय करने के लिये तथा करों का 
आदान करने के लिये तो छोड़ा ही नहीं था क्योंकि समस्त नृपों को तो 
नुप सगर ने पहिले ही जोत लिया था ।४१। उदार वोर्य वाले सगर ने सभी 
जूपों को समर में कर देने वाले वत। लिया था। इसके पश्चात्‌ जब वह 
अश्व दिखाई नहीं दिया था तो फिर उन समस्त राजपुत्रों ने जल से रहित 
क्षार सागर के पास गमनत किया था ।४२। उस अश्व को परिवारित करके 
उन सबने भूतल के अन्दर प्रसम्न होकर प्रवेश किया था ।४३। 


सगर विनाश वर्णन 
जैमितिश्वाच- 
तेषु तत्र निविष्टेष्‌ वासवेन प्रचोदित:। 
जहार तुरगं वायुस्तत्क्षणेन रसातलम्‌ ॥१ 
अदृष्टमण्यं तै: सर्वेरपहवत्य सदागतिः । 
अनयत्तत्पथा राजन्कपिलस्थांतिक मुने: ॥२ 
तत: समाकुला: सर्वे विनष्टेडश्वे नुपात्मजा: । 
परीत्य वसुधां सर्वा प्रमाग॑तस्तुरंगमम्‌ ॥३ 
जिचित्य प्रथित्रीं ते तु स पुराचलकाननाम्‌ । 
अपश्यंतों यज्ञपश्‌ दुःखं महदवाप्नुवत्‌ ॥४ 
ततोध्योध्यां समासाद्य ऋषिभि: परिवारिताम्‌ । 
ईष्टवा प्रणम्य पितरं तस्मे सर्व न्यवेदयत्‌ ॥५ 
परीत्य पृथ्वीमस्माभिनिविष्टे वरुणालये । 
रक्ष्यमाणोअपि पश्यद्रिभ: कैनापि तुरगों हृतः ॥६ 
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इत्युक्तस्तेरुषाविष्टस्तानुवाच नृपोत्तम: । 
प्रयास्यध्वमधरमिष्ठा: सर्वेड्नावृत्तयें पुन: ॥७ 


जैमिनि मुनि ने कहा--वे सगर के पुत्र जब वहाँ प्रविष्ट हो गये ये तो 
इसके अतन्तर इन्द्रदेव के द्वारा प्रेरणा प्राप्त करके वायु ने उसी क्षण में 
उम्त अश्व का हरण करके रसातल में पहुँचा दिया था ।१। जब उन सगर 
पुत्रों ने वहाँ कहीं पर भी उ्त वश्व को नहीं देखा था । वायु देव ने उसका 
अपहरण करके है राजन्‌ ! उसी मार्ग से कपिल मुनि के समौष में पहुँचा 
दिया था ।२। उस अश्व के वहाँ पर न दिखलाई देने पर सब नूप के पुत्र 
बहुत ही अधिक बेचेत हो गये थे और सम्पूर्ण पृथ्वी परिक्रमा लगाकर उस 
अश्व को खोज कर रहे ये ।३। उन्होंने पहिले सम्पूर्ण भूतल पर उस अश्व 
को ढूढ़ा था फिर सब नगर-प्बत और बलों में उसकी खोज की थी। जब 
उन्होंने कहीं पर भो उस यज्ञ के पशु अश्व को न्ढों देखा था तो उत सबके 
दूदयों में बड़ा भारी दु:ख हुआ था ।४। फिर वे सब अनेक ऋषियों से 
घिरों हुईं अयोध्या पुरी में समागत हो गये ये । अपने पिता सगर का दर्शन 
कर उन्होंने प्रणाम करके सभी घटित घटना के विषय में अपने बिता से 
निवेदन किया था ।४५। उन्होंने कहा--हम सबने पूरो पृथ्वी को परिक्रमा 
करके फिर वहुणालय (सागर) में प्रवेश किया था। हम उस अश्व को बरा- 
बर देखते रहे थे किन्तु हमारे द्वारा रक्षा किया हुआ भी वह अश्व को किसी 
के द्वारा सहसा हरणकर लिया गया है ।६। जब इस रीति से उतके द्वारा 
राजा सगर से कहा गया था तो यह खुतकरु उसको बड़ा भारी क्रोध हो 
गया था और उस उत्तम नूप ने उन सबसे यह कहा था-पसुम सब बड़े 
पापी हो, यहाँ से इसो समय तिकलकर चले जाओ और फिर लौटकर 
अपना मुह मत दिखाना ।७। 


कथ्थं भवद्दिभर्जीवर्दिभविनष्टो वै दुरात्मभि: । 
वुरगेण बिना सत्य॑ नेहागमनमस्ति व' ॥८ 

ततः समेत्य तस्मात्त संप्रयाता: परस्परम्‌ । 
ऊचुने दृश्यतेड्यापि तुरग: कि श्रकुर्महै ॥€ 

बसुधा विचिता5स्माभि: सशेलवनकानना । 

न चापि दृश्यते वाजी तद्ार्सापि न कुश्नचित्‌ ॥१० 
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तस्मादब्घे: समारभ्य पाताँलवधि मेदिनीमू | 

विभज्य खात्वा पाताल विविज्ञाम तुरंगमम्‌ ॥११ 

इति कृत्वा मति सर्बे सागरा: क्र्‌ रनिश्चया: । 

निचछनुभू मिमंबोघेस्तटादारभ्य स्वतः ॥ १२ 

ते: खन्‍्यमाना वसुधा ररास भृशविहवला । 

चुक्र्‌ शुश्चापि भूतानि दृष्ट्वा तेषां विचेष्टतसू ॥१३ 

ततस्ते भारत खंड खात्वा संक्षिप्य भूतले । 

भूमेयोजनसाहस्र योजयामासुरंबुधी ॥१४ 

तुम सबने जीवित रहते हुए ही किस तरह से उस अश्ब को थो दिया 
है ! तुम बड़े डरपोक हो । जब बह अश्व हो नहीं हैं तो उसके बिना आप 
सबका यहाँ पर आगमन सचमुच नहीं होना चाहिए ।<। इसके अनन्तर वे 
सब इकट्ठे होकर वहाँ से प्रथाण कर गये ये और परस्पर में कहते थे कि 
अभी तक भो वह अश्ब कह्टी पर भी दिखलाई तहीं दे रहा है। हम अब 
कया करें ।६। हमने सम्पूर्ण ब्सुष्रा तो देख डालो है और पर्बंत-बन और 
कानन भी देख लिये हैं किन्तु वह अश्व कहीं पर भी दिखाई नहीं दे रहा 
है । अश्व का दिखाई देना तो दूर रहा, उसको कहीं पर चर्चा भी नहीं हो 
रही है कि वह कहाँ पर होकर निकला था ।१०। इसलिए समुद्र से आरम्भ 
करके पाताल पर्यन्त इस भूमि का विभाजन कर खोद डालें और पाताल में 
उस अश्व की खोज करें ।११। फिर स्गर के पुत्रों ने यही अपना विचार 
बना लिया था और उन सबका यह बड़ा ही क्र निश्चय था। उन सबने 
समुद्र के तट से आरम्भ करके सब आर से उस भूमि को खोदना आरम्भ 
कर दिया था ।२१। उनके द्वारा खोदों जाने वाली भूमि बहुत ही बेचेन होती 
हुई उत्पोड़ित हुई थी । उन सबके इस महान भीषण कृत्य को देखकर 
समस्त प्राणी रोने लग गये ये ।१३॥ इसके परश्चात उन्होंने भूमण्डल में 
भारतखण्ड को खोदकर संक्षिप्त कर दिया था और भूमि के एक सहस्न 
ओजन भाग को सागर के स्वरूप में योजित कर दिया था जिससे यह भूभाग 
कम हो गया था । १४।॥ 

आपातालतलं ते तु खनंतो मेदिनीतलसू । 


चरंतमश्वं पाताले दहशुन्‌ पनन्दना: ॥१५ 








| [. बद्याण्ड पुराण 


संप्रहुशस्तत: सर्वे समेत्य च समंततः । 

संतोपाज्जहसु: केचिन्ननृतुश्र मुदान्बिता: ॥१६ 

बहशश्न महात्मानं कपिल दीप्ततेजसम्‌ । 

वृद्ध पद्मासनासीन नासा ग्रन्यस्तलोचनम्‌ ॥१७ 

ऋज्वायतशिराग्रीवं पुरोविश्व्धवक्षसम्‌ । 

स्वतेजसाउभिसरता परिपूर्णेन सबंत: ॥१५८ 

प्रकाश्यमानं परितों निवातस्थप्रदीपवत्‌ । 

स्वांतप्रकाशिताशेषविज्ञानमयविग्रहस्‌ ॥१€ 

समाधिगतचित्त तु निभृतांभोधिसन्निभम्‌ । 

आरूढयोग॑ विधिवद्धयं यसलीनसम्‌ ॥२० 

योगींद्रप्रवरं शांत ज्वालामालमिवानलम्‌ । 

विलोक्य तत्र तिष्ठंतं विमृशंतः परस्परम्‌ ॥२१ 

उन तृप के पुत्रों ने उस समय भूमि को खोदते हुए पाताल लोक के 
तले तक खोद डाला था और उसके अन्दर पाताल में फिर उस अश्व को 
देखा था ।१५। फिर जब उनको वह्‌ यज्ञ का अश्व वहाँ दिखाई पड़ गया तो 
सब चारों ओर से एकत्रित होकर वहुत अधिक प्रसन्‍्न हुए थे। उनका 
बहुत अधिक सन्‍्तोष हो गया था । उनमें कुछ तो बहुत अधिक हँसने लगे 
थे और कुछ परमानन्दित होते हुए नाचने लग गये ये ।१६। वहाँ पर महान 
आत्मा वाले कपिल मुनि का दशन किया था जो कि परम वृद्ध ये और तेज 
से देदीप्यमान हो रहे थे । उन्होंने पदुमासत बांध रक्‍्खा था। इस तरह से 
बेठकर अपने नेत्रों को नासिका के अग्रमाग लगाकर ध्यान में योग क्रिया के 
अनुसार मग्न हो रहे ये ।१७। उनका शिर और ग्रीबा एकदम सीधे ये और 
आगे की ओर उनका वक्ष:स्थल विश्टठ्य्र था । उनका परिपूर्ण तेज सभी ओर 
से अभिसरण कर रहा था अर्थाद्‌ उतका अपना आत्म तेज उनके चारों ओर 
एक मण्डलाकार सें उद्दोप्त होकर दिखाई दे रहा था ।१८। जिस तरह से 
निर्वात स्थान में एक रस दीपक की लौ प्रकाशित हुआ करती है कि उसी 
भाँति से सब ओर उनका तेज प्रकाशित होता हुआ दिखाई दे रहा था। 
उनके अपने अन्त:करण में प्रकाशित जो विज्ञान था उसी से परिपूर्ण उतका 
कलेवर था ।१६। समाश्ि में उनका संलस्त चित्त छिपे हुए समुद्र के ही 
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समान था और बे विधि के साथ योगास्यास में समाल्‍्ढ़ होकर अपने ध्येय- 
परत्रह्म में संलम्त सन वाले ये ।२०। उन्होंने वरम शास्त योगीन्दरों में अधिक 
श्रेष्ठ मुनि का अवलोकन किया तो ऐसा उस समय में आभास हो रहा था 
कि यह कोई जलतो हुई ज्वालाओं को मालाओं से परिपूर्ण साक्षात्‌ अग्नि 
का ही स्वरूप है। जब उनको समाधि स्थित सबने देखा था तो सब आपस 
में विचार करने लगे थे कि यह अत्यधिक तेजस्वी कौन महापुरुष है २१। 

मुहृत्तंमिब ते राजन्साध्बसं परम गता:। 

ततो5यमश्वहत्तेंति सागरा कालचोदिता: ॥२२ 

परिवव्र्‌ ढुं रात्माल: कपिल मुनिसत्तमस्‌ । 

ततस्त॑ परिवार्योचुश्रौरोज्यं नात्र संशय: ॥२३ 

अश्वहर्त्ता ततो ह्येष वध्यो$समाभिदु राशय: । 

त॑ प्राकृतवदासीन ते सर्वे हतबुद्धयः ॥२४ 

आसन्‍्नमरणाश्रकर ध्रेषितं मुनिमंजसा । 

जैमिनिरुवाच- 

ततो मुनिरदीनात्मा ध्यानभंग्रप्रथषित: ॥२५ 

क्रोष्वेन महता55विष्टश्चु लुभे कपिलस्तदा । 

प्रचचाल दुराधर्षो धितस्तें दु रात्मभि: ॥२६ 

व्यजुभत च कल्पांते मरुद्रिभरिव चातल:। 

तस्य चार्णवर्गंभीराद्पुष: कोपपावक: ॥२७ 

दिधक्षुरिव पातालॉल्लोकान्सांकषंणोउनल: । 

शुशुभे धर्षणक्रोधपरामशंविदीपित: ॥२८ 

है राजन ! मुहूर्त मात्र समय तक तो दज़ु से होकर रह गये ये और 
उनको बड़ा भारी डर लगा था । फिर भावी को श्रबलता से प्रेरित होकर 
उन सगर के पुत्रों ने यही निश्चय बता लिया कि हो न हो यही इस अश्व 
के हरण करने वाला है ।२२। उन दुष्ट आत्माओं वालों ने परम श्रेष्ठ मुनि 
कपिल को चारों ओर घेर लिया थ्रा और बेरा डालकर उन्होंने कहा था- 
यही चोर है--इसमें लेश भर भो संशय नहीं हैं।२३। क्योंकि इसने अब 
का अपहरण किया है इसलिए इस बुरे विचार वाले का हमको वध कर 
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डालना चाहिए । उन सबकी बुद्धि तो होनहार के वज क्षीण हो गयीथी 
और उनकी मृत्यु निकट में प्राप्त हो रहो थी ' उन सबने योगासीन उस मुनि 
को एक साधारण मनुष्य के हो समान सहसा धकषित किया था अर्थात्‌ डाट- 
फटकार सगाना आरम्भ कर दिया था। जेमिनो मुनि ने कहा--इसके 
पश्चात्‌ यह हुआ था कि जब उन ख़बते बहुत शोर मचाया तो मुनि का 
ध्यान टूट गया था और अत्युज्च आत्मा वाले सुनि कपिल प्रधषित हो गये 
थे ।२४-२५। उस समय में ध्यान के भज़ हो जाने से कपिल मुनि को महात 
क्रोध हो गया था झोर उस समय में विष्ट उनके हृदय में बढ़ा भारी क्षोभ 
हो गया था । वे तो इतने तेजस्वी ये कि उतके ऊपर किसी का भी प्रभाव 
नहीं पड़ सकता था और उसका दबा देना महान कठित था। जब उन 
बुरात्माओं ने धधित करने का प्रयास किया था तो वे संचलित हो गये थे । 
उस समय में कपिल मुनि ऐसे ही क्रोधवेश्न में देदीप्यमान दिखाई पड़ रहे 
थे जैसे कल्प के अन्त में सर्व संहारक कायु से प्रेरित अग्नि होता है। उप्त 
समय में समुद्र के समान परत गस्भीर उनके शरीर से कोपाम्ति निकल 
रही थी ।२६-२७। बह सर्वसंद्ारक क्रोधारित पाताल लोकों को दस्ध करने 
वाले के ही समान था और धष॑ण अर्थात्‌ फटकार से जो क्रोध उत्पन्न हो 
गया था उसके होने से अत्यधिक प्रदीघ्र होकर वह भोभित हो रहा था ।२८। 


उन्मीलयत्तदा नेत्र वहितचक्रसमद्यू ति: । 
तबा$क्षिणी क्षण राजन्राजेतां सुभृशारुणे ॥२६ 
पूर्व॑संध्यासमुदिती प्रुष्पवंताबिवांबरे । 
ततोः्प्युद्नत्तं मानाभ्यां नेत्राभ्यां नूपनंदनाव ॥३० 
अवैक्षत च गंभीर: क्ृतांत: कालपर्यये । 

क्र द्वस्य तस्थ नेत्राभ्यां सहसा पावकाचिय: ॥३१ 
निश्चेररभितो दिक्षु कालास्नेरिव संतता: । 
सधूमकवलोदग्रा: स्फुलिगौघमुचो मुहु: ॥३२ 
मुनिक्राधानलज्वाला: समंताद्व्यानशुदिश: । 
व्यालोदरोग्रकुहरा ज्वालास्तन्नेत्रनिगंता: ॥३३ 
बिरेजुनिभृतांभोधेवंडवास्नेरिवाथिष: । 
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क्रोधारिन: सुमहाराज ज्वालाब्याप्तदिगंतर: ॥३४ 

दग्धांश्रकार तान्सर्वातावृष्वानो नभस्तलम्‌ ॥३५ 

उस समय सें कपिल मुनि ने अम्ति सष्डल के समान अपने नेत्रों को 
खोला था । हे राजनू ! उनकी दोनों आँखें कण भर तो अत्यधिक अरुण 
दिखलाई देती हुईं शोभा बालो हुई वो ।२६। और वे दोनों नेत्र पूर्व सन्ध्या 
में समुदित अम्रर में दो पृष्पों के हो सह प्रतीत हो रहे थे । इसके अन्तर 
ही उन्होंने अपने खुले हुए नेश्रों को उन सब नृष सगर के पुत्रों पर डाला 
था ।३०। संहार के समय में यमर/ज के हो तुल्य अत्यन्त गम्भीर मुनि 
नृप सुतों को ओर देखा था । अत्यधिक क्रोध्व तो समाधि के भज़ू होने से 
उनको हो ही रहा था । परम क्र द्ध उनके नेश्रों से अग्नि की ज्वालायें निकल 
रही थीं ।३१। और वे ज्वालाएं कालास्ति के ही समात दिशाओं में सभी 
ओर फंली हुई थो । धूम के समूहों से युक्त वे ज्वालाएं अत्यन्त आगे की 
ओर बढ़ रहो थीं और वारस्जार उनमें से अग्ति के कण छूटकर निकल रहे 
थे ।३२। क्रोधारित को ज्ञालाओं ने सभी ओर दिशाओं को व्याप्त कर दिया 
था । उनके नेत्रों से निकलने वालो क्रोधवाम्ति की ज्वालाए कालोदर के 
उम्र कुहरों वालो थीं तात्पयं यह है कि ज्यालाओं के मण्डल की ऐसी 
व्याप्ति हो गयी थी । उस समय में कुहरे के समान कुछ भी दिखलाई नहीं 
दे रहा था ।३३। हे सुमहाराज ! उनके क्रोवास्नि की ज्वालाएं छिपे हुए 
समुद्र को बड़थारित की उत्ालाओं के हो समान शोभित हो रहो थों और 
उन कपिल मुनि की क्रोधारित ने सभी दिशाओं के अन्तर को व्याप्त कर 
रक्‍्खा था वह सर्वत्र फेल गया था ।३४। उस क्रोधारिनि ने पूर्ण नभ- 
स्तल को आृत करते हुए उत समस्त सगर के साठ सह्ष पुत्रों को दस 
करके भस्मीमूत कर दिया था ।३५। 

सजब्दमुदुश्चांतमरुत्प्रको पविवर्त्तमानानलधूमजाले: । 

महीरजोभिश्च नितांतभुद्धत: समादृत 

लोकमभूद्‌ भूशातु रम्‌ ॥३६ 

सतत: स वहिनविलिखन्तिवाभित: समीरवेगाभि रमीभिरंबरम्‌। 

शिख्ार्भिर्वीजसुतानशेषतो ददाह सच्य: सुर- 

विद्विषस्तानु ॥३७ 

मिषत: स्वलोकस्य क्रोधास्निस्तमृते हयम्‌ । 





डे] [ अद्माण्ड पुसण 


सागरांस्तानशेषेण भस्मसादक रोत्स ताव ॥३८ 

एवं क्रोधाम्निना तेन सागरा: पापचेतस: । 

जज्बलु. सहसा दावे तरवों नीरसा इब ॥३& 

दृ्ु वा तेषां तु निधन सागराणां दुरात्मनाम्‌ । 

अम्पोन्यमत्र वन्देवा विस्मिता ऋषिभि: सह ।॥४० 

अहोदारुणपापानां विपाकों न चिरायित: । 

दुरंतः खलू लोकेडस्मिन्नराणामसदात्मनाम्‌ ॥४९ 

यदि मे पर्वेताकारा नृशंसा: करबुद्धयः । 

युगपद्विलयं प्राप्ता: सहसेव तृणाग्निवत्‌ ॥४२ 

सरर-सरर करती हुई महाष्वनि से परिपूर्ण बड़ी जोरदार हवा के 
प्रकोप से चारों ओर फंली हुई अग्नि को धु'आ के युब्बारों से और अत्य- 
घिक ऊपर की आर उठकर उड़ती हुई भूमि की घूलि के सम्पूर्ण लोक ढक 
सा गया था और बहुत ही अधिक लोक में विकलता हो गयी 
थो ।३६। इसके पश्चात्‌ वह अस्नि वायु के वेग से समाहत शिद्राओं से जो 
घूम-घूम करके ऊपर की ओर उठ रहीं थीं नभस्तत में मानों वे कुछ लिख 
रहीं होवें चारों ओर फेली हुई थी । उन्होंने उन सुरमण के शत्रु नृप के 
पुत्रों को पूर्गतया तुरु्त ही प्रदस्ध कर दिया था ।३७। समग्र लोक का 
विनाश करने वाले उन सगर के पुत्रों का पूर्णतया उस कपिल मुनि की 
क्रोधारित ने दाह करके राख को ढेरियाँ बना दिया था और उस यज्ञ के 
अशब को छोड़ दिया था ।३५। नीरस सूखे हुए वृक्ष तुरन्त ही दान की अग्नि 
से जल जाया करते हैं उसी भाँति पुण्य रस विहीन पापात्मा के सगर सुत 
तुरन्त हो जल गये ये ।३९। इस रीति से उन महाव्‌ द्रुष्ट सगर सुतों का 
निश्चन का अवलोकन करके सभी देवगण अत्यन्त विस्मय को भ्राप्त हो गये 
थे और परस्पर में ऋषियों के साथ एक दूसरे से कहने लगे ये ।४०। अहो ! 
बड़े आश्चर्य को बात है कि महात्‌ दारुण' पाप करने बालों के पापों का 
निपाक कितनो शीक्रता से हो गया है। निश्चय ही इस लोक में जो असत्‌ 
आत्माओं बाले नर होते हैं उनका अन्त बड़ा ही दुःख ये पूर्ण हुआ करता 
है । तात्ययं यह है कि नोचों का विनाश तुरन्त ही अवश्यम्भावी होता है। 
।४१। यही बात है कि ये महाद्‌ ऋ्.र बुद्धि वाले निदयी जिनका कलेबरा- 
कार पवंतों के सहश था और कितनी अधिक संख्या में थे इस समय में तृण 
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में लगी हुईं अस्नि के ही समान तुरन्त हीं एक ही साथ बिलय को प्राप्त हो 
गये हैं मानों हुए हो नहीं ये । आप उनका नाम मात्र ही रह गया है ।४२। 

उद्वेजनीया भूतानां सद्भिरत्यंतगहिता: । 

आजीबांतमिमे हतु दिश्टचा संक्षयमागता: ॥४३ 

परोपतापि नितरां सर्वलोकजुगुप्सितम्‌ । 

इह कृत्वाउशुम कर्म कः पुमान्विदते सुखम्‌ ॥४४ 

विक्रोश्य सर्वभूतानि संप्रयाता: स्वकर्मभि: । 

ब्रह्मादंडहता: पापा निरयं शाश्वती: समा: ॥४५ 

तस्मात्सदैव कर्त ब्यं कर्म पुसां मनीषिणास्‌ । 

दूरतंश्च परित्याज्यमितरल्लोकनिदितम्‌ ॥॥४६ 

कर्त व्य: श्रेयसे यत्नों यावज्जीबं विजानता । 

नाचरेत्कस्यचिदृद्रो हमनित्यं जीवन यतः ॥४७ 

अनित्यो5यं सदा देह: संपदश्चातिचंचला: । 

संसां रश्चातिनिस्सारस्तत्कथथ विश्वसेदबृध: ॥४८ 

एवं सुरमुनीन्द्रं पु कथयत्सू परस्परम्‌ । 

मुनिक्रोधेंघनीभूता विनेशु: सगरात्मजा: ॥४६ 

निर्दंग्धदेहा: सहसा भुव विष्टम्य भस्मना । 

अवापुनिरयं सद्य: सागरास्ते स्वकर्मभि: ॥५० 

सागरांस्तानशेषेण दम्ध्वा क्रोधजोइनल: । 

क्षणेन लोकानखिलानुद्यतो दग्धुमंजसा ॥५१ 

भयभीतास्ततो देवा: समेत्य दिवि संस्थिता: । 

तुष्ट,बुस्ते महात्मानं क्रोधाग्निशमनाथिन: ॥५२ 

ये सभी प्राणियों के लिए उद्ं ग करने वाले थे ओर सत्पुरुषों के द्वारा 
बहुत ही निन्दित समझे जाया करते ये | ये जीइबन जब तक इनका रहा 
सबका अपहरण हो किया करते थे । अब बहुत ही अच्छा हुआ कि सबके 
सब विनाश क्रो श्राप्त हो गये हैं। यह तो एक प्रसन्नता की ही बात हुई है। 
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४३। जो निरन्तर ही दूसरे प्राणियों को उपताप दिया करता है तथा सदा 
हो सवंत्न जिसकी लोग निम्दा किया करते हैं ऐसा इस लोक में परमाशुम 
कर्मों को करके कोन सा पुरुष है जो सुख श्राप्त करता है अर्थात्‌ ऐसा कोई 
भी सुख नहीं प्राप्त करता है ।४४। सब प्राणियों को सता कर अपने ही 
कुकर्मों के द्।रा इस लोक से विदा होकर चल बसे हैं । ब्राह्मण के अपराध 
का दण्ड पाकर निहत हो गये हैं। ये महापापी सगर सुत निरन्तर सैकड़ों 
वर्षों तक नरक में रहेंगे ।४५॥ इस कारण से मनीथो पुरुषों को सवंदा सत्‌ 
कर्म ही करता चाहिए और जो दूसरे लोगों के द्वारा बिनिन्दित कर्म हो 
उसका तो दूर से हो परिस्याग कर देता चाहिए ।£६। मानव का परम 
करत व्य है कि जब तक भी उसका जीवन रहे सदा श्रोय के ही यत्न करना 
च/हिए क्योंकि उसको यह ज्ञान होना चाहिए कि शुभ कर्म ही सफल होता 
है और सदा बुरे कर्मों का बुरा ही परिणाम हुआ करता है कभी भी किसी 
के साथ द्रोह का समाचरण नहीों करे क्योंकि जिस जीवन में द्रोह करता है 
बही जीवन अनित्य है फिर द्रोह का पाप क्‍यों अजित किया जावे ।४७। यह 
देह तो सदा ही अनित्य है कोई चाहे कंसा भो क्यों न हो यहाँ सदा नहीं 
रहता है न रहा है ओर न कभी रहेगा। जिस सम्पदा के लिये मानव बड़े- 
बड़े कुत्सित कर्म किया करता है वह सम्पदा भो अत्पम्त चज्चल है और 
कभी किसो के पास स्थिर नहीं रहा करती है। यह संसार अति निस्‍्सार 
है अर्थात्‌ सभो सांसारिक कर्मों में पारमाथिक श्रेय नहीं हैं जो सार कहा 
जा सके । सभो यहाँ को बातें यहों समाप्त हो जाया करती हैं फिर भी 
आश्चर्य यहो है कि बुध पुरुष भो कंसे इसमें विश्वास किया करते हैं ।४५॥ 
इस रीति से सुरगण और मुतिगण परस्पर में कह रहे ये और तृप सगर 
के पुत्र सब के सब कपिल मुनि के क्रोध में इन्घन होकर विनष्ट हो गये थे। 
४६। वे सागर के पृत्र अपने ही कर्मों से दग्ध देहों वाले होकर सहरसा भस्म 
के रूप में भूमि में धिल गये ये और तुरम्त ही नरक में पहुँच गये थे ।५०। 
मुनि के क्रोध्व को अग्नि ने पूर्ण हूप से उत सगर पुत्रों को दस्ध करके फिर 
बह अग्नि तुरन्त ही समस्त लोकों को दब्ध करने के लिये उद्यत हो गयी 
थी ।५१। तब सब देवगण भय से भीत हो गये थे और दिवलोक में हो 
संस्थित रहते हुए उस क्रोधाग्नि कें शमन की इच्छा वालों ने उन महात्मा 
मुनि का स्तवन किया था ।५र। 
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कपिल आम में अश्वानयन 

जेमिनिस्वाच- 

क्रोधाम्लिमेन विप्रेन्द्र सच्चा: संहत्त'महेसि । 

नो चेदकाले लोको5यं सकलस्तेन दह्यते ॥१ 

हृष्टस्ते महिमातेन व्याप्तमासीच्चराचरम्‌ । 

क्षमस्व संहर क्रो नमस्ते विध्रपु गव ॥२ 

एवं संस्तूयमातस्तु भगवान्कपिलों मुनि: । 

तूर्णमेव क्षय निन्‍ये क्रोधाग्निमतिभेरवम्‌ ॥३ 

तत: प्रशांतमभवज्जगत्सव॑ चराचरम्‌ । 

देवास्तपस्विनश्चेव बभूवृविगतज्वरा: ॥४ 

एतस्मिल्नेव काले तु भगवाल्नारदो मुनि: । 

अयोध्यामगमद्रा जन्देवलोकाछ ६ चछया ॥५ 

तमागतमभिप्रेक्ष्य नारदं सगरस्तदा । 

अर्ध्यपाद्यादिभिः सम्यक्पूजयामास शास्त्रत: ॥६ 

परिग्रह्म चर तत्पूजामासीनः परमासने । 

नारदो राजशादूलमिदं वचनमब्रवीत्‌ ॥७ 

जैमिनी मुनि ने कहा-देवों ने कपिल मुनि से प्रार्थना की थी-- 
बिप्रेन्त्र ! आप इस क्रोध को महाल्‌ भीषण अग्नि का तुरन्त ही संहार करने 
के योग्य हैं। यदि इसका संहरण नहों किया गया तो उससे अकाल में हो 
यह सम्पूर्ण लोक दाह को प्राप्त होता जा रहा है।ह। आपकी महिमा तो 
इसो से देखी जा चुकी है जो कि इस चराचर में ब्याप्त थी। है विश्रों में 
परम श्रेष्ठ ! अब क्षमा कोजिए और अपने क्रोध्च का संहरण कोजिए। 
आपकी सेवा में हम सबका प्रणाम है ।२। इस रीति से जब देवों के द्वारा 
उनकी स्तुति को गयी थो तो भगवान कपिल मुनि ने उस अत्यधिक भैरव 
क्रोधारित का क्षय कर दिया था ।३। फिर यह समस्त चराचर जगत्‌ प्रशान्त 


हो गया था और सब देवगण तथा तपस्वी गण दुःख से रहित हो गये वे 
अर्थात्‌ इन सबका सन्ताप दूर हो गया था ।४। इसी समय में देवषि भगवा 
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नारद मुनि स्वेच्छा से हो देवलोक से विचरण करते हुए अयोध्या पुरी में 
समागत हो गये ये ।५। राजा सगर ने जब भगवान्‌ नारदजी को वहाँ पर 
प्राष्त हुए देखा तो झास्त्रानुसार अध्ये-पाच आदि से भलो भाँति उनका 
अच॑न किया था ।६। तारदजी ने उसकी पूजा को ग्रहण करके आसन पर 
संस्थिति की थी और फिर उन्होंने उस तृप शादू'ल से वह वचन कहा 
था 3 

नारद उबाच- 


हयसंचारणार्थाय संप्रयातास्तवात्मजा: । 

बह्यादंडहता: सर्वे विनश नृपसत्तम ॥८ 

संरक्ष्यमाणस्तै: सर्वेहयस्ते यज्ञियों नृप । 

केनाप्यलक्षित: क्वापि नीतो विधिवशाहिवि ॥६ 

तनो विनष्टं तुरंग बिचिन्बंतो महीतले । 

प्रालभंत न ते क्‍्वापि तत्प्रवृत्ति चिरान्तृप ॥१० 

ततोश्वनेरधस्तेउश्वं जिचेतु' क्रतनिश्चया: । 

सागरास्ते समारभ्य प्रचख्नुवंसुधातलस ॥११ 

खनंतो वसुधामश्वं पाताले दहशन्‌ प । 

समीपे तस्य योगींद्रं कपिल च महासुनिम्‌ ॥१२ 

त॑ दृष्ट्वा पापकर्माणस्ते सर्वे कालचोदिता: । 

कपिल॑ कोपयामासुरश्वहर्त्ताउयमित्यलम्‌ ॥१३ 

ततस्तत्कोधसंभूतनेत्राग्नेदेहतो दिशः । 

इन्ध्नीभूतदेहास्ते पुत्रा: संक्षयमागता: ॥१४ 

श्री नारदजी ने कहा-- हे राजस्‌ ! यज्ञ के अश्व के सड्चारण के 
लिए आपके पुत्रों ने संप्रयाण किया था । हे श्रेष्ठ नृप ! ये सब ब्रह्म-्दण्ड 
से हत होकर विनष्ट हो गये हैं ।८। उन सबके द्वारा भली भाँति रक्षा किया 
भी वह यज्ञिय अश्व किसी के द्वारा अलक्षित कर दिया गया था और भाग्य 


वक्ष दिव में वह ले जाया गया था।&। फिर जब वह अश्व विनष्ट अर्थात्‌ 
बोया हुआ हो गया था उन्होंने महीतल में खोज की थी किन्तु उस्होंने 
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उसको कहीं पर मी प्राप्त नहीं किया था और वह किस ओर गया है--यह 
भी बहुत समय तक उनको ज्ञात नहीं हुआ या ।१०। इसके पश्चात्‌ उन्होंने 
इस वसुन्धरा के नीचे उस अश्व की खोज करने निश्चय किया -था। उन 
आपके पुत्रों ने समारम्भ करके इस वसुधा के तल भाग को खोद डाला था 
।११। जब वे लगातर पृथ्वी को खोदते ही चले गये तो हे नृष ! उन्होंने 
पाताल में उस अश्व को देखा था जिस अश्व के हो समीप में योगीन्द्र महा- 
मुनि कपिल जी समाध्ति में स्थित हुए उनको दिखाई दिये थे ।१२। उत 
महामुनि को वहाँ देखकर पापपूर्ण कर्मों वाले उन सबने काल की गति से 
प्रेरित होकर उन कपिल देव के ही ऊपर बड़ा कोप किया था और यह ही 
इस अश्व के हरण करने वाला है--यह कहा था ।१३। इसके अनन्तर उन 
मुनि को क्रोध उत्पर्न हो गया था ओर उससे संभूत नेत्रों की अग्नि से जो 
दर्शों दिशाओं को दग्ध कर रही थी आपके समस्त पुत्र इन्धन हो गये थे 
और जल भुनकर उसके देह भस्मोमूत हो गये थे तथा सब नष्ट हो गये 
थे ।१४। 

ऋ रा: पापसमाचारा: सर्वलोकोपरोधका: । 

यतस्ते तेन राजेंद्र न शोक॑ कतु महँंसि ॥१५ 

स त्व॑ घैर्यधनों भ्त्वा भवितव्यतयात्मन: । 

नष्ट: मृतमतीत॑ च नानृशोचंति पंडिता: ॥१६ 

तस्मात्पौत्रमिमं बालमंशुमंतं महामतिम्‌ । 

तुरगानयनार्थाय नियुद्षव नुपसत्तम ॥१७ 

इत्युक्तू वा राजजादू ल॑ सदस्यत्विक्समन्वितम्‌ । 

क्षणेन पण्यतां तेषां नारदोंउतदंखे मुनि: ॥॥१८ 

तअ्छ त्वा वचन तस्य नारदस्य नृपोत्तम: । 

दुःखगोकपरीतात्मा दध्यो चिरमुदारघी: ॥१६ 

त॑ ध्यानयुकतं सदसि समासीनमवाड्मुखम्‌ । 

वसिष्ठ: प्राह राजान॑ सांत्वयन्देशकालवित्‌ ॥२० 

किमिदं घेयेंसाराणामवकाश भवाइशाम्‌ । 

लभते हृदि चेच्छोक: प्राप्त घीरतया फलम्‌ ॥२१ 
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वे सब आपके पुत्र अत्यन्त क्र बे--पाप कर्मों का समाचरण करने 
वाले तथा समस्त लोकों के उपरोधक थे । क्योंकि ऐसे ही जघन्य थे अतः 
है राजेन्द्र ! अब आप उनके लिए शोक करने के योग्य नहीं हैं १५॥ आप 
तो ध्रैय को ही घन मानने वाले हैं अतएव आपको घीरज की रक्षा करनी 
चाहिए। जो भो कुछ भवितव्यता होतो है तथा नष्ट हो जाता है और 
व्यतीत हो जाता है उसको परष्डित लोग नहीं सोचा करते हैं ।१६। इस 
कारण से अब इस अपने अ शुमान्‌ पौत्र को जो महान्‌ सतिमान्‌ है हे तृप 
श्रोष्ठ ! उस अश्व को लाने के कार्य में नियुक्त करो ।१७। समस्त सदस्य 
और ऋत्विजों से युक्त उस नृप शादू ल से यही कहकर सभी के देखते हुए 
एक ही क्षण में नारदजी अस्तर्धान हो गये बे ।१८। फिर उस राजा ते 
नारदजी के कहे हुए उन बचनों का श्रवण करके भी महालू्‌ दुःख और शोक 
में पूर्णतया घिरा हुआ होकर उस उदार बुद्धि बाले ने बहुत काल तक 
चिस्तन किया था ।१€। उस समय में राजा सभा में नीचे की ओर मुख 
वाला होकर बेठे हुए थे। उसी समय में देश और काल के ज्ञाता वसिष्ठजी 
ने आकर राजा को सास्त्वना देते हुए कहा था ।२०। आप तो घेर्य को बहुत 
महत्त्व देने वाले हैं फिर आप जैसे महान्‌ पुरुषों को यह ऐसा अवसर क्‍यों 
प्राप्त हो रहा है । यदि आपके हृदय में भी शोक ने स्थान ग्रहण कर लिया 
है तो धौरता से कथा फल होता है । अर्थात्‌ फिर तो धेय॑ व्यथे हो है ।२१॥ 

दौम॑तस्यं शियिलयन्सबं दिश्वशानुगस्‌ । 

मन्वानो5तंतरं #त्यं कतु महंस्यसंशयम्‌ ॥२२ 

वसिष्ठेनैव्रमुक्तस्तु राजा कार्याथेतत्त्ववित्‌ । 

धृ्ति सत्त्व॑ समालंब्य तथेति प्रत्यभाषत ॥२३ 

अंशुमंतं समाहुय पौत्रं विनयशालिनस्‌ । 

ब्रह्म क्षक्नसभामध्ये शनेरिदमभाषत ॥२४८ 

ब्रह्मदंडहता: सर्वे पितरस्तव पृत्रक । 

पतिता: प्रापकर्माणों निरये जाश्वती: समा: ॥॥२५ 

त्वमेव संततिर्मह्य राज्यस्थास्य च रक्षिता । 

त्वदायत्तमशैपं मे श्रेयोउ्मुत्र परत्र च ॥२६ 

स त्वं ग॑ुछ ममादेज्ास्पाताले कपिलांतिकम्‌ 
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तुरगानयनार्थाय यत्नेन महतान्वित: ॥२७ 
त॑ प्रार्थयित्वा विधिवत्प्रसाद्य च विशेषत: । 
आदाय तुरणं बत्स शीघ्रमागंतुमहंसि ॥। २८ 
आप इस मन की उदासो को ज्ियिल करके यह सोच लीजिये कि 
यह सभी कुछ भाग्य के कारण से ही हुआ है और इसमें अन्य किसी का भी 
कुछ वश नहीं चलता है। ऐसा ही मातकर बिना किसी संशय के जो भी 
कुछ पीछे करने का कृत्य है उसको ही करना अब उचित है ।२२। बसिष्ठ 
जी के द्वारा इस रीति से कहा जाने पर कार्यों के अर्थ के तत्वों के ज्ञाता 
राजा सगर ने धैर्य का सहारा लिया था और मुनि से वही सब कुछ करने 
के लिये प्राथेना की थी ।२३। फिर नृप सगर ने अपने विनय शाली पौत्र 
अंशुमाव्‌ को अपने पास बुलाकर विष्रों और क्षत्रियों की सभा के मध्य में 
धीरे से उससे कहा था ।२४। हे वेटा ! तुम्हारे सभी पितृगण ब्रह्मण्ड से 
निहत हो गये हैं और वे पाप कर्मों के करने वाले सैकड़ों वर्षों के लिए नरक 
में पतित हो गये हैं ।२५। इस समय में तो मेरे अन्य सभी पुत्रों का विनाश 
हो गया है मेरी केवल एक तुम हो सम्तति जेष रहे हो जो कि इस मेरे 
विशाल राज्य के रक्षा करने वाले हो। अब तो इस लोक में और परलोक 
में मेरे पूर्ण श्रेय को करना तुम्हारे ही अधीत है ।२६। वह आप ही अब 
मैरी आज्ञा से पाताल लोक में कपिल मुनि के समीप में गमन करो । और 
महान्‌ यतन से उस यज्ञ के अश्व को यहाँ पर ले आओ ।२७| आप वहाँ पर 
पहुँच कर उन मुनिवर से विधि के साथ प्रार्थना करना और विशेष रूप से 
उनको प्रसन्‍्न कर लेना । फिर उस अश्व को अपने साथ लेकर हे वत्स | तुम 
बहुत ही शीघ्नता से यहाँ पर वापिस आ जाओ ।२८। 


जैमिनिरुवाच- 

एवमुक्तोंडशुमांस्तेन प्रणम्य पितरं पितु: । 
तथेत्युक्त वा महाबुद्धि: प्रययौ कपिलांतिकम्‌ ॥२६ 
तमुपागम्य विधिवन्नमस्कृत्य यथामति । 
प्रश्रयावनतों भूत्वा शनेरिदसुवाच ह्‌ ३० 
प्रसीद विप्रशादू'ल स्वामहं शरणं गत: । 

कोप॑ च संहर क्षिप्रं लोकप्रक्षयकारकम्‌ ३१ 
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त्वयि क्रद्धे जगत्सव॑ प्रकाशमुपयास्यति । 
प्रशांतिमुपयाह्याशु लोका: संतु गतब्यथा: ॥३२ 
प्रसन्‍्नोउस्मान्महाभाग पश्य सौम्येन चक्षूषा । 

ये त्वत्क्रोधास्निनिदंग्धास्तत्संततिमवेहि माम्‌ ॥३३ 
नाम्नांशुमंतं नप्तारं सगरस्य महीपते: । 

सो5हूं तस्य नियोगेन त्वत्प्रसादाभिकांक्षया ॥३४ 
प्राप्तो दास्य्ति चेद्ब्रह्म स्तुरगानयनाय च । 
जैमिनिरुवाच- 

इति तद्बचनं श्र्‌त्वा योगींद्रप्रवरों मुनि: ॥३५ 


जैमिनि मुनि ने कहा--जब राजा के द्वारा अपले पत्र अंशुभात्‌ से 
इस प्रकार से कहा गया था तो महान्‌ बुद्धिमान उसने पिता के पिता को 
प्रणाम किया था ओर मैं ऐसा हो करूगा-यह कहकर वह कपिल मुनि के 
समीप में चला गया था ।२९। उसके समीप में प्राप्त होकर उसने विधि के 
साथ उतके प्रणाम किया था और फिर बुद्धि के अनुसार बिनअ्ता से अब- 
नत होकर धीरे से उनसे कहा था ।३०। हे विप्रशादू ल ! मुझ पर कृपया 
असस्न होइए--मैं तो आपके चरणों की शरण में समागत हुआ हैं। आपके 
हृदय में जो कोप समुत्प्न हो गया है उसका संहरण शीघ्र ही कर लीजिए 
क्योंकि आपका यह कोप समस्त लोकों के विनाश कर देने वाला है।३१। 
आपके कूद हो जाने पर तो यह समग्र जगत विनाश को ही प्राप्त हो 
जायगा। अब आप प्रशान्ति को शीघ्र प्राप्त हो जाइए । जिससे इन सब 
लोकों की व्यथा दूर हो जाबे ।३२। हे महाभाग ! आप हमारे ऊपर प्रसन्‍न 
हो जाइए । सौम्य नेवों से हमको देखिए। जो आपके क्रोध की अग्नि से 
संदग्ध हो गये हैं उन्हीं की सम्तति मुझे आप समझिए ।३३। मेरा नाम अंशु- 
मान है और मैं राजा सगर का नाती हूँ। वह मैं राजा के ही नियोग से 
आपकी प्रसन्नता की अभिकांक्षा से ही मैं यहाँ पर समागत हुआ हैँ ।३४। मैं 
तो उस यज्ञ के अश्व के ले जाने के ही लिए आया हूँ यदि कृपा कर मुझे 
देंगे । जैमिनि मुनि ने कहा--उस अंशुमान के इस वचन को सुनकर योगीनद् 
भ्रवर मुनि ने अ शुमान का अवलोकन किया ओर परम प्रसन्न होकर यह 
वचन उससे कहा या ।३५॥ 
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अंशुमंतं समालोक्य भ्रसन्‍त्र इदमब्रवीत्‌ । 

स्वागतं भवतों वत्स दिश्टथ्वा च त्वमिहागत: ॥३६ 

गच्छ शीघ्र हयश्चायं नीयतां सगरांतिकम्‌ । 

अधिक्षिप्तोञ्स्य यज्ञोंडपि प्रागत: संप्रवत्तेतान्‌ ॥॥३७ 

ब्रियतां च बरो मत्तस्त्वया यस्ते मनोगत: । 

दास्ये सुदुलंभमपि त्वद्भक्तिपरितोषित: ॥३८ 

एषां तु संप्रणाशं हि गत्वा वद पितामहम्‌ । 

पापानां मरण त्वेषां न च श्रोचितुमहसि ॥३६ 

तत: प्रणम्य योगींद्रमं भुमानिदमत्रवीत्‌ । 

बरं ददासि चेन्महा वरये त्वां महामुने ॥४० 

वरमहामि चेत्त्वत्त: प्रसन्‍नो दातुमहेसि । 

त्वद्रोषपावकप्लुशट: पितरो ये ममाखिला: ॥४१ 

संप्रयास्यंति ते ब्रह्मन्निरयं शाश्वती: समा: । 

बह्दंडहतानां तु न हि पिडोदकक्रिया: ॥४२ 

है वत्स ! आपका स्वागत है। बड़े ही हर्ष की बात है कि आप यहाँ 
पर आ गये हो ।३६। अब बहुत शीघ्र जाओ यह अश्व राजा सगर के समीप 
में से जाओ । पूर्व से ही संप्रवृत्त हुआ इस राजा का यज्ञ रुक गया है उसको 
पूर्ण करो ।३७। ओर आपके मन में जो भी कुछ हो वह वरदान अब मुझसे 
प्राप्त कर लो। मैं तुम्हारी भक्तिसे बहुत हो परितुष्ट हो गया हैँ यदि 
तुम्हारा वर परम दुलंभ भी होगा तो भी मैं तुमको दे ही दू'गा ।३८। अब 
तुम इन साठ सहल्न नृप के पुत्रों का विनाश हो गया है-यह राजा से कह 
देना। ये महान पापी ये अतः इनके मरण के विषय में राजा से कह देना 
कि कोई शोक न करें ।३६। फिर उन योगीन्द्र मुनि को प्रणाम करके अं शु- 
मान ने उनसे यह कहा था । हे मुने ! आप यदि मुझको वरदान देने की 
इच्छा करते हैं तो मैं आपसे वर का वरुण करू ।४०। यदि मैं वर पाने के 
योग्य हैँ तो आपसे वरदान प्राप्त करू किन्तु वह वरदान आप सुप्रसन्न 
होकर ही मुझे दीजिए । आपके रोब को अब्नि से मेरे सभी पितृगण संप्लुष्ट 
हो गये हैं ।४१। हे ब्रह्मच ! क्योंकि उन्होंने आपका महान अपराध किया 
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था इससे वे सभी बहुत वर्षों तक नरक में जायेंगे । क्योंकि वे सब ब्रह्मदण्ड 
से हत हैं अतएवं उनकी पिण्डोदक क्रिया भी कुछ नही हो सकती है ।४२। 

विंडोदकबिहीनानामिह लोके महामुने । 

विद्यते पितृसालोक्यं न खलु श्र्‌तिचोदितम्‌ ॥४३ 

अक्षय: स्वगंवासो:स्तु तेषां तु त्वत्प्रसादत: । 

बरेणानेन भगवन्कृतकृत्यों भवाम्यहम्‌ ॥४४ 

तत्प्रसीद त्वमेवैषां स्वगंतेवंद कारणम्‌ । 

येन्रोद्धारणमेलेषां वहने: कोपस्य वे भवेत्‌ ॥४५ 

ततस्तमाह योगींद्र: सुप्रसन्‍्तेन चेतसा । 

निरयोद्धाणं तेषां त्वया वत्स न शक्‍्यते ॥४६ 

तंशचापि नरके तावद्वस्तव्यं पापकर्मभि: । 

काल: प्रतीक्ष्यतां तावच्यावत्त्वत्पौत्रसं भव: ॥४७ 

कालांते भविता वत्स पोत्रस्तव महामति: । 

राजा भगीरथों नाम स्वंधर्माषतत्त्ववित्‌ ॥४८ 

स तु यत्नेत महता पितृगौरवयंत्रित: । 

आनेष्यति दिवो गंगां तपस्तप्त्वा महद्‌्रुवम्‌ ॥४६ 

है महामुने ! इस लोक में जितकी पिष्डोदक क्रिया नहीं होती है वे 
पितृगण के लोक में उनका सालोवय प्राप्त नहीं कर सकते हैं-ऐसा श्रुति 
सम्मत प्रमाण है ।४३। अब मेरा यही वर मुझे प्रदान कीजिए कि आपके 
अ्साद से उनको अक्षय स्वर्ग का निवास प्राप्त होवे। हे भगवान ! इस 
बरवान से मैं कृत-कृत्य हो जाऊंगा ।४४। सो आप प्रसन्‍त हो जाइए और 
उनके स्वर्ग में गसन करने का कारण बता दीजिए। जिसके करने से उनका 
कोप की अग्नि से उद्धार डो जावे ।५५॥। इसके अन्तर योगीख्त्र प्रसन्‍त चित्त 
से उससे बोले--हे बत्स ! उनका नरक से उद्धार तुम्हारे द्वारा नहीं किया 
जा सकता है ।४६। पाप कर्मों के करने वालों को तब तक नरक में वास 
करना ही होगा। उस समय की प्रतीक्षा करो जब तक तुम्हारे यहाँ पौत्र 


जन्म ग्रहण करे ।४७। कुछ काल के पश्चात्‌ है वत्स ! तुम्हारा एक महामति 
पौत्र होगा। उसका शुभ नाम राजा भगीरथ होगा जो समस्त धर्मों के 


कपिल आश्रम में अश्वानयंन॑ ] | ४५ 


अथों के तत्त्वों का ज्ञाता होगा ।४८॥ वह अपने पितरों के ग्रोरव से 
सुसमस्बित होगा और महान यत्न से परम घोर तप करके निश्चय ही 
स्वर से यहाँ पर गज्जा को लावेगा ।४६। 

तदंभसा पावितेषु तेषां गात्रास्थिभस्मसु । 

प्राप्नुवंति गति स्वर्गे भवत: पितरो5खिला ॥५० 

तथेति तस्या माहात्म्यं गंगाया नृपनन्दन । 

भागी रथीति लोके5स्मिन्सा विख्यातिमुपेष्यति ॥५१ 

यत्तोयप्लावितेष्वस्थिभस्मलोमनखेष्वपि । 

निरयादपि संयाति देही स्वलॉकमक्षयस्‌ ॥५२ 

तस्मात्त्वं गचछ भद्व ते न शोक॑ कत्तुं महँसि । 

पितामहाय चेबेनमश्वं संप्रतिपादय ॥५३ 

जैमिनिरुवाच- 

तत: प्रणम्य त॑ भक्तचा तथेत्युक्तूवा महामति: । 

ययी तेनाभ्यनुज्ञात: साकेतनगरं प्रति ॥५४ 

सगरं स समासाद्य त॑ प्रणम्य यथाक्रमम्‌ । 

न्यवेदयच क्षृत्तांतं मुनेस्तेषां तथात्मन: ॥५५ 

प्रददौ तुरगं चापि समानीत॑ प्रयत्नत: । 

अतः परमनुष्ठेयमब्रवीत्कि मयेति च ॥५६ 

उस पतित पावनी ग्रज्भा के पुनीत जल से उन सबके गात्र-अस्थि 
और भस्म के पवित्र हो जाने पर वे समस्त आपके ,पितृगण स्वग में गति 
को प्राप्त करेंगे ।५०। है तृपनन्दन उस गज़ा का माहात्म्य ही ऐसा अदुभुत 
है । राजा भगीरथ के द्वारा यहाँ लाने से इस लोक में उसका नाम भागीरथी 
प्रसिद्ध हांगा ।५१। गज्जा का बड़ा अदुभुत माहात्म्य होता है कि उसके जल 
में किसी भी प्राणी को अस्थि-अभस्म-नख आदि कोई भी भाग जब प्लावित 
हो जाता है तो वह प्राणी नरक की यातनाओं से भी मुक्त होकर अक्षय 
स्वगंलोक में चला जाया करता है ।४२। इस कारण से अब आप यहाँ से 
चले जाइए--आपका कल्याण होगा--जापको कुछ भी शोक नहीं करना 
चाहिए । अपने पितामह को यहूँ अंश्व ले जाकर दे दो ।५३। जेमिनि 
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मे कहा--इसके अनन्तर उस महामति ने- ऐसा हो करू गा-यह कहकर 
उनको भक्ति से प्रणाम किया था और उनको आज्ञा प्राप्त कर साकेत नगरी 
की ओर वहां से गमन किया था ।५४॥ राजा सगर के समीष में पहुँच कर 
उसने क्रमानुसार उनको श्रणाम किया था और फिर उन सबका-मुनि का 
और अपना सम्पूण वृत्तान्त राजा से निवेदत कर दिया था ।५५। और बह 
अश्व भी राजा को दे दिया था । जिसको वह बड़े प्रयत्न से साया था। 
फिर राजा की सेवा में प्रार्थता की थो कि अब आगे मुझे क्या सेवा करनी 


चाहिए--यह अपनी आज़ा प्रदान कीजिए ।५६॥ 


कस 


॥ अंशुसान को राज्य प्राप्ति ॥ 


जैमिनिरुवाच- 

तत; पौत्र परिष्वज्य सगर: रमविह्वलः । 
अभिनंद्राशिषात्यर्थ लालयन्प्रशशंस ह ॥ १ 
अथ ऋत्विक्सदस्येश्र सहितो राजसत्तम: । 
उपाक्रमत त॑ यज्ञ विधिवद्व दपा रगे: ॥२ 
तत: प्रक्‍वृते यज्ञ: सर्वेसंपदुगुणान्वित: । 
सम्यगौव॑बसिष्ठाद्यैमु निशि: संप्रवत्तित: ॥३ 
हिरण्मयमयी वेदिः पात्राण्युच्चावचानि च | 
सुसमृद्ध' यथाशास्त्रं यज्ञे सर्व बभुव हू ॥४ 
एवं प्रवत्तितं यज्ञमृत्विज: सर्व एव ते । 
ऋमात्समापयामासुर्यंज मानपुरस्सरा: ॥५ 
समापयित्वा तं यज्ञ राजा विधिविदां बर:। 
यथावद्दक्षिणां चेव ऋत्विजां प्रददौ तदा ॥६ 
अथ ऋत्विक्सदस्वानां ब्राह्मणानां तथाधिनाम्‌ । 
तत्कांक्षितादभ्यधिक प्रददो वसु सवेश: ॥७ 


अंशुमान को राज्य प्राप्ति ] [ ४७ 


जैमिनी मुनि ने कहा--इसके अनन्तर राजा सगर ने श्रेम से विहवल 
होकर अपने पोत्र का परिष्वजन किया था ओर अत्यधिक आशीवंचनों से 
उसका अभिनन्दन करके बहुत ही अधिक लाड़ करते हुए उसकी प्रशसा की 
थो ।१। इसके उपरान्त सब ऋत्विजों और सदस्यों के सहित उस नृप श्रेष्ठ 
ने बेदों के पारगामी विप्रों के द्वारा उस यज्ञ का विधि सहित उपक्रम किया 
था ।२। इसके अनन्तर सब प्रकार की सम्पत्ति और गुणों से संयुत वह यज्ञ 
आरम्भ हुआ था जिसका समारम्भ ओव॑ ओर वसिष्ठ आदि मुनियों के 
द्वारा भली भाँति सम्प्रवत्तित किया गया था ।३। उस बज्ञ की वेदी सुवर्ण 
से निर्भित की गयी थी तथा उसके उपयुक्त सभी छोटे- पाज अत्युत्तम 
जुटागे गये ये । उस यज्ञ में शास्त्र के अनुसार सभी बस्तुएँ सुसमृद्ध थी ।४ 
इस प्रकार से आरम्भ किया हुआ वह यज्ञ था जिसको सभी ऋत्विजों ने 
किया था और यजमान के साथ उन्होंने उसको समाप्त किया था।५। विधि 
के ज्ञाताओं में श्रेष्ठ राजा ने उस यज्ञ को समाप्त कराकर उसी समय में 
ऋत्विजों के लिए उचित दक्षिणा दो थी ।६। इसके उपराष्त ऋत्विज- 
सदस्य-प्राह्मण तथा याचकों के लिए सबको जो भी उतका आर्काँक्षितथा 
उस से अधिक घन दिया था ।3। 


एवं संत्यं विश्रादीन्दक्षिणाभियंथाक्रमम्‌ । 
क्षमापयामास गुरून्सदस्यान्मणिपत्य च ॥८ 
बआह्यमाणद्येस्ततो वर्णेऋ त्विग्भिश्व समन्वितः । 
वारकीयाकदंबैश्व सूतमागधवंदिभिः ॥६ 
अस्वीयमान: सस्त्रीक: श्वेतच्छत्रविराजित: | 
दोधूयमानचमरो बालब्यजनराजित: ॥१० 
नानावादिल्रति्घोषबंधिरीकृतदिड सुख: । 

स गत्वा सरयूतीरं यथाशास्त्रं यथाविधि ॥११ 
चकारावशभृथस्नानं मुदित: सह बन्धुभि: । 

एवं स्नात्वा सपत्नीकः सुहृद्िभन्नाँह्मर्ण: सह ॥१२ 
वीणावेणुमृदंगादिनानावादित्रनि:स्वने: । 
मंगल्येवेंदघोषेश्च सह विध्रजनेरिते: ॥१३ 
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संस्तूयमान: परितः सूतमागधबंदिश्ि: । 
प्रविवेश पुरी रम्यां हृश्युष्टजनायुताम्‌ ॥१४ 

इस प्रकार से विभुगण आदि की दक्षिणाओं से भली-भाँति तृष्ति करके 
क्रम के अनुसार गुरुकर्मों को और सदस्यों को प्रणिपरात करके उनसे क्षमा 
की याचना की थी ।८। फिर वह राजा शोभा यात्रा के स्वरूप में सरयू के 
तट पर गया था। उसके साथ ब्राह्मण आदि स॒भो वर्णों वाले लोग तथा 
ऋत्बिज गण थे और जो मार्ग में रोकथाम करने वाले लोग ये उनके 
भी समूह और सूत-मागध और बन्‍्दी जन भो ये ।६। इन सब 
को साथ में लेकर अपनी पत्नियों के सहित राजा वहाँ से चला था जिसके 
ऊपर श्वेत छत्र शोभित था । उसके दोनों और चमर ढुराये जा रहे ये तथा 
बाल व्यजन भी किये जा रहे ये ।१०। अनेक वाद्य उस समय बजाये जा रहे 
थे जिनकी तुमुल ध्वनि से सभी दिशाओं कुछ भी खुनाई नहीं दे रहा था । 
इस रोति से वह शास्त्र के कथनानुसार विधिपूबंक सरयू पर प्राप्त हो गया 
था ।११। समस्त बन्धु-बास्वों के साथ परम प्रसम्त होकर अवशृथ अर्थात्‌ 
यज्ञान्त स्नान राजा ने किया था। इस रीति के पत्नियों के सहित सुहृदृगण 
और विप्रों के साथ स्तात करके वहाँ से राजा बापिस चला था ।१२। उस 
समय में बीणा-वेणु-म्‌दज़ आदि अनेक बाजे रहे थे ओर माज़ूलिक वेद- 
अस्त्रों की भी ध्वनि हो रहो थो जिन मन्‍्त्रों को ब्राह्मण बोल रहे ये ।१३। 
सूत-मागध ओर बन्दीजन सभी ओर से संस्तवन कर रहे थे । इस रीति से 
हृष्-पुष्टजनों से समन्वित अपनी युरम्यपुरो में राजा ने श्रवेश क्रिया था । १४॥ 


श्वेतव्यजनसच्छत्रपताकाध्बजमालिनीसू । 
सिक्तसंमृष्टभूभागापणशोभासमन्विताम्‌ ॥ १५ 
केलासाद्रिप्रकाजाभिरुज्ज्वलां सौधपक्तिभि: । 
स तत्रागरुधूपोत्थगंधामोदितदिड मुखम्‌ ॥१६ 
बिकीयंमाणः परितः पोरनारीजनेमु हु: । 
लाजवर्षेण सानंद॑ वीक्षमाणश्च नागर: ॥१७ 
उपदाभिरनेकाभिस्तत्र तत्र वणिग्जने: | 
संभाउव्यमान: शनकंज॑गाम स्वपुरं प्रति ॥१८ 


अंशुजान को राज्य ग्राप्ति ] [ *€ 


स॒ प्रविश्य ग्रह रम्यं सर्वमंडलमंडितम्‌ । 

सम्यक्संभावयामास सुहृदो ब्राह्मणानपि ॥१&६ 

संसेव्यमानश्च तदा नानादेशेश्वरेन्‌ पे: । 

सभायां राजशादूलो रेमे शक्र इवापर: ॥२० 

एवं सुहृदिभः सहित: प्‌ रयित्वा मनोरथम्‌ । 

सगरः सह भार्याभ्यां रेमे नृपबरोत्तम: ॥२१ 

उस पुरी की शोभा का वर्णन किया जाता है कि उसमें खबंत्र छत्र 

पताका-ध्व जाओं को मालायें दिखाई दे रहो थों सर्वत्र पुरो का भूभाग संमा- 
जित तथा संस्तिक्त था और उसमें दुकान और बाजारों की भी अतीब अदु- 
भुत शोभा हो रही थी ।१५। उस पुरी में बड़े-बड़े भवनों की की पंक्तियाँ 
थी जो बहुत ही ऊँचे थे ओर जिनमें प्रकाश हो रहा था । बे ऐसे ही प्रतीत 
हो रहे थे मानों उज्ज्वल केलाश गिरि के शिखर हों। वहाँ पर अगुरु की 
धूप की गर्क्ष चारों ओर फल रही थी जिससे सभी दिशाओं के मुख आमो- 
दित हो रहे थे ।१६। नगर निवासिनी नारियों का समुदाय सभी ओर बार- 
स्थार खीलों की वर्षा राजा के ऊपर कर रहा था और नगर निवासी पुरुष 
बड़ो आनन्द के साथ राजा का मुखावलोकन कर रहे थे ।१७। साकेत पुरी 
के वणिग्जन अपनी भेंटें लेकर जो अनेक प्रकार की थी जहाँ-तहाँ पर राजा 
का सम्मान कर रहे ये । इस रीति से राजा घीरे-घीरे अपने पुर की ओर 
गये ये । १८। उस नृप ने सभा सण्डलों से मण्डित अपने सुरम्य गृह में प्रवेश 
किया था और वहाँ पर अपने सुहदों का तथा ब्राह्मणों का भली भांति 
सत्कार-समादर किया था ।१६। वहाँ पर अनेक देशों के तृप उस समय में 
विद्यमान ये और उनके द्वारा राजा का पूर्ण सेवा-सम्मात किया गया था। 
बह राजाशादु'ल अपनी सभी में दूसरे इन्द्र के ही समान रमण किया करता 
था ।२०। इस प्रकार से सुहृदों के सहित नरूप नरोत्तम सगर ने मनोरथ को 
पूर्ण किया शा और वह अपनी दोनों भार्याओं के साथ रमण किया करता 
7] 

अंशुमन्‍्तं तत: पौत्र मुदा विनयशालिनस्‌ । 

वस्चिष्ठानुमते राजा योवराज्येअम्यषेचयत्‌ ॥२२ 


पौरजानपदानां तु बंधूनां सुहृदामपि । 
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स प्रियोउ्भवदत्यथं मुदा रेश्च गुणैनू प: ॥२३ 
प्रजास्तमन्वरज्यंत बालमप्यमितौजसम्‌ । 

नव॑ च शुक्लपक्षादौ शीतांशुमचिरोदितम्‌ ॥२४ 
स॒ तेन सहित: श्रीमान्सुहृद्विभश्च नृपोत्तमः । 
भार्याभ्यामनुरूपाभ्यां रममाणोअवसच्चिरस्‌ ॥२५ 
युवेव राजशादूँ लः साक्षादर्म इबापर: । 
पालयामास वसुधां सशेलवनकाननाम्‌ ॥२६ 

एवं महानहिमदीधितिवंशमौलि रत्नायामानवपुरुत्तर- 
कोसलेश: । 

पूर्णस्दुबल्सकललोक मनो5भि राम: सादे 
प्रजाभिरखिलाभिरलं जहर्ष ॥२७ 


इसके अन्तर राजा सगर ने अपने विनयणोल अ शुमान्‌ पोत्र को 
असिष्ठ मुनि को अनुमति प्राप्त करने पर यौवराज्य पद पर बड़ो प्रसन्नता 
से अभिषिक्‍त कर दिया था ।२२। वह नूप अपने अत्यन्त उदार गुण गणों 
से पुरवासी जनपद निवासी-बन्धुगण और सुहदों का भी सबका परम प्रिय 
हो गया था ।२३। जिस तरह से शुल्क पक्ष के आदि में अचिरोदित अर्थात्‌ 
तुरन्त ही उगे हुए चन्द्रमा को जो कि नवीन होता है सभी उसका दर्शन 
करके परम प्रसन्न हुआ करते हैं ठीक उसी भाँति से वह राजा बालक था 
और अपरिमित ओज से समन्वित था अतः उसको बहुत प्यार किया करती 
थी ।२४। वह उत्तम नुप खगर भी. श्री से खुसम्पन्न उस नवीन राजा के साथ 
मित्रों के सहित अपनी अनुरूप दोनों भार्याओं के साथ रमण करता हुआ 
वहाँ पर निवास किया करता था ।२५। यद्यपि वह राजाशादू'ल युवा ही था 
किन्तु साक्षात्‌ दूसरे धर्म के ही समान था। उसने पवंतों और कानों के 
सहित पृथ्वी का पालन किया आा ।२६। इस प्रकार से सूर्यबंश के शिरोमणि 
रत्न के सदृश वपु वाला महाबु उत्तर कोसल का स्वामी राजा अशु मान 
पूर्ण चन्द्र के समान सन्नो लोकों में परम सुन्दर अपनी सब प्रजाओं के साथ 
परमाधिक प्रसन्‍त हुआ था २३ 
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जेमिनिस्वाच- 

एतत्ते चरितं सर्वे सगरस्य महात्मन: | 

संक्षेपविस्तराभ्यां तु कथितं पापनाशनम्‌ ॥१ 

खंडो5यं मारतो नाम दक्षिणोत्तरमायत: । 

नवयोजनसाहख्र' विस्तारपरिमंडलम्‌ ॥२ 

पुन्रैस्तस्य नरेंद्रस्य मृगयद्दिभस्तुरंगमम्‌ । 

योजनानां सहल्न' तु खात्वाष्टी विनिपातिता: ॥।३ 

सगरस्य सुतैर्यस्मादद्धितों मकरालय: । 

तत: प्रभूति लोकेषु सागराख्यामवाप्तवान्‌ ॥४ 

अह्य पादावधि महीं सतीर्थक्ेत्रकाननाम्‌ । 

अब्धि: संक्रमयोमास परिक्षिप्य निजांभसा ॥५ 

ततस्तन्निलया: सर्वे सदेवासुरमानवा: । 

इतस्ततश्च संजाता दु:खेन महतान्विता: ॥६ 

गोकर्ण नाम विख्यात क्षेत्र सर्वसुराचितम्‌ । 

साद्ध योजनविस्तारं तीरे पश्चिमवारिधे: ॥७ 

जैमिनि मुनि ने कहा--हमने यह महात्मा सगर का सम्पूर्ण चरित 
संक्षेप तथा विस्तार से आपके सामने कहकर सुना दिया है जो कि पापों का 
विनाश कर देने वाला है ।१। यह दक्षिण से उत्तर पर्यन्त भारत खण्ड है। 
इसके विस्तार का परिमण्डल नो सहस्न योजन होता है ।२। उस नरेन्द्र के 
पुत्रों ने उस यज्ञ के अश्व की खोज करते हुए एक सहख्र योजन खोदकर 
आठ हो बिनिपातित किये हैं ।३। क्योंकि सगर के पुत्रों के द्वारा बह समुद्र 
बढ़ा दिया गया है। तभी से लेकर इसका सागर यह नाम प्राप्त हो गया है 
।४॥ ती्थों और काननों तथा क्षेत्रों के सहित ब्रह्म पाद की अवधि तक इस 
मही को समुद्र ने अपने जल जले परिक्षिप्त करके संक्रामित कर दिया था ।५॥ 
फिर सब निलय-देव-असुर और मानत्र महान्‌ दुःख से संयुत होते हुए इधर- 
उच्वर हो गये थे ।६। पश्चिम समुद्र के तट पर हुए योजन बिस्तार बाला 
गोकर्ण नामक क्षेत्र विज्यात था जो सभी युरों के द्वारा अचित था।७। 
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तत्रासंख्यानि तीर्थानि मुनिदेवालयाश्च वे । 

वसंति सिद्धसंघाश्च क्षेत्रे तस्मिन्पुरा नूप ॥८ 

क्षेत्र तललोकविख्यातं सर्वपापहरं शुभम्‌ । 

तत्तीथंमब्धे रपतदुभागे दक्षिणपश्चिमे ॥& 

यत्र सर्वे तपस्तप्त्वा मुनयः शंसितव्रता: । 

निर्वाणं परम प्राप्ता: पुनरावृत्तिवजितम्‌ ॥१० 

तस्टषेत्रस्य प्रभावेण प्रीत्या भूतगर्ण: सह । 

देव्या च सकलैदेवैनित्यं वस॒ति शंकर: ॥११ 

एनांसि यत्समुदिश्य तीर्थेयात्रां प्रकुबंताम्‌ । 

नृणामाशु भ्रणश्यंति प्रवाते शुष्कपर्णवत्‌ ॥१२ 

तत्क्षेत्रसेवन रतिर्नेव जात्वभिजायते । 

समीपे बसमानानामपि पुसां दुरात्मनाम्‌ ॥१३ 

महता सुकृतेनेव तत्क्षेत्रममने रति: । 

नृणां संजायते राजन्नान्यथा तु कथंचन ॥१४ 

है नृप ! पहिले वहां पर उस क्षेत्र में अगणित तीर्ष मुनियों और 
देवों के आलय और सिद्धों के संघ निवास किया करते ये ।८। वह क्षेत्र लोक 
में विक्यात था और परम शुभ समस्त पापों के हरण करने वाला था। वह 
तीथं समुद्र के दक्षिण भाग में गिर गया था ।६। जहाँ पर सब मुनिगण तप- 
शचर्या करके संज्षित व्रत वाले हुए ये और वे सब निर्वाण पद को प्राप्त हो 
गये थे जिस पद पर पहुँच कर इस लोक में पुन: आवृत्ति तहीं होती है ।१०। 
उस क्षेत्र का ऐसा प्रभाव था कि उसी के कारण से भगवान्‌ शद्भूर बड़ी ही 
प्रीति से अपनी प्रिया देवी-सकल देवगण और भूत ग्रणों के साथ निवास 
किया करते हैं ।११॥ इसी का उद्देश्य करके तोर्थ बात्रा करने वाले मनुष्यों 
के समस्त अध तेज वायु में शुष्क पुत्रों के ही समान शीघ्र ही विनष्ट हो 
जाया करते हैं ।१२। जो उसके समीष में हो निवास करने वाले दुरात्मा 
मनुष्य होते हैं ओर वहीं पर निवासी हैं उनको कभी भी उस क्षेत्र के सेवन 
करने की रति नहीं हुआ करती है ॥१३। हे राजन यह एक महाब्‌ सुकृत हो 
तभी उस क्षेत्र के गमन में रति हुआ करती है। यदि कोई महानु पुण्यों का 
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उदय नहीं तो फिर मानवों के हृदय में किसी भी भ्रकार से उस क्षेत्र के 
सेवन करने की रति समुत्यस्न तहीं हुआ करती है ।१४॥ 


निर्बंधेन तु ये तस्मिन्ध्राणित: स्थिरजंगमा: । 

जियंते नुप सच्यस्ते स्वयं प्राप्स्यंति शाश्वतम्‌ ॥ १५ 

स्मृत्याईपि सकले: पापेयंस्य मुच्येत मानव: । 

क्षेत्राणामुत्तमं क्षेत्रं सवेतीर्थ निकेतनम्‌ ॥१६ 

स्नात्वा चैतेषु तीर्थेष्‌ यजंतश्च सदाशिवम्‌ । 

सिद्धिकामा वसंति सम मुनयस्तत्र केचन ॥१७ 

कामक्रोधविनिम्‌ क्ता ये तस्मिन्वीतमत्सरा: । 

निवसंत्यच्िरेणेव तत्सिद्धि प्राप्नुवंति हि ॥१५ 

जपहोमरता: शांता नियता ब्रह्मचारिण: । 

वसंति तस्मिन्ये ते हि सिद्धि प्राष्यंत्यभीष्सिताम्‌ ॥१६ 

दानहोमजपायं वे पितृदेवद्धिजाचनम्‌ । 

अन्यस्मात्कोटिगुणित॑ भवैत्तस्मिन्फलं नृप ॥२० 

अंभोधिसलिले मग्ने तस्मिन क्षेत्रेशतिपावने । 

महता तपसा युक्ता मुनयस्तन्निवासिन: ॥२१ 

हे तृप ! जो स्थावर या जंगम प्राणों निर॑स्ध होने के कारण से वहां 
पर अपना प्राण परित्याग दिया करते हैं वे तुर्त हो शाश्वत स्वर्ग की 
प्राष्ति कर लिया करते हैं। यद्यपि स्वर का निवास सावधिक होता है और 
पुष्य क्षीण हो जाने पर वहां से हटना होता है परन्तु इस क्षेत्र के प्रभाव से 
सदा ही स्वर्ग निवास होता है ।१५॥ इसकी ऐसी अद्भुत महिमा है कि यदि 
इसकी स्मृति भी कोई कर लेवे तो स्मरण मात्र से ही मनुष्य सब पापों से 
मुक्त हो जाया करता है। यह सभी क्षेत्रों में उत्तम क्षेत्र है और सब ती्षों 
का निकेतन है ।१६। कुछ मुनिगण तो इस तोथों में स्नान करके सदा ही 
शिव का यजन करते हुए सिद्धि की कामना वाले यहाँ पर निवास किया 
करते ये १७। जो मनुष्य काम ओर क्रोध से रहित होकर मत्सरता को 
त्याग कर उसमें निवास किया करते हैं वे थोड़े ही समय में सिद्धि को प्राप्त 
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कर लिया करते हैं ।१5॥ मन्त्रों के जाप करने तथा हवन करने में जो निरत 
रहते हुए परम शास्त-नियत तथा ब्रह्मचर्य पालन करने वाले इसमें निवास 
करते हैं वे भी अभीष्ट सिद्धि को प्राप्त कर लिया करते हैं ।१६। हे नृष ! 
दान-होस-जप ओर पितृगण तथा देवगण एवं द्विजों का अचंन आदि सभी 
धाभिक कृत्यों का फल इसमें करने से अस्य स्थल से करोड़ों गुता अधिक 
हुआ करता है ।२०। अति पावन उस क्षेत्र के समुद्र के जल में निमर्न हो 
जाने पर जो मुनिगण अपने महान तप से युक्त थे और वहाँ पर निवास 
किया करते ये वे पर्वत पर चले गये ये ।२१। 

सह्य' शिखरिणं श्रेष्ठं निलयाथ॑ समारुहव्‌ । 

वसंतस्तत्र ते सर्विे संप्रधाय परस्परसू ॥२२ 

महेंद्राद्रौ तपस्यंत॑ राम॑ गन्तु' प्रचक्रमु: । 

राजोबाच- 

अगस्त्यपीततोये5ब्धौ परितो राजनंदने: ॥२३ 

खात्वाघ: पातिते क्षेत्रे सतीर्थाश्रमकानने । 

भूभागेषु तथान्येषु पुरग्रामाकरादिषु ॥२४ 

विनाशितेषु देशेषु समुद्रोपांतवत्तितु । 

किमकाषुं मु' निश्वेष्ठ जनास्तन्निलयास्तत: ॥२५ 

तत्रेव चावसन्क्रच्छात्प्रस्थितान्यत्र वा तत: । 

कियता चेव कालेन संपूर्णोडभूदपां निधि: । 

केन वापि प्रकारेण ब्रह्मस्नेतद्वदस्व मे ॥२६ 

जैमिनिर्वाच- 

अनूपेषु प्रदेशेषु नाशितेषु दुरात्मभि: ॥२७ 

जनास्तन्निलया: सर्वे संप्रयाता इतस्तत: । 
छ्ात्केचित्लेत्रनिवासिन: ॥ २८ 

उन्होंने परम श्रंष्ठ सह्य प्रवंत पर निवास के लिए समारोहण किया 
था । वहाँ पर ही सब लिवास करने लगे थे और उन्होंने परस्पर में निश्चय 
किया था ।२२। महेर्द पर्वत पर जो राम तकस्था कर रहे ये वहाँ पर गमन 
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करने का उन्होंने उपक्रम किया था। राजा ने कहा--जब अगस्त्य मुनि ने 
समुद्र के जल का पात कर लिया था और सभी ओर सग्रर पुत्रों ने उसका 
खनन किया था तथा सभी तीर्थ-क्षेत्र और कानन नीचे की ओर गिरा दिये 
गये ये और अस्य पुरध्राम तथा आकर आदि भू भाग एवं देश विनाशित हो 
गये ये जो भी समुद्र के समीप में विद्यमान वे हे मुनिश्र 8 ! वहाँ पर पतरों 
वाले मनुष्यों ने फिर क्‍या किया था? ॥२३-२५। वे सब वहीं पर बस गये 
थे अथवा:बड़ी कठिनाई से कहीं अन्य स्थलों में प्रस्थान कर गये ये ? 
फिर कितने समय में यह समुद्र परिपूर्ण हो गया या ? हे ब्रहमत्‌ ! यह किस 
प्रकार से सब हुआ था--यह आप अब कृपया मुझे बतलाइये ।६। जैमिनि 
मुनि ने कहा--जब दुरात्पाओं के द्वारा सभी अनूप प्रदेश नष्ट कर दिये गये थे 
तब बहाँ पर रहने वाले सभी जत इधर-उधर प्रयाण कर गये ये। कुछ क्षेत्र 
के निवासी बड़ी कठिनाई से वहीं पर निवास करने लगे ये ।२७-२८। 

एतस्मिन्नेव काले तु राजन्नंशुमतः सुतः । 

वभूव भुवि धर्मात्मा दिलीप इति विश्रुतः ॥२६ 

राज्येडभिविच्य त॑ सम्यम्भुक्तभोगोउशुमान्नूप: 

वन जगाम मेधावी तपसे घृतमानस: ॥३० 

दिलीपस्तु ततः श्रीमानगैषां पृथिवीमिमास्‌ । 

पालयामास धर्मेण बिजित्य सकलानरीमू ॥३१ 

भगीरथो नाम सुतस्तस्यासील्लोकविश्व तः । 

सनंधर्मार्थकुशल: श्रीमानमितविक्र म: ॥३२ 

राज्येडभिषिच्य त॑ं राजा दिलीपो5पि वन ययौ । 

स चापि पालयन्नुर्वी सम्यग्विहृतकंटकासू ॥३३ 

मुमुदे विविधैभोगिदिबि देवपतियंथा । 

स शुश्चावात्मन: पूर्व पूर्वेजानां महीपति: ॥३४ 

निरये पतन घोरं विप्रकोपसमुद्भवम्‌ । 

ब्ह्मदंडहतान्सर्वान्पितू,डछ त्वाइतिदु:खित: ॥३५ 

इसी समय में हे राजन ! अशुमश्न का खुत परम धर्मात्मा दिलीप 

-+इस नाम से प्रसिद्ध हुआ था। अर्थात्‌ दिलीप ने भूमि में जन्म ग्रहण 
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किया था २६। समस्त सांसारिक भोगों के उपभोग करने वाले अंशुमान 
नूप ने राज्यासन पर उस अपने पुत्र को अभिविक्त करा दिया था और 
मैघा सम्पन्न वह तपश्चर्या करने का संकल्प मन में करके वन में चला 
गया था ।३०। फिर श्री सम्पस्न राजा दिलीप ने समस्त शत्रुओं को परास्त 
करके इस सम्पूर्ण भूमि का परिषालन धर्म पूर्वक किया था।३१। इस 
दिलीप का पुत्र भरगीरथ हुआ था। जो लोक में परम प्रद्यात था सभी 
धर्म-अर्थ में महाकुशल और श्रीमाद्‌ अपरिमित बल-विक्रम से समन्वित 
था ।३२। वह दिलीप भी अवसर आने पर राज्यासन पर भगीरथ का 
अभिषेक कराकर वन में गमन कर गया था। उस भागीरथ ने भी भूमि का 
परिपालन अच्छी तरह से किया था और उसने भूमि के सभी कणष्टकों को 
हत कर दिया था ।३३। स्वगलोक में देवाधीश्वर को ही भाँति नाना प्रकार 
भोगों का उपभोग करके परम भ्रसन्‍न हुआ था। उस राजा ने पहिले अपने 
पूर्वजों की जो दशा हुई थी उसका वूरा वृत्तान्त खुन लिया था ।३४। विप्र 
के कोप से महान घोर नरक में पूर्वजों का पतन हुआ है ओर उसके सभी 
पितृगण ग्रह्मवण्ड से मारे गये हैं--पह सब सुतकर उसको बहुत अधिक दुःख 
हुआ घा। ३४ 


राज्ये बंधुषु भोगे वा निरेदं परम ययौ। 

स॒ मंत्रि वरे राज्यं विन्यस्य तपसे बनम्‌ ॥३६ 
प्रययौ स्वपितृ,न्‍्नाक निनीयुन्‌ पसत्तम' । 
तपसा महता पूर्वमायुषे कमलोद्मवर्म्‌ ॥३७ 
आराध्य तस्माल्लेभे च यावदायुनिजेप्सितम्‌ 
ततो गंगां महाराज समाराध्य प्रसाद्य च ॥३८ 
वरमागमन वल्ने दिवस्तस्वा महीं प्रति । 
ततस्तां शिरसा धत्तु तपसा5राधयच्छिवम्‌ ॥३& 
स चापि तदरं तस्मे प्रददो भक्तवत्सल: । 
मेरोमू ध्न॑स्ततो गंगां पतंती शिरसात्मत: ॥ड० 
सग्राहनक्रमकरां जग्माह जगतां पति: | 

सा तच्छिर: समासाद्य महावेगप्रवाहिनी ॥४१ 
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तज्जटामंडले शुूश्रे विलिल्ये साउतिगद्वरे । 

चुलकोदकवच्छभोविलीनां शिरसि प्रभो: ॥४२ 

फिर तो राजा भगौरथ को उस विज्ञाल अपने राज्य में-वस्धु- 
बान्धवों में तथा सुखोपभोगों में परम वैराग्य उत्पन्न हो गया था अर्थात्‌ 
उसे कुछ भी नहीं सुहाता था और सबको उसने निस्सार ही समझ लिया 
था। उसने फिर अपने एक परमश्रो8 मस्त्री को राज्य शासन का भार सौंप 
दिया था और तप करने के लिए वन में चला गया था ।३६। उसकी उत्कट 
इच्छा यही थी कि वह श्रेष्ठ नूप अपने पितरों को नरक की घोर यातना से 
मुक्त कर स्वर्ग वासी बता देवे। सर्वप्रथम उसने महान तप के द्वारा आयु 
के द्वारा आयु के लिए ब्रह्माजी की समाराखना की थी ।9७। उनकी आरा- 
धना से भगीरष ने अपनी अभीष्ट आयु प्राप्त करली थी। फिर हे महाराज ! 
गज्जा की आराधता की थी और गज को अपते ऊपर प्रसन्‍न कर लिया 
था ।३८। भगीरथने स्वर्ग से गज़ूहा का भूमि पर समागमन करने का वरदान 
प्राप्त किया था । फिर उस स्वर्ग से समापतन करने वाली गंगा की विशाल 
धारा को अपने शिर पर धारण करने को कृपा करें--इसलिए शिव की 
आराधना तप द्वारा की थी। क्योंकि अन्य किसी की भी ऐसी शक्ति नहीं 
थी जो गंगा के वेग को सह सके ।३६। जिव भी भक्तों पर कृपा करने वाले 
हैं। उन्होंने भी यह बरदान दे दिया था। मेरु पर्वत की शिखर से समापतन 
करती हुई गंगा देवी को अपने शिर पर जगतों के स्वामी ने ग्रहण किया था 
जिसमें बड़े-बड़े प्रह-तक् और मकर आदि सभी जल के जीव विद्यमान ये। 
बह गंगा उनके शिर पर सम्ध्राप्त हुई थी जिसमें महात प्रवाह का वेग 
विद्यमान था ।४०-४१। किन्तु बह गंगा अति गहन परम शुभ शिव के जटा- 
जूटों का मण्डल था उसमें ही विलीन हो गयी थी । प्रभु शम्भु के शिर में 
वह ऐसे ही विलीन हो गयी थी जैसे एक चुल्लू जल विहौन हो जाया 
करता है।४रा 

विलोक्य तत्प्रमोक्षाय पुनराराधयद्धरम्‌। 

स तां णर्व्रसादेन लब्ध्वा तु भुवमागताम्‌ ॥४३ 

आनिन्‍ये सागरा द्घा यत्र तां वे दिशं प्रति । 

सब्नुव्रजंती राजानं राजरपेयंजत: पथि ॥ 

तद्यज्ञवाटमखिलं प्लाब्यामास सर्वतः 





रद | [ब्रह्माण्ड पुराण 


स॒ तु राजऋषि: संक्रुद्धों यज्षथाटेंअखिले तथा ॥४५ 

मग्ने गंड्बजलवत्स पपौ तामशेषत: | 

मग्ने गंड्बजलवत्स षपौ तामशेषतः । 

अतंद्वितो वर्षणतं शुश्र षित्वा स त॑ पुनः ॥४६ 

तस्मात्प्रसन्‍नान्न्‌ पतिलेंभे गंगां महात्मन: । 

उष्त्वा सुचिरं तस्य निसृता जठराद्यत: ॥४७ 

प्रथितं जाह्नवीत्यस्यास्ततो नामाभवद्भुवि । 

भगीरथानुगा भूत्वा तत्पितू णामशेषत: ॥४८ 

निजांभसाउस्थिभस्मानि सिषेच सुरनिम्तगा । 

ततस्तदंभसा सिक्तष्बस्थिभस्मसु तत्क्षणात्‌ ॥४&६ 

राजा भगीरथ ने जब ऐसा देखा तो उस गज्ञा देवी के प्रमीक्षण के 

जलिये पुनः भगवाव्‌ शक्कर की आराधना की थी। फिर भगवात्‌ शिव के 
प्रसाद से राजा भगोरथ ने गज को भूमि पर लाते का कार्य सम्पन्न किया 
था ।४३। राजा भगीरथ उस गऊ़जा को उसी दिशा की ओर लाये थे जहाँ 
पर सगर सुत दम्ध हुए थे। वह गंगा राजा भगी रथ के पीछे ही अनुगगन 
कर रहीं थी कि उसके मार्ग में एक राजधि यज्ञ का यजन कर रहे थे ।४४। 
गगा देवी ने उसके यज्ञ स्थल को सभी ओर से पूर्णतया प्लाबित कर दिया 
वह राजधि बहुत ही अधिक #,द्ध हो गया था जबकि गगा के द्वारा उसका 
सब यज्ञ वाट निमम्त हो गया था । उस राजधि ने एक कुल्ली के ही समात 
उस सम्पूर्ण गंगा का पान कर लिया था। फिर बहुत ही सावधान होकर 
भगीरथ ने सौ वर्षों तक उस राजधि की शुश्रूषा की थी ।४५-४६। फिर जब 
बह राजधि प्रसन्‍न हुए तो भगीरथ ने उन महान्‌ आत्मा वाले से गड्भा की 
प्राप्ति की थी। बहुत समय पर्यन्‍्त निवास करके फिर उनके जटा से गंगा 
निकली थी। इसीलिए सभी से जह्नु के उदर से निकलने से ही उनका 
भूमण्डल में जाहतबी--यह नाम अख्यात हो गया था। फिर भागीरष के 
पीछे अनुगमन करने वाली होकर उसके समस्त पितरों का उसने उद्धार 
कर दिया था ।४७-४८॥ फिर सुर नदी ने अपने परम पुनीत जल से सगर 
सुतों की अस्थियों और भस्म का सेवत किया था। गंगा जल के सेचत होने 


पर जो उनकी अस्थियाँ और भस्म पर हुआ था उसी क्षण में उन सबका 
उद्धार द्वो गया था ।४&। 
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निरयात्सागरा: सर्वे नष्टपापा दिवं ययु: । 

एवं सा सागरास्सर्वान्दिवं नीत्वा महानदी ॥५० 

तैनेव मार्गेण जवात्प्रयाता पूर्वंसागरम्‌ । 

मेरोमूं ध्न॑श्वतुभेंदा भूत्वा याता चतुद्दिशम्‌ ॥५१ 

चतुर्भेदतया चाभूत्तस्या नाम्नां चतुश्यम्‌ । 

सीता चालकनंदा च सुचक्षुमंद्रवत्यपि ॥५२ 

अगस्त्यपीतसलिलाच्चिं शुष्कोदका अपि । 

गंगांभसा पुनः पूर्णाश्चत्वारोंडबुधयो3भवन्‌ ॥५३ 

पू्यमाणे समुद्रे तु सगे: परिवद्धिते । 

अंत्हिताउभवन्देशा वहवस्तत्समीपगा: ॥ ५४ 

समुद्रोपांतवर्त्तीनि क्षेत्राणि च समंततः । 

इतस्ततत: प्रयाताश्च जनास्तन्निलया नुप ॥५५ 

गोकर्णमिति च क्षेत्र पूर्व प्रोक्त तू यत्तव । 

अर्ण॑वोपात्तवत्तित्वात्समुद्रेंडतद्धिमागमत्‌ ॥५६ 

ततस्तन्निलया: सर्वे तदुद्धाराभिकांक्षिण: । 

सहाद्रेभू गुशादूल॑ द्रष्ट्रकामा ययुन्‌'प ॥५७ 

नरकों में जो घोर यातना पा रहे थे वे समी सगर के पुत्र समस्त 
पापों के नष्ट होने से तरक से उसी क्षण में स्वग' लोक में चले गये थे। इस 
रीति से उस महा नदी ने खब सगर सुतों को स्वर्ग में पहुँचा कर फिए 
बह करने लगी थी ।५०। उसी मार्ग से बड़े वेग से उसने पूर्व सागर की 
ओर भ्रयाण किया था। मेरु पर्बत के मस्तक से चार भेद होकर वह चारों 
दिशाओं में गमन कर गयी थी ।५१। उसके चार भेद होने से उसके नाम 
भी चार हो गये थे। वे नाम में हैं-सीता--अलक नन्‍्दा- सुचक्षु और 
अद्रवती ये चार नाम हुए हैं ।५२। अगस्त्य मुनि के द्वारा जल पीये जाने पर 
बहुत समय तक जल के शुष्क ही जाने वाले चारों समुद्र भी गगा के जल 
से पुनः परिपूर्ण जल वाले हो गये थे ।५३। समुद्र के पूरित होने पर और 
सगर सुतों के द्वारा परिवद्धित हो जाने पर उसके समीप में स्थित बहुत से 
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देश थे वे सब लुप्त हो गये थे अर्थात्‌ समुद्र में लीन हो गये थे ।५४। समुद्र 
के समीप में रहने वाले समस्त क्षेत्र सभी ओर से निमग्न हो गये थे और 
हे नृप ! वहाँ पर जो भी जन निवास करते थे वे सभी इधर-उधर चले गये 
थे ।५४। गोकर्ण नाम वाला क्षेत्र है जिसके विधय में पूर्व में ही आपसे कहा 
गया था । वह समुद्र के ही समीप में विद्यमान होने से समुद्र के ही अन्दर 
में छिप गया था ।५६। इसके अनन्तर उसके विनाश करने वाले सब उसके 
उद्धार की आकाइूक्षा वाले ये और सहा अढ़ि पर भृगुशादूल की देखने की 
इच्छा वाले हे नृप ! वे सब वहाँ गये ये ।५७।॥ 
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सूत उबाच- 
विसर्ग मनुपुत्नाणां विस्तरेण निबोघत । 
पृषभों हिंसयित्वा तु गुरो्गाँ तिशि तत्क्षये ॥१ 
जशापाच्छुद्त्वमापस्तश्थ्यवनस्य महात्मन: । 
करूषस्य तु कारूषा: क्षत्त्रिया युद्धदुरमेदा: ॥२ 
सहस्र क्षत्त्रियगणों विक्रांत: संबभूव हू । 
नाभागो दिश्पुत्रस्तु विद्वानासीद्धूलंदन: ॥३ 
भलंदनस्य पुत्रोउभूत्यांशुनाममहाबलः । 
प्रांशो रेको5भवत्पुत्र: प्रजापतिसमों नृप: ॥४ 
संवर्तेन दिव॑ नीत: समुहत्सहबांधव: । 
विवादोउत्र महानासीत्संवरत्त स्य वृहस्पते: ॥५ 
ऋद्धि दृष्ट॒वा तु यज्ञस्थ ऋ:द्धस्तस्य वृहस्पति: । 
संवर्त्तेन तते यज्ञे चुकोप स भृश तदा ॥६ 
लोकानां स हि नाशाय देवतैहिं प्रसादित: । 
मछत्तश्नक्रवर्त्ती स नरिष्यंतमवासवाद्‌ ॥७ 
श्री सृतजी ने कहा--अब आप मनु के पुत्रों का विसर्य विस्तार के 
साथ समझ लीजिए । पृषध्न रात्रि में गुर्ेव की गो की हिंसा करके उसके 
क्षय होने पर महात्मा ज्यवन के शाप से शुद्रता को प्राप्त हो गया था । कब 
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के कारुष क्षत्रिय हुए वे जो युद्ध करने में दुर्मद थे ।१-२। यह एक सहलल 
क्षत्रियों का समुदाय था जो बहुत ही अधिक विकान्त हुआ था दिष्ट पुत्र 
नाभाग था और. भलन्दन विद्वान था ।३। इस भलन्दन का पुत्र महान्‌ बल- 
बानु प्रांगु नाम वाला हुआ था । प्रांशु का एक ही पुत्र 'हुआ था जो नृष 
प्रजापति के हो समान था ।४। उसको सुहृत्‌ और वान्धवों के साथ संवत्तो 
के द्वारा स्वगं में ले जाया गया था । इस विषय में संवरत्त का और वृहस्पति 
का बड़ा भारी विवाद हुआ था ।५। उसके यज्ञ की ऋड्धि का अवलोकन 
करके वृहस्पति क्र,द्ध हो गये ये । संवत्त' के द्वारा यज्ञ के विस्तृत होने पर 
उस समय में वह अत्यधिक कुषित हो गया था ।६। लोकों के विनाश करने 
के लिए देवगणों के द्वारा वह प्रसन्‍न किया था। मखरुत चक्रवर्ती उसने 
नरिष्यम्त को बसाया था ७ 

नरिष्यंतस्थ दायादो राजा दंडघरो दम: । 

तस्य पुत्रस्तु विज्ञातो राजाउसीद्राष्ट्रवद्ध न: ॥८ 

सुधृतिस्तस्य पृत्रस्तु नर: सुधृतितः पुनः । 

केवलस्थ पृत्रस्तु बंधुमान्केवलात्मज: ॥॥६ 

अथ बंधुमतः पुत्रों धर्मात्मा वेगवान्नृप । 

बुधों वेगवत: पुत्रस्तृणबिदुबुं घात्मज: ॥१० 

जेतायुगमुखे राजा तृतीये संबभूव ह्‌ । 

कन्या तु तस्येडविडा माता विश्रवसों हि सा ॥११ 

पुत्रों योइस्थ विशालो5भूद्राजा परमधा्िक: । 

दाश्वान्प्रख्यातवींय्यौ'जा विशाला येन निर्मिता ॥१२ 

विशालस्य सुतो राजा हेमचन्द्रो महाबलः | 

सुचन्द्र इति बिख्यातो हेमचन्द्रादनन्तरः ॥१३ 

सुचन्द्रतनयों राजा धूम्राश्व इति विश्व तः | 

घूम्राश्वतनयो विद्वान्सू जय: समपद्चयत ॥ १४ 

नरिष्यस्त का दायाद दण्डधर राजा दम था। उसका पुत्र परम 
विज्ञान राष्ट्र वर्धन राजा हुआ था ।<। उसका पुत्र सुधृति हुआ था और 
फिर सुधृति से नर पुत्र ने जन्मे ग्रहण किया बा । केवल का पुत्र तो एक 
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केवलात्मज बन्धुमाव हुआ था ।ह। हे जूप ! फिर बस्धुमाव्‌ के यहाँ धर्मात्मा 
बेगवानु ने पुत्र के रूप में जन्म धारण किया था । वेगवानु का पुत्र बुध हुआ 
चा ओर दुब का पुत तृण बन्‍्धु उत्पल्न हुआ था 3१०। तृतीय त्रंता के मुख 
में राजा हुआ था| उसको कन्या इडविडा थी जो विश्ववा को माता थी 
।११। इसका पुत्र विशाल राजा आ था जो परम धार्मिक था । यह दाश्वान्‌ 
और श्रद्यात बोर्य तथा ओज वाला था जिसने विश्ञाल का निर्माण किया 
था ।१२। इस विशाल का पुत्र महावलवान्‌ हेमचन्द्र उत्पन्न हुआ था। इस 
हेमचन्द्र के अतस्तर सुचन्द्र लाः विख्यात हुआ था ।१३। सुचन्द्र का 
पुत्र राजा धूज़ाश्व हुआ या ओ प्रसिद्ध था और बूम्राश्व का पुत्र परम 
विद्यान्‌ सू जय हुआ था। १४॥ 

सृज्जयस्य सुतः श्रीमान्सहदेव: प्रतापवान्‌ । 

क्शाश्व: सहदेवस्य पुत्र: परमधाभिक: ॥१५ 

क्ृशाश्वस्य महातेजा सोमदत्त: प्रतापवात्‌ । 

सोमदत्तस्य राजर्णे: सुतो5भूज्जनमेजय: ॥१६ 

जनमेजयात्मजण/्चेव प्रमतिर्नाम विश्वुत:। 

तृणबिदुष्रभावेण समें विशालका नृपा: ॥१७ 

दीर्घायुषो महात्मानों बीगवन्त: सुधामिका: । 

शर्यति्िथुन त्वासीदानत्तों नाम विश्वुत: ॥१८ 

पुत्र: सुकृन्या कन्या च भार्या या च्यवनस्य च । 

आनरत्त॑स्थ तु दायादो रेवो नाम सुवीयंवात्‌ ॥१६ 

आनर्त्तविषयो यस्य पुरी चाषि करुशस्थली । 

रेवस्य रेवत: पृत्र: ककुझी नाम धार्मिक: ॥२० 

ज्येष्ठो श्रातृशतस्यासीद्राज्यं प्राप्य कुशस्थलीम्‌ । 

कन्यया सह श्रुत्वा च गांधवं ब्रह्मणोंइतिके ॥२१ 

इस सृ जय का जो पुत्र समुत्पन्त हुआ था वह ओ सम्पन्न और प्रताप 
बाला सहदेब था । सहंदेव के पुत्र का नाम कुशाश्व था। यह भी परम 
धाभिक्‌ हुआ थ्‌। ।१४। कृक्ाश्व का तनय सोमदत्त हुआ था जो महान तेज 
वाला था और परम प्रतापी था। राजषि सोमदत्त के यहां जनमेजय ने पृत्र 
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के रूप में जन्म धारण किया था १६। इस जनमेजय का पत्र प्रमति ताम 
वाला बहुत ही प्रद्यात हुआ था । तृणबिन्दु के प्रभाव से ये सब वेशालक 
नूप हुए ये।१७। ये सभी सुदीर्ष आयु वाले--महान्‌ समुच्च आत्माओं वाले- 
बल--बीय॑ से सुसमस्वित और बहुत ही अधिक धार्मिक वृत्ति वाले हुए वे । 
शर्याति के एक जोड़ा हुआ था जो आतत्ते के नाम विश्रुत था ।१८। एक पृत्र 
था और एक सुकन्या नाम वाली कन्या थी जो च्यवत ऋषि की भार्या थी । 
उस्र आनरत्त के दायको ग्रहण करने वाला पुत्र रेव नामक हुआ था जो बड़ा 
बीये वाला था ।१६। आंनर्त्त का देश वा जिसको कुशस्थलों ताम वाली 
पुरी थी। रेव का पुश्र रंबत ककुदुमी नाम बाला बड़ा धार्मिक हुआ था १९०॥ 
यह सौ भाइयों में सबसे बड़ा था। इसने हो कुशस्थली के राज्य को प्राप्त 
क्रिया था । ब्रह्माजी के समीप में कन्या का श्रवण करके उसके साथ गस्धर्व 
ज्ञान कर लिया था।र१। 

मुहर्त्त देवदेवस्य मात्यें बहुयुगं विभो । 

आजमगाम युवा चेव स्वां पुरी यादबंदरृं तामू ॥२२ 

कृतां द्वारवर्ती ताम बहुद्वारां मनोरमाम्‌ । 

भोजवृष्ण्यधकंगु प्तां वसुदेवपुरोगमै: ॥॥२३ 

तां कथां रेवत: श्रू,त्वा यथातत्त्वमरिंदम: । 

कन्यां तु बलदेवाय सुद्रतां नाम रेवतीयू ॥ 

दत्त्वा जगाम शिखर मेरोस्तपसि संस्थित: ॥२४ 

रेमे रामश्च धर्मात्मा रेवत्या सहित: किल । 

तां कथामृषय: श्र्‌ त्वा पत्रच्छुस्तदनंतरम्‌ ॥२५ 

ऋषय ऊचु:- 

कर्थ बहुयुगे काले समतीते महामते । 

न जरा रेवती भ्राप्ता रैवतं वा ककुथझिनम्‌ । 

एतच्छुश्नू बमाणान्नो गान्धव॑ वद चैव हि ॥२६ 

सत उबाच- 

न जरा क्षुत्पिपासे वा न च॑ मृत्युभय ततः । 

न च रोग: प्रभवति ब्रह्मलोक गतस्थ हू ॥२७ 
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गांधर्व प्रति यच्चापि पृष्टस्तु मुनिसत्तमा:। 

ततोहं संप्रवक््यामि याथातथ्येन सुब्रता: ॥२८ 

हे विभो ! वह समय देवों के देव का तो एक हो मुहूर्त था और 
मनुष्यों का वह समय बहुत से युगों के बराबर था। फिर बह युवा याववों 
के समुदायों से घिरी हुई अपनी पुरी में आ गया था ।२२। बह पुरी द्वारबती 
नाम बाली को गयी थी जिसमें बहुत से द्वार थे और यह परम मनोहर थी। 
भोज-बृष्णि और अम्धक जो यादों के विभिन्‍न भेद ये जिममें बसुदेव अग्र- 
गामी यै-इन सबने उसकी रक्षा को थी ।२३। अरियों के दमन करने वाले 
रैवत ने ठोक तात्विक रूप से उस कथा का श्रवण किया और फिर उसने 
अपनी सुन्दर ब्रत वाली रेबतों नाम वाली कस्या को बलवेबजों के लिए 
समपित करके बह फिर मेरु पबंत के शिखर तव चला गया था और बहाँ 
पर करने में संस्थित हो गया था।२४॥ फिर वलरामजी भी जो परम 
धर्मात्मा थे, अपनी प्रिय पत्नो रेवती के साथ रमण किया करते थे । इस 
कथा को ऋषियों ने श्रवण करके इसके पश्चात उन्होंने पूछा था।२५॥ 
ऋषियों ने कहा--हे महामते ! बहुत युगों वाले काल के व्यतीत जाने पर 
भी रेबती को और ककुदूयों रेवत को जरावस्था किस कारण से प्राप्त नहीं 
हुईं थी ? इस सबके श्रवण करने को इच्छा वालों को वह गार्धवं क्‍या है- 
यह भी बतलाने की कृपा कीजिए ।२६। श्रीसूतजों ने कहा-जो प्राणी ब्रह्म 
लोक में गमन कर जाया करता है उसको न तो कोई रोग ही होता है और 
उसको न मृत्यु का भय रहता है । वहां पर जरा और भूथ्व प्यास भी नहीं 
सताया करती हैं ।२७। है श्रंछ मुनिगणों ! आपने जो मुझसे गान्ध्र्व के 
विष में पूछा है उसको भी मैं हे सुव्रतो ! ठोक-ठीक रूप से बतलाऊंगा 
ली] 

सप्त स्वरात्रयो ग्रामा मूछंनास्त्वेकविशति: । 

तानाश्चकोनपं चा शदित्येतत्स्वरमंडलम्‌ ॥२€६ 

पड्ज॑ंघभौ च गांधारो मध्यम: पंचमस्तथा । 

पेवतश्चापि विज्ञेयस्तथा चापि निषादक: ॥३० 

सौवोर। मध्यमा ग्रामा हरिणाश्च तथेव च ॥३१ 

तस्या: कालायनोपेताश्चतुर्थाशुद्धमध्यमा: । 


अस्नि च पौषा वे देव दष्ट्वा कांच यथाक्रम: ॥३२ 


गास््व मूछ ता लक्षण] [छ 


मध्यमग्रामिकाख्याता पड्जग्रामा निबोधत । 

उत्तर मंद्रा रजनी तथा वाचोन्‍नरायता: ॥३३ 

मध्यषड्जा तथा चेव तथान्या चाभिमुद्गणा । 

गांधारग्रामिका श्यामा कीतिमाना निबोधत ॥३४ 

अम्निष्टोमं तु माद्य तु द्वितीयं वाजपेयिकस्‌ । 

यबरातसूयस्तु पष्ठवत्त, सुवर्णकम्‌ ॥३५ 

सात तो स्वर होते हैं-तीन ग्राम हैं और इक्कीस मूच्छंनाए' होती 
हैं। और तान उनचास हैं--यह सम्पूर्ण स्वर मण्डल होता है ।२६। सात 
स्वरों के नाम बताये जाते हैं-पडुज-ऋषभ-गान्धार मध्यम-घैवत और 
निषाद ये सात स्वर हैं ।३०। सौवोरा-मध्यमा और हरिणा--ये तीन ग्राम 
हैं।३१। उसके कालायनोपेता चतुर्वा शुद्ध मध्यम है। हे देव ! क्रमानुसार 
नब्ति-पौषा और कांच ये देखकर होती हैं ।३२। ये मध्य ग्रामिका कही गयी 
है । अब षड्ज ग्रामा को समझ लोजिए । उत्तर -मन्द्रा-रजनी और वाचो- 
स्नारायता है ।३८। तथा सध्यषदजा है ओर अन्य अभिमुद्रणा होती है। 
गास्धारग्रामिका-श्यामा अब कीत्तिमाना होती है उसको समझलों ।३४।॥ 
अम्निष्टोम-माद्य-द्वितोय वाजयिक-यवरातसूया-ष्वत्‌-सुवर्ण क है ।३४५॥ 

सथ्त गौसवना नाम महावृष्टिकताष्टमाम्‌ । 

ब्रह्मदानं च नवम॑ प्राजापत्यमनंतरम्‌ । 

नागयक्षाश्रयं विद्वान तदगोत्तरस्तयेब च ॥३६ 

पदकांतमृगक्रांतं विष्णुक्रांतमनोहरा । 

सूर्यकांतधरेष्येव संतकोकिलविश्र त: ॥३७ 

तैनबानित्यपवशपिशाचातीवनहापि । 

सावित्रमर्धसावित्रं स्वंतोभद्रमेव च ॥३८ 

मनोहरमधात्र्यं च गन्धर्वानुपतश्च यः । 

अलंबुषेमथो विष्णुवंणवराबुभो ॥३६ 

सागराविजयं चंब सर्वभूतमनोहर: । 

हतोत्सृष्टो विजानीत स्क्थ तु प्रियमेव च ॥४० 
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मनोहरमधाज््यं च गन्धर्वानुपतश्च यः । 

अलंवसेष्टस्य तथा नारदप्रिय एव च ॥४१ 

कथितो भीमसेनेत नगरातानयप्रिय:। 

बिकलोपनीतविनताश्री राख्यो भागेवष्रिय: ॥४२ 

सप्त गौसवना और महावृष्टिकता अष्टमा है और प्रह्मदान नवग है। 
इसके अनस्तर प्राजापत्य है । नागयक्षाश्रय बिद्वाच और तदुगोत्तर तथा है 
३६। पदक्रास्त-मुगक्रान्‍्त-विष्णुक्ान्त-मनोहरा । खूयकान्त धरेण्या-सन्‍्त 
कोकिलविश्रत है तेनवानित्यपबशपिशा चा-अतोवनही-सावित्र-अध॑ सावित्र 
और स्ंतोभद्र है ।३७-३५। मतोहर-अध्ाज्य और गन्धर्वानुपत है। असम्बु- 
बेहट-विष्णु और वेणवर ये दो हैं ।३६। खागरा विजय और सवभ्रृत मनोहर- 
हतोत्सृ8४-स्कन्ध और प्रिय जान लेना चाहिए ।४०। जो मनोहर अधाशव्रय 
तथा गस्बर्व नुषत है | अलम्बुषेट्ट की और नारद प्रिय है। ८१ नगरातान- 
प्रिय भी मसेत के द्वारा कहा गया है। विकलोपनीत बिनता श्री नाम वाला 
भागंब को प्रिय है ।४२। 

चतुर्दंश तथा पंचदशेच्छंतीह नापद:॥ 

ससौवीरां सुसोबीरा ब्रह्मणो हयुपगीयते ॥४३ 

उत्तरादिस्वरश्चैव ब्रह्मा बै देवतास्त्रयः । 

हरिदेशसमुत्पन्ना हरिणस्याब्यजायत ॥४४ 

मूछ ना हरिणा ते वै चन्द्रस्यास्याधिदेवतमू । 

करोपनीता विवृताबनुद्रि: स्व॒रमंडले ॥४५ 

साकलोपनता तस्मान्मनुतस्यान्नदैवत: । 

मनुदेशाः समुत्पन्ना मूच्छ नाशुद्धमात्मना ॥४६ 

तस्मात्तस्मान्मृगामार्गीमृश्गेंद्रोस्याधिदेवता । 

सावाश्रमसमाद्य मना अनेकापोरुषानखान्‌ ॥४६ 

मूच्छ नायोजना ह्येषा स्थाद्रजसारजनी ततः। 

तानि उत्तरतद्रांसपद्गदेक्तक बिंदु: ॥४८ 

तस्मादुत्तरता यावत्प्रथर्मे स्वायमं बिंदु: । 

तमोदुत्तरमंद्रोयदेवतास्था घ्रुबेत च ॥४६ 
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यहाँ पर चतु्दंभ और पठ्चदश की नारद इच्छा किया करते हैं? 
ससोवीरा ओर सुसौवीरा ब्रह्मजी की उपगोत की जाती हैं।४३। और 
उत्तरादि स्वर है । ब्रह्मा तीन देवता हैं । हरि देश में समुत्वन्ता हरिण की 
हुई बी ।४४। जो मूच्छ ना हरिणा है वे इस चन्द्रकी जविदंवत हैं। निवृत्ति 
में करोपनोत स्व॒रमण्डल में अनुद्रि है । ४५५ साकलोपनता है इसलिये मत 
उसका अन्‍्नदेबत है । मनुदेशा सपुत्पन्ना मूल्छ ना आत्मा से शुद्ध है ।४६॥ 
इससे भृगामार्गी मृगेन्द्र इसका अधिदेवता है। वह अनेक परोरुषा नखों को 
समुख्यू मना है ।४३। यह मूच्छ ना योजना रजसारजनोत से होतो है। उनको 
उत्तरमद्रांस सपद्‌ग देवत जाननी चाहिए ।४<। इस कारण से जब तक उत्त- 
रता हो तब तक इस स्वायम जानना चाहिए । इस देयता तमोदुत्तर मन्द्रोम 
निश्चित रूप से समझना चाहिए ।४६। 

अपामदुत्तरत्वावधैवतस्योत्तरायण: । 

स्पादिजमूछ नाहयेच पितर: श्राद्धदेवता: ॥४५० 

शुद्धपड्जस्वयं कृत्वा यस्मादग्निमहर्षेय: । 

उपैति तस्मान्नजानीयाच्छद्धयच्छिकरासभा: ॥५१ 

इत्येता मूछ ना: कृत्वा यस्यामीहशभावन: । 

पक्षिणां मूछ ना: श्रुत्वा पक्षोका सूछ ना: स्मृता: ॥५२ 

नागाहश्टविषागीता नोपसपंतिमूछ ना: । 

नानासाधारणाश्चैव वडवात्रिविदस्तथा ॥५३ 

अपाभवुत्त रत्व होने से अवधेवत का उत्तरायण हैं। यह इजमूच्छ ता 
है और पितर श्राद्ध देवता होते हैं।५०। शुद्ध पट्ज स्वर करके जिससे अग्नि 
महृधि हैं। इससे प्राप्त होता है अतः शुद्धयच्छिकरा सभा नहीं जातती 
चाहिए ।५१। ये इतनी मूच्छना करके जिसमें जैसा भी भाव हो । पक्षियों 
की मुचुछ ना का श्रवण करके पक्षी का मूच्छ ता कहो गयी है। नानाहष्टि 
किषा गीता कड़वा त्रिविंद होती हैं ।४२-५३ 









गान्यर्व लक्षण. वर्णन 
पूर्वाचार्यसत बुद्धा प्रवक्ष्याध्यनुपूर्व जः । 
विख्यातास्वे अलंकारांस्‍्तन्मै निगदत- ?इणु ॥१ 
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अलंकारास्तु वक्तव्या: स्वे: स्वर्ण: प्रहेतव: । 

संस्थानयोगैश्र तथा सदा नाटब्ाद्यवेक्षया ॥२ 

वाक्यार्थपदयोगार्थरलंकारेश्च पूरणम्‌ । 

पदानि गीतकस्याहुः पुरस्तात्पृष्टतोडथ वा ॥३ 

स्थातोनित्रीनरों नीड्डीमनः कंठशिरस्थया । 

एतेषु त्रियु स्थानेषु प्रवृत्तो विधिरुत्तम: ॥४ 

चत्त्वार: प्रकृती वर्णा: प्रविचारश्चतुविधा । 

विकल्पमष्टघा चेव देवा: घोडशधा विदु: ॥५ 

सृश्टो वर्ण: प्रसंचारी तृतीयमवरोहणस्‌ । 

आरोहणं चतुर्थ तु वर्ण वर्णविदों विदु: ॥॥६ 

तत्रैं क: संचरस्थायी संचरस्तु चरो5भवत्‌ । 

अवरोहणवर्णानामवरोहं विनिदिशेत्‌ ॥७ 

श्री सूतजी ने कहा--मैं अपने पूर्व में होने वाले आचायों के मत को 
समझ कर क्रम से आरम्भ से अन्त तक बताऊँगा जो भी अलंकार परम 
प्रसिद्ध हैं उनको मुझ से आप लोग अब श्रवण कीजिए ।१। जो अपने-अपने 
वर्णों से प्रकृष्ट हेतुओं वाले हैं वे ही अलंकार बताने चाहिए । और जो नादूय 
आदि के अवेक्षण से संस्थान योगों से सदा समन्वित हुआ करते हैं।२। जहाँ 
पर वाक्य-अर्थ-पद-योग-अर्थ ओर अलकारों से पूर्ति होती है वे गीत के 
पद आगे अथवा पीछे कहे गये हैं ।३। स्थातो तित्रीनर-नीड्डीमतः कष्ठ और 
ज्िर में स्थित-इन तीन स्थानों में जो विधि है वहों उत्तम होती है ।४॥ 
प्रकृति में चार वर्ण हैं ओर भ्रविचार के चार-प्रकार के हैं। आठ प्रकार से 
विकल्प है। इसको देव १६ प्रकार का जानते हैं।४५। वर्ण प्रसंचारी सृजन 
किया गया है | तीसरा अवरोहण होता है । चौथा आरोहण है-इस तरह 
से वर्णों के ज्ञाता वर्ण को जानते हैं ।६। वहाँ पर संचर स्थायी है और संचर 
तो चर होगया है । जो अवरोहण वर्ण हैं उनका अबरोह विनिदिष्ट करना 
चाहिए ।७। 

आरोहणेन वारोहान्वर्णान्वर्णविद्रो विदुः । 

एतेषामेव वर्णानामलंकारान्निबोधत ।।८ 
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अलंका रास्तु चत्वारस्थापनी क्रमरेजन: । 

प्रमादस्याश्रमादश्न तेषां वक्ष्यासि लक्षणम्‌ ॥6 

विस्वरो5ष्टकलाश्चैव स्थान द््थ कतरागत: 

आवरत्त स्पाक्रमोत्वाक्षी वेकार्या परिमाणत: 

कुमार संपरं विद्धि द्विस्तरं वामन गत: । 

एष व॑ एष चंवस्यकुतरेक: कुलाधिक: ॥११ 

स्वेन स्वे कातरे जातकलामस्तितरेषि 

तस्समिश्चेव स्वरे वृद्धिनिष्टप्ते तद्रिचक्षण: १२ 

स्येनस्तु अपरो हस्त उत्तर: कमला कल: । 

प्रमाणघसबिदुर्ना जायते बिदुरे पुनः ॥१३ 

कला कार्या तु वर्णानां तदा नुः स्थापितों भवेतर्‌ । 

विपर्ययस्य रोपिस्थाबस्थ प्रादुघंटी मम ॥१४ 

वर्णों के ज्ञाता विद्वदुगण आरोहण वर्णों को आरोहण से जात किया 
ज्ञात किया करते हैं। इन्‍्हों वर्णों के अलंकारों को समझ लीजिए ।७। अलं- 
कार चार हैं--पापनो-क्रम-रोजन ओर श्रमाद का अप्रमाद-इनका सक्षण 
बताऊंगा ।६। विस्वर और अष्ट कला स्थान दो--एकतर में आगत-आवर्त्ता 
का अक्रम आक्षी ओर परिसाण से वेकार्य हैं ।१०। कुमार को संमर समक्षिए 
और द्विस्तर बामन को गत है । यह हो एक का है फिर एक कुलाधिक कंसे 
होता है ।११। अपने से अपने कातर में जात कलाकों अग्नितरेषित कहा है। 
उसका विद्वान उसमें ही निश्चप्त स्वर से वृद्धि समझ लेवे ।१२। स्पेन तो 
दूसरा हाथ है और उत्तर कमलाकल होता है । फिर विदुर में प्रमाण घस 
बिन्दु नहीं होता है।१३। तभी वर्णों की कला करनी चाहिए जन नु: स्थापित 
होवे । विषयंय का रोपी होती है जिसको मेरी घटी कहा करते हैं ।१४॥ 

एकोत्त र: स्वरस्तु स्यात्पड्जत: परम: स्वर: | 

अश्षेपस्कंदनाकार्य काकस्योपचपृष्कलम ॥१५ 

संतारी तौनुसर्वाय्यौ कार्य वा कारणं तथा। 

आक्षिप्तमवरोह्यासीत्प्रोक्षमच्चन्तथेव च ।8१६ 








॥ १० 





७० ] [ ब्रह्माण्ड पुराण 


ढ्ादशे च कलास्थानामेकांतरगतस्तथा । 

रेखोल्लिखितमलकारमेव स्वरसमन्विता ॥१७ 

स्वरस्वरबहुग्रामकाप्रयोष्टनुपत्कला । 

प्रक्षिप्ममेव कलयाचोपादानारयों भवेत्‌ ॥१८ 

द्विकथंवावथा मृत यत्रभाषितमुच्यते । 

उच्चराद्विश्वरारूढा तथायाष्टस्वरातथा ॥१६ 

बाप: स्णादवरोहेण नारतों भवति श्रुवम्‌ । 

एकांतरं च ह्येतेवेतमेवस्वरसत्तम: ॥२० 

मक्षिप्रच्छेदनामाचचतुष्कलगण: स्मृत: । 

अलंकारा भवंत्येते त्रिंशद्र वे: प्रकीत्तिता ॥२१ 

एकोत्तर स्वर तो षड्ज से परम स्वर होता है । अक्षेप स्कन्दना कार्य 
काक क। उपल पुष्कल है ।१४। वे दोनों अनुशर्वास्य संतार हैं अथवा कार्य 
तथा कारण है । आक्षिप्त अबरोहीं था तथा प्रोक्षमद्य होता है १६। और 
द्वादण में कलास्थों का उसी भाँति एकान्तर गत होता है। ग्रेखोहिलखित 
अलंकार एक स्वर से समन्वित है ।१७। स्वर-स्वर कहु ग्राम का प्रयोष्ट- 
मुपत्कला और कला के द्वारा प्रक्षिप्त ही उपादातारय होता है ।१८। द्विथ 
अथठा अवधाभूत भाषित जहाँ पर कहा जाया करता है । उच्चर से विश्व- 
रारूढा तथा आयाष्ट स्वरा हो ।१६। अवरोहण से बाप होता है और निश्चय 
ही नार से होता है और एकान्तर एतेवेत ही स्वर संतय होता है। अर्थात्‌ 
श्रेष्ठ स्बर होता है ।२०। और यह मश्िप्रच्छेद नाम वाला चतुष्कल गण 
कहा गया है | ये अल कार होते हैं जो देवों के द्वारा तीस कहे गये हैं ।२१॥ 

वर्णस्थानप्रयोगेण कलामात्राप्रमाणत: । 

संस्थान च॒ प्रमाणं च विकारों लक्षणस्तथा ॥२२ 

चतुतिध्रमिदं जे यमलंकारप्रयोजनम्‌ । 

यधात्मनों ह्यालंकारों विपयंस्तो विगहित: ॥२३ 

बर्णमेवाप्यलंकत्त” विषमा ह्यात्मसंभवाः । 

नतानाभरणसंयोगा यथा नार्या विभूषणम्‌ ॥२४ 


गान्धवे लक्षण वर्णन] [० 


वर्णस्य चैवालंकारो विभूषा ह्यात्मसंभव: । 

न पादे कु डलं दृष्ट न कंठे रसना तथा ॥२५ 

एवमेवाद्यलंकारे विपयंस्तो विमहिंत: । 

क्रियमाणो5प्यल कायो नाग॑ यश्चैव दर्शयत्‌ ॥२६ 

यथाहृशस्य मार्गस्यकत्त व्यस्थ विधीयते । 

लक्षण पर्येवस्यापिवत्ति कामपिवरत्तते ॥२७ 

याथातथ्येन वक्ष्यामि मासोद्धवमुखोझ्भव । 

अयोविंशतिशी तिस्तु विज्ञातपवर्देवतम्‌ ॥र८ 

वर्ण स्थान प्रयोग खे--कला मात्रा के प्रमाण से सस्थान-प्रमाण-और 
लक्षण हैं ।२२। इस तरह से चार प्रकार का यह अल कारों का प्रयोजन सम- 
झना चाहिए । जिस प्रकार से शरीर पर विषयंस्त अर्थात्‌ उचित स्थान के 
विपरीत अल कार बिगहित हुआ करता है ।२३। यह वर्ण को अल कृत करने 
के आास्ते हैं और आत्मा में होने वाले बिषग हैं। ये ताना आभरणों के संयोग 
हैं जिस तरह से नारी के भूषण टुआ करते हैं ।२४॥। वर्ण का ही पह अल कार 
आत्मा की विभूषा होते हैं। अल कार का एक उचित स्थान होता है तभी 
बहु अल कारण किया करता है जैसे चरण में कभी कुण्डल नहीं देखा गया 
है और कण्ठ में रसना नहीं दिखाई दिया करती हैं ।२५। इसी प्रकार से 
अल कार में भी विपरीतता बुरी होती है और उसमें भोभाधायकता नहीं 
हुआ करती है। किया हुआ भी अत कार कोई भो शोभा नहीं दिखाता है 
।१६। जिस रीति से अहृष्ट कतंव्य मार्ग का लक्षण किया जाता है और जो 
प्रयेववस्थ है उसका भी वत्तिका होती है ।२३। अब मैं यथार्थ रूप से मासो- 
दूध को बतलाऊंगा । त्रयोविशति शीति अपदेवत विज्ञात है ।२८। 

नगोनातुपुरस्तानुमध्यमांशस्तु पर्यव: । 

तयोविंभागो देवानां लावण्ये मार्गसंस्थित: ॥२€ 

अनुषंगमयो हृष्टं स्वसार' वस्वरातर । 

विपयंय: संवत्तों च सप्तस्वरपदक्रमम्‌ ॥३० 

गांधारसेतुगीयन्ते वरोमड्भूगवानि च । 

पंचम मध्यमं चैव थैवर्त तु निषादत: ॥३१ 


७२ ] [ ब्रह्माण्ड पुराण 


पड्जषंभश्वा जानीमो मद्रकेष्वेवनांतरे । 

द्वं दृव्यपरतु कि विद्य।दृददयमुष्णंतिकस्य तु ॥३२ 

प्राकृते बेक़ते चैव गांधारः संप्रयुज्यते । 

पदस्यात्ययरूपं तु सप्तरूपं तु कौशिकीम्‌ ॥३३ 

गांधारस्येन कार्त्स्येन चायं यस्य विधि: न्‍्मृत: । 

एप चंव क्रमोहिष्टो मध्यमांशन्य मध्यम: ॥३४ 

यानि प्रोक्तानि गीतानिवतुरूप विशेषत: । 

ततः सप्तस्वर कार्यंसप्तरूपं च कौशिकी ॥३५ 

नगोनातु पुरस्तानु मध्यमाश पर्यय होता है। उन दोनों का विभाग 
देवों के लावष्य में मार्ग संस्थित है ।२६। अनुषज़्मय वस्व॒रातर सवार 
देखा गया है और संवत्तं में सप्तस्वर पदक्रम विषर्यय है।३०। गास्धार सेतु 
और वरो मदुभगवानि गाये जाया करते हैं ओर पंचम-मध्यम-धेवत निषाद 
से गाये जाते हैं ।३१। पदज और ःऋषभ को हम मद्रकों में ही वनान्‍्तर में 
जानते हैं । द्वेढ्.य पद तो उष्णान्तिक के द्वव को क्‍या जाने ।३२। प्राकृत 
और बेवृत में बह गान्धार ही प्रयुक्त किया जाया करता है। पद का अत्यय 
रूप ओर सप्ररूप कोशिकी का प्रयोग करते हैं ।३३। गास्धार को इन कात्स्यें 
से यही विधि कही गयी है। यही मध्यमांश का मध्यम क्रमोहिशट है।३४। 
जो भी गीत कहे गये हैं विशेष रूप से वतु रूप हैं। फिर सप्त स्वर सप्तरूप 
और कौशिकी करने चाहिए।३५। 

अगदर्शनमित्याहुर्मानुद्वेममके तथा । 

द्वितीयामासमात्राणाक्ति: सर्बा: प्रतिष्ठिता: ॥३६ 

उत्तरेवप्रकृत्येव॑माताब्राह्मतलायत । 

तथाहतारोपिडकेयत्रमायां निवरत्त ते ॥३७ 

पादेने केनमात्राया: पादोनामतिवारिण: । 

संख्यापनोपहतां वे तव पानमिति स्मृतम्‌ ॥३८ 

द्वितीयपादभंगं च ग्रहे नाम प्रतिष्टितम्‌ । 

पूर्वमष्ठतीटती न द्वितीयं चापरान्तिक:॥३६ 






आभूत संप्लब वर्णन] [ ७३ 


पादभागसपादं तु चकृत्यामपि सस्थितम्‌ । 
चतुर्थमुत्तरं चेवमद्रवत्पावमद्रकौ ॥४० 
मद्रकोदक्षिणस्थापि यथोक्ता वत्त ते कला। 
स्वमेवानुयोगं तु द्वितीयं बुद्धिमिष्यते ॥।४१ 

पादौ वा हरणं चास्मात्पारं नात्र विधीयते । 
एकत्वं मनुयोगस्य द्वयोयंद्यव्द्वजोत्तम ॥४२ 
अनेकसमवायस्तु पातका हरिणा स्मृता: । 

तिसृणां चैब वृत्तीनां वृत्तौ बृत्ते च दक्षिण: ॥४३ 
अष्टौ तु समवायस्तु बीरा संमूछना तथा । 
कस्यनासुतरा चेव स्वरशाखा प्रकीत्तिता ४४ 


तथा भानुसौममक में अगदर्शन है-यह कहते हैं। द्वितीय मास 
मात्राओं से सब प्रतिष्ठित हैं ।३६। इस प्रकार से प्रकृति से उत्तरा की भांति 
माता ब्रह्म तलायत है । तथा हतारोपीडक में जहाँ पर माया निवृत्त हो 
जाया करती है ।३७। एक पाद से माया का पादोना में अति चारी होते हैं। 
संख्यापनोय हृत वितन्न पान--यह कहा गया है ।३८। और द्वितीय पाद भड़ 
ग्रह में नाम प्रतिष्ठित है । पूर्वे अष्ट तीर तोन द्वितीय अपरान्तिकों से होता 
है ।३८-३६। पदभाग सपाद तो प्रकृति में संस्थित प्राप्त होता है। चतुर्थ 
उत्तर इस प्रकार से पान और मद्गक को द्रवित करता था ।४०। दक्षिण की 
भी मद्रका यथोक्त कला होती है । सम्पूर्ण अनुयोग द्वितीय हैं जो को 
अभीष्ट किया करती है ।४१। और पादों का हो आहरण होता है और यहाँ 
पर पार नहीं द्वोता है। है द्विजोत्तम ! दोनों का जो-जो भी है वह अनुयोग 
का एकत्व है ।४२। अनेकों का जो समवाय है वह पातक हरण कहे गये हैं 
तीनों वृत्तियों का वृत्ति में और वृत्त में दक्षिण है ।४३॥ आठ समवाय तो 
तथा वीरा संमूछ्छ ना होती है। कस्यना सुतरा स्वर शाखा कीत्तित की 
गयी है ।धडा 





७४] [ब्रह्माण्ड पुराण 
आभूत संप्लव वर्णन 

श्रुत्वा पादं तृतीय तु क्रांतं सूतेन घीमता । 

ततश्रतुर्थ पश्रच्छु: पादं वें ऋषिसत्तम: ॥१ 

ऋषय ऊचु:- 

पादः क्रांतस्तृतीयोध्यमनुषंगेण नस्त्वया । 

चतुर्थ विस्तरात्पादं संहारं परिकोतंय ॥२ 

मन्‍्वंतराणि सर्वाणि पूर्वाण्येवापरँ: सह । 

सप्तर्षीणामर्थेतेषां सांप्रतस्यांतरे मनो: ॥३ 

विस्तरावयवं चैव निसर्गेस्थ महात्मनः । 

विस्तरेणानुप्‌र्व्या च सर्वमेव ब्रवीहि नः ॥८ 

सूत उबाच- 

भवतां कथथिध्यामि सर्वमेतद्यथातथम्‌ । 

पादं त्विम ससंहार' चतुथ मुनिसत्तमा: ॥५ 

मनोर्वेबस्वतस्येमं सांप्रतस्य महात्मनः । 

विस्तरेणानुपूर््या च निसग॑ श्वणुत द्विजा: ॥६ 

मन्बंतराणां संक्षोपं भविष्य: सह सप्तधिः । 

प्रलगं चेव लोकानां ब्रुवतो में निबोधत ॥७ 

परम धौभाव श्री सूतजी के द्वारा वणित तृतीय पाद का श्रवण करके 
परम श्रेष्ठ ऋषियों ने फिर उनसे धहुर्य पाद के बिषय में पूछा था।१। 
ऋषियों ने कहा--हे भगवस्‌ ! आपने हमारे समक्ष में अनुषंग से यह तीसरा 
पाद तो भली भांति वर्णत करके सुना दिया है। अब आप कृपा करके 
चतुर्ष पाद का जो संहार हो उसका परिकीत्तंत कीजिए ।२। पूर्व में जो सब 
मन्‍्वस्तर हुए हैं तथा दूसरे जो भी मन्वन्तर हैं उन्हीं के साथ इन सप्त्षियों 
का वर्णन कीजिए और वत्तंमान समय में जो भी मस्वन्तर है उसको बत- 
लाइए ।३। इस महान्‌ आत्मा दाले विसर्ग' का अवयवों के सहित विस्तार 
बतलाइए । ओर सभी कुछ विस्तार के साथ तथा आनुधरूबी से अर्थात्‌ 
क्रमश: आरम्भ से अन्त तक हअकों बतलाइए ।४। श्री सृतजी ने कहा--मैं 





आधुूत संप्लव वर्णन] [ ण 


आपके सामने अब सभी कुछ ययार्थता से वर्णन करूँगा । हे श्रेष्ठ मुनि- 
गणों ! अब मैं इस चतुर्थ पाद का संहार के सहित वर्णन करता हूँ।४॥ 
वर्तमान में महात्मा बेठस्वत मनु का भी जो निसय' है उसका भी वर्णन 
विस्तार के साथ आरम्भ से अन्त तक क्रम से करूगा। आप लोग इस 
सबका श्रवण करिए ।६। हे द्विजो ! सभी मन्वस्तरों का संक्षेप जो भी 
अविध्य में होते वाले सात मस्वन्तर हैं उनके ही साथ में वर्णन करूगो और 
लोकों का जो प्रत्यय होगा उसको भी बतलाऊँगा । बता देने वाले मुझसे 
यह सभी भली भाँति समझ लीजिए ।७। 

एतास्युक्तानि वे सम्पक्सप्तसप्त सु वे प्रजा: । 

मन्वंतराणि संक्षेपाल्डणुतानागतानि में ॥८ 

सावण॑स्थ प्रवक्ष्यानि मनोर्वेवस्वतस्य है। 

भविष्यस्य भविष्णं तु समासात्तन्निबोधत ॥६ 

अनागताश्च सप्तेव स्मृतास्त्विह महर्षय: । 

कौणशिको गालवश्चेव जामदस्स्यश्ल भागंव: ॥१० 

द्रेपायनों वजिष्ठश्च क्रपः शारदरतस्तथा । 

आत्रेयों दीप्तिमांण्चेव ऋष्यश्यृंगस्तु काश्यप: ॥११ 

भरद्वाजस्तथा द्रौणिरश्वत्थामा महायणा: । 

एते सप्त महास्मानों भविष्या: परमर्षयः । 

सुतपाश्चामिताभाश्च सुखाश्चेव गणास्त्रयः ॥१२ 

जैषां गणस्तु देवानामेकेैको विशक: स्म्रत: । 

नामतस्तु प्रवक्ष्यामि निबोधध्य समाहित: ॥१३ 

ऋतुस्तपश्च श्क्रश्च क्तिनेमि: प्रभाकर: । 

अभासो मासक्रद्धमंस्तेजो रश्मि: क्रतुविराट ॥ १४ 

मे सात म्वन्तर तो मैंने आपको बता दिये हैं और भली भांति कह 
कर सुना दिये है । अब प्रजा सातों में जो होगी वे अनागत मन्वन्‍्तर जो 
आगे आने बाले हैं उनको सक्षेप से बतलाता हैं ॥ आप लोग श्रवण कीजिए 
।८' अब सावणण वेवर्दत मनु के विषय में बताऊगा। यह भविष्य में होने 
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वाला है। इसका भविष्य मैं संक्षेप से कहूँगा । आप लोग समझ लीजिए 
॥६। जो अभी तक नहीं हुए हैं वे सब सात ही महविगण कहे गये हैं। उनके 
परम शुभ नाम ये हैं--कौशिक--गालव--जामदस्त्य--भाग व--ह पायन- 
वसि७--कृप--शा रद्घत--आज्रेय--दीप्तिवानू--ऋष्यश्य ग--काश्यप-भर- 
द्वाज--द्रौणि--महायशस्वी अश्वत्थामा--ये साल महान्‌ आत्मा वाले 
परमधिगण आगे होने वाले हैं । वे सब सुन्दर तप वाले--अपरिमित आभा 
से सुसम्पन्‍्न और सुखद तीस गण हैं ।१०-१२। उन देवों का गण एक-एक 
विशक कहा गया है। मैं अब उनके नाम बताते हुए कहूँगा। आप लोग 
बहुत ही सावधान होकर उनका श्रवण कीजिए और भली भाँति समझ 
लीजिए ।१३। क्रतु-तप-शुक्र-कृति-नेति-प्रभाकर-प्रभास-मासक्ृत्‌ू-धर्म- 
तेजोरश्मि-ऋतु-विराद्‌ ।१४॥ 

अधिष्मान्‌ द्योतनो भानु्यशः कीत्तिबुं धो धृतिः ॥१५ 

बिशति: सुतपा हयेते नामभि: परिकीत्तिता: । 

प्रभुविभुविभासश्च जेता हंतारिहा ऋतु: ॥१६ 

सुमति: प्रमतिर्दीष्ति: समाख्यातों महो महाव्‌ । 

देही मुनिरिनः पोष्ठा सम: सत्यश्च विश्व तः ॥१७ 

इत्येते ह्याभिताभास्तु विशति: परिकीत्तिता:। 

दामों दानी ऋतः सोमो वित्त वैद्यो यमो निधि: ॥१८ 

होमो ह॒ब्यं हुतं दानं देयं दाता तपः शमः । 

श्रुवं स्थान विधान च नियमश्चेति विशति: ॥१६ 

सुखा हयेते समाख्याता: सावश्यें प्रथमेंतरे । 

मारीचस्यैव ते पुत्रा: कश्यपस्य महात्मनः ॥२० 

सांप्रतस्य भविष्यन्ति षश्विंवास्तदन्तरे । 

सावर्णस्य मनोः पुत्रा भविष्यंति नगेव तु ॥२१ 

अधिष्मान-चोतन-भावु-यश कीलि-बुध-धृति-88॥ ये सुन्दर 
तपों वाले हैं । इनकी विशति है जो नाम बताकर कीत्तित कर दिये गये हैं। 
प्रभु-विभु-विभास-जैता-हंता-रिहा-कतु_१६॥ सुमति-अ्रमति-दीष्ति और 
महान्‌ मह समाख्यात हुआ है । देही-मुनि-इन-पोष्टा-सम-सत्य-विश्रुत ।१७ 
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ये सब अमित आभा से सम्पन्न ये । इनकी भी विशति कही गयी है अर्थात्‌ 
इन बोसों का समुबाय बताया गया है। अब अन्य विशति भो बतायी जाती 
है--दम-दानो-ऋत-सोम-वेद्यायम-नि धि-हो म-ह्य-हुत-दान-देय-दाता-तप- 
शम-प्र व-स्थान-विधान और तियम-ये विशति होती हैं ।(८-१६। ये सब 
सावप्यं मस्वन्तर में सुख बताये गये हैं। वे सब मारीच काश्यप के ही पुत्र 
हैं जो महान्‌ आत्मा वाले ये ।२०। इसके अन्तर में वत्त मान काल के साठ 
देवता होंगे। सावर्णा मनु के पुत्र तो नौ ही होंगे ।२१। 

विरजाश्चार्वरीवांश्च निर्मोकाद्यास्तथा परे । 

नव चान्येषु वक्ष्यामि सावरेष्वंतरेषु व॑ ॥२२ 

सावर्णमनवश्चान्ये भविष्या ब्रह्मण: सुता: । 

मेरुसावर्णितस्ते वे चत्वारों दिव्यहृष्टय: ॥२३ 

वक्षस्य ते हि दोहित्रा: क्रियाया दुहितु: सुता: ॥ 

मह॒ता तपसा युक्ता मेसु्पृष्ठे महौजसः ॥२४ 

ब्रह्मादिभिस्ते जनिता दक्षेणेव च धीमता । 

महलोंक॑ गता वृत्ता भविष्या मेरुमाशिता: ॥२५ 

महानुभावास्ते पूव॑ जन्निरे चाक्षुषेंतरे । 

जज्ञिरे मनवस्ते हि भविष्यानागतांतरे ॥२६ 

प्राचेतसस्य दक्षस्य दौहित्ना मनवस्तु ये । 

सावर्णा नामतः पंच चत्वार: परमधिजा: ॥२७ 

संज्ञापुत्॒स्तु सावणिरेको बेवस्वतस्तथा । 

ज्येष्ठ: संज्ञासुतो ताम मनुर्वेबस्व॒त: प्रभु: २५ 

विरजा-चावंरीवान्‌ तथा दूसरे तिर्मोक आद्य अन्य सावणं अन्तरों में 
नौ बतलाऊँगा ।२२। अन्य सावण मनु ब्रह्माजी के पुत्र होने वाले हैं। वे मेर 
सावर्णि से लेकर चार दिव्य दृष्टि वाले हैं ।२३। वे सब प्रजापति दक्ष के 
दौहिल्र हैं और क्रिया नाम वाली उसकी दुहिता के पुत्र हैं। ये सब महात्‌ 
तप से युक्त ये ।२४। वे सब ब्रह्मावि के द्वारा तथा घीमान्‌ दक्ष के द्वारा 
जनित हुए हैं। महलॉोक को गये ये और वृत्त भविष्य मेरु पर्वत पर समा- 
श्रित थे ।२४। वे महानुभाव पूर्व में समुत्पन्न हुए ये । जिस समय में चाक्षुष 
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अन्वस्तर या। वे सब सनु भविष्य अनागत अस्तर में समृत्यस्न हुए ये ।९६।॥ 
जो मनुगण पाबेतस दक्ष के दोहिज थे । वे ताम से पाँच तो सावण वे और 
चार परमधि से समुत्पस्न हुए थे ।२७। संज्ञा का पुत्र एक सावणि तथा वेव- 
स्वत था । सबसे बड़ा संज्ञा का पुन प्रभु वेवस्वत मनु था ।र८य 
वैवस्वतेंडतरे प्राप्ते समृत्यत्तिस्तयों: शुभा । 
अतुर्देश्ञेते मनव: कीर्तिता: कीतिवद्ध 
बेदे स्मृतौ पुराणे च सर्वे ते प्रभविष्णब: । 
प्रजानां पतय: सर्मे भूतानां पतय: स्थिता: ॥३० 
तेरिय पृथिवी सर्वा सप्लद्वीपा सपत्तना । 
पूर्ण युगसहख्र' वे परिपाल्या नरेश्वर: ॥३१ 
प्रजाभिस्तपसा चैंव विस्तरस्तेषु बढ्ष्यते । 
चतुईशैते विजेया: सर्गा: स्वायंभवादयः ॥३२ 
मन्वंतराधिका रेपु वत्तंस्तेएब्न सकृत्यकृत । 
बिनिद्रत्ताधिकारास्ते महलोंक समाश्चिता: ॥३३ 
समतीतास्तु ये तेषामष्टी घट च तथाउपरे । 
पू्वपु सांप्रतश्चायं जास्ति वेवस्वत: प्रः 
ये शिष्टास्तास्प्रवक्ष्यामि सह देवधिदानवँः । 
सह प्रजानिसर्गेण सर्वास्तेउनागतान्द्विज: ॥३५ 
वेवस्वत मनु के अन्तर प्राप्त हो जाते पर उन दोनों को समुत्पत्ति 
परम शुभ हुईं थी । हमने ये चौदह मनुओं का वर्णन कर दिया है जो कि 
परमाधिक कीत्ति का वर्धन करने बाले हुए हैं ।२६। बेद में-- स्मृति में और 
पुराण में वे सभी बहुत ही होनद्वार बताय गये हैं। ये सभी प्रजाओं के तथा 
प्राणियों के स्वामी हुए है ।३०। उन्हीं नरेश्वरा के द्वारा पूरे सह युगो तक 
यह सम्पूर्ण पृथ्वी सातों द्वोपों से समन्वित और बड़े-बड़े बिशाल नरों से 
युक्त परिपालन करने के योग्य है ।३५। प्रजाओं के द्वारा तथा तप से जो 
उनका विस्तार है बह सब भी बताय। जा रहा हे । ये चौदह्‌ सर्ग स्वायम्भुव 
आदि के हैं सभा जान लेने के थास्य हैं (३२ वद्दां पर मख्बन्तरों के अधि- 
कारों मैं एक-एक बार यह होता ६ । जब अधिकार विनिवृत्त हो जाता है 
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तो वे सब जाकर महलोंक में स्माश्नय वाले हो जाते हैं ।३३। उनमें जो 
आट थे वे व्यतीत दो चुके ये और छे दूसरे ये । पूर्व में होने वालों में यह 
वत्त मान में होने बाला यह वैवस्वत प्रभु शासन कर रहे हैं ।३४। जो भी 
शिष्ट रहे हैं उनको देव-ऋषि और दानवों के ही साथ अब बतलाऊँगा । हे 
ह्विज ! सम्पूर्ण प्रजा की सृष्टि के साथ ही उन सभी अनायतों को बतलाया 
जायगा अर्थात्‌ आगे होने वाले हैं उनको कहेंगे ।३४५। 

वैवस्व॒तनिसमभेंण तेषां ज्ञेयस्तु विस्तर: । 

अनूना नातिरिक्तास्ते यस्मास्समें बिवस्वत: ॥३६ 

पुनरुक्तबहुत्वात्तु न वक्ष्ये तेष. विस्तरयू । 

मन्वन्तरेष्‌, भाग्येष, भूतेष्वपि तथंब च ॥३७ 

कुले कुले तिसर्गास्तु तस्माज्ज्ेया विभागश: । 

तेषामेव हि सिद्धयथं विस्तरेणक्रमेण च ॥३८ 

वक्षस्य कन्या धर्मिष्ठा सुब्रता नाम विश्रूता । 

सर्वेकन्यावरिष्ठा तु ज्येष्ठा या वीरिणीसुता ॥३६ 

गरहोत्वा ता पिता कन्यां जग्राम ब्रह्मणों3तिके । 

बैराजस्थमुपासीन धर्मेण च भवेन च ॥८० 

भवधर्मसमीपस्थ दक्ष ब्रह्माउभ्य माषत । 

दक्ष कन्या तबेयं बे जतयिष्य्ति सुब्रता ॥४१ 

चतुरो व॑ मन्‌स्‍्पुत्रांश्चातुर्व््यक राड्छुभाव्‌ । 

ब्रह्मणो वचन श्रुत्वा दक्षो धर्मो भवस्तदा ॥४२ 

वेबस्वत मनु के बिसगग से उनका भी विस्तार जान लेना चाहिए । 
कारण यह है कि वे सब बँवस्वत मनुसेन तो अस्यून हैं और न उससे अति- 
रिक्त ही हैं ।३६। बे बहुत हैं इसलिए और उतका दूधरी बार कथन होने से 
उनके विषम में विस्तार नहीं कहुँगा । जो भी पहिसे हो गये हैं तथा जो 
भविष्य में होने बाले हैं उन सनी के विषय में अधिक [वस्तार नहीं कहा 
जायगा ।३७। इस कारण से कुल-कुल में विभाग से हो निसग॑ समझ लेने 
चाहिए। उन्हीं की सिद्धि के लिए विस्तार से और क्रम से कहता हूँ ।३८। 
प्रजापति दक्ष की कन्या बड़ी ही घस्मिक्ष थी तथा उसका नाम सुद्रता 
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प्रसिद्ध या। समस्त कन्याओं में बहुत श्रेष्ठ ज्वेष्ठा थी जो वैरिणो का सुता 
वो ।३६। पिता उस कन्या को लेकर ब्रह्माजी के समीष में गया था । ब्रह्मा- 
जी बंराज में समवस्थित थे और धर्म तथा मन के द्वारा उपासीन थे ।४०। 
जब दक्ष भव और धर्म के समीप में स्थित थे तव उनसे ब्रह्माजी ने कहा 
था--हे दक्ष ! आपकी यह सुब्रत कन्य चार मनुओं को जन्म देगी जो इसके 
पुत्र चारों वर्णों के करने वाले परम शुभ होंगे। ब्रह्माजी के इस वचन को 
सुनकर दक्ष-श्र्म ओर भव उस समय में यह किया था ।८१-४२। 

ता कन्यां मनसा जम्मुस्त्रयस्ते ब्रह्मणा सह । 

सत्याभिध्यायिनां तेषां सद्च: कन्या व्यजायत ॥४३ 

सहशानू पतस्तेषां चतुरो वे कुमारकान । 

संसिद्धा: कायंकरणे संभूतास्ते क्ियान्विता: ॥४४ 

उपभोगासमर्थेश्च सद्योजाते: शरीरकेः । 

ते हृष्टबा तान्स्वयंभूतान्त्रह्मब्याहारिणस्तदा ॥४५ 

सरंब्धा ब॑ व्यकर्णंत मम पुत्रों ममेत्युत। 

अभिध्यायात्मनोत्पस्नानचुर्वें ते परस्परम्‌ ॥४६ 

यो अस्य वपुषा तुल्यों भजतां सतत सुतम्‌ । 

यस्य यः सदृशश्चापि रूपे वीयें च मानतः ॥४७ 

त॑ भ्रृहणातु स भद्ठ वो वर्णतो यस्य यः समः । 

अ्रुवं रूप पितु: पुत्र: सोउतुरुध्यति सर्वेदा ॥४८ 

तस्मादात्मसम: पुत्र: पितुर्मातुश्च वीयेत: । 

एबं ते समय क्रत्वा सर्वेषां जग्रहु: सुतान ॥४६ 

उस समय ब्रह्म/जो के साथ ही मत से उन तीनों ने उस कन्या को 
गमन किया था | सत्याभि धायी उनकी कन्या के तुरम्त हो समुत्यन्त किया 
था । अर्थात्‌ रूप से उन्हीं के सहश चार कुमारों को जन्म दिया था वे 
कार्यों के करने में संसिद्ध घे तथा श्रो ते समस्वित हुए थे ।४४। उनके तुर्त 
ही समुस्वल्न शरीर सभी उपभोगों के लिए समय थे। स्वयं हो समुत्पन्न 
उन कुमारों जे देखकर वे जो उस समय ब्रह्म के व्यापारी थे आपस में 
बहुत ही संरम्भ वाले होकर खी बातानी करने लगे कि यह मेरा पुत्र है-- 
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यह मेरा पुत्र है--ऐसा हो कह रहे थे । फिर उन्होंने आपस में कहा था कि 
ये अभिध्यान से आत्मा से ही समुत्न्न हैं ।४५-४६। अतएव जो भी जिसके 
शरीर के तुल्य हो वह उसी को अपना सुत मान लेवे । जो भी जिसके रूप- 
बीयें ओर मात में सहश होवे अथवा वर्ण से जो जिसके समान हो उसी को 
बह ग्रहण कर लेवे-इसो में आप का कल्याण टै। यह तो निश्चित ही है 
कि पुत्र पिता के रूप को सदा ग्रहण किया करता है ।४७-४५॥ इसलिए 
पिता और माता के बीय॑ से पुत्र सदा आत्मा के ही समान हुआ करता है। 
उस प्रकार से उन्होंने समझौता करके सब सुतों का ग्रहण किया था ।४६। 





चाक्षषस्यांतरेउतीते प्राप्ते वेवस्वतस्य हू । 

रुचे: प्रजापते: पुत्रो रौच्यो नामाभवत्सुतः ॥५० 

भूत्यामुत्पादितो यस्तु भौत्यों नाम कबे: सुतः । 

बेवस्वतें$तरे जाती द्वो मनू तु विवस्वत: ॥५१ 

वेवस्वतों सनुयेश्व सावणों यश्च ब॑ श्रुतः । 

ज्ञेयः संज्ञासुतो विद्वान्मनुवेवस्वत: प्रभु: ॥५२ 

सबर्णाया: सुतश्चान्य: स्मृतो वैवस्बतों मनु: । 

सावर्णमनवों ये च चत्वारस्तु महरषिजा: ॥५३ 

तपसा संभूतात्मान: स्वेघु मन्वन्तरेष, वे । 

भविष्येष, भविष्यंति सर्वकार्या्थंसाधका: ॥५४ 

प्रथमे मेरुसावर्णे्क्षपुञरस्थ वै मनो: । 

परामरीचिगर्भाश्च सुधर्माणश्च ते वय:। 

संभूताश्च महात्मान: सर्ओे वेबस्वतेंतरे ॥५५ 

वक्षपुत्रस्य पुत्रास्ते रोहितस्य प्रजापते: । 

भविष्यंति भविष्यास्तु एकेको द्वादशों गण: ॥५६ 

चाक्षुष मम्वस्तर के ब्यतोत हो जाने पर और वैवस्त मन्वन्तर के 
सम्प्राप्त होने पर श्रजापात का रुचि से एक पुत्र उत्पन्न हुआ था जिसका 
नाम रौच्य हुआ था ।५०। जो भूति के गर्भ से उत्पन्न किया गया था उस 
पुत्र का नाम भौत्य हुआ था और यंह कवि का पुत्र था । बेवस्वत मन्वन्तर 
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में विवस्वरत के दो मनु उत्पन्न हुए थे ।५१॥ और जो वैवस्बत मन था और 
जो सावणें नाम मे विश्रुत था । प्रभ्‌ वैवस्वत मनु संज्ञा का ही पुश्र जानना 
चाहिए । यह पर ठिद्वान्‌ थे !४२। ख़वर्णा का अन्य सुत था वैवस्वत मनु 
कहा गया है । और जो सावण मनु हैं वे चार महरषियों से जन्म ग्रहण वाले 
हैं ।५३। वे निश्चित रूप से तपश्चर्या से सम्भृत आत्माओं बाले हुए थे ओर 
अपने मश्वन्तरों में ही हुए थे । आगे होने वालों में सभी कार्यो के अर्थो' का 
साधन करने वाले होंगे ।५४। प्रथम मेरु सावण में दक्ष प्रजापति के पुत्र मनु 
के मरा मरीचि गे और सुधर्माण ये तीन ले । वे सब महात्‌ आत्माओं 
बाले बैबस्बत मस्वस्तर में समुत्यन्न हुए थो ।५५। बे दक्ष के पुन्न प्रजापति 
रोहित के पुत्र ये । जो आगे होते वाले हैं वे होंगे। एक-एक द्वादश गण 
हैं ।५६॥ 

ऐश्बरश्र ग्रहों राहुर्वाकुवंशस्तथंव च । 

पारा द्रादण विज्ञेया उत्तरांस्तु निबोधत ॥५७ 

बाजिपो वाजिजिच्चंब प्रभूतिश्च ककुद्यथ । 

दक्िकावा विषक्वश्न प्रणीतो विजतों मधु: ॥५८ 

उतश्योत्तमकौ द्वौ तु द्वावशते मरीचय: । 

सुधर्मागस्तु वक्ष्यामि नामतस्तान्निबोधत ॥५६ 

वणस्तथाथगविश्च भुरण्यो ब्रजनोउमित: । 

अमितो द्रबकेतुश्च जंभो3थाजस्तु शक्रक: ॥६० 

मुनेमिद्य तयश्चेब सुधर्माण: प्रकोतिता: । 

तेषाभिद्रस्तदा भाव्यों हादुभुतों नाम नामतः ॥६१ 

स्कन्दोसौ पार्वतीयों वे कार्तिकेयस्तु पावकिः । 

मेधांतिथिश्च पौलस्त्यो बसु. काश्यप एवं च ॥६२ 

ज्योतिष्मान्मागंवाश्चेव छू तिमानंगिरास्तथा । 

बसिनश्चैव वासिष्ठ आत्रेयो ह्यवाहन: ॥६३ 

ऐश्वर-म्रह-राहु-वाकु-बंश- ये वारा बारह हैं जो जान लेने चाहिए। 

अब उत्तर जो है उनको भी जान लो ॥४७। वाजि+-वाजिजितु-प्रभूति- 
ककुदी-दध्चिक्रावा-प्रगोत-विजय-मधु-उतब्ख-उत्तमक ये दो हैं-ये द्वादश 
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मरीज हैं। सुधर्माण को बतलाऊ गा । उनको नाम से समझ लो ।६८-६६॥ 
वर्ण अथगर्ती-भुरण्य-ब्र जत-अभित-ब्रवकेतु-ज म्म-आज-शक्रक-सुने मि-य॒ तय-- 
ये सत्र सुधर्भाण कोक्तित किये गये हैं। उस समय में उनका जो होने वाला 
इस्द्र है उसका नाम अद्भुत है /६०-६१। स्करद-पाबंतीय-कात्तिकेय-पावकि- 
मेध्वातिबि-पोलस्त्य बसु-काश्य' योतिष्मान्‌-भागव-च्‌ तिमानु-अज्विरा 
बसिल-वासिप्ट-चाशेश-हस्य वाहन ॥ 















सुतपा: पौलहबेव सप्तेते 
घृतिकेतुर्दीष्तिकेतु: णापहस्तनिरामया: ॥६४ 
पथुअवास्तथाउनीको भूरिद्य म्नो दृहणः । 
प्रथमस्य तु सावशेनंब पुत्रा: प्रकीतिता: ॥६५ 
दशमे त्वथ पर्याये धमंपुश्रस्य बे मनो: । 

द्वितीयस्य तु सावणेर्भाव्यस्यंवांतरे मनो: ॥६६ 
सुधमानो विरुद्धाश्च द्वावेव तु गगौ स्मृती । 
दीव्तिमन्तश्च ते सर्वे शतसंख्याश्च ते समा: ॥६७ 
प्राणानां यच्छत॑ प्रोक्त ऋषिभि: पुरुषेति वे । 
देवास्टो वै भविष्यन्ति थर्मपुश्र॒स्थ वें मनो: ॥६८ 
तेषाभिद्रस्तथा विद्वान्भविष्य: शांतिरुच्यते । 
हविष्मान्पौलह: श्रोसान्सुकीतिश्वाथ भागंब: ॥६६ 
आपोमूर्तिस्तथात्र यो वसिष्ठश्चापव: स्मृत: । 
पौलस्त्योड्रतिमश्चापि नाभागश्चेब काश्यप: ॥७० 


सुसपा-पोलह--ये सात रोहितेतर हैं । धृतिकेतु-दीप्तिकेतु-जाव-हस्त 
विराम ।६४। प्रृश्रवा-अनीक-भूरिश्‌ स्त-बृहयण--ये प्रथम सावणि के नौ 
पुत्र बताये गये हैं ।६४। इसके अनन्तर दक्षम पर्याय में धर्म के पत्र द्वितीय 
साव्ि मनु के जो आगे होने वाला है उस मनु के अन्तर मैं ।६५। सुधायान 
और विरुदध--ये दो ही गण कहे गये हैं । वे सभी दौप्तिमान्‌ ये और वे सम 
शत संख्या वाले ये ६७। ऋषियों ने ध्राणों के शत को पुरुष -यह कहा है । 
वे धर्म के पुत्र मनु के देवगज होंग़े |६८। उनका इन्द्र भविष्य विद्वानू हैं और 


गहितेतरे । 
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शास्ति नाम वाला कहा जाता है । हृविष्मान्‌-पोलह-श्रीमाचु-सुकोति-भागंव- 
आयोमूत्ति-आत्रेय-वसिष्ठ-अपव-पौलस्त्य-अप्रतिम-गाभाग-काश्यप६६-७०। 

अभिमन्युश्चांनिरस: सप्तैते परमर्षय: । 

सक्षेत्रश्चोत्तमौजाश्चाश्च वीय॑ंवांच्‌ ॥७१ 

शतानीको निरामित्रों बरषसेनों जयद्रथ: । 

भूरियुम्न: सुवर्चाश्च दशैते मानवा: स्मृताः ॥७२ 

एकादशे तु पर्याये सावर्णे व॑ तृतीयके । 

निर्वाण रतयों देवा: कामगा बे मनोजवा: ॥७३ 

गणास्ट्वेते त्रय: ख्याता देवतानां महात्मताम्‌ । 

एकंकस्त्रिशनतस्तेषां गणस्तु त्रिदिवौकसाम्‌ ७४ 

मासस्थाहानि च्रिजत्तु यानि वै कवयो विदुः । 

निर्वाणरतयों देवा रात्रयस्तु विहंगमा ॥७५ 

गणस्तृतीयो य: प्रोक्तो देवतानां भविष्यति । 

मनोजबा मू हुर्त्तास्तु इति देवा: प्रकीतिता: ॥७६ 

एते हि ब्रह्मण पुत्रा मविष्या मानवा: स्मृता: । 

तैषामिद्रो व्रृषा नाम भविष्यः सुरराट्‌ तत; ॥७७ 

अभिमन्यु--आज़िरस--गे सात परम ऋषि अर्थात्‌ सर्वोत्तम सात 
ऋषि हैं। सुक्नेत्र-उत्तमौजा-भूरिसेन-वीयंवान--शतानीक-निरामित्र-- 
शृषसैन-जयद्रथ-धूरिसेन-सुवर्चा--ये दश मानव कहे गये हैं ।७१-७२। एका- 
दक्ष पर्याय में तीसरे सावर्ण में निर्माण रति बाले देवगण हैं जो स्वेच्छा से 
गमन करने वाले हैं और मन के ही तुल्य वेग से समन्वित है।७३। महान्‌ 
आत्माओं वाले देवताओं वाले देवताओं के ये तीन गण विख्यात हैं। उन 
स्वगंवासियों एक-एक तीन सो गण हैं।३४। एक मास के तीस होते हैं 
जिनको कविगण जानते हैं। निर्गाण (मोक्ष) में रति अर्थाद्‌ अनुराग रखने 
वाले हैं और रात्रियाँ तो विहज्जम (पक्षो) हैं ।७५/ तीसरा गण जो कहा 
गया है बह देवताओं का होगा । मन के वेग़ और मुहत्त--थे वेब कीतित 
किये गये हैं ।७६। ये सब वहााजी के पुत्र होते वाले हैं, जो कि मानव कहे 
गये हैं। फिर उनका इन्द्र वृषा नाम वाला सुरराट्‌ होने वाला है ।७» 


हविष्मान्काश्यपश्चापि वपुष्मांश्च॑व भागव: ॥७८ 
आरुणिश्च तथात्रेयो वसिष्ठो नग एव च । 
पुष्टिरांगिरसो ज्ञोय: पौलस्त्यो निश्चरस्तथा ॥७६ 
पौलहों ह्यतितेजाश्च देवा हयेकादशेतरे । 
सर्ववेगः स॒धर्मा च देवानीक: पुरोवह:-॥॥८० 
क्षेमधर्मा ग्रहेषुश्च आदशे: पौंडकों मरु:। 
सावर्णस्य तु ते पुत्रा: प्राजापत्यस्थ वै नव ॥८१ 
द्वादशे त्वथ पर्याये रुद्रपुत्रस्य वे मनो: । 

चतुर्थो रुद्रसावर्णो देवांस्तस्यांतरे श्ुणु ॥८२ 
पंचेव तु गणाः प्रोक्ता देवतानामनागणशा: । 
हरिता रोहिताश्चेब देवा: सुमनसस्तथा ॥५३ 
सुकर्माण: सुतारश्च विद्वांशचेव सहखदः । 
पर्वंतो5नुचरश्चेव अपाशश्च मनोजव: ॥८४ 





उनके जो सप्त ऋषिगण होंगे वे भी बतलाये जा रहे हैं। उनको भली 


भाँति समझ लो। हृविष्मास्‌-काश्यप-वपुष्मानु-भागंव-आरुणि-आकन्रेय- 
वसिष्ठ-तग पुष्टि-आज़ि रस-पौलस्त्य-निश्चर--पौलह--अतितैजा--ये 
सब प्राजापत्य सावर्ण के नो पुत्र हैं ।5१। अब बारह वे पर्याय में रुद्र के पुत्र 
मनु के चतुर्थ रुद्र सावर्ण है। उसके अन्तर में जो देवगण हैं उनका भी आप 
लोग श्रवण कर लेवे ।८२। जो अभी नहीं आगत हुए हैं वे देवताओं के पाँच 
ही गण कहे गये हैं । देव हारित--रोहित तथा सुमनस होते हैं ।८३। सुक- 


माणि-सुता र-विद्वाचु-सहस्रद--पवेत-अनुचर-अपाशु-मनो जब । द४। 


ऊर्जा स्वाहा स्वाधा तारा दर्शते हरिता: स्मृता: । 
तपो ज्ञानी मृतिश्चेव वर्चा वंछ्रश्च यः स्मृत: ॥८५ 
रजश्चेव तु राजश्च स्वर्णपादस्तथेव च । 

पुष्टिविधिश्च वे देबा दशेंते रोहिता: स्मृता: ॥८६ 


ब [_ कालिका पुराण 


तुषिताद्यास्तु ये देवास्त्रययस्त्रिजत्प्रकीतिता: । 

ते वे सुमनसो वेद्यान्निबोधत सुकमंण: ॥<७ 

सुपर्वा व्रुपभ:ः पृष्ठा कपिदच्य म्नविपश्चित: । 

विक्रमश्च क्रमश्चेब विभुत: कांत एय च ॥८८ 

एते देवा: सुकर्माण: सुतरांश्च निबोधत । 

वर्षो दिव्यस्तथांजिष्ठो वर्चस्वी छ,तिमान्कविः ॥८६ 

शुभो हि: करतप्राप्तिव्यापुतों दशमस्तथा । 

सुतारा नामतस्त्वेते देवा बे संप्रकोतिता: ॥६० 

तेषािद्रस्त विज्ेयो ऋतधामा महायशा: | 

ज्ञ,तिबंविष्ठपुत्रस्त आत्रेय: सृतपास्तथा ॥६१ 

ऊर्जा-स्वाहा-स्वधा-तारा ये दश हरित कहे गये हैं तव-ज्ञानी--मृति 

वर्चा--जो वस्धु कहा गया है ।६५। रज-राज-स्वर्णवाद-पुष्टि और विधि 
ये दश देव रोहित संज्ञा वाले कहे गये हैं ।८६॥ जो तृष्ित आदि देव हैं वे 
तैतीस बताये गए हैं। वे सुमनस जानने के योग्य होते हैं । अब सुकमंण 
संज्ञा वालों को समझलो ।६७। सुर्र्वा-वृषभ-प्ष्टा-कपिश,स्त-विपश्चित्‌- 
विक्रम-क्रम-विभृत--कान्‍्त ।<<। ये देव सुक़र्माण संज्ञा वाले हैं। अब जो 
सुतर मंत्रक है उनको जान लीजिए । वर्ष-अ जिष्ठ--वर्चस्वी--श,तिमान्‌ 
कवि-शुभ-हवि--कुत प्राप्ति--व्यापृत-दशम--ये सब सुतार नाम वाले 
देवगण हैं जिनको कीत्तित कर दिया गया है ।८६-६०। उनका इन्द्र ऋतधामा 
जान लेना चाहिए जो कि महान्‌ वश वाला है। छूति-वह्तिष्ठ पृत्र-- 
आने य--सुतपा । ६ ै। 

तपोमूतिस्त्वाँगिरसस्तपस्वी काश्यपस्तथा । 

तपोधनश्च पौलस्त्य: पौलहश्च तपोरतिः ॥६२ 

भागंव: सप्तमस्तेषां विज्ञे यस्त तपोधृतिः । 

एते सत्तर्षय: सिद्धा अंत्ये साव्िकेंपतररे ॥&३ 

देववानुपदेवश्च देवश्रेष्ठो विद्रथः । 

मित्रवात्‌ मित्रसेनो$थ चित्रसेनों ह्यमित्रहा ॥६४ 
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निष्च्रक्रंप्यस्तथाउत्रेयो निर्मोह: काश्यपस्तथा । 

सुतपाश्चेव वासिष्ठः सप्तले त ऋयोदश ॥१०३ 

चित्रसेनों विचित्रश्च नयो धर्मो धृतो भव: । 

अनेक: क्षत्रविद्धस्व सुरसो निर्भयो दश ॥१०४ 

रौच्यस्थेते मनोः पुत्रा हयंतरे तु त्रयोदशे । 

चतु्दशे तु पर्याये भोत्यस्थाप्यंतरे मनो: ॥१०५ 

जो तैतीस देव है उनको पृथक रूप से समझ लो । सुत्रामाण प्रक्षष्ट 
रूप से यजन के योग्य होते हैं क्योंकि वे इस समय में आज्य (घृत) की 
आशा बाले होते हैं ।६६। सुकर्माण जो देवता हैं वे पश्चात्‌ वजन करने वाले 
नामों के हैं क्योंकि वे पृषदाज्य के अशन करने वाले होते हैं। सुकर्माण देव 
उपयाज्य होते हैं। इस प्रकार से देवगण कोक्तित किए गए हैं।१०१। उतका 
भहात्‌ सत्व बाला दिवस्पति इन्द्र होगा । वे पुनह के आत्मज रुचि के सुत 
जानने चाहिए ।१०१। अज़िरा ही धृति के धारण करने वाला है और वह 
पोलस्त्य भो अव्यय है । पौसह् तत्वों का देखने वाला है तथा भागंव उत्सु- 
फता से रहित है ।१०२। निष्भ्रकम्ध्य तथा आत्रेय-निर्मोह-काए्यप-सुतपा 
और वसिष्ठ--ये सात हैं। ऐसे कुल तेरह हैं ।१०३। चित्रसेन-विवित्र-तय 
धर्मं-धृत-भव-अनेक क्षत्रविद्ध-मुरस और निर्मय--ये दश हैं ।१०४। ये सब 
रौच्य के पृत्र हैं। जो तेरहवें अन्तर में मनु है। चौदहवें पर्याय में जो कि 
भौत्य मनु का अस्तर है । १०५ 


देवतानां गणा: पंच प्रोक्ता ये त भविष्यति । 

चाक्षुषाश्च पवित्राश्च कनिष्ठा भ्राजितास्नथा ॥१०६ 
वाचावृद्धाश्च इत्येते पंच देवगणा: स्मृता: । 

निषादाद्या: स्वराः सप्त सप्त तान्विद्धि चाक्षुपाद ॥१०७ 
बृहदाद्यानि सामानि कनिष्ठान्सप्त तान्विदु: । 

सप्त लोका: पवित्रास्ते भ्राजिता: सप्तसिधव: ॥१०८ 
बाचावृद्धानूषीन्विद्धि मनोः स्वायंसुवस्य ये । 

सर्वे म्वंतरेन्द्राश्व विज्ञेयास्तुल्यलक्षणा: ॥१०६ 





आभूत संप्लव वर्णन] [ च€ 


टोजसा तपसा बुद्धचा बलश्रुतपराक्रमै: । 

त्ैलोक्ये यानि सस्वानि गतिसंति श्रुवाणि च ॥११० 

सर्वेणः स्वेगु णेस्तानि इन्द्रास्तेडभिभवन्ति वे । 

भूतापवादिनों हृश् मध्यस्था भूतवादिन: ॥१११ 

भूताभिवादिन: शक्तास्त्रयों वेदा: प्रवादिनाम्‌ । 

अग्नीध्रः काश्यपश्चेव पौलस्त्यों मागधश्च यः ॥११२ 

देवताओं के पाँच गण बताये गये हैं जो कि होंगे। चाक्ुष-पवित्र- 
कनिष्ठ तथा भ्राजित और बाचा वृद्ध-ये ही देवोंके पाँच गण कहे गये हैं। 
निषाद आदि सात स्वर है वैसे हो चाल॒षों को भी सात समझ लो १०७।॥ 
बूहद्‌ आदिक साम हैं। उनको कनिष्ठ सात समझ लो । वे सात लोक 
पवित्र हैं वे श्राजित सात सिस्घु हैं ।!०८। जो स्वाम्भुव मनु के ऋषि है 
उनको बाचरा वृद्ध समझ लो । ये सभी तुल्य लक्षणों वाले मन्‍्वन्तरों के इस 
जान लैने योग्य है ।१०६। तेज-तप-बुद्धि-बल-श्र,त पराक्रम के द्वारा इस 
जिभुवन में जो भी जीव गतिमान्‌ और ध्र,व है ।११०। वे इन्द्र सभी प्रकार 
से अपने गुणों के द्वारा उतका अभिभव किया करते हैं। धृतापवादी हुष्ट- 
मध्य में स्थित और भूतवादी है ।१११। भूतों के अभिवादी प्रवादियों के 
लिए तीन वेद हो शक्ति वाले होते हैं। अग्नी ध्र-काश्यप-पौलस्त्य और जो 
मागधर है।श्श्रा 

भागंवों ह्यस्तिबाहुश्च शुचिरांगिरसस्तणा । 

शुक्रश्चेव तु वासिष्ठ: पौलहो मुक्त एवं च ॥११३ 

आत्रेय: श्वाजितः प्रोक्तो मनुपृत्रानत: श्वणु । 

उरुगु रुश्च गंभीरों बुद्ध: शद्ध: शुचिः कृती ॥ ११४ 

ऊर्जेस्वी सुवलश्चेव भौत्यस्यैते मनो: सुता: । 

सावर्णा मनबो हयेते चत्वारो ब्रह्मण: सुता: ॥११५ 

एको वैवस्वतश्चेत्र सावर्णो मनुरुच्यते । 

रौच्यों भौत्यश्च यौ तौ तु मतौ पौलहभागंवो । 

भौत्यस्थैवाधिपत्ये तु तूर्ण कल्पस्तु पूर्यते ॥११६ 
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सूत उबाच- 

निःशेषेषु तु सर्वेषु तदा मन्वंतरेष्विह ॥११७ 

अंतेःनेकयुगे तस्मिन्क्षीणे संहार उच्यते । 

सप्तैले भार्गवा देवा अंते मन्वंतरे तदा ॥११८ 

भुक्त्‌ वा त्रे लोक्यमध्यस्था युगाख्या हयेकसप्ततिः । 

पितृश्िमनुभि: सादे क्षीणे मन्‍्वंतरे तदा ॥११६ 

भागंब-अग्निवाहु-शुचि-आज़ि रस-शुक्र-वासिष्ठ पोलह-मुक्त-आत्रे य- 

श्वाजित कहे गये हैं। इसके बाद में जो मनु के पुत्र हैं उसका श्रवण करो । 
जछए- ब् -गम्भी र-बुद्ध-शु्ध-शुचि-क़ती-ऊर्जस्वी-सुबल-ये सब मोस्य मनु के पुत्र 

सावभ मनु हैं और चारों ब्रह्माजी के पुत्र हैं।११३-११५॥ एक बँव- 
स्वत ही स/वर्ण मनु कहा जाता है। रोच्य ओर भोरय जो ये दो हैं वे पोलह 
और भागंव माने गए हैं। भौत्य के ही आधिपत्य में तूर्ण कल्प पूर्ण हो 
जाता है ।११६। श्री सूतजी ने कहा--यहाँ पर जब सभी मन्वन्तर निःशेष 
हो जाते हैं ।११७। तब अनेक युगों के क्षीण हो जाने पर अन्त में संहार कहा 
जाया करता है। उस समय के अस्त में मस्वन्तर में ये सात भागंव देव होते 
हैं।११० ये त्रेलोक्य के मध्य में संस्थित हुए भोग करते !हैं। युगों की 
आया एकहत्तर होती है । उस समय में पितरों और मनुओं के साथ मस्व- 
न्तर क्षीण हो जाता है । ११९ 

अनाधारमिदं स्व त्रै लोक्यं वे भविष्यति । 

ततः स्थानानि शुश्राणि स्थानिनां तानि वे तदा ॥१२० 

प्रश्नश्यंते विमुक्तानि तारा ऋक्षग्रहैस्तथा । 

ततस्तेषु व्यतीतेषु त्रै लोक्यस्येश्वरेष्विह ॥१२१ 

संप्राप्तेषु महलोंक॑ यस्मिस्ते कल्पवासिनः । 

अजिताद्या गणा यत्र आयुष्मंतश्चतुर्दश ॥१२२ 

मन्वंतरेषु सर्वेषु देवास्ते वे चतुदर्दश । 

सशरीराश्च श्रूयंते जनलोके सहानुगा: ॥१२३ 

एवं देवेष्वतीतेषु महलोंकाज्जन प्रति । 

भूतादिष्ववशिष्टे पु स्थावरां तेषु तेषु वे ॥१२४ 


जत्यड साकरवानउ भहातई 353 । 

देवेषु च गतेषूद्ध. व सायुज्यं कल्पवासिनाम्‌ ॥१२५ 

संहृत्य तांस्ततों ब्रह्मा देवषिपितृदानवान्‌ । 

संस्थापयति बे सगंमह॒हं श्‌वा युगक्षये १२६ 

चतुयुं गसहस्रांतमहर्यद्ब्रह्मणो विदु: । 

रात्रि युगसहस्रांतां तेडहो रात्रविदों जनाः ॥१२७ 

तब यह सम्पूर्ण श्रलोक्य आधार से रहित होता है। फिर जो भी 
स्थानीयों के परम शुश्न स्थान हैं वे सभी नष्ट भ्रष्ट हो जाते हैं ।१२०। ये 
सभी तारे और नक्षत्र तथा ग्रहों द्वारा विमुक्त होते हुए विनष्ट हो जाया 
करते हैं। फिर जब ये सभी व्यतीत हो जाया करते हैं जो इन तीनों लोकों 
के स्थामी तथा संचलक होते हैं ।१२१। जिसमें जो भी कल्पवासी अर्थात्‌ पूरे 
कल्पों तक रहने वाले हैं वे सभी महलोंक में चले जाया करते हैं । जहाँ पर 
अजित आदि गण हैं और ये चौदह आयुष्मान हैं ।१२२। सभी मन्वन्तरों में 
देवता ये चौदह ही होते हैं । वे ऐसे सुने जाया करते हैं कि सब अपने अनु- 
यायियों के साथ ही में शरीरों के सहित जनलोक में निवास किया करते हैं 
१२३। इस तरह से महलॉंक से जनलोक की ओर सभी देवों के व्यतीत हो 
जाने पर और स्थावरों के अन्त पर्यन्‍्त सब भूतादि के अवशिष्ट होने पर 
।१२४। भूलोक से लेकर महलोंक तक जितने भी लोक स्थान हैं वे सब शून्य 
हो जाते हैं । सभी वेद भी कल्पवासियों के समीप में ऊपर की ओर चले 
जाया करते हैं ।१२५। इसके अनन्तर ब्रह्माजी उन सबका देव-ऋषि-पितृ- 
और दानवों का संहार करके युग क्षय में दिन को देखकर फिर सर्ग को 
संस्थापित किया करते हैं ।१२६। एक सहस्र चारों युगों की चौकड़ी का जब 
अन्त हो जाता है तब ब्रह्माजी का दिन हुआ करता है और इसी रीति से 
एक सहस्र चारों युगों की चौकड़ो का जब अन्त होता है तब ब्रह्माजी की 
एक रात्रि हुआ करती है। ऐसे पितामह का अहोरात्र होता है ।१२७॥ 

नैमित्तिक: प्राकृतिको यश्चवात्यंतिकोअ्यंतः । 

त्रिविधि: सर्वेभूतानामित्येष प्रतिसंचर: ॥१२८ 

ब्राह्मो चेमित्तिकस्तस्य कल्पदाह: प्रसंयम: । 

प्रतिसगें तु भूतानां प्राकृत: करणक्षय: ॥१२६ 


ध्र ] [ ब्रह्माण्ड पुराण 


ज्ञानाच्चात्यंतिक: प्रोक्त: कारणानामसंभव: । 

तत:ः संहृत्य तान्त्रह्मा देवांस्त्र लोक्यवासिन: ॥१३० 
प्रहरांले प्रकुरुते सर्गेस्य प्रलय॑ पुनः । 
सुषुष्सुभंगवान्त्रह्मा प्रजा: संहरते तदा ॥१३१ 

ततो युगसहस्ांते संप्राप्ते च युगक्षये । 

तन्नात्मस्था: प्रजा: कत्‌' प्रपेदे स प्रजापति: ॥१३२ 
तदा भवत्यनावृष्टि: संतता शतवाधिकी । 

तया यान्यल्पसा राणि सत्त्वानि पृथिवीतले ॥१३३ 


यह समस्त प्राणियों का सज्चर तोल प्रकार का हुआ करता है-- 
अर्थानुसार एक नैमित्तिक होता है--दूसरा श्राकृतिक है और तीसरा आत्या- 
स्तिक होता है ।१२। ब्रह्माजी का जो नेमितिक है वह प्रसंयम कल्पदाह है। 
प्रत्येक भूतों के सर में प्राकृत करना क्षय होता है ।१२९। ज्ञान से अत्यधिक 
कहा गया है जहाँ पर कारणों की कोई सम्भवता नहीं होती है | इसके 
अनस्तर ब्रह्माजों उत समस्त त्रेलोक्य के निवासी देवों का संहार किया 
करते हैं ।१३०। फिर प्रहर के अस्त में सर्ग का प्रलय किया करते हैं। भग- 
वान्‌ ब्रह्माजी जब शयन करने की इच्छा वाले होते हैं उसी समय में समस्त 
प्रजाओं का संहार किया करते हैं ।१३१॥ फिर चारों युगों को एक सहख 
चौकड़ो का अन्त हो जाता है और युगों का क्षय श्राप्त होता है उस काल में 
वही प्रजापति समस्त प्रजाओं को अपनी ही आत्मा में स्थित करते के लिए 
समुण्त हो जाया करते हैं। उस समय में जो महाच्‌ प्रजाओं का संहार होता 
है उसका आरम्भ इस तरह से हुआ करता है कि सबसे पूर्व तो वर्षा का 
एकदम निरन्तर रहने वाला अभाव सौ वर्षों तक होता है। उस समय में 
जल के एकदम सर्वथा न रहने दो जो बहुत अल्प सार बाले जीव हैं ओर 
इस पृथ्वी तल में निवास करते हैं वे सभी न& हो जाया करते हैं ।१३२-१३३॥ 


तान्येवात्र प्रलीयंसे भूमित्वमुपयांति च । 
सप्तरश्मिरथों भूत्वा उदतिष्ठद्विमावसु: ॥१३४ 
असह्यरश्मिभंगवान्पिवत्यंभो गशस्तिभि: । 

हरिता रश्मयस्तस्थ दीप्यमानास्तु सप्तति: ॥१३५ 


आभूंत संप्लव वर्णन] | ६३ 


भूय एव विवर्ान्ते व्यापनुवंतोबरं शने: । 

भौम॑ काष्ठेंधनं लेजो भृशमद्भिस्त्‌ दीपयले ॥१३६ 
तस्मादुदकभृत्सूयंस्तपतीति हि कथ्यते । 

नावृष्टया तपते सूर्य्यों नावृश्या परिषिच्यले ॥१३७ 
नावृष्टा परिविश्येत वारिणा दीपयते रवि: । 
तस्मादप: पिबन्यो वै दीपयले रविरंबरे ॥१३5८ 
तस्प ते रश्मयः सप्त पिबंत्यंभों महाणंबात्‌ । 
तेनाहारेण संदीष्ता: सूर्या: सब्त भवंत्युत ॥१३६ 


ततस्ते रश्मय: सप्त सूर्यभूताश्रतुद्शिम्‌ । 

चतुर्लोकमिमं सर्व दहति शिखिनस्तदा ॥१४० 

मा 
हैं। फिर सूरंदेव सात रश्मियों वाले होकर अर्थाद्‌ सात गुने तेजस्वी होकर 
उदित हुआ करते हैं।१३४। उस सभय में सूर्य भगवान्‌ न सहन करने के 
योग्य किरणों वाले हो जाया करते हैं और वे अपनी किरणों से भूमि गत 
सम्पूर्ण जल को पो जाया करते हैं। उस सूर्य को संप्तति हरित रश्मियाँ 
दोप्पमान हो जाती हैं ।१३५॥ फिर नभोमष्डल को व्याप्त करती हुई धीरे 
बढ़ती हैं। भूमि का काष्ठेस्धन बहुत ही तेज युक्त होकर दीप्त होता है जो 
जल के ही कारण से हो जाता है ।१३६। इसी कारण से जल के भरने वाला 
सूर्य तपता है--यही कहा जाया करता है । सूर्य अवृष्टि से नहीं तपा करता 
है और अवृष्टि से सूयं परिविक्त भो नहीं होता है।१३७। अवृष्टि से सूर्य 
परिवृष्ट नहीं होता है प्रत्युत जल के ही द्वारा रवि दीप्त हुआ करता है। 
इसी कारण से जो जलों का पान करता रहता है वही रवि अम्बर में दीक्ष 
हुआ करता है।१३८। उस सूर्य की सात रश्मियाँ (किरणें) महा सागर से 
जल का पान किया करती हैं । उसी आहार से सात सूय प्रदीष् होते हैं। 
१३६। इसके अनन्तर वे रश्मियाँ चारों दिशाओं में सात सूर्थों के समान 
होती हुई उस समय में वे अग्नियाँ इन चारों लोकों को दस्ध किया करती 
हैं १४०। 

आफ्नुवंति च ताभिस्तु ह्यू,द्धूव॑ चाधश्व रश्मिभि:। 

दीष्यंते भास्करा: सष्त युगांताम्निप्रतापिन: ॥ १४१ 


आई] [ बह्माण्ड पुराण 


ते वारिणा प्रदीष्ताश्व बहुसाहस्नरश्मय: । 

स्व॑ समावृत्य तिष्ठंति निदं ह तो बसु घराम्‌ ॥१४२ 
ततस्तेषां प्रतापेन दह्ममाना वसुन्धरा । 
साद्रिनद्यर्णवा प्रथ्वी निस्नेहा समपद्मयत ॥१४३ 


दीप्तिमि: संततानिश्च चित्राभिश्र समंतत: । 

अधश्नोर्ध्व च॒ तियेंक्‌ च संरुद्धा सूर्यरश्मिशि: ॥१४४ 

सूर्याग्लीनां प्रवृद्धालां संसृश्नां परस्परम्‌ । 

एकत्वमुपयातानामेकज्वाला भवत्युत ॥१४५ 

सर्वलोकप्रणा शश्बर सोअग्निभूत्वाउनुमंडली । 

अतुर्लोकमिद' सर्व निद हत्याशुलेजसा ॥१४६ 

तत: प्रलीने सर्वस्मिज्जजुगे स्थावरे तथा । 

नि क्षा निस्तृणा भूमि: कू्मपृष्ठसमा भवेत्‌ ॥ १४७ 

उत रश्मियों के द्वारा ऊपर की ओर तथा नीचे की ओर अग्नियाँ 
आा्त होती हैं युग के अन्त में प्रताप देने बाले सात सूर्य दीप्त हुआ करते हैं 
१४१। सहल्न रश्मियों की बाहुए' बारि के ही द्वारा ही भ्रदीप्त होती हैं। वे 
आकाश को समावृत करके ही सम्पूर्ण वसुर्धरा का निर्देहत करतो हुई' 
स्थिर रहा करती हैं ।१४२। इसके पश्चात्‌ उतके परिताप से दहन को भ्राप्त 
होती हुई सम्पूर्ण वसुन्धरा पव॑त-नदी और समुद्रों के सद्दित यद्द पृथ्वी स्नेह 
(बव जल) से रहित हो गयी थी ।१४३। निरन्तर विद्यमान रहने वाली- 
सुदीक्ष और विवित्रता से चारों ओर पृक्त सम्पूर्ण भ्रूमि ऊपर-नीचे और 
तिरछी ओर सूर्य की किरणों से संरुद्ध हो गयो थों ।१४४। प्रवृद्ध हुई जोर 
परस्पर में संसृष्ट हुई सूर्य को अग्नियाँ एक स्वरूप को प्राप्त होकर एक ही 
विशाल ज्वाला हो जाती है ।१४५। वह अग्नि अनुमण्डल वाली होकर 
समस्त लोकों का प्रणाश किया करता है और इन चारों लोकों का सबका 
बहुत हो शीघ्र तेज के द्वारा निरदेहन कर देती है ।१४६। इसके अनन्तर इस 
सम्पूण स्थावर और जज्जञुम के प्रलीन होने पर यह समग्र पृथ्वी वृक्षों से 
रहित बिना तृणों वाली कछुए को पीठ के ही समान यह जैसी हो गयी थी 
और उस पर कुंछ भो शेष नहीं रह गया था १४७ 


अंबरीषमिवाभाति सर्वेमप्यखिलं जगत्‌ । 

सर्वमेव तदरचिभि: पूर्ण जाज्वल्यते घन: ॥ १४८ 
भूतले यानि सत्वानि महोदधिगतानि च । 
ततस्तानि प्रलीयंते भूमित्वमुपयांति च ॥ १४६ 
द्वीपाश्च प्व॑ताश्चेव वर्षाण्यथ महोदधि: । 

सर्व तद्भस्मसाच्चक्र सर्वात्मा पावकस्तु सः ॥१५० 
समुद्र भ्यो नदीभ्यश्च पातालेभ्यश्च सवेश: । 
पिबल्यप: समिद्धोईग्नि: पृथिवीमाश्चितो ज्वलब्‌ ॥१५१ 
तत:ः संबर्द्धितः शैलानतिक्रम्य ग्रहांस्तथा । 
लोकान्संहरते दीप्तो घोर: संवत्तकोइनल: ॥१५२ 
ततः स पृथिवीं भित्वा रसातलमशोषयत्‌ । 
निर्देह्यांते तु पातालं वायुलोकमथादहत्‌ ॥१५३ 
अधस्तात्वृथिबीं दग्ध्वा तूद्ध' स दहतो दिवम्‌ । 
योजनानां सहल्लाणि प्रयुतान्यवुदानि च ॥१५४ 


यह सब जगत्‌ उत्त समय में अम्बरीष के ही समान आभात होता 
था। और यह सम्पूर्ण उस अग्नि की अरचियों से पूर्ण घन प्रज्वलित हो रहा 
था ।१४८५। इस भूतल में जितने भी प्राणी थे तथा महासागर में जो भी सत्व 
ये वे सबके सब प्रलीन हो जाते हैं और भूमि को मिद्‌टी में मिल जाया 
करते हैं ।१४६। समस्त द्वीप--पर्वत--वर्ष ओर महासागर इन सभी को 
उस सर्वात्मा पावक ने जलाकर भस्म के तुल्य ही बना दिया था ।१५०। इस 
भूमि में रहने वाला वह परमाधिक प्रदीक्ष अग्नि जलता हुआ होकर समुद्रों 
सै-नदियों से और पातालों से सभी जगह से जल का पान किया करता है,॥ 
4१५१। इसके अनन्तर वह परम घोर सम्वत्त क अनल अधिक सम्बंधित 
होकर शैलों और ग्रहों का अतिक्रमण करके परम दीसघ्त होता हुआ समस्त 
लोकों का संहार किया करता है।१५२। इसके पश्चात्‌ वह भीषण अनल इस 
पृथ्वी का भेदत करके रसातल में पहुँच कर उसका भी शोषण कर देता है। 
अस्त में पाताल लोक को निर्दग्ध करके फिर वायु लोक को दग्ध कर दिया 
था ।१५३। नीचे पृथ्वी का दाह करके और ऊपर की ओर स्वर्ग लोक को 
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दब्ध कर दिया था । सहस्रों तथा प्रयुतों और अबूंदों योजन पर्यम्त उस 
कालानल की ज्वालाएँ ऊचो उठ रहीं थी १४४। 
उदतिप्ठदषिगखास्तस्थ वहवच: संवत्तंकस्य तु । 
गन्धर्वाश्च पिशाचाँश्च समहारगराक्षसान्‌ ॥ १५५ 
तदा दहति संदोप्तो गोलक चेव सर्वज: । 
भूलोंकं च भुवलोंक स्वलोंक च महस्तथा ॥१५६ 
घोरो दहति कालाग्तिरेवं लोकचतुष्टयम्‌ । 
व्याप्तेषु तेषु लोकेषु तिर्यगूद्ध वेमथाग्लिना ॥१५७ 
तत्ते ज: समनुप्राप्य कृत्स्नं जगदिद शने: । 
अयोगुडनिभं सब॑ तदा द्ोव॑ प्रकाशते ॥१५८ 
ततो गजकुलाकारास्तडिद्विभ: समलंकृता: । 
उत्तिष्ठन्ति तदा घोरा व्योम्नि संवर्तका घना: ॥ १५६ 
केचिस्नीलोत्पलश्यामा: केचित्कुमुदसन्तिभा: । 
केचिद्व डूयेंसंका शा इन्द्रनीलनिभा: परे ॥१६० 
शंखकुन्दनिभाश्ञास्ये जात्यंजननिभास्तथा । 
घूम्रवर्णा घना: केचित्केचित्पीता: पयोधरा: ॥१६१ 


उस सम्बतंक अनल की झिखाऐ बहुत सी ऊपर को ओर उठ रही 
थीं और वे ज्वालाए' ऊपर में संस्थित गन्धवॉ--पिशाचों और महोरगों 
तथा राक्षसों को निददग्ध॒ कर रही थीं ।१५४५। उस समय में यह संदीक्त अनल 
सभी ओर से गोलक को दग्ध कर देता है। भूलोक-भुवलोंक--स्व रलॉक 
और महलोंक को भी जला देता है ।१५६। यह परम कालग्नि इस रीति से 
चारों लोकों को निर्दंग्ध कर दिया करता है। तिरछा और ऊपर की ओर 
इस प्रकार से उन समस्त लोकों में इसके व्याप्त हो जाने पर सभी को भस्म- 
साद्‌ कर देता है ।१५७। घोरे-धीरे यह तेज इस सम्पूर्ण जगत्‌ मैं सम्प्राप्त 
हो जाता है। उम्त सपय में यह सम्पूर्ण जबत्‌ एक परमाधिक संतप्त लोहे 
के गोले के हो समान प्रकाशित हुआ करता है ।१५८। इसके उपरान्त उस 
समय म्रैं नभोम॑ंडल में हाथियों के समूह के आकार वाले विद्युल्लता से 
समलड्कुत परम घोर सम्वत्तंक मेष उमड़ कर उठते हैं ।१५६। उन मेघों 
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में कुछ तो नोल कमलों के सटस आकार वाले होते हैं और कुछ कुमुदों के 
तुल्य हुआ करते हैं। कुछ बेटूयंमणि के समान होते हैं तो दूसरे इन्द्रनील 
मणि के तुल्य हुआ करते हैं ।१६०। कुछ शद्भ॒ ओर कुन्द पुष्प के सहश श्वेत 
होते हैं तथा कुछ जाती और अज्जन के समान हुआ करते हैं। कुछ मेघों 
का वर्ण धूम्र के समान होता है तथा कुछ प्रयोधर पोतवर्ण बाले होते 
हैं ।१६१। 

केचिद्रासभवर्णाभा लाक्षारसनिभास्तथा । 

मनशिलामास्त्वपरे कपोताभास्तथांबुदा: ॥ १६२ 

इन्द्रगोपनिभा: केचिद्धरितालनिभास्तथा । 

चापपत्रनिभा: केचिदुत्तिष्ठंति घना दिवि ॥१६३ 

केचित्युरवराकारा: केचिदूगजकुलोपमा: । 

केचित्परव॑तसंका जा: केचित्स्थलनिभा घना: ॥१६४ 

क्रीडागारनिभा: केचित्केचिस्मी नकुलोपमा: । 

बहुरूपा घोररूपा घोरस्वरनिनादिन: ॥१६५ 

तदा जलघरा: सर्वे पूरयंति नभस्तलमू । 

ततस्ते. जलदा घोरराबिणों भास्करात्मका: ॥१६६ 

सप्तधा संवृतात्मानस्तमरम्नि शमयंत्युत । 

ततस्ते जलदा वर्ष मु चंति च महौघबत्‌ ॥१६७ 

सुघोरमशिवं सर्व नाशयंति च पावकम्‌ । 

प्रवृष्टेश्च तथात्यथ्थ वारिणा पूर्यते जगत्‌ ॥१६८ 

कुछ मेयों का वर्ण रासभ (गधा) के सहज होता है तथा कुछ लाख 
के रस के सह हुआ करते है । दूसरे कुछ मैनसिल के सहश एकदम सुर्ख 
होते हैं तथा कुछ कबूतरों के समान वर्णों बाले होते हैं ।१६२। कुछ इन्द्र गोष 
के सदग हैं तो कुछ हरिताल के समान रज़ू बाले हुआ करते हैं। उस समय 
में अन्तरिक्ष में चाष के पत्रों के ही सदश मेघ उमड़कर उठा करते हैं ॥१६३। 
कुछ घन श्रेष्ठ पुर के आकार बाले हैं तो कुछ द्विज (वक्षी) कुलों के सहश 
हुआ करते हैं। कुछ धन तो उस ग्रमय में विशाल पर्व॑तों के समान आकार 
वाले होते हैं तथा कुछ ऐसे श्रतीत होते हैं मानों स्वल हो होवें ।१६४॥ कुछ 
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मेष क्रीड़ा ग्रहों के तुल्य होते हैं तो कुछ मौनों के समुचम के सहश दिखलाई 
दिया करते हैं। उस समय में मेघों के अनेक स्वरूप दिखाई दिया करते हैं। 
उनका स्वरूप परमाधिक घोर होता है और वे भयद्धुर गरजंन किया करते 
हैं ।१६४। उस्त समय जलधर आकर नभस्तल को एक साथ समाच्छादित 
कर देते हैं । इसके अनन्तर वे मेघ परम भीक्षण घोष किया करते हैं और 
भास्कर के हो स्वरूप वाले होते हैँ १६६। सात स्वरूपों में संबृत होते वाले 
वे मैघ उस १रम चोर अग्नि का शमन कर दिया करते हैं। इसके उपरान्त 
वे मेघ महाच्‌ घोर मूसलाधार वर्षा किया करते हैं (१६७। परम घोर अशिव 
उस अग्नि का विनाश कर दिया करते हैं और अत्यधिक वर्षा के द्वारा जल 
से सम्पूर्ण जगत्‌ को भर दिया करते हैं।१६वत 

अद्भस्तेजोभिभूतं च तदाग्नि: प्रविशत्यप: । 

नष्टे चाम्नौ वर्षगते पयोदा: पावकोदभवा: ॥१६& 

ध्लावयंतो जगत्सवव॑ बृहज्जलपरिख्रवे: । 

धाराभि: पूरयंतीम॑ चोद्यमाता: स्वयंभुवा ॥१७० 

अन्‍्ये तु सलिलोघेस्तु वेलामभिभवन्त्यपि 

साद़िद्वीपांतरं पीत॑ जलमन्येषु तिष्ठति ॥१७१ 

पुनः पत्तति भूमौ तत्पयोधस्तान्नभस्तले । 

संबेश्यति घोरात्मा दिवि वायु: समंततः ॥१७२ 

तस्समिन्‍्तेकार्णवे घोरे नष्टे स्थावरजंगमे । 

पूर्णे युगसहस्ने वै निःशेष: कल्प उच्यते ॥१७३ 

अधांभसाअअबृते लोके प्राहुरेकाणंवं बुधा:। 

अथ भूमिजंलं ख॑ च वायुश्चेकाणंवे तदा ॥१७४ 

नष्टेडनलेःन्धभूते तु प्राज्लायत न किचन । 

पार्थिवास्त्वथ सामुद्रा आपो देव्याश्र सवेश: ॥१७५ 

उस समय में तेज से समुदुभूत बह अस्नि जलों के द्वारा परिभूरित 
होकर फिर जल में प्रवेश कर जाया करती है। जब वर्षा से वह अस्ति 


विनष्ट हो जाती है तो यपोद भी पावकोदुस्॒व हो जाया करते हैं।१६६। 
विशाल जलों उप्लबों से सम्पूर्ण जगत प्लाबित कर देते हैं ओर स्वयम्भू के 
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द्वारा प्रेरित होते हुए अपनी घाराओं से इस जगत्‌ को भर दिया करते हैं 
।१७०। कुछ अन्य मेघ अपने जलों के समुदायों से बेला को भी अभिभूत कर 
दिया करते हैं। सातों ढ्वीपों के अन्दर जो भी जल था उसका पान कर 
लिया था और वह जल अन्यत्र स्थित था ।१४१। फिर बही जल आकाश से 
तीचे भूमि में गिर रहा था। उस काल में आकाश में परम घोर स्वरूप 
बाला वायु सभी ओर से ढक लिया करता है ।१७२। उस समय में केबल 
परम घोर एक समुद्र ही दिखाई दिया करता है तथा अन्य स्थावर और 
ज॑गम स्वरूप परूणंतया वित४ हो जाता है। ध्ूणं जब एक सहस् युगों की 
चौकड़ी होती है तभी निःशेष कल्प कहा जाया करता है !१७३। इसके 
अनम्तर जब जल के द्वारा यह लोक समाबृत होजाता है तो बुध जन इसको 
एफ मात्र सागर ही कहा करते हैं। इसके अतस्तर भूसि--जल--आकाश 
ओर वायु--इन सबका एक ही सागर हो जाता है ।१७४। अनल के नष्ट 
होने पर एकदम अन्धकार हो जाता है और उस समय में अन्य कुछ भी 
नहीं दिखाई देता है। पाथिब--अर्थात्‌ पृथ्वी के भाग तथा सामुद्र अर्थात्‌ 
समुद्र के भाग ये सभी ओर से दैव्य जल ही जल दिखाई दिया करते 
हैं ॥१७४॥ 

असरनल्त्यों ब्रजंत्येक्यं सलिलाख्यां भजन्त्युत । 

आगतागतिके चंब तदा तत्सलिलं स्मृतम्‌ ॥१७६ 

प्रच्छाय्यति महीमेतामणंवाख्यं तु तज्जलमू । 

आभाति यस्मात्तदृभाभिर्भा शब्दों व्याप्तिदीप्तिषु ॥ १७७ 

भस्म सर्वमनुप्राष्य तस्मादंभो निरुच्यते । 

नानात्वे चेव शीक्षे च धातुर्वे अर उच्यते ॥१७८ 

एकार्णवे तदा ह्यों वै न शीघ्रस्तेन ता नरा: । 

तस्मिन्युगसहख्रांते दिवसे ब्रह्मणों गते ॥१७& 

ताबंतं कालमेवं तु भवत्येकार्णवं जगत्‌ । 

तदा तु सर्वे व्यापारा निवत्तते प्रजापते: ॥१८० 

एकमेकार्णवे तस्मिल्नष्टे स्थावरजंगमे । 

तदा स भवति ब्रह्मा सहस्नाक्ष: सहस्रपात्‌ ॥१८१ 
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सहस्रशीर्षा सुमना: सहस्रपात्सहल्नचक्षुवंदन: सहख्रवाक्‌ 

सहस्रबाहु: प्रथम; प्रजापतिस्त्रयीमयो यः पुरुषो 

निरुच्यते ॥ १८२ 

इनका सरण स्वंथा नहीं होता है और सब एक रूपता को प्राप्त हो 
जाया करती हैं जिसका नाम सलिल ही होता है। बह आगत और आग- 
तिक जो भी है वह सब सलिल ही कहा गया है।१७६। वह अर्णव नाम 
याला जल इस समग्र पृथ्वी को प्रल्छादित कर लिया करता है। क्‍योंकि 
उसकी भाओं से वह्‌ आभात होता है। यहां भी शब्द व्याप्ति और दीप्लि में 
आया है १७७। वह सब भस्म को अनुप्राप्त करके ही--हुआ है अतएव अम्भ 
कहा जाया करता है। नानात्व में और शोन्न में अरधातु कही जाती है 
।१७८। उस समय में एकाणंव में कल है और शीघ्र नहीं है इसीलिए वे 
नरा हैँं। उस एक सहस्र चारों की चौकड़ी के अन्त में ब्रह्माजी का एक दिन 
ज्यतीत होने पर उसने काल पर्यंन्‍्त यह जगत्‌ एकार्णब के रूप में रहता है। 
बह समय ऐसा होता है कि उसमें प्रजापति के सभी व्यापार अर्थात्‌ काये- 
शीलता निवृत्त हो जाते हैं ।१८०। उस समय में जब सभी स्थावर और 
जंगम विनष्ट हो जाया करते हैं और एकमात्र अणंन हो रहता है तो एक 
ही ब्रह्माजी रहा करते हैं जो अनेक नेप्रों और चरणों वाले हैं ।१८१। सहसों 
मस्‍्तकों बाले--सुन्दर मन से सम्पन्त--अनेक चरणों सहसौ्रों चक्षुओं से युक्त 
और अनेकों वाणियों वाले एवं सहख्र बाहुओं से संयुत प्रथम प्रजापति 
अयीमय है जो पुरुष--इस नाम से कहा जाया करता है अर्थात बही परम 
पुरुष हैं १८२ 

आदित्यवर्णों भुवनस्य गोप्ता अपूर्व एक: प्रथमस्तुराषाट्‌। 

हिरण्यगर्भ: पुरुषो महान्वे संपठचते वे रजसः 

परस्तात ॥ १८५३ 

चतुयु गसहस्रान्ते संत: सलिलाघ्लुतें। 

सुधुष्सुरप्रकाशेप्सु: स॒ रात्रि कुरुते प्रभु: ॥ १८४ 

चतुविधा यदा शेते प्रजा: सर्वा लयं गता:। 

पश्यंति त॑ महात्मानं काल सप्त मह॒घंय: ॥१८५ 
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एवं स लोके निवृत्त उपशांते प्रजापतो । 

ब्राह्म नैमित्तिके तस्मिन्कल्पिते वे प्रसंयमे ॥१६२ 

देहैवियोग: सत्त्वानां तस्मिन्वे कृत्स्नशः स्मृतः । 

ततो दब्ेष्‌ भूलेष्‌ सर्वेष्वादित्यरश्मिभि: ॥१६३ 

देवधिमनुवर्गेष, तस्मिन्नंबुप्लवे तदा । 

गंधर्वादीनि सत्त्वानि पिशाचांतानि सवेश: ॥१६४ 

कल्पादावप्रतण्तानि जनमेवाश्रयंति गै । 

तियंभ्योनीनि नरके यानि यानि गतान्यपि ॥१६५ 

तदा तास्यपि दस्धानि धूतपापानि स्वशः । 

जले तान्युपपद॑ंतो यावत्संण्लवते जगत्‌ ॥१६६ 

इसके अनन्तर सबकी रचना करते वाले महान तेजस्वी ने सब कुछ 
को अपनी ही आत्मा में रखकर फिर रात्रि में ही उस एकार्णव स्वरूप जल 
में तिबास किया करता है ।१९०। फिर उस रात्रिका क्षय प्राप्त हो जाने 
पर प्रजापति जागते हैं और सृष्टि के सृजन करने की इच्छा से संयुत करने 
के लिए मन किया करते हैं ।१९१। इसी रीति से वह लोक निदृ"त्त होता है 
जबकि प्रजापति उपशान्त हो जाघा करते हैं । वह प्रसंयम ब्राह्म और तैमि- 
तिक कल्पित होता है ।१६२। उसमें जीवों का अपने देहों से पूर्णतया वियोग 
कहा गया है। फिर सूर्य देब को परमाधिक संतप्त रश्मियों के द्वारा समस्त 
प्राणियों के दग्ध हो जाने पर सरंक्षय हो जाता है ।१६३। उस जल प्लावन 
में उस समय में देव-ऋषि-मनृष्य-गर्धवव-पिज्ञाच आदि जीव सभी यहाँ से 
जनलोक में निवास किया करते हैं तथा नरकगामी हैं उन सबका भी 
विनाश हो जाया करता है ।१६४-१६५। उस समय में वे भी पापों से रहित 
होकर सब निरदेश्थ हो जाया करते हैं ओर वे सभी जब तक यह सम्पूर्ण 
जगत जलमय रहता है जल में ही निमग्न हो जाया करते हैं अर्थात्‌ जल ही 
के रूप में पहले हैं ।१६६॥ 

व्यूश॒यां च रजन्यां तु बरह्मणोव्यक्तयोनित: । 

जायन्ते हि पुनस्तानि सर्वभूतानि कत्स्नशः ॥१६७ 

ऋषयो मनवो देवा: प्रजा: सर्वाश्वतुविधा: । 
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तेषामपि च सिद्धानां निधनोत्पत्तिरुच्यतें ॥ १६८ 
यथा सूर्येस्य लोके5स्मिन्नुदयास्तमने स्मृते । 
तथा जन्मनिरोधश्र भूतानामिह दृश्यते ॥१६६ 


आभूतसंपजवात्तस्मादूभव: संसार उच्यते । 

यथा सर्वाणि भूतानां जायन्ते वर्षणेष्विह ॥२०० 
स्थावरादीनि नियमात्कल्पे कल्पे तथा प्रजा: । 
यथात्तवितुलिगानि नानारूपाणि पर्यये ॥२०१ 
हृश्यन्ते तानि तान्येब तथा ब्रह्मद्युरात्रिषु । 
प्रत्याहारे विसरगें च गतिमंति श्रुवाणि च ॥२०२ 
निष्करमस्ते विशंते च प्रजा: काले प्रजापतिम्‌ । 
ब्रह्माणं स्ंभूतानि महायोगं॑ महेश्वरम्‌ ॥२०३ 


जिस समय में यह महानिशा नष्ट हो जाती है तब अव्यक्त योनि 
वाले ब्रह्म से वे सभी भूत पूर्ण रूप से फिर समुत्यन्न हो जाया करते हैं 
१९७। ऋषिगण-मनुगण-देवगण और सब चारों प्रकार की प्रजा और उन्हीं 
सिद्धों की निधनोत्पत्ति कही जाया करती हैं ।१६८। जिस प्रकार से इस 
लोक में सूयंदेव के उदय ओर अस्तमन कहे गये हैं उसी तरह से इन समस्त 
प्राणियों का जन्म और निरोध भी हुआ करता है जो कि सबको दिखाई 
दिया करता है । आत्मा तो नित्य है, उसका शरीर से वियोग ही निधन 
और संयोग जन्म कहा जाया करता है ।१६६। उस समस्त प्राणियों की जल 
तनिमग्नता से उत्पन्न हो जाना ही संसार कहा जाया करता है। जेसे वर्षा 
होने पर यहाँ पर सब भूतों के साहित्य समुत्पन्न हुआ करते हैं ।२००। स्था- 
वर आदि सब प्रत्येक कल्प में तथा समस्त श्रजा जेसे ऋतु काल में सभी 
ऋतु के चिहन नाना रूप वाले हो जाया करते हैं और बदल जाते हैं वँसे 
ही सब समुत्पत्न होते हैं ।२०१। जिस तरह से ब्रह्मा के दिन और रात्रि में 
हैं वही सबके सब्र दिखलाई दिया करते हैं। जब प्रत्याहरण होता है और 
विस होता है। उस समय में सभी निश्चित रूप से गठिमाव्‌ हुआ करते 
हैं ।२०२। समय के समुपस्थित हो जाने पर अपने ही आप ये सब भ्रजाजन 
प्रजापति मैं प्रवेश और निष्क्रमण किया करते हैं। समस्त भूत ब्रह्माजी में 


हण्ड [ इह्माण्ड पुराण 
तथा महेश्वर में महायोग किया करते हैं अर्थात्‌ सृजन काल में ब्रह्माजी में 
तथा संहरण काल में महेश्वर में इन सबका महान योग होता है ।२०३। 

स सृष्टा सवंभूतानां कल्पादिषु पुनः पुनः । 

व्यक्तोःव्यक्तो महादेवस्तस्य सर्वर्िदं जगत्‌ ॥२०४ 

येनेंव सृष्ठा: प्रथम प्रयाता आपो हि मार्गेण महीतलेउस्मिन्‌ । 

पूर्व प्रयातेन यथात्वथापस्तेनब तेनैब तु स्वब्रेंजंति ॥२०५ 

यथा शमेन त्वशुभेन चेव तत्नेव विवत्तमाना: । 

मर्त्यास्तु देहांतरभावितत्वाद्वेवं शादूध्व॑मधश्ररंति ॥ २०६ 

ये चापि देवा मनवः प्रजेशा अन्येउपि ये स्वगंगताश्र सिद्धा: । 

तद्भाविता: ख्यातिवशाच्च धर्म्या: पुनविसर्गेण 

भवन्ति सत्त्वा: ॥२०७ 

अत ऊध्व॑ प्रवक्ष्यामि कालमाभूतसंलवम्‌ । 

मन्वन्तराणि यानि स्यृव्यख्यातानि मया द्विजा: ॥२०५८ 

सह प्रजानिसर्गेण सह देवेण्चतुद ण । 

सा युगाझ्या सहसू त्‌, सर्वाण्येबांतराणि वे २०६ 

अस्था: सहस्‌ ढ॑ पूर्ण विशेष: कल्प उच्यरो । 

एतद्बराह्ममहज्ञ यं तस्य संख्यां निबोधत: ॥२१० 

कल्पों के आदि काल में बार-बार समस्त प्राणियों का वही सृजन 
करने वाला हुआ करता है। महादेव का स्वरूप व्यक्त और अव्यक्त है 
और उसी का यह सम्पूर्ण जगत हुआ करता है ।२०४। जिसके ही द्वारा ये 
सब॑ प्रधम सृष्ट हुए हैं वे जल समग्र इसी महीतल में मार्ग के द्वारा चले गये 
हैं । जैसे पूर्व में यह गमन कर गये हैं उसी मार्ग से फिर भी स्वर्ग में चले 
जाते हैं २०४) जो भी उनका कम शुभ अथवा जशूभ होता है उसी के 
अनुसार वे वहाँ-वहाँ अन्य हेहों में स्थित रहते हुए शू्य के वंश में रहकर 
ऊरध्व॑ में अर्थात्‌ देवलोक में और अधोलाग में अर्थात्‌ नरकों में सम्चरण 
किया करते हैं ।२०६। और जो भी देवगण और मनुगण हैं--अरवेश और 
अन्य भी जो स्वयं में गये हुए सिद्ध है वे सब उसी से होने वाले तथा र्याति 
के वश होने से धर्म से मुक्त होते हुए श्राणी फिर बिसर्ग के द्वारा हुआ 
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करते हैं ।२०७। इसके आगे आशूत संप्लव अर्थात्‌ समस्त प्राणियों को जल- 
मग्न हो जाता मैं उस काल के विधय में वर्णन करूँगा । हे द्विजो ! जो-जो 
भी मन्वन्तर होते हैं। उन सबको मैंने बतला ही दिया है ।२०५। प्रजाओं 
के निसग और देवों के साथ चतुर्दश होते हैं। वह सहस्र युगार्या है उसी में 
सभी अन्तर होते हैं ।२०९। इस गुगारुया के जब पूर्ण हो सहल होते हैं तब 
विशेष कल्प कहा जाया करता है । यही बह्माजी का दिन समझना चाहिए। 
उसकी संख्या को भी समझ लो ।२१०। 

निर्मेषत्‌ल्यमात्रा हि कृता लब्धक्षणेन तु । 

मानुषाक्षिनिमेषास्तु काह्ठा पंचदश स्मृता: ॥२११ 

नव क्षणस्त्‌ पंचेव विजस्काष्ठा तु ते त्रयः । 

प्रस्था सष्तोदकाश्चैब साधिकास्तु लवः स्मृत: ॥२१२ 

लवास्त्रिणत्कला ज्ञया मुह॒त्तस्त्रिशत: कला: । 

मुहूर्तास्त्‌ पुनस्श्रिशदहोरात्रमिति स्थिति: ॥२१३ 

अहोरात्र कलानां तु अधिकानि शतानि षढ़्‌ । 

ताक्चेव संख्यया ज्ञेयाश्चंद्रादित्वगतियंथा ॥२१४ 

निमेषा दज पंचेव॑ काष्ठास्तास्त्रिशत: कला । 

त्रिंशल्कला मुहत्तं त्‌ दक्षभागं कला स्मृतम्‌ ॥२१५ 

जत्वारिणत्कला: पंच मुहूर्त्त इति संज्ञित: । 

मूहर्त्ताश्च लवाश्वापि प्रमाणज्ञं: प्रकल्पिता: ॥२१६ 

तथानेनांभसश्चापि पलान्यथ त्रयोदश । 

मागघेनैव मानेन जलप्रस्थो विधीयते ॥२१७ 

क्षण के लाभ से निमेष की मात्रा होती है। मनुष्य की आँखों की 
पलकें जो चलती हैं उसी काल को निमेष कहा जाता है। ऐसे पडह 
निमेषों की एक काष्ठा होती है। नौ और पाँच क्षण ही बीस काष्ठा है। वे 
तीन तथा साधिक सात प्रस्थोदक लव कहा गया है ।२११-२१२। तीस लब 
की एक कला होती है और तीस कला का--एक मुह॒त्त होता है । यही 
स्थिति हुआ करती है ।२१३॥ कलाओं का अहोरात्र साधिक शत और छे 
है । वे ही संख्या से जेसी चन्द्र और सूर्य की गति होती है जान लेनी 
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चाहिए ।२१४। पन्‍्द्रह निमेष काष्ठा है और तीस काष्ठाओं की कला होती 
है। तोस कला का मुहत्त होता है। दशभाग हो कला कहा गया है।१२४। 
चालीस कलाओं के पाँच मुहूत्त' संज्ञा होती है। ये मुहूर्ता और लव श्रमाणों 
के ज्ञाताओं के द्वारा कल्पित किये हैं। उसी भाँति से इसके द्वारा जल के 
भी तरह पल होते हैं। मागध मान से भी जल श्रस्थ किया जाता है । 
२१६-२१७ 

एते वाराष्लुतप्रस्थाश्चत्वारो नालिकोच्चय: | 

हेममाष॑: कृतच्छिद्रश्चतुर्भिश्चतुरंगुले: ॥२१८ 

समाहति च रात्रौ च मुहूर्त्ता वे द्विनालिका: । 

रवेगंतिविशेषेण सर्वेष्वेतेष्‌, नित्यशः ॥२१६ 

अधिक षट्शतं यच्च कलानां प्रविधीयते । 

तदहर्मानुषं ज्षेयं नाक्षत्रं तु दशाधिकम्‌ ।२२० 

सावनेन तु मानेन अब्दो5्यं मानुषः स्मृत । 

एतदिविव्यमहो रात्रमिति शास्त्रविनिश्चय: ॥२२१ 

अहनानेन तु या संख्या मासत्वंयनवाधिकी । 

तदा बद्धमिदं ज्ञानं संज्ञया हम पलक्षितम्‌ ॥२२२ 

कलानां तु परीमाणं कला इत्यभिधीयते । 

यदहों ब्रह्मण: प्रोक्त: दिव्या कोटी तु सा स्मृतः ।२२३ 

शतानां च सहस्राणि दशद्विगुणितानि च।' 

नवति च सहल्राणि तथंवान्यानि यानि तू ॥२२४ 

थे धारा ध्लुत प्रस्थ तालिकोच्वय चार हैं। चार अंगुल चार हेम- 
माधों से कृतच्छिद्र है।२१५। सम दिन में ओर रात्रि में ढ्िजालि का मुहूत्त 
होते हैं। नित्य ही इन सबों में रवि को गति विशेष से होते हैं ।२१९॥ और 
अधिक छं सो कलाओं का प्रविधान किया जाता है । वह मनुध्यों का दिन 
समझना चाहिए ओर जो नक्षत्र है वह दशाधिक होता है ।२२१। इस दिन 
से जो संख्या होती है वह मास-ऋतु-अयन बोर वर्ष की होती है। उस 
समय में यह बद्धज्ञान संज्ञा के द्वारा उपलक्षित होता है ।२२२। कलाओं का 
जो परिमाण है वह कला--इस नाम ये कहा जाया करता है । जो ब्ह्माजी 





आभूत संप्लव वर्णन] [१०७ 
का दिन कहा गया है वह दिव्य कोटी कही गयी है।२२३। शतों के सहन 
दर ही से गुणित होते हैं नब्बे सहस्न और उसो भाँति जो अन्य हैं ।२२४। 

एवच्छू सवा तु ऋषयो विस्मयं परमाद्भुतम्‌ । 

संख्यासंभजन ज्ञानमपृच्छन्सुतरां तदा ॥२२५ 

ऋषयु ऊचु- 

संप्रकालनमान तू मानुणेणेव सम्मतम्‌ । 

मानेन श्रोतुमिच्छाम: संक्तेपा्थ ददाक्ष रम्‌ ॥ २२६ 

तेषां श्र्‌ तवा स देवस्तु वायुलोकिहिते रतः । 

संक्षेपादिदव्यचक्ष, ष्ट्वात्प्रोवाच बचन प्रभु: ॥२२७ 

एते रात्यहनी पूर्व' कीतिते त्विह लौकिके । 

तासा संख्याथ वर्षाग्र' ब्राह्मे वक्ष्याम्यह: क्षये ॥२२८ 

कोटीशतानि चत्वारि वर्षाणि मानुषाणि तु । 

द्वात्रिशच्च तथा कोट: संख्याता: संख्यया द्विजे: ॥२२६ 

तथा शतसहस्राणि एकोननवतिः पुनः । 

अशीतिश्च सहस्राणि एप काल: प्लवस्थ तु ॥२३० 

भानुषाख्येन संब्यातः कालो हा भूतसंप्लव: । 

सप्तसूर्यप्रदग्धेषु तदा लोकेष तेष्‌ वे । 

महाभूतेषु लीयंते प्रजा: सर्वाश्चतुविधा: ॥२३१ 

समस्त ऋषियों ने जब यह सुना तो उनको बहुत ही अधिक आश्चर्य 
हुआ था। उस समय में पुन: इस संख्या के संत्रजन के ज्ञान कोपूछाथा 
२२५। ऋषियों ने कहा --यह्‌ संप्रकालन का ज्ञान मनुष्यों के द्वारा ही 
सम्मत होता है। अब हम लोग मान के द्वारा संक्षेपार्थ पदाक्षर को श्रवण 
करने की इच्छा करते हैं ।२२६। उनके इस वचन को सुनकर लोगों के हित 
में रति रखने वाले वायु देव ने जो प्रभु दिव्य चक्ष्‌ वाले ये यह बचन बोले 
२२७। वे रात और दिन जो कि लौकिक होते है. और यहां पर माने जाते 


हैं और यहाँ पर माने जाते हैं वे तो अपने पूर्व में ही वर्णन कर दिए है। 
उनकी सख्या और इसके पश्चात्‌ वर्षाग्र ब्राह्म क्षय में बताऊँगा।२२८। 


शब्द] [ इऋह्माण्ड पुराण 
चार सौ करोड़ मानवों के वर्ष तथा बत्तीस करोड़ द्विजों के द्वारा संख्या से 
संब्यात हैं ।२२६। उसी भाँति एक सौ सहख्न और फिर उत्थासी अस्सो 
सहल्न यह उस महान्‌ प्लव का काल होता है २३०। यह आभूत संप्लब का 
काल मानुष नामक संख्या से ग्रिनकर बताया ग्रया है। जिसमें समस्त 
श्राणियों का संक्षय होकर सर्वत्र जल ही जल हो जाता है उस्ती को आभूत 
संप्लब कहा जाया करता है । सात सूर्यों के द्वारा उस समय में उन लोकों 
के प्रदम्ध होने पर चारों प्रकार की सम्पूर्ण प्रजा महाभूतों में लोन हो जाया 
करती है | जरायुज--स्वेदज--अण्डज और उद्भिज--ये प्रजा के चार 
प्रकार होते हैं ।२३१॥ 

सलिलेनाप्लुते लोके नष्टे स्थावरजंगमे ॥२३२ 

विनिवृत्ते च संहारे उपशान्ते प्रजापती । 

निरालोके प्रदग्छो तु नेशेत तमसा वृते ॥२३३ 

ईश्वराधिष्टिते त्वस्मिस्तदा हवा काणंवे किल । 

तावदेकार्णवे ज्ञेयं यावदासीदह: प्रभो: ॥२३४ 

राश्रिस्तु सलिलावस्था निवृत्तो वाप्यह: स्मृतम्‌ । 

अहोरात्रस्तथ॑वास्य क्रमेण परिवतेते ॥२३५ 

आधभुूतसंप्लवो ह्योष अहोरात्र: स्मृत: प्रभो:। 

ब्ैलोक्ये यानि सत्वानि गतिमंति ध्रुवाणि च ॥२३६ 

आभूतेभ्य: प्रलीयंते तस्मादाभूतसंप्लव: । 

अतीता वर्तेमानाश्च तयैवानागता: प्रजा: ॥२३७ 

दिव्यसंख्या प्रसंख्याता अपराधंगुणीकृता: । 

पराद्ध ढ़िगुणं चापि परमायु: प्रकीतितम्‌ ॥२३८ 

उस समय में सम्पूर्ण लोक जल से समाप्लुत होकर नष्ट हो जाया 
करता है और सभी स्थावर तथा जजुम विनष्ट हो जाया करते हैं ।२३२। 
समग्र संहार के समीप हो जाते पर और प्रजापति के उपश/न्त होने पर तथा 
सत्र प्रकाश से रहित एवं दस्ध तथा रात्रि के अन्धकार से आवृत होने पर 


।२३३१। उस समय में यह सम्पूर्ण जगत्‌ ईश्वर के द्वारा ही अधिछित था 
और सवत्र एक ही अणंब था । यह तब तक एकार्णव का स्वरूप था जब 





अ 


उसी को दिन कहा गया है । इसो रोति से इनका अहोरात्र क्रम से परिव- 
त्तित हुआ करता है २३५ यह आभूत संप्लव श्रभु का अहोरात्र कह 
गया है। इन तीनों लोकों में जो भी प्राणी हैं वे सभी गतिमान्‌ और प्र 
हैं ।२३६। जितने भी भूत हैं वे समी प्रलीन होते हैं इसो कारण से इसका 
नाम अभूत संप्लव होता है। जो व्यतीत हो चुके हैं--जो भी वत्तंमान है 
और जो प्रजा अनागत हैं और अपराध से गुणी वृत हैं। पराध॑ द्विगुण है 
और यही परम आयु कीततित की गयी है ।२३७-२३८।॥ 

एतावान्स्थितिकालस्तु ह्जस्येह प्रजापते: । 

स्थित्यंत॑ प्रतिसगंश्च ब्रह्मण: परमेष्ठिन: ॥२३६ 

यथा वायुप्रगेन दीपाचिरुपशाम्यति । 

तथैब भ्रतिसगेंण ब्रह्मा समुपशाम्यति ॥२४० 

तथा स्वप्रतिसंसूष्टे महादादौ महेश्वरे । 

महत्प्रलीयते व्यक्ते ग्रुणसाम्यं ततो भवेत्‌ ॥२४१ 

इत्येष ब: समाख्यातो मया ह्याभूतसंप्लवः । 

ब्रह्मने मित्तिको ह५ संप्रक्षालनसंयमः । 

समासेन समाख्यातों भूयः कि वर्णयामि व: ॥२४२ 

य इदं धारयेन्नित्यं श्वुणुयाद्वाप्यभीक्षणशः । 

कीरत्तयेद्रयेशपि मह॒तीं सिद्धिमाप्नुयात्‌ ॥२४३ 

उस अजन्मा प्रजापति का इतना ही स्थिति का काल होता है। उस 
परमेष्ठी ब्रह्माजी का स्थिति का अन्त और प्रति सग्ग होता है ।२३९। जिस 
प्रकार से वायु के प्रवेग से दीप को शिखा उपशान्त हो जाया करते हैं २४० 
उसी भांति मह॒दादि महेश्वर के अपने प्रति संश्ृष्ट होने पर महिमा है। जो 
भी कोई इसको नित्य धारण किया करता है अथवा इसका बारम्बार श्रवण 
किया करता है अथवा इसका कीत्तन किया करता है या वर्णन करता है 
ब्रह मानव बड़ो भारी सिद्धि को प्राप्त कर लेता है ।२४३। 
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॥ प्रतिसर्ग बर्णन ॥ 
सूत उवाच- 
प्रत्याहारं प्रवक््यासि परस्यांते स्वयंभुवः । 
अह्यणः स्थितिकाले त्‌, क्षीणे तस्मिस्तदा प्रभो:॥१ 
बथेद॑ कुरुते व्यक्त सुसूक्ष्मं विश्वमीश्वरः । 
अव्यक्त ग्रसते व्यक्तं प्रत्याहारे च कृत्सनणः ॥२ 
पुरांतदृव्यण्‌ काचआनां संपूर्ण कल्पसंक्षये । 
उपस्थिते महाघोरे ह्यप्रत्यक्ष तु कस्याचित्‌ ॥३ 
अंतै द्व्‌ मस्य संप्राप्से पश्चिमस्य मनोस्तदा । 
अंते कलियुगे तस्मिन्क्षीणे संहार उच्यते ॥४ 
संम्प्राप्ते तदा वृत्तें प्रत्याहारे ह्युपस्थिते । 
प्रत्याहारे तदा तस्मिन्मूततन्मात्रसंक्षये ॥५ 
महदादिविका रस्य विशेषांतस्य संक्ष ये । 
स्वभावकारितो तस्मिस्प्तत्ते संचरे ॥६ 
आपो ग्रसन्ति बे पूर्व भूमेग॑न्धात्मकं गुणम्‌ । 
आत्तगंध्रा ततो भूमि: प्रलयत्वाय कल्पते ॥७ 
श्री सृतजी ने कहा--पर के अन्‍्त में स्वयंम्भू का प्रत्याहार मैं 


कहूँगा । प्रभु ब्रह्म के स्थिति के काल में ओर उस समय में उसके क्षीण 
हो जाने पर ।१। जैसे ईश्वर इस सुसूकष्म व्यक्त विश्व की रचना .करता है। 
अत्याहार के समय में इस अव्यक्त को व्यक्त ग्रस लिया करता है. और पूर्ण- 


त््या 


यह ग्रस्त हो जाता है ।२। पुरान्त द्वयणुक आदि का सम्पूर्ण कल्प 


संक्षय होने पर ।३। अन्त में उस समय में पश्चिम दम मनु के .सम्प्राप्त होने 
पर अस्त में उस कलियुग के क्षीण हो जाने परु संहार कहा जाता है ।४। 
उस समय में वृत्त के सक्षाल होने पर और प्रत्याहमर के उपस्थित होने पर 
उस काल में प्रत्याहार में भूतों और तन्‍्मात्राओं का संक्षय हो जाता है ।५॥ 
महत्‌ तत्व आदि जो प्रकृति के विकार हैं विशेषान्त पर्यन्त सबका संक्षय हो 
जाता है । यह सभो कुछ स्वभाव से ही किया जाता है तंब वह प्रति सज्चर 
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अबृत होता है ।६। सर्व प्रथम जल भूमि का जो विशेष गुण गन्ध है उसको 
ग्रस लिया करते हैं। इसके अनन्तर गनन्‍्ध हौन भूमि प्रलय को ही प्राप्त हो 
जाया करती है |» 

प्रणष्टें गंधतन्‍्मात्रे तोयावस्था घरा भबेत्‌ । 

आपफस्तदा प्रविशस्तु वेगवत्यो महास्वना: ॥८ 

स्॑मापूरयित्वेदं तिष्ठंति विचरंति च। 

अपामपि गणो यस्तु ज्योति: प्वालीयते रसः ॥६ 

नश्यंत्यापस्तदा तत्र रसतन्मात्रसंक्षयात्‌ । 

तीब्रतेजोहतरसा ज्योतिष्ट्वं प्राप्नुबंत्युत ॥१० 

ग्रस्ते च सलिले तेजः सर्वतोमुखमीक्षत । 

अथाग्नि: संतों व्याप्त आदत्ते तज्जलं तदा ॥११ 

सर्वमापूर्यतेचचिभिस्तदा जगदिदं शने: | 

अर्चिभि: संतते तस्मिस्तियंग्रुध्वंमधस्तत: ॥१२ 

ज्योतिषो5पि गुण रूप वायुरत्ति प्रकाशकम्‌ । 

प्रलीयते तदा तस्मिन्दीपाचिरिव मारते ॥१३ 

प्रणष्ठे रूपतस्मात्रें हतरूपो विभावसु: । 

उपशाम्यति तेजो हि वायुराधूयते महाव्‌ ॥१४ 

गन्ध की तम्मात्रा जब प्रण'ट हो जाती है तो यह समस्त पृथ्वी जल 
की ही अवस्था वाली हो जाया करती है और भूमि का अस्तित्व ही सवंधा 
लुप्त हो जाता है। उस समय में यह जल बड़े भीषण घोष और वेग से 
समन्वित होकर प्रविष्ट हो जाया करते हैं ।६। ये जल सबको आपूरित करके 
ही स्थित हो जाया करते हैं तथा विचरण किया करते हैं। फिर जल का 
जो विशेष गुण रस है वह तेज में लीन हो जाता है ।६&। जब रस की 
तन्मात्रा का विनाश हो जाता करता है । तेज की तीव्रता से जल के रस के 
अपहत हो जाने पर वह जल तेज के ही स्वरूप को प्राप्त हो जाया करता है 
।१० तेज के द्वारा जल के ग्रस्त हो जाने पर वही तेज सभी और दिखाई 
दिया करता है। इसके पश्चात्‌ सभी ओर व्याप्त हुआ अग्ति उस समय में 
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उस जल को अपने ही स्वरूप ले लेता है ।११। बीरे-धीरे यह सव जगत्‌ 
अश्नि (तेज) को ज्वालाओं से सम्पूरित हो जाता है। वे सब अचियां 
ऊपर-तीचे और तिरछी ओर सबत्र व्याप्त हो जाती हैं ।१२। इस तेज का 
विशेष गुण रूप होता है जो कि इसका प्रकाश करने वाला है । इस रूप को 
वायु भक्षण कर जाता है । उस समय में वह तेज की ज्वालाओं बायु में दोष 
की शिखा के हो समान प्रलीन हो जाया करती है । जब रूप की तम्मात्रा 
विनष्ट हो जाती है तो वह अभ्नि रूप से रहित हो जाता है। तेज तो फिर 
उपशान्त हो जाता है ओर केबल बायु ही महान्‌ स्वरूप को घारण करके 
धूम धाम से सबंत्र बहन किया करता है ।१३-१४॥ 

निरालोके तदा लोके वायु भूलो च तेजसि । 

ततस्तु मूलमासाद्य वायु: संबंधमात्मन: ॥१५ 

ऊध्यं चाधश्न तियेक्च दोधवीति दिशों दश । 

वायोरपि गुण स्पर्शमाकाशं ग्रसलो च तत्‌ ॥१६ 

प्रशाम्यति तदा वायु: ख॑ तु निष्ठस्यतावृतम्‌ । 

अरूपमरसस्पशंमगंध॑ न च मूतिमत्‌ ॥१७ 

सर्बमापूरयच्छब्दे: सुमहत्तत्प्रकाशते । 

तस्समिललीने तदा शिश्माकाशं शब्दलक्षणम्‌ ॥१८ 

जशब्दमात्र तदा5्काशं सर्वेमावृत्य तिष्ठति। 

तन्न शब्दं गुण तस्य भूतादिय््रंसते पुनः ॥१६ 

भूतेंद्रियेषु युगपदभूतादौ संस्थितेषु वे । 

अभिमानात्मको हांष भूतादिस्तामस: स्मृत: ॥२० 

भूतादिय्र सरो चापि महान्वे बुद्धिलक्षण: । 

महानात्मा तु विज्ञेयः संकल्पो व्यवसायक: ॥२१ 

तेज को जब वायु ने ग्रस लिया था तो प्रकाशक रूप के अभाव होने 
से लोक में आलोक सर्वथा तहीं रहा था क्योंकि तेज तो वायु के ही रूप में 
लीन हो गया था। इसके पश्चात्‌ वायु अपने सम्बन्ध भूत को प्राप्त करके 
।88 बह बायु ऊपर नौचे और इधर-उधर सबंत्र दश दिशाओं में प्रकम्पित 
किया करता है। इस वायु का विशेष गुण स्पर्श होता है उस स्पर्श को 
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आकाश ग्रस लिया करता है ।१६। उस समय में वायु भी अस्तित्व खोकर 
प्रशान्त हो जाता है ओर केवल आकाश ही अनाबृत होकर स्थित रहा 
करता है । न तो इसके रूप है और न रस-स्पर्श-गन्ध तथा मूत्ति हैं। ऐसा 
आकाश रहा करता है (१७। आकाश का विशेष गुण शब्द है। वह इसी से 
सबको पूरित करके बहुत विशाल दिखाई देता है। तात्पर्य यही है कि इसी 
का अस्तित्व होता है। वायु में भी लीन होने पर केवल अवशिष्ट आकाश 
ही होता है जिसका लक्षण ही शब्द होता है ।१<। उस समय में केवल शब्द 
ही जिसमें जेष रह गया था ऐसा आकाश सबको ढककर स्थित था। वहां 
पर जो उसका ग्रुण शब्द था उसको भूतादि ग्रस लेते हैं |१६। भूतेरिद्ियों में 
एक साथ भूतादि के संस्थित होने पर यह्‌ अभ्िमान के ही स्वरूप वाला 
भूतादि तमस कहा गया है ।२०। बुद्धि के लक्षण वाला यह महाब्‌ भूतादि 
का ग्रसन कर लेता है, महात्‌ के स्वरूप वाला यह व्यवसाय करने वाला 
सकूल्प ही समझ लेना चाहिए ।२१। 

बुद्धिमंलश्न लिंग च महानक्षर एव च । 

पर्यायवाचक: शब्देस्तमाहुस्तत्वचितका: ॥२२ 

संप्रलीनेषु भूतेष, गुणसाम्ये ततो महाव्‌ । 

लौयंते गुणसाम्यं तु स्वात्मप्येबावतिष्ठते ॥॥२३ 

लीयंत सर्वभूतानां कारणानि प्रसंगमे । 

इत्येष संयमश्चैव तत्त्वानां कारणें: सह ॥२४ 

तत्त्वप्रसंयमो ह्यंष स्मृतो ह्यावर्तको द्विजा: । 

धर्माधर्मों तपो ज्ञान शुभं सत्यानृतं तथा ॥२५ 

ऊध्वंभावों हाधोभाव: सुखदु-खे प्रियाप्रिये । 

सर्वमेतत्प्रपंचस्थं गुणमात्रात्मक स्मृतम्‌ ॥२६ 

निरिन्द्रियाणां च तदा ज्ञानिनां तच्छुभाश भगम्‌। 

प्रकृत्यां चंत्र तत्सव॑ पुष्यं पाप प्रतिष्ठति ॥२७ 

यात्यवस्था तु स॒ चेव देहिनां तु निरुच्यत । 

जंतुना पापपुष्य तु प्रकृतो यत्प्रतिष्ठितम्‌ ॥२८ 








| |. बअल्माष्ड पुराण 
जो तत्वों का चिन्तन करने वाले महा मनीषी हैं वे उसको बुद्धि 

मन-लिज़ु-महान्‌ और अक्षर--इन पर्याय बाचक शब्दों के द्वारा कहा करते 
हैं ।२२। जब ये सब भूतादिक भली भाँति से प्रलीन हो जाया करते हैं तब 
गुणों की (सत्व-राज-तम) समता हो जाती है और उस में वह ग्रुणों का 
साम्य लीन हो जाता है तया अपने ही स्वरूप में अवस्थित रहा करता है 
।२३। समस्त भूतों के कारण प्रसज में लीन हो जाया करते हैं। यही तत्वों 
का कारणों के साथ संयम होता है ।२४ हे द्विजो ! यह तत्त्वों का प्रसंयम 
आवर््तक कहा गया है। धर्म और अधर्म, शुभ ज्ञान, सत्य और मिथ्या-- 
ऊध्बंभाव और अधोभाव--सुख और दुःख-प्रिय और अप्रिय-यह सभी 
कुछ प्रपञ्च में स्थित गुणमात्र के स्वरूप बाला कहा गया है ।२५-२६। बिना 
इन्द्रियों वाले ज्ञानियों का उस समय में जो भी शुभ और अशुभ कम है वह 
सब पुण्य और पाप प्रकृति में प्रतिष्तित होता है ।२७ और यही अवस्था 
होती है जो देह धारियों की कही जाया करती है और जन्तुओं का जो भी 
कुछ पुण्य और पाप है वह प्रकृति में प्रतिष्ठित होता है ।२८। 

अवस्थास्थानि तान्येव पुण्यपापानि जंतव: । 

योजयंति पुनर्देहास्परत्वेन तथेव च ॥२६ 

धर्माधमं तु जंतुनां गुणमात्रात्मकाबुभी । 

कारण: स्व: प्रचीयेते कार्येत्वेन जंतुभि: ३० 

सचेतना: प्रलीयंते क्षेत्रज्ञाधिष्ठिता गुणा: । 

सर्गे च प्रतिसगें च संसारे चैब जंतव: ॥३१ 

संयुज्यन्त वियुज्यन्त कारणे: संचरंति च । 

राजसी तामसो चंव सात्विकी चैव वृत्तय: ॥३२ 

गुणमात्रा: प्रवर्तन्‍्ते पुरुषाधिब्ठितास्त्रिषा । 

उद्ध बंदेशात्मक सत्त्वमधोभागात्मक तम: ॥३३ 

तयो: प्रवत्तक मध्ये इहैवावत्त क॑ रज: । 

इत्येवं परिवर्तत त्रयश्चेतोगुणात्मका: ॥३४ 

लोकेष्‌ सर्वभूतानां तन्‍न कार्या विजानता । 

अविद्याप्रत्वयारंभा आरभ्यन्त हि मानवे: ॥३५ 
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उस अवस्था में स्थित हो वे हौ सब पाप और पुण्य जन्तुओं को पुनः 
परत्व से उसी प्रकार से देहों के साथ योजित किया करते हैं अर्थात्‌ उन्हीं 
पुष्य पापों के अनुसार जीब देहों को प्राप्त किया करते हैं ।२६। जीवों के धर्म 
और अध्मं दोनों ही गुण मात्रों के स्वरूप वाले होते हैं । जन्तुओं के द्वारा 
अपने ही कारणों से कार्य के रूप में परिणत होकर बढ़ जाया करते हैं ।३०। 
क्षेत्रज्ञ (आत्मा) में अधिष्ठित गुण चेतन के सहित घलीन होते हैं। इस 
संसार में सगे में सब जन्तु होते हैं ।+१। राजसी तामसी और सात्विकी 
वृत्तियाँ संयुक्त होती हैं-वियुक्त होती हैं ओर कारणों के ढवारा सझचरण 
किया करती हैं ।३२। पुरुषों में अधिष्ठित केबल गुण ही प्रवृत्त हुआ करते हैं 
और तीन प्रकार से होते हैं। ऊध्वे दशात्मक सत्व है--और अधोभागात्मक 
तम है ।३३। इल दोनों का मध्य प्रवत्तेक रजोगुग चेत इसी रीति से यहाँ 
पर है और ये तीनों परिवत्तित हुआ करते हैं ।३४। लोकों में समस्त भूतों 
के कार्य को जातने वाले को बह नहीं करना चाहिए। मानवबों के द्वारा 
अविद्या के विश्वास से ही सभी का आरम्भ किया जाया करता है । तात्पय॑ 
यही है कि सबका आरम्भ अविद्या के ही विश्वास से हुआ करता है ।३४। 

एतास्तु गतयस्तिस्र: ण्‌ भात्पापात्मिका: स्मृता: । 

तमसो5भिभवाज्जंतुर्याथातथ्य॑ न विदति ॥३६ 

अतत्त्वदर्शनात्सो5थ विविध वध्यते ततः । 

प्राकृतेन च बन्चेन तथावेकारिकेण च ॥३७ 

दक्षिणाभिस्तृतीयेन बढ़ोउत्यंतं विवत्त ते । 

इत्येते वे त्रय: प्रोक्ता बंधा हयज्ञानहेतुका: ॥३८ 

अनिश्ये नित्यसंज्ञा च दु:खे च सुखदर्शनम्‌ । 

अस्वे स्वमिति च ज्ञानमशुचो शुचिनिश्चयः ॥३६ 

य्ेषामेत मनोदोषा ज्ञानदोषा विपर्ययात्‌ । 

रागढ षनिवृत्तिश्व॒ तज्ज्ञानं समुदाहृतम्‌ ॥४० 

अज्ञानं तमसो मूल कमंद्रयफल रज: । 

कर्मजस्तु पुनर्देहों महादुःखं श्रवत्त तो ॥४१ 

श्रोत्रजा नेत्रजा चँव त्वग्जिल्वाप्नाणजा तथा। 

पुनर्भवकरी दुःखाल्कर्मणा जायते तृषा ॥४२ 
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ये तीन ही गतियाँ होती हैं जो शुभ और पापात्मिक कही गयी हैं । 

तमोग्रुण से अभिभूत होकर यह जीवात्मा यथार्थ्रता को प्राप्त नहीं हुआ 
करता है ।३६। तत्व के दर्शन न करने से ही वह जीवात्मा यहाँ पर अनेक 
प्रकार से बढ़ हो जाया करता है। वह वन्धन तत्व वेकारिक ओर प्राकृत 
है ।३७। तृतीय दक्षिणओं में बद्ध हुआ यह अत्यन्त ही विवत्तित हो जाता 
है । ये ही तीन इस जीवात्मा के बन्धन होते हैं जो केबल अज्ञान के हो 
कारण से हुआ करते हैं ।३८। यह जोवात्मा जो वस्तु अनित्य है उनमें नित्य 
होने का ज्ञान रखता है जो कि सबंया गलत है। जो दुःखमय है उसमें हो 
सुख का दर्शन किया करता है । जो वस्तुत: अपना नहों है उसको हो 
अपना समझता है और जो वास्तव में अशुन्ति अर्थात्‌ अपवित्र है उसको 
पवित्र जानता है ।३६। ज्ञान की विषरीतता होने ही से ये सब दोष समुत्यक्न 
हुआ करते हैं और जिनमें ये होते हैं वे सब उनके मन के ही दोष हैं। 
जिसके मन में सांसारिक वस्तुओं के भ्रति राग द्वेष की निवृत्ति द्ोती है, 
उसी का नाम ज्ञान कहा गया है, किम्तु वास्तविक रूप से ऐसा होता नहीं 
है, दिखाने और कहने को भले ही कोई कुछ भी किया करे ।४०। यह अशान 
जो होता है उसका मूल तमोग्रुण की ही अधिकता है । ज्ञान का होना ओर 
अज्ञान का जमा रहना ये दोनों ही रजोगृूण का परिणाम हैं। सभी जानते 
हैं कि कुछ भी साथ नहीं जाता है फिर भी सांसारिक वस्तुओं में प्रबल 
मोह नहीं छूटता है । यह देह तो कर्मों ही से प्राप्त होता है और फिर भी 
बही अज्ञान इसमें भरा ही रहता है तो यह महान दुःख का भागी होता है 
।४१। विषयों के प्रति बड़ी भारी तृषा बनी रहती है । यही ठृषा पुनः संसार 
में फंसाये रखने बाली होती है जो कमों के कारण दुःख से होती है। कातों 
में समुत्यल्त--नेन्रों से सम्भूत-त्वचा, रसना और नासिका से उत्पन यह 
विषयों के आस्वादन की पिपासा हुआ करती है ।४२। 

सतृष्णोईभिहितों बाल: स्वक्रर्त : कर्मण: फले: । 

त॑ लपीडकवज्जी वस्तत्रेव परिवर्त तो ॥४३ 

तस्मान्मूलमनर्थानामज्ञानमुपदिश्यत । 

सं शत्रुमवधायेंक ज्ञाने यत्नं समाचरेत्‌ ॥४४ 

ज्ञानाद्धि त्यजत सर्व त्यागादवुद्धिविरज्यत । 

वेराग्याच्छुध्यत चापि शुद्ध: सच्त्वेन मुच्यत ॥४५ 





प्रसिसग वर्णन] [ १७ 


अत ऊद्ध व॑ प्रवक्ष्यामि राग॑ भूतापहारिणम्‌ । 

अभिष्वंग्राय योग: स्याद्विष्येष्ववशात्मन: ॥४६ 

अनिश्मिश्मप्रीतिप्रीतितापविषादनम्‌ । 

दुःखलाभे न तापश्च सुखानुस्मरणं तथा ॥४७ 

इत्येष वैषयों राग: संभूत्या: कारण स्मृतः । 

ब्रह्मादो स्थावरांत वे संसारे ह्माधिभौतिके ४८ 

अज्ञानपूर्वक तस्मादज्ञानं तु विवज येत्‌ । 

यस्य चार्षे न प्रमाणं शिक्षाचारं तथैव च ॥४६ 

वाल तृष्णा के सहित होता है और अपने ही द्वारा किये हुए कर्मों के 
फलों से तेल पीड़क की भाँति उसी में परिवत्तित हुआ करता है अर्थात्‌ जैसे 
तेल मिकालने की घानी में कोई पिरता है उसी तरह से इस संसार के चक्र 
में जीव घुमा करता है ।४३॥ इस कारण से अनर्थों का मूल अज्ञान ही 
बताया जाया करता है। उसी एक अज्ञात को अपना शत्रु मानकर ज्ञान के 
प्राप्त करने में ही पूर्ण प्रयस्त करना चाहिए ।४४। मत से सब दुछ का त्याग 
किया जाता है और त्याग जब होता है तो उभर त्याग से बुद्धि में वैराग्य हो 
जाया करता है अर्थात्‌ फिर संसार की सभी वस्तु सार हीन और हेय 
प्रतीत हुआ करती हैं। वैराग्य से घुड़ि हो जाया करती है तथा शुद्ध सत्व 
से युक्त हो जाता है ।४४। अब इसके आगे हम उस राग के विषय में बत- 
लायेंगे जो भूतों का अपहरण करने वाला होता है, विषयों में अबण आत्मा 
वाले का अभिष्यज के लिए योग हुआ करता है ।४६। अनिष्ट-इष्ट-अप्रीति- 
प्रीति-ताप--विषाद--दुःखों के लाभ में ताप होता है और सुखों का अनु- 
स्मरण नहीं हुआ करता है ।४। इतना यही विषयों में रहने बाला राग है 
और संभूति कारण यही राग बताया गया है। जो ब्रह्मसे आदि लेकर 
स्थावर पर्यन्त इस आधिमौतिक संसार में होता है ।४८। यह सब अज्ञान 
पूर्वक अर्थात्‌ अज्ञान से ही होता है । इस कारण से अज्ञान को परिवर्जित 
कर देता चाहिए। जिसका आपंग्यों में कोई प्रमाण नहीं है ओर नो शिष्ट 
पुरुषों का आचरण भी नहीं है ।४&। 

वर्णाश्रमविरुद्धों यः शिश्शास्त्रविरोधक: । 

एप मार्गो हि निरये तिय्यम्योनौ च कारणम्‌ ॥५० 


श्श्ष ] [_ ब्रह्माण्ड पुराण 


तिय्य॑ग्योनिगत' चैव कारणं तत्त्रिरुच्यत । 
त्रिविधो यातनास्थाने तिय्यं योनौ च पड़्विश्े ॥५१ 
कारणे विषये चौव प्रतिघातस्तु सर्वेश: । 

अनैश्वर्य तु तत्सब॑ प्रतिघातात्मक॑ स्मृतम्‌ ॥५२ 
इत्पेषा तामसी वृत्तिभू तादीनां चतुविधा । 
सत्वस्थमात्रक॑ चित्त यथासत्व॑ प्रदर्शनात्‌ ॥५३ 
तत्वानां च यथातत्वं दृष्ट वा वे तत्वदर्शनात्‌ । 
सत्वक्षेत्रज्ञनानात्वमेतन्नानार्थदर्शनम्‌ ॥ ५४ 


नानात्वदर्शन ज्ञान ज्ञानाई योग उच्यते । 

तैन बद्धस्य बै बंधो मोक्षो मुक्तस्य तेन च ॥५५ 

संसारे विनिवृत्त तु मुक्तो लिगेन मुच्यते । 

निः संबंधों ह्यचैतन्यः स्वात्मन्येवावतिष्ठते ॥५६ 

जो कार्य वर्णों और आश्रमों के विरुद्ध है और जो शिष्ट शास्त्रों के 

विरोध करने बाला है--यह ऐसा हो मार्ग है जिसमें गमत करने वाला नरक 
मैं जाता है और तियंग्‌ योनि में प्राप्त होने का भौ यही कारण होता है। 
५० तियंग्‌ योनि में रहते वात्रा जो कारण है वह तोन कहे जाते हैं। 
यातना स्थान में तीन प्रकार का है और छ॑ प्रकार का तियंग्‌ योनि में हौता 
है ।५१। कारण में और विषय में सभी ओर प्रतिघात है। वह सब अनैश्वर्य 
अतिथात है। यह सब अनेश्वयं प्रतिघात के स्वरूप वाला कहा गया है। 
॥५२। यह इस प्रकार से भूतादिक की तामसी वृत्ति चार प्रकार की होती है। 
चित्त सत्वस्थ मात्रक होता है तथा सत्व प्रदर्शन से होता है यथा 'सत्व प्रद- 
जंत से होता है ।४३॥ ओर तस्‍्वों का यथा तत्व देखकर तत्व प्रदर्शन से होता 
है । तत्व--क्षेत्रज का नानात्व जो है यही नाना प्रदर्शन हैं ।५४॥ तानात्व 
का दर्शन जञान है ओर ज्ञान से योग कहा जाया करता है उससे वद्ध का 
बन्ध और युक्त का मोक्ष भी उसी से होता है ।५४ इस संसार के विशेष 
निदृत्त होने पर लिजूः से मुक्त हो जाया करता है। निसम्बन्ध अचंतन्य 
अपनी ही आत्मा में अवस्थित होता है ।५६। 

स्वात्मन्यवस्थितश्चापि विरूपाख्येन लिख्यते । 


इत्येतल्लक्षणं प्रोक्त समासाज्ज्ञानमोक्षयो: ॥५७ 





प्रतिसग वर्णन] [ हद 


स चापि त्रिविध: श्रोक्तो मोक्षो व॑ तत्वदर्शिनिः 

पूर्व वियोगो ज्ञानेन द्वितीये रागसंक्षयात्‌ ॥५८ 

तृष्णाक्षयात्ततीयस्तु व्याख्यातं मोक्षकारणम्‌ । 

लिगाभावात्तु कँवल्यं कैवल्यात्त, निरंजनम्‌ ॥५६ 

निरंजनत्वाच्छ उस्तु नेताउन्यो नेव विद्यते 

अत ऊद्‌व॑ प्रवक्ष्यामि वैराग्यं दोषदर्शनात्‌ ॥६० 

दिव्ये च मानुणे चेव विषये पंचलक्षणे । 

अप्रद्वे पोइनभिष्वंग: करत्त व्यो दोषदशंनात्‌ ॥ ६१ 

तापश्रीतिविषादानां कार्य तु परिवर्जनम्‌ । 

एवं गैराग्यमास्थाय शरीरी निर्ममो भवेत्‌ ॥६२ 

अनित्यमशिं दु:खमिति वुद्धयानुचित्य च । 

विशुद्धं कार्यकरणं सत्वस्यातिनिषेवया ॥६३ 

यह अपने ही स्वरूप में अवस्थित होता हुआ भी विरूपाश्मा के द्वारा 
लिखा जाता है । यह इतता ही संक्षेप से ज्ञान और मोक्ष का लक्षण कहा 
गया है ।५७। बहू मोक्ष भो तत्व दक्षियों के द्वारा तोन प्रकार का कहा गया 
है। पूर्व ज्ञान वियोग-दूसरे में राग का संक्षय से होता है।५८। तृष्णा के 
श्षप से तीसरा मोक्ष का कारण कहा गया है। लिज्ू के अभाव से कंबल्य 
होता है और कैवल्य से निरज्जन होता है। निरज्जनत्व होने से शुद्ध होता 
है। अन्य कोई भी नेता नहीं होता है । इसके आगे हम दोषों के देखने से 
जो वेराम्य होता है उसको बतलायेंगे ।५६-६०॥ दिव्य और मान्रुष पाँच 
लक्षणों वाला विषय हैँ उसमें अग्रदं ष और अनभिष्वजुः दोधों के देखने से 
करना चाहिए ।६१। ताप प्रीति और विष आदि का अच्छी तरह से परि- 
क्जंत कर देना चाहिए । उस तरह से वैराग्य में समास्थित होकर यह 
शरीरघारी ममता से रहित हो जाया करता है ।६२। बुद्धि से ऐसा अनुचिन्तन 
करना चाहिए कि यह दुःख अनित्य और अशिव है। सत्व की ही अति- 
निषेवा से सबंधा परम विशुद्ध कार्यों को करे ।६३॥ 

परिपक्वकषायो हि कृत्स्नान्दोषान्प्रपश्यति । 

तत: प्रयाणकाले हि दोबवैनेंमित्तिकैस्तथा ६४ 





श्र ] [ अक्याष्ड पुराण 


ऊष्मा प्रकृपित: काये तीव्रवायुसमीरित: । 

स शरीरमुपाश्रित्य कृत्स्नानदोषान्रणद्धि वे ॥६५ 
प्राणस्थानानि भिंदन्हि छिदन्मर्माण्यतीत्य च । 
शैत्यात्प्रकुपितों वायुरूद्ध वे तूत्कमते तत: ॥६६ 
स चाय स्वंभूतानां प्राणस्थानेष्ववस्थितः । 
समासात्संवते ज्ञाने संवृत्तेषु च कमंसु ॥६७ 

स॒ जीवो नाभ्यधिष्ठान: कर्म भिः स्वैः पुराकृतै: । 
अशांगप्राणवृत्ति वे स विच्यावयते पुनः ॥६८ 


शरीर प्रजहन्सोंड्ते निरुच्छ वासस्ततो भवेत्‌ । 

एवं प्राण: परित्यक्तो मृत इत्यभिधीयते ॥६६ 

यथेह लोके स्वप्ने तं नीयमानमिठस्तत: । 

रंजन तद्विघेयल्य तेनान्‍्यो न च विद्यते ॥७० 

जब मनुष्य परिपकत्र कपाय बाला होता है अर्थात्‌ साँसारिक दु.खों 
के भोगों से परिपकत्र होता है। ऐसा मनुष्य सभी दोषों का अवलोकन 
किया करता है। इसके अनम्तर प्रयाण के समय में नेमित्तिक दोषों से इस 
शरीर में तीव्र बायु से ग्रेरित ऊध्मा प्रकृषित होकर शरीर में उपाश्रय प्रहण 
करके समस्त दोषों का अवरोध कर दिया करता है ।६४-६५। वह प्राण के 
स्थानों का भेदन करता हुआ तथा मर्म स्थलों में अतिक्रमण करके उन का 
छेदन किया करता है और शैत्य से प्रकुषित हुआ वायु फिर ऊपर की ओर 
उत्क्रमण किया करता है ।६६। और वही यह समस्त प्राणियों के प्राण के 
स्थानों में अवस्थित होता है। संक्षेप से ज्ञान के संदृत हो जाने पर सभी कर्म 
भी संबृत्त हो जाते हैं ।६७। वह जीव अपने पूर्व में किये हुए कर्मों से अभ्यधि- 
घ्ान नहीं होता है। फिर वह अष्टाज़ प्राण वृत्ति को भी विच्यावित कर 
दिया करता है ।६५। वह अस्त में इस पाञज्चभोतिक शरौर का त्याग करता 
हुआ फिर विना श्वासों वाला हो जाया करता है । इस रीति से श्राणों के 
द्वारा परित्यक्त होता हुआ वह मानव मर गया है--यही कहा जाया करता 
है ।६६। जिस तरह से इस लोक में स्वप्न में इधर से उधर नीयमान होता 
है। उसके विधेय का रज्जन है उससे अन्य नहीं होता है ।७०। 


प्रतिसग वर्णन ] [ श्र 


तृष्णाक्षयस्तृतीयस्तु व्याख्यातं मोक्षलक्षणम्‌ । 
शब्दाद्य॑ विषये दोषदृष्टिव पचलक्षणे ॥७१ 
अग्रद्दे षोउनभिष्बंग: प्रीतितापविवर्जनम्‌ । 
जैराग्यकारण  हयेते प्रकृतीनां लयस्य च ॥७२ 


अष्टौ प्रकृतयो ज्ञेया: पूर्वोक्ता गै यथाक्रमम्‌ । 

अव्यक्ताद्यस्तु विज्ञेया भूतांता: प्रकृत भंवा: ॥७३ 

वर्णाश्रमाचा र॒युक्त: शिष्ट: शास्त्राविरोधन: । 

वर्णाश्रमाणां धर्मोध्यं देवस्थानेषु कारणम्‌ ॥७४ 

ब्रह्मादीनि पिशाचांतान्यष्टी स्थानानि देवता: । 

ऐश्वयंमणिमाद्य' हि कारण हाश्लक्षणम्‌ ॥७५ 

निमित्तमप्रतीषाते दृष्टे शब्दादिलक्षणे। 

अष्टावेतानि रूपाणि प्राकृतानि यथाक्रमम्‌ ॥७६ 

क्षेत्रजेष्वनुसज्जंते गुणमात्रात्मकानि तु । 

प्रावृट्काले पृथस्मेघ॑ पश्यंतीव सचल्कुष: ॥७७ 

तीसरा तृष्णा का क्षय है जो कि मोक्ष का लक्षण व्याख्यात किया 
गया है| शब्दादि पडच लक्षण विषय में वोष हष्टि होती है ।७४। अप्रद्वे ष- 
अभिष्बजु-प्रीति ताप का विवर्जन ये ही प्रकृतियों का और लय का वैराग्य 
का कारण हैं ।७२। आठ पूर्व में बणित क्रमानुसार प्रकृतियाँ जाननी चाहिए। 
अव्यक्तादि और भूतान्त प्रकृति से उद्भूत समझने चाहिए ।७३। वर्णों 
आहाण-क्षत्रिय-वैश्य-शुद्र और आश्रमों (ब्रह्मचर्य-गाहेल्थ्य-वाणप्रस्थ-संन्यास) 
से समस्वित-शिष्ट और शास्त्रों का बिरोध न करते वाला यह वर्णाश्रमों का 
देबों के स्थानों में कारण होता है ।३४। ब्रह्मा से आदि लेकर पिशाथों के 
अन्त पर्यस्त ये आठ स्थान ही देवता हैं। ऐश्वर्यं और अणिमादि आठ लक्षण 
ही कारण हैं।७५। शुक्रादि के लक्षण वाले अप्रतिघात के हृष्ट होने पर 
निमित्त हैं। ये क्रमानुसार आठ श्राकृत रूप हैं।७६। ये गुण मात्रात्मक 
क्षेत्रज्ञों में अनुसज्जित होते हैं। जिस तरह से नेत्रों वाले मनुष्य वर्षा काल 
में मेष को पृथक्‌ देखा करते हैं ७७॥ 


श्र्र ] [_ प्रह्माष्ड पुराण 


पश्प्रंत्येवं विधा: सिद्धा जीव॑ दिव्येन चक्षुपा । 

खादतश्चान्नपानानि योनी: प्रविशतस्तथा ॥७८ 

तियेगूध्व॑ मधस्तातच घावतो5पि यथाक्रमम्‌ । 

जीब: प्राणस्तथा लिय॑ं करण च चतुष्टयम्‌ ॥७६ 

पर्यायवाचकी: शब्देरेकार्ये: सोउभिलप्यते । 

व्यक्ताव्यक्तप्रमाणोज्यं स वे भुक्ते तु कृत्सतश: ॥५० 

अव्यक्तानुग्रहांत॑ च क्षेत्रज्ञाधिष्ठितं च यत्‌ । 

एबं ज्ञात्वा शुचिभूत्वा ज्ञानाद वि मुच्यते ॥८१ 

नष्ट' चेव यथातत्ग॑ तत्त्वानां तत्त्वदर्शने । 

यथेष्टं परिनिर्याति भिन्‍ने देहे सुनिवृते ॥८२ 

भिद्यते करणं चापि ह्व्यक्तज्ञानिनस्तत: । 

मुक्तो गुणशरीरेण प्राणाद्ये न तु सर्बशः ॥८३ 

नान्यच्छरी रमादत्ते दग्धे बीजे यथांकुर: । 

ज्ञानी च सर्जसंसाराविज्ञशारी रमानस: ॥4४ 

इसी प्रकार के सिद्ध पुदष जीव को दिव्य चुके द्वारा देखा करते हैं 
तथा उनको जो अन्न को खाते हैं और पान किया करते हैं तथा योनियों में 
प्रवेश किया करते हैं ७७८। ऊपर-नीचे और तिरछा दौड़ता हुआ भी जो क्रम 
के ही अनुरूप उसका धावन होता है उस दशा में भी उसके जीव-प्राण-लिजू 
ओर करण--ये चार वस्तुए” विद्यमान हैं।७६। ये चारों पर्याय वाचक 
अर्थात समानायंक हैं तो भी एकार्थ वाले शद्धों से वह अभिलषित होता है। 
व्यक्त और अव्यक्त प्रमाण वाला यह है और वह पूर्णतया भोगता है ।८०। 
अव्यक्त के अनुग्रह के अन्त वाला है और जो क्षेत्रज्ञ में अधिष्ठित है।इस 
प्रकार से ज्ञान प्राप्त करके शुचि होकर ज्ञान से ही निश्चित रूप से विमुक्ति 
को श्राप्त हुआ करता है ।5१। तत्वों के दशंन में तत्व जैसे ही नष्ट होता है 
फिर भिन्न सुनिवृ'त देह में जैसा भो इष्ट हो बह परितिर्याण किया करता 
है ।८२। फिर अव्यक्त ज्ञानी का करण भी विद्यमान होता है। वह प्राणादि 
गुण शरीर से सब प्रकार से मुक्त ही हो जाता है।८३। फिर बह अन्य शरीर 
को ग्रहण नह्दीं किया करता है क्योंकि जेसे जब बीज ही दस्ध हो जाता है 


प्रतिसगे वर्णन ] [ श्र३ 


तो बीजांकुर भी समाप्त हो जाया करता है ओर ज्ञानी जो हैं वह तो सर्ये 
संसाराविज्ञ शारीर मानस होता है अर्थात्‌ सभो संसार के द्वारा उसका 
शरीर और मन अविज्ञ ही रहता ।द४ 

ज्ञानाच्चतुद्द शो बुद्धः प्रकृतिस्थों निवर्सते । 

प्रकृति सत्यमित्याहुविकारो3नृतमुच्यते ॥८५ 

असदूभावोशलूत॑ ज्ञेयं सद्भाव: सत्यमुच्यटो । 

अनामखूपं क्षेत्रज्ञता मरूप प्रचक्षते ॥5६ 

यस्मास्‍्क्षेत्रं विजानाति तत्मात्केत्रज्ञ उच्चते । 

क्षेत्र प्रत्ययते यस्मास्केत्रज्: शुभ उच्यले ॥८७ 

क्षेत्रज्ञ: स्मर्यतो तस्मास्प्रेन्नं तज्जविभाष्यरों । 

क्षेत्र' त्वत्प्त्ययं हृष्टं क्षेत्र: प्रत्ययः सदा ॥८८ 

क्षपणात्कारणाच्चैव क्षतत्राणात्तथेव च। 

भोज्यत्वविषयत्वाच्च क्षेत्र क्षेत्रविदों विदु: ८९ 

महदाद्य॑ विशेषांतं समेरूप्यं विलक्षणम्‌। 

विकारलक्षणं तँ सोझक्षर: क्षरमेति च ॥६० 

तमेवानुविकारं तु यस्माद् क्षरते पुनः । 

तस्माच्च कारणाच्चेव क्षरमित्यभिधीयते ॥६१ 


ज्ञान से चार प्रकार की दज्षा से बद्ध प्रकृति में स्थित निवृत्त हो 
जाता है। यह प्रकृति तो सत्य ही कही जाती है इस से जो भी विकार होता 
है वही मिथ्यो बताया जाया करता है ।८५। जो असदुभाव वाला है वही 
अनृत समझना चाहिए और जो सदुभाव होता है वह सत्य कहा जाता है। 
यह क्षेत्रज्ञ ताम और रूप से रहित होता है। यह तो क्षेत्रश्ञ इसो नाम ले 
बोला जाया करता है ।८६। क्षेत्रज्ञ इसका नाम इसीलिए होता है कि यह 
क्षेत्र को जानता है । जिस कारण से यह केत्र को विश्वस्त मानता है इसी 
से क्षेत्जज्ञ परम शुभ कहा जाता है ।<७| क्षेत्रज्ञ का स्मरण किया जाता है 
इसी कारण से उसके ज्ञाताओं के द्वारा विमास्थमान होता है। क्षेत्र तो 
त्वस्प्रत्यय वाला देखा गया है और सदा ही क्षेत्रज्ञ प्रत्यय होता है ।८८। अब 
यह बताते हैं कि क्षेत्र बह नाम इसका क्‍यों हुआ है--इसका शयन होता है 
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एक तो यही कारण है और दूसरा कारण यह है कि क्षत का त्राणात्व वाला 
है । यह भोज्यत्व वाला है तथा इसमें विषय भी होता है । इसी लिये क्षेत्र 
के ज्ञाता इसको क्षेत्र कहा करते हैं ।८६। महत तत्व से आरम्भ करके अर्थात्‌ 
मह॒त्‌ तत्व जिसमें आदि है और विशेष के अन्त पर्यन्त में एक परम विल- 
क्षण विडूपता रहा करती है। वह विकार का लक्षण है किन्तु वह बक्षर 
होता है और क्षरता को प्राप्त हो जाता है ।६०। कारण यह है कि उसी 
अनुविकार को फिर क्षरित करता है और उसी कारण से यह क्षर--इस 
नाम से पुकारा जाया करता है ।&१॥ 

संसारे नरकेभ्यश्च ब्रायते पुरुष च यत्‌ । 

दुःखत्राणात्पुनश्चापि क्षेत्रमित्यभिधीयते ॥६२ 

सुखदु:खमहंभावादुभोज्यमित्यभिघीयते । 

अचेतनत्वाद्विषयस्तद्विधर्मा विभु: स्मृत: ॥६३ 

न क्षीयते न क्षरति विकारप्रसृत' तु तत्‌ । 

अक्षरं तन वाष्युक्तमक्षीणत्वात्ततेव च ॥ ६४ 

यस्मात्पुरयनुशेते च तस्मात्युरुष उच्यते । 

पुरप्रत्यथिको यस्मात्पुरुषेत्यमिधीयरों ॥६५ 

पुरुष कथयस्वाथ कथितोडज्ञैविभाष्यते । 

शुद्धों निरंजनाभासो ज्ञाता ज्ञानविवजित: ॥६६ 

अस्तिनास्तीति सोउत्यो वा बद्धो मुक्‍्तो गतः स्थित: । 

नैहेंतुकात्वनिर्देश्यादहस्तस्मिन्न विद्यते ॥६७ 

शुद्धत्वान्न तु दृश्यो गे द्रष्ट्रत्वात्समदर्शन: । 

आत्मप्रत्ययकारित्वादन्यूनं वाप्यहेतुकम्‌ ।॥६८ 

जो इस परमाधिक दुःखमय संसार में नरकों से पुरुष का परित्राण 
किया करता है और फिर भी दुःखों के त्राण से इसका नाम क्षेत्र यह कहा 
जाता है ।६२। इसमें सुख-दुःख ओर अहुंभाव विद्यमान रहता है अतएव 
इसको भोज्य--इस नाम से भी पुकारा जाया करता है। इसमें अचेतना 
होती है इसोलिए यह विषय है ओर उसले विधर्मा होता है अतएवं यह न 
तो क्षोण होता है और न इसका क्षरण ही होता है ओर बिकार से प्रसृत 
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के द्वारा उस प्रकार से आत्मा को दिया करता है । वहां पर भ्रकृति में कारण 
में अपनो आत्मा में ही उपस्थित होता है ।१०१। अस्ति--नास्ति--इससे 
बह अन्य है अबवा यहाँ पर अथवा परलोक में फिर होता है। एकत्व है 
अथवा पृथक्त्व है-े त्रज्ञ है अथवा पुरुष है ॥१०२। वह आत्मा है या 
निरात्मा है। चेतन है या अचेतन है। वह कर्त्ता है या अकर्त्ता है-बह 
भोक्ता है या भोज्य हो है ।१०३। जहाँ पर पहुँच कर फिर वहाँ से वापिस 
नहीं लौटता है क्षेत्रज्ञ निरञ्जन है । उसका कोई भी आश्यान नहीं होता है 
इसलिये वह अवाच्य हैं ओर वाद के हेतुओं के द्वारा अग्राह्म है।१०४। 
चिम्तन न करने के योग्य होने से वह प्रतर्क के योग्य नहीं है। अवार्ये योग्य 
नहीं है ओर मन के साथ भी अ्राप्त है ।१०५। 

क्षेत्रज्ञे निगु णे शुद्ध शांते क्षीणे निरंजने । 

व्यपेतसुखदु:खे च निरुद्ध शांतिमागते ॥१०६ 

निराश्मके पुनस्तस्मिन्वाच्याज्यं न विद्यते । 

एतौ संहारविस्तारौ व्यक्ताब्यक्ती ततः पुनः ॥१०७ 

सृज्यत ग्रसते चेब व्यक्तो पर्यबतिष्ठतो । 

क्षेत्रज्ञाधिष्ठित' सर्व॑ पुनः सर्गिे प्रवत्त'तो ॥१०८ 

अधिष्ठान प्रपद्येत तस्यांत बुद्धिपू्वंकम्‌ । 

साधम्य॑वेधम्यंकृत: संयोगो विदितस्तयो: । 

अनादिमांश्च संयोगो महापुरुषज: स्मृत: ॥१०६ 

यावच्च सर्मप्रति सर्गंकालस्तावज्जगत्तिष्ठति सनिरुष्य । 

पूर्व हि तस्यैव च बुद्धिपूर्व प्रवर्तते तत्पुरुषार्थ मेव ॥११० 

एपा निसमंप्रतिसगंपूर्वा प्राधानिकी चेश्वरकारिता वा । 

अनाझनंता ह्ाभिमानपूर्वकं वित्रासयन्ती जगदभ्युपैति॥१११ 

इत्येष प्राकृतः सर्गेस्तृतीयों हेतुलक्षण: ।॥ 

उक्तो ह्मस्मिस्तदात्यंत काल ज्ञात्वा प्रमुच्यते ॥११२ 

इत्येष प्रतिसगों वस्त्रिविश्च: कीत्तितो मया। 

विस्तरेणानुपूर्व्या च भूयः कि वत्त॑याम्यहमू ॥११३ 





ब्रह्माणवर्त वर्णन.) श्र 


क्षेत्र के निगु'ण--शुद्ध--शान्त--क्षोण--निरडजन--अपेत अर्थात्‌ 
रहित सुब दुःख वाले--निरुद्ध और शान्ति को प्र।प्त होने वाले और निरा- 
त्मक होने पर फिर उसमें बाच्य ओर अवाच्य नहीं रहता है। ये दो संहार 
और विस्तार और फिर व्यक्त और अव्यक्त होते हैं ।१०६-१०७। सृजन 
किया जाता है ग्रसन होता है और व्यक्त पर्यवस्थित होते हैं। सब क्षेत्रज्ञ में 
अधिष्ठित फिर सर में प्रवृत्त हुआ करता है ।१०८। उसके अन्त में बुद्धि पूर्वक 
अधिष्लान को भ्रपन्‍न दो जाता है। उन दोनों का संयोग साधम्यं ओर वेधर्म्य 
के द्वारा किया हुआ विदित होता है। महापुरुष से समुत्पन्न संयोग अना- 
दिमान्‌ कहा गया है ।१०६। और जबतक सर्य और भ्रतिस्ग काल होता है 
तब तक जगत संनिरुद्ध होकर स्थित रहा करता है और उसके पूर्व में ही 
बुद्धिपूर्वक उसका पुरुषार्थ हो प्रवृत्त होता है ।११०। यह विसर्ग और प्रतिसर्ग 
पूर्व वाली प्राधानिकी अर्थात्‌ प्रधान (प्रकृति) के द्वारा की हुईं या ईश्वर की 
कराई हुई है। यह ऐसी है जिसका न आदि है और न अन्त ही है और यह 
अभिमान के साथ इस जगत को नित्रस्त करती हुई ही प्राप्त हुआ करती है 
१११ यही श्राकृत तोसरा सगे है जो हेतु के लक्षण वाला है। जो इसमें 
कहा गया है तब अत्यन्त काल का ज्ञान प्राप्त करके ही प्राणी प्रसक्त हुआ 
करता है ।११२। यही प्रतिसर्ग है जो तीन प्रकार का होता है जिसका वर्णन 
सैने आपके सामने किया है। पैंने इसका विस्तार से और आनुषूर्वी से अर्थात्‌ 
क्रम से आदि से अम्त पर्यन्‍्त कह दिया है । अब फिर मैं क्या बताऊ--यह 
बतलाइये ।११३॥ 

हलके 


बअह्माणवर्त वर्णन 
ऋषय ऊचु:- 
श्रुत' सुमहदाख्यानं भवता परिकीत्तितम्‌ । 
प्रजानां मनुभि: साद्ध देवानामृषिभि: सह ॥१ 
पितृगंवर्गभूतानां पिशाचोरगरक्षसाम्‌ । 
दैत्यानां दानवानां च यक्षाणामेव पक्षिणाम्‌ ॥२ 
अप्यदूभुतानि कर्माँणि विविधा धर्मनिश्चया: । 
विचित्राश्च कथायोगा जन्म चांग्र॒दयमनुत्तमस्‌ ॥३ 


अह्याणवर्त वन] [ १२६ 


पूर्ववत्स तु विज्ञ यः समासात्तन्निबोधत । 

इष्टेनैवानुमेयं च तक वश्ष्यामि युक्तितः ॥ १० 

यस्माद्माचों निवर्तते त्वप्राप्य मनसा सह । 

अव्यक्तवत्परोक्षत्वाद्‌गहनं तदुदुरासदम्‌ ॥११ 

विकार: प्रतिसंसृष्टो गुण: साम्येन बत्तंते । 

प्रधान पुरुषाणां च साधम्येंणैव तिष्ठति ॥१२ 

धर्माधर्माँ प्रलीयेते ह्यव्यकत प्राणिनां सदा । 

सत्वमात्रात्मको धर्मों गुण सत्बे प्रतिष्ठित: ॥१३ 

तमोमात्रात्मको धर्मों ग्रणे तमसि तिष्ठति । 

अविभागेन तावेती गुणसाम्ये स्थितावुभो ॥१४ 

इस सर्ग की प्रवृत्ति होने की क्या रीति होती है-यही अब हम पूछते 
हैं उसको आप कृपा करके हमको बतला दीजिए इस तरह से भब लोम 
हर्णण मृतजी से पूछा गया था तो फिर उन्होंने पुनः उस सर्ग की जैसे प्रकृति 
हुआ करती है उसकी व्याध्या करने का उपक्रम किया था और उन्होंने कहा 
था कि यहाँ पर जैसे यह सर्ग प्रवृत्त होगा--उसको मैं आप लोगों को 
बतलाऊंगा ।--६। है वत्स ! यह सब पूर्म की ही भाँति समझ लेना चाहिए। 
ओर संक्षेप से अब भी समझ लो । जो भी हृष्ट है उसी से अनुमान कर लेना 
चाहिए। मैं युक्ति से तर्क बतलाऊंगा ।8०, बह ऐसा विषय है जहाँ पर 
बाणी की पहुँच नहीं हैं और मन भी बहाँ तक नहीं पहुँचता है । वह अब्यक्त 
के ही समान परोक्ष है अतएव बहुत ही गहन और दुरासद है ।११। विकारों 
के साथ प्रति संसृष्ट होता हुआ गुण समता से रहता है। प्रधान पुरुषों के 
साधर्म्म से ही स्थित रहा करता है ।१२। प्राणियों के सदा धर्म और अधर्स 
अव्पक्त में प्रलीन हो जाते हैं। उस समय में सत्व मात्रात्मक अर्थात्‌ केवल 
सत्व स्वरूप वाला धर्म सत्वगुण में प्रतिष्ठित होता है ।१३॥ तमो मात्रात्मक 
धर्म तमोगुण में प्रतिष्ठित होता है । ये दोनों ही बिना ही विभाग के गुणों 
की समता में स्थित रहते हैं ।१४॥ 

सर्व कार्य बुद्धिपूर्व प्रघानस्य प्रपत्स्यते । 

अबुद्धिपू्व क्षेत्रज्ञ अधिष्ठास्यति तान्गुणान्‌ ॥१५ 


श्र ] [ब्रह्माण्ड पुराण 


तत्कथ्यमानमस्माक भवता श्लक्षणया गिरा । 

मनः कर्णसुखं सूते प्रीणात्यमृतसन्निभम्‌ ॥४ 

एवमाराध्य ते सूतं सत्कृत्य च महरषय: । 

पप्रच्छु: सत्त्रिण: सर्वे पुन: सरंप्रवत्त नम ॥५ 

कर्थ॑ सूत महाप्राज्ञ पुनः सग्ग: प्रपत्स्यते । 

बन्धेषु संप्रलीनेषु मुणसाम्ये तमोमये ॥६ 

विकारेष्वविसृष्ट षु ह्व्यक्त चात्मनि स्थिते । 

अश्रवृत्ते ब्रह्मणा तु सहसा योज्यगैस्तदा ॥७ 

ऋषियों ने कहा --आपके द्वारा बर्शित यह महान आडुयान हमने सुन 
लिया है। इसमें मनुओं के साथ प्रजाओं का तथा ऋषियों के सहित देवों 
का-पितरों का --गन्धरवों का--भूतों का--पिशाच--उरग और राक्षसों 
का--दैत्यों का--दानवों का--यक्षों का और पक्षियों का वर्णत है। इन 
सबके अत्यस्त अद्भुत कर्म हैं तथा धर्स आदि का भी निश्चय है और बहुत 
ही विचित्र कथा के योग हैं और अस्यृत्तम तथा भ्रे छजस्म हैं। यह सभी का 
हमने भली श्रवण कर लिया है ।१-३। आपने जो भी वर्णन किया है बह 
बहुत ही श्रुति प्रिय सुन्दर वाणी के द्वारा किया है और हमारे मन और 
कानों को खुख देने वाला है तथा अमृत के ही समान प्रोणन करने वाला है 
+४। उन सब महृध्षियों ने सूतजो की इस रोति से आराधना करके उनका 
बड़ा ही सत्कार किया था । फिर उन सत्र करने बालों ने सबने पुनः सर्ग के 
प्रवर्तन के विषय में उनसे प्रश्न किया या ।५। उन्होंने कहा था--है सृतजो ! 
आप तो महाव्‌ पण्डित हैं। अब हमको यही बतलाइये कि फिर इस सर्ग 
का प्रवर्तन किस प्रकार से होगा । जब ये सभी बन्धन प्रलीन हो जाते हैं 
और प्रकृति के तीनों गुणों में साम्यावस्था होती है और यह सर्वत्र अन्धकार 
से परिपूर्ण होता है। समस्त विकार अविसृष्ट होते हैं तथा अव्यक्त आत्मा 
में स्थित होता है। उस समय में योज्यगों के द्वारा सहसा ब्रह्माजी के अभ्र- 
बृत्त होने पर यह सर्ग कंसे होता है ।६-७। 

कथ॑ प्रपत्स्यते सर्गस्तन्‍्न: प्रव,हि पृच्छताम्‌ । 

एवमुक्तस्तत: सूतस्तदाउसौ लोमहर्षण: ॥८ 

व्याख्यातुमुपचक्राम पुनः सर्यप्रवत्त सम । 

अन्न वो वत्तिंयिष्यामि यथा सं प्रपत्स्‍्यते ॥& 


श३० | [ब्रह्माण्ड पुराण 


एवं तानभिमानेंन प्रपत्स्थति पुनस्तदा | 

यदा प्रवत्तितब्यं तु क्षेत्रक्ेत्रज्ञयोद यो: ॥१६ 

भोज्यभोक्तृत्वसंबंधा: प्रपत्स्यंत च ताबुभी । 

तस्मादक्षरमव्यक्त' सास्‍्ये स्थित्वा गुणात्मकम्‌ ॥१७ 

श्षेत्रज्ञाधिष्ठितं तत्र वैषम्यं भजते तु तत्‌ । 

तत: प्रपत्स्‍्थते व्यक्त क्रेत्र्नेत्रज्ञयोद यो: ॥१५८ 

क्षेत्राधिष्ठितं सत्त्वं विकारं जनयिष्यति | 

मह॒दाद्य॑ विशेषांतं चतुविशगुणात्मकभ्‌ ॥१६ 

श्रेत्रज्ञस्य प्रधानस्य पुरुषस्य प्रवत्स्येतः । 

आदिदेव: प्रधानस्यानुग्रहाय प्रचक्षतो ॥२० 

अनाद्यौ बपमुत्पादौ उभौ सूक्ष्मो तु तो स्मृती । 

अनादिसंयोगयुती सर्व क्षेत्रज््भव व ॥२१ 

यह सभो कार्य बुद्धिपूवंक प्रधान का ही होगा । यह क्षेत्रज्ञ अबुद्धि 
पूर्वक उन गुणों में अधिष्छित होगा ।१४। इस प्रकार से उस समय में फिर 
अभिमान के साथ उतको प्राप्त होगा । जिस समय में क्षेत्र और क्षेत्रश इत 
दोतों का प्रवृत होना चाहिए ।१६। वे दोनों ही को भोज्य और भोक्तृत्व के 
सम्बन्ध प्राप्त होंगे। इससे गुणात्मक अक्षर अब्यक्त समता में स्थित होता 
है १७ वहाँ पर वह क्षेत्रत्र में अधिष्ठित विषमता को प्राप्त होता है । फिर 
दोनों क्षेत्र और क्षेत्रज्ञ को व्यक्त प्राप्त होगा ।१५। क्षेत्रज्ञ में अधिष्ठित सत्व 
बिकार को उत्पन्न कर देगा । वह विकार महत्‌ तत्व से लेकर विशेष के 
अन्त तक चौबीस गुणों के स्वरूप बाला है ।१६। क्षेत्रज्ञ का प्रधान का और 
पुरुष का प्रवृत्त होंगे । जो आदि देव हैं वे प्रधान के ही ऊपर अनुग्रह करने 
वाले कहे जाते हैं। वे दोनों अनादि और श्रेष्ठ उत्पाद तथा सूक्ष्म कहे गये 
हैं ।२०-२१ 

अबुद्धिपूर्वक युक्‍तमशक्‍्तो तु वरो तदा । 

अश्नत्ययममोघष च स्थितावुदकमत्स्यवत्‌ ॥२२ 


प्रव्‌ त्तपूबो' तौ पूर्ण पुनः सर्व प्रपत्स्यते । 
अज्ञा गुण प्रवत्त ते रज: सत्वतमोडभिधे: ॥२३ 





ब्रह्माणवर्त वर्णन] [ श३ 


प्रवू त्तिकाले रजसाभिपन्‍नों महत्वभूतादिविशेषतां च । 

विशेषतां चेंद्रियतां च याति गुणावसानोषधिभिम्म नुष्य: ॥२४ 

सत्याभिध्यायिनस्तस्य ध्यायिन: सन्निभित्तकम्‌ । 

रज: सत्त्वतमौव्यक्ता विधुर्माण: परस्परम्‌ ॥२५ 

आयु॑त॑ वे प्रपत्स्य॑ते क्षेत्रमज्ञाम्वु सर्वशः । 

संसिद्धकायंकरणा उत्पद्यंतेडभिमानिन: ॥२६ 

सर्वे सत्त्वाः प्रप्यंते ह्यव्यक्तात्पवमेव च । 

प्राक्सृती ये त्वसुबहा: साधकाश्चाप्यसाधका: ॥२७ 

असंशांतास्तु ते से स्थानप्रकरणे: सह । 

कार्याणि प्रतित्स्‍्य॑ते उत्पत्स्यन्ते पुनः पुनः ॥२८ 

उस समय में अबुद्धि धरूवंक युक्त है और अशक्त पर हैं यह प्रत्यय 
रहित और अमोघ हैं और जल में मछली के ही समान स्थित हैं ।२२। पूर्व 
में वे दोनों ही पूर्व की प्रवृत्ति वाले हैं फिर सबब को प्राप्त हो जायगा। जो 
अन्ञ हैं वे रज-सत्व और तम नामों वाले गुणों से प्रवृत्त हुआ करते हैं ।२३। 
यह मनुष्य प्रवृत्ति के समय से रजोगुण से अभिपन्‍त होता है और कह 
आदि की विशेषता और इन्द्रियतता की विशेषता को गुणामुझी के 
निमित्तों के साथ ध्याथरी के ये रज-सत्व और तम पर स्वर में विधर्मी होते 
हुए व्यक्त होते हैं ।२४-२५। आद्यन्त सभी ओर अज्ञास्मु क्षेत्र में प्राप्त हो 
जाँयगे । फिर संसिद्ध कार्य और करण वाले अभिमानी उत्पत्त हुआ करते 
हैं ।२६। सभी सत्व अब्यक्त से पूर्व ही प्रसन्‍न होते हैं। पूर्व में होने वाली 
सृति में जो भी प्राणघारी हैं वे चाहे साधक होवे या असाधक होने ।२७। वे 
सभी स्थान प्रकरणों के साथ असंशान्त हैं। वे सब कार्यों को प्राप्त करेंगे 
और बार-बार उत्पन्न होंगे ।२८। 

गुणमात्रात्मकाबेव धर्माधर्मों परस्परस्‌ । 

आरप्सेत हि चाल्योन्यं वरेणानुग्रहेण वा ॥२६ 

शबवस्तुल्यप्रसृष्धधथ सर्गादी याति विक्रियाम्‌ । 

गुणास्त॑ प्रतिधीयंत तस्मात्तत्तस्थ रोचत ॥३० 
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गुणास्त याति कर्माणि प्राक्सृश्यां प्रतिपेदिरे । 

तान्येव प्रतिपद्यंत सृज्यमाना: पुनः पुनः ॥३१ 

हिखाहिसे मृदुकूरे धर्माधमवितानृत । 

तद्भाविता: प्रपद्यंत तस्मात्तत्तस्य रोचत ॥३२ 

महाभूत षु नानात्वमिद्रियार्थेषु मूत्तिषु । 

विप्रयोगश्च भूतानां गुणेभ्य: संप्रवर्तेत ॥३३ 

इत्येष वो मया ख्यातः पुनः सगे: समासतः । 

समासादेव वक्ष्यामि ब्रह्मणो5थ समुदृभवम्‌ ॥३४ 

अव्यक्तात्का रणात्तस्मान्नित्यात्सदसदात्मकात्‌ 

प्रधानपुरुषा भ्यां तु जायते च महेश्बर: ॥३५ 

अमें और अधर्म परस्पर में केबल गुण के हो स्वरूप वाले होते हैं 
और बे एक दूसरे के वर के द्वारा या अनुग्रह के द्वारा आरम्भ हुआ करते 
हैं ।२९। इसके उपरान्त तुल्य प्रसृष्टि शव सर्ग॑ के आदि काल में विक्रिया 
को प्राप्त होता है। ग॒,ण इस कारण से उसका प्रतिधान किया करते हैं वह 
उसको अच्छा लगता है ।३०। वे गग् जो भी कर्म कर्म पूर्व की सृष्टि में 
प्रतिपन्‍त हुए थे वे ही बार-बार सृज्यमान होते हुए प्रतिपस्त हुआ करते हैं 
३१। हिल-अहिल, भृदु-ऋर, ध्म-अधमं, ऋत-अनृत ये सब जो भी जिसको 
प्रिय लगता है उसी भाव से भावित होते हुए प्रसन्‍्न हुआ करते हैं ।३२। 
महाभूतों में अनेक रूपता-इन्द्रियों के विषयों में तथा मूत्तियों में अनेक 
रूपता-इन्द्रियों के बिषयों में तथा मूत्तियों में अनेकता होती है और प्राणियों 
के विप्रयोग ग्‌.णों से ही प्रवृत्त हुआ करते हैं ।३३। मैंने यह सर्ग' आपको 
बहुत ही संक्षेप से बता दिया है । अब ब्रह्माजी का उद्भव भी मैं बहुत 
संक्षेप से वर्णन करूँगा ।३४। उसी अव्यक्त कारण से जो सत्‌ और असत्‌ 
स्वरूप बाला है। प्रधान से और पुरुष से महेश्वर जन्म ग्रहण किया करते 
हैं ३४ 

स पुनः संभावयिता जायते ब्रह्मसंज्ञित: ॥ 

सृजते स पुनलॉकानभिमानगुणाल्मकान्‌ ॥३६ 

अहंकारस्तु महतस्तस्मादुभूतानि चात्मन: । 
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युगपत्संप्रवत्त ते भूतान्येवेंद्रियाणि च ॥३७ 

भूतभेदाश्च भूत स्‍थ इति सर्ग: प्रवत्त ते । 

विस्तरावयबस्त षां ययाप्रज्ज यथाश्रुतम्‌ । 

कीत्त्येतो वा यथापूर्व॑ तथेवाष्युपधार्यंताम्‌ ॥३८ 

एतच्छू वा ने मिषेयास्तदानीं लोकोत्पत्ति सुस्थिति 

चाप्ययं च । 

तस्मिन्सब्रेध्वभूथ॑ प्राष्य शुद्धा: 

प्राप्नुवंति ॥३६ 

यथा यूय॑ विधिना देवतादीनिश्ट वा चैवावभूथ प्राप्य शुद्धा: । 

त्यक्त वा देहानायुषोंधते क्रतार्था: पुण्यं लोक प्राप्य 

मोदध्वमेवस्‌ ॥४० 

एते ते नेमिणेया वे दृश्॒वा स्पृष्ट वा च वे तदा । 

जम्मुश्चावभृथस्नाता: स्वगं सर्वे तु सत्त्रिण: ॥४१ 

विध्रास्तथा यूयमपि इष्टा बहुविधैमंखे: । 

आयुषोंध्ते ततः स्वर्ग गंतार: स्थ द्विजोत्तमा: ॥४२ 

वे ही फिर सम्मान करने वाला ब्रह्म के नाम वाले हो जाते हैं। 
और फिर यही गब्रह्माजी अभिमान और गुणात्मक लोकों का सृजत करते 
हैं ।३६। महत्‌ तत्व से अहंकार की उत्पत्ति होती है और फिर बहुंकार से 
भूतों का उद्भव हुआ करता है। वे भूत और इम्द्रियाँ एक हो साथ 
सम्प्रवृत्त हुआ करते हैं ।३७। इन भूतों से अन्य भूतों के भेद होते हैं--इस 
तरह से सर्ग' प्रवृत्त हुआ करता है। उनका विस्तार और अवयव जैसी प्रज्ञा 
है और जैसा भी सुना है मैंने आपको पूर्व में बता दिया है उसी प्रकार से 
इनका अवधारण आप कर लीजिये ।३८। इसको नैमिय क्षेत्र में रहने वालों 
ने श्रवण करके जो उस समय में लोकों की उत्पत्ति और संहयार कहा गया 
था उस सबमें अवभूष को प्राप्त करके शुद्ध हुए ऋषिगण--पुष्य लोक को 
श्राप्त हो जाते हैं ।३६। जिस रीति से आप लोग विधि पूर्वक यजन करके 
और देव आदि का अ्॑न करके तथा अवशृथ को श्राप्त करके शुद्ध हुए हो। 
फिर आयु के समाप्त होने पर शरीरों का त्याग करके इताय॑ हुई हैं और 


पृण्यं लोकमृषयः 
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परम पुण्यलोक को प्राप्त करके इस श्रकार से आनन्दित हो रहे हैं ।४०। ये वे 
भी नैमिषेय अर्थात्‌ नैमिष क्षेत्र में रहने वाले सत्री देखकर को और स्पश 
करके उस समय में अवभूष स्नान किये हुए सबके सब स्वर्गलोक को गमन 
कर गये थे ।४१। हे वित्रो ! उसी प्रकार से आप लोगों ने भी बहुत प्रकार 
के यज्ञों के द्वारा यजन किया है। हे उत्तम द्विजगणों ! फिर जब आपकी 
आयु का अवसान होगा तब आप भी सब स्वर्ग में गसन कर जाँयगे ।४२। 

अक्रिया प्रथम: पाद: कथायास्तु परिग्रह: । 

अनुषंग उपोद्धात उपसंहार एवं च ॥४३ 

एवमेव चतुः पादं पुराणं लोकसम्मतस्‌ । 

उवाच भगवास्सक्षाद्ायुलोकहिते रत: ॥४४ 

तेमिषे सत्रमासाद्य सुनिभ्यों मुनिसत्तम । 

तत्प्रसादं॑ च संसिद्ध' भूतोत्पत्तिलयान्वितम्‌ ॥४५ 

प्राधानिकीमिमां सृष्टि तथथेवेश्वरकारिताम्‌ । 

सम्यम्विदित्वा मेधावी न मोहमधिगच्छति ॥४६ 

इद॑ यो ब्राह्मणों विद्वानितिहासं पूरातनम्‌ । 

अ्रृणुयाच्छावयेद्वापि तथाउध्यापयतेईपि च ॥४७ 

स्थानेषु स महेंद्रस्य मोदते शाश्वती: समा: । 

ब्रह्मसायुज्यगो भूत्वा ब्रह्मणा सह मोदते ॥४८ 

तेषां कीतिमतां कीति प्रजेशानां महात्मनाम्‌ । 

प्रथयन्पृथिवी शानां ब्रह्मभूयाय गल्छति ॥४६ 

इस महा पुराण में चार पाद हैं--सर्ज प्रथम प्रक्रिया है जो कि प्रथम 
पाद है--फिर कथा का परिग्रह है। फिर अनुध्बंग है और अन्त में उपौ- 
ब्ात तथा उपसंहार है ।४३। इसी रीति से चार पादों वाला यह पुराण लोक 
सम्मत है। इस पुराण को लोकों के हित में रति रखने वाले भगवाद्‌ वायु 
देव ने ही साक्षात्‌ रूप से इसको कहा है ।४४। हे श्रेशठतम मुने ! नैमिष क्षेत्र 
में एक सन्न (यज्ञ) को श्राप्त करके मुनिगण एकत्रित हुए थे तभी उनसे कहा 
उसका भ्रसाद संसिद्ध हो गया जो भूतों की उत्पत्ति और तप से संयुत है 
3५। इस श्राधिनिकी अर्थात्‌ श्रधान के द्वारा की हुई तथा ईश्बर के द्वारा 
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करायी हुई सृष्टि को भली भाँति जानकर मेधावी पुरुष कभी भी मोह को 
प्राप्त नहीं होता है ।४६। जो भी कोई विद्वान विप्र इस ब्रह्माजी के परम 
पुरातन इतिहास का श्रवण करता है अथवा श्ववण कराता है और इसका 
श्यान भी करता है वह महेन्द्र देव के स्थानों में अनन्त वर्षों पर्सन्‍त आनन्द 
प्राप्त किया करता है और ब्रह्म के सायुज्य को भ्राप्त करके ब्रह्म के साथ 
आनन्दित होता है ।४७-४८। उन प्रजाओं के स्वामी महात्माओं तथा कीत्ति- 
मानों की कीत्ति को जो कि इस पृथिवी के ईश हैं संसार में प्रथित करके 
ब्रह्म के ही समान हो जाता है ।४६। 

घन्य॑ यशस्यमायुष्यं पुण्यं वेदेश्व संमितम्‌ । 

कृष्णद पायनेनोक्त' पुराणं ब्रह्मगादिना ॥५० 

मस्वन्तरेश्वराणां च यः कीति प्रथवेदिमाम्‌ । 

देवतानामृषीणां च भूरिद्रविणतेजसाथ्‌ ॥५१ 

स सर्वेमु च्यते पापे पुण्यं च महदाप्नुयात । 

यश्चेदं श्रावयेद्विद्वान्सदा पर्वणि पर्वेणि ॥५२ 

घूतपाष्मा जितस्वर्गों ब्रह्मभूयाय कल्पते । 

अक्षय॑ सर्वकामीयं पितृ स्तस्चोपतिष्ठते । 

यस्मात्पुरा ह्यणंतीद॑ पुराणं तेन चोच्यते ॥५४ 

निरुक्तमस्य यो वेद सवंपापै: प्रमुच्यते । 

तथैव त्रिषु वर्णेषु ये मनुष्या अधीयते ॥५५ 

इतिहासमिमं श्रुत्वा धर्माय विदधे मतिम्‌ । 

यरावंत्यस्य शरीरेष रोमकुपानि सर्वेश: ॥५६ 

यह पुराण परम धन्य है--यश की वृद्धि करने वाला है-आयु के 
बढ़ाने बाला--परम स्मरूप और वेदों की समानता रखने बाला है। यह 
पुराण ब्रह्मवादी श्रीकृष्ण दपायन ने ही कहा है ।५६। जो मनुष्य इस 
मन्वल्तरों की कीत्ति को प्रथित करता है तथा देवों की और भूरि द्रविण 
तेज वाले ऋषियों की कीत्ति को फैलाता है वह सभी प्रकार के पापों से छूट 
जाता है और महान पुष्य का लात श्राप्त किया करता है और जो विद्वान 
प्रत्येक पर्व पर इसका अवण कराता है और इस अन्तिम पाद को थाड़ में 
ब्राह्मणों को सुनाता है वह अक्षय और सर्वकामनाओं की पूर्ति करने बाला 
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पितृगणों के समीप में उपस्थित होता है। कारण यही है कि पहिले यह 
उसी के द्वारा कह्दा जाता है ।११-५४। जो पुरुष इसकी निदक्ति को जानता 
है वह सभी पापों से मुक्त हो जाता है । उसी भाँति तीनों वर्णों में जो 
मनुष्य इसको पढ़ते हैं इस इतिहास का श्रवण करके धर्म की बुद्धि हो जाती 
है और शरीर में जितने भी करोड़ रोमों के छिद्र हैं उतने ही वर्ष बह सर्ग 
में निवास करता है ।५५-५६॥ 

तावत्कोटिसहसाणि वर्षाणि दिवि मोदते । 

ब्रह्मसायुज्यगो भूत्वा देवते: सह मोदते ॥५७ 

सर्वपापहरं पुष्य पवित्रं च यशस्वि च। 

ब्रह्मा ददौ शास्त्रमिदं पुराणं मातरिश्वने ॥५८ 

तस्माच्चोशनसा प्राप्तं तस्माल्चापि बृहस्पति: । 

वृहस्पतिस्तु प्रोवाच सवित्रे तदनंतरम्‌ ॥५६ 

सविता मृत्यवे भ्राह मृत्य श्चेंद्राय वे पुन: । 

इन्द्रश्चापि वसिष्ठाय सो5पि सारस्वताय च ॥६० 

सारस्वतस्त्रिधाम्नैंज्य त्रिधामा च शरद्वते । 

शरद्वास्तु त्रिविष्टाय सॉंइतरिक्षाय दत्तवाव ॥६१ 

अर्षिणे चांतरिक्षों वे सोडपि त्रस्यारुणाय च । 

अय्यारुणाद्धनंजय: स वै प्रादात्कृतंजये ॥६२ 

कृत॑जयात्ता, णंजयो भरद्वाजाय सोध्प्यथ । 

गौतमाय भरद्वाज: सो5पि निय्य॑तरे पुनः ॥६३ 

शरीर में स्थित रोम क़ृपों के समात उते हो सहस्र वर्षों तक स्वर्ग 
में आनन्द प्राप्त किया करता है। फिर ब्रह्म के सायुज्य में गमन करने वाला 
होकर देवों के साथ में परमानन्दित हुआ करता है ।१७। यह महापुराण 
सभी पापों के हरण करने वाला--पुष्य स्वरूप--पविन्न और यश वाला 


है। ब्रह्माजी ने ही इस शास्त्र पुराण को वायु देव के लिये दिया था ।५८। 
उस वासुदेव से इसकी प्राप्ति उशना ने की यी । उन्नता से देव गुरु बृहस्पति 
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जी ने प्राप्त किया था। वृहस्पति ने फिर सबिता को बताया था।श६। 
सविता नें मृत्यु को दिया था और मृत्यु ने फिर इन्द्र को दिया था। इन्द्र ने 
वसिछ मुनि को बताया या और वसिष्ठजी सारस्वत को दिया या ५६-६० 
सारस्वत ने विधामा को दिया था और त्रिधामा ने शरद्वात्‌ को दिया था। 
शरद्वान्‌ ने त्रिविष्ट को दिया ओर उसने अन्तरिक्ष को दिया था ।६१। अन्त- 
रिक्ष ने चर्षी को बतलाया ओर उसने त्रय्यारुण को दिया था । त्रस्यार्ण 
ने धनझ्जय को दिया था उसने कृताझ्जय को दिया था ।६२। कृतअझ्जय से 
तृणञझजय को मिला था और इससे भरद्वाज को प्राप्त हुआ था। भरद्वाज ने 
गौतम को दिया था ओर उसने फिर निय्ब॑न्तर को दिया था ।६३॥ 

निय्यंतरस्तु प्रोवाच तथा वाजश्रवाय वे । 

स॒ ददौ सोमशुष्माय स चादात्तणबिदवे ॥६४ 

तृणबिंदुस्तु दक्षाय दक्ष: प्रोवाच शक्तये । 

शक्ति: पराशरश्रापि गर्भस्थ: श्रुतवानिदम्‌ ॥६५ 

पराशराज्जातुकर््यंस्तस्माद्‌द पायन: प्रभु: । 

द्ेपायनास्पुतश्चापि मया प्राप्तं द्विजोत्तम ॥६६ 

मया चेतत्पुनः प्रोक्त पुत्रायामितबुद्धमे । 

इत्येब वाक्य ब्रह्मादिकगुरूणां समुदाह्ृतम्‌ ॥६७ 

नमस्कार्याश्च गुरव: प्रयत्नेन मनीषिभि: । 

धन्य यशस्यमायुच्य॑ पुण्यं सर्वांसाधकम्‌ ॥६८ 

पापध्न॑ नियमेनेदं श्रोतव्यं ब्राह्मण: सदा । 

नाशुचौ नापि पापाय नाप्यसंवत्सरोषिते ॥६६ 

नाश्रद्धाने5विदुषे नापुत्राय कंचन । 

नाहिताय प्रदातब्यं पवित्रमिदमुत्तमम ॥७० 

निय्य॑न्तर ने बाजश्रव को यह बताया था और उसने सोम शुष्म को 
दिया था फिर उसने तृण बिन्दु के लिए दिया था ।६४। तृण विन्दु ने दक्ष 
को दिया था और उसने फिर शक्ति को बताया था । शवित से गर्भ में ही 
स्थित पराशर मुनि ने इसका श्रवण किया था ।६४। पराशर से जातुकरष्यं ने 
प्राप्त किया था फिर उससे प्रभु ढ पायन ने श्राप्त किया था । हे द्विजोत्तम ! 
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द्ैपायन मुनि से इस महापुराण को मैंने प्राप्त किया था ।६६। फिर मैंने 
अमित बुद्धि पुत्र को दिया था | यह इतना वाक्य ब्रह्मा से आदि लेकर गुर 
वर्गों का मैंने बता दिया है ।६७। मनीषियाँ को प्रयत्न से इन ग्‌.रु वर्णों के 
लिए नमस्कार करना चाहिए। यह पुराण यशस्य--आयुष्य--पुण्य और 
सब अर्थों का साधक है ।६८। यह पाषों के हनन करने वाला है। ब्राह्मणों 
को सदा ही इसका श्रवण करना चाहिए। इस पुराण को जो अशुचि हो-- 
पापी हो तथा जो एक वर्ष से भी कम वास करने वाला हो उसको नहीं 
बताना चाहिए ।६९। जिसमें इसके प्रति श्रद्धा न हो उसको--अविद्वान्‌ को 
और पुत्रहीन को भी कभी नहीं बताना चाहिए। यह परम पवित्र तथा 
उत्तम है अतः जो अपना हित न हो उसको भी नहीं देना चाहिए ।७०॥ 

अव्यक्त' वे यस्य योनि वर्दंति व्यक्त देह कालमेतं गति च। 

बहिनवंकत्र चन्द्रसूयों च नेत्रे दिशः श्रोत्रे प्राणमाहुश्च 

वायुम्‌ू ॥७१ 

बाचो वेदा अंतरिक्ष शरीरं क्षितिः पादास्तारका रोमकूपा:। 

सर्वाणि द्यौम॑स्तकानि त्वथो वे विद्याश्चेवोपनिषद्यस्य 

पुच्छमू ॥७२ 

त॑ देवदेव॑ जनन॑ जनानां यज्ञात्मकं सत्यलोकप्रतिष्ठम्‌ । 

बरं वराणां वरद॑ं महेश्वरं ब्रह्माणमार्दि प्रयतो नमस्ये ॥७३ 

जिसकी योनि अव्यक्त है-व्यक्त जिसका देह है--यह काल ही 
गति है--अग्नि मुख हैं--चन्द्र और सूर्य ही नेत्र हैं-दिशायें जिसके ओ्रोत्र 
हैं और वायु ध्राण है ।७१। वाणी जिसकी वेद हैं--अन्तरिक्ष ही शरीर है- 
क्षितिहो पाद हैं-तारे रोम कय हैं--द्यौ मस्तक है--विद्या अधोभाग है और 
उपनिषद्‌ जिसकी कूप है ।७२। उस देबों के भी देव को और जनों के जन्म 
स्थल को--यज्ञ स्वरूप तथा सत्यलोक में श्रतिष्ठित को-वरों के देने वालों 
के श्रेष्ठ बर को आदि महेश्वर ब्रह्माजो को प्रणत होकर नमस्कार करता 
हूँ ।७श 
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अगस्त्थ यात्रा जनादंन आविर्भाव 

श्रीगणेशाय नमः- 

अथ श्रीललितोपाख्यान प्रारभ्यते । 

चतुभुजे चन्द्रकलावतंसे कुचोन्‍नने कुद्धूमरागशोणे। 

पु डे क्षुपाणांकु शपुष्पवाणहस्ते नमस्ते जगदेकमातः ॥१ 

अस्तु न: श्र यसे नित्यं वस्तु वामाजूसुन्दरम्‌ । 

यतस्तृतीयो बिदुषां तृतीयस्तु परं महः ॥२ 

अगस्त्यों नाम देवधिवेंदवेदाज़ूपारग: । 

सर्वस्िद्धान्तसारज्ञो ब्रह्मानन्दरसात्मक: ॥३ 

चचाराद्भुतहेतूनि तीर्थान्यायतनानि च । 

शैलारण्यापगामुख्यास्सर्वाब्जनपदानपि ॥४ 

तेषु तेष्वखिलाज्जंतूनज्ञानतिमिरावृतात । 

शिश्तोदरपरान्हष्ट्वा चिन्तयामास तान्प्रति ॥५ 

तस्य चिन्तयमानस्य चरतों वसुध्ठामिमाम्‌ । 

प्राप्तमासीन्महापुण्य काँचीनगरमुत्तमस्‌ ॥६ 

तश्र वारणशैलेन्द्रमेकाग्रनिलयं शिवस्‌ । 

कामाक्षीं कलिदोषध्नीमपूजयदथात्मवा्‌ ॥७ 

है इस जगत्‌ की एक ही जननि ! आपकी सेवा में मेरा सादर 
प्रणाम निवेदित हैं। आप चार भुजाओं वाली हैं आपके मस्तक में चन्द्रमा 
की कला का भूषण विद्यमान है--आपके अत्यन्त उन्‍तत ठरोज हैं-आपका 
बर्णे कु कुम के राग के सहश रक्त है--पुम्ट्र-इक्षु, पाश-अकुश और पुष्पों 
का वाण आपके करों में घुशोमित है ।९॥ आपके वाम अज्ू में परम सुन्दर 
बस्तु हमारे नित्य ही कल्याण के लिए होवे । जिससे विद्वानों में तीसरे और 
तृतीय परम तेज विद्यमान है ।३। वह अगस्त्य नाम वाले देवधि हैं जो वेदों 
और वेदाज्ञ शास्त्रों के पारगामी विद्वान हैं। वे सब सिद्धान्तों के सार के 


ज्ञाता हैं और ब्रह्मानन्द के रस के ही स्वरूप बाले हैं ।३। अदुभुतता के हेतु 
स्वरूप तीर्थों का और पवित्र आयतनों का जिन्होंने सब्चरण किया या 
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तथा समस्त शैल-अरण्य-नदियाँ आदि प्रमुख स्थलों का एवं जनपदों का 
भी जिन्होंने परिभ्रमण किया है ।४। उन-उन स्थलों में जहाँ-जहाँ पर 
उन्होंने परिभ्रमण किया था वहाँ पर सभी जन्तुओं को ज्ञान से शून्य तथा 
अत्यन्त ही अन्धकार से समन्वित एक केवल उदर परूति तथा काम बासना 
में परायण देश्वा था। उन्होंने यह बुरो दशा देखकर उनके विषय में 
चिस्तन किपा था ।५। वे इसी प्रकार से चिन्तन करते हुए संचरण कर रहे 
ये और इस भूमि पर विचर रहे ये कि उन्हें काञ्ची नगर मिला था जो 
महात्‌ पुण्यमय और अत्युत्तम था ।६। वहाँ पर इन आत्मवान्‌ अगस्त्यजी ने 
बारण शोल के स्वामी और एकाग्र ध्वान में तल्‍्लोन भगवान्‌ शिव का तथा 
कलियुग के दोषों का हनत करने वाली देवी कामाक्षी का अचंन किया 
था ।७। 

लोकहेतोद॑याद्र स्य धीममश्निन्तनो मुह: । 

चिरकालेन तपसा तोषितो3भूज्जनादन ॥८ 

हयग्रोवां तनु क्ृत्वा साक्षाब्चिन्मात्रविग्रहाम्‌ । 

शद्जचकाक्षवलयपुस्तकोज्ज्वलबा हुकाम्‌ू ॥६ 

पूरयित्रीं जगत्क॒त्स्नं प्रभया देहजातया । 

प्रादुबंभूब पुरतों मुनेरमिततेजसा ॥१० 

त॑ दृष्ट्वानन्दभरित: प्रणम्य च मुहुमु हु: । 

विनयावनतो भूत्वा सन्तुष्टाव जगत्पतिम्‌ ॥११ 

अथोवाच जगन्‍्नाथस्तुषो5स्मि तपसा तब । 

बरं वरय भद्र' ते भविता भूसुरोत्तम ॥१२ 

इति पृष्टो भगवता प्रोवाच मुनिसत्तः 

यदि तुष्टोईसि भगवन्तिमे पामरजन्तव: 

केनोपायेन मुक्ता: स्युरेतन्मे वक्‍तुमहेसि । 

इति पृष्टो द्विजेनाथ देवदेवो जनाद॑नः ॥ १४ 

लोकों के कारण से दया से आदर (पसीजे हुए हृदय वाले)-परमघी- 
मात और बारस्वार चिल्तन करने वाले उन अगस्त्य मुनि के अधिक समय 
तक किये हुए तप से भगवालू्‌ असन्‍्न हो गये थे ।८। हयग्रोव के शरीर को 





॥१३ 


है. आकर रा कल की की न कम मा लक ५ पर, 
बलय और पुस्तक के धारण करने से समुज्ज्वल बाहुओं वाली तथा अपने 
देह से समुत्पन्न प्रभा से सम्पूर्ण जगतु जगत्‌ को पूरित करने वाली अपने 
अपरिमित तेज से मुनि के आगे प्रादुभूत हुई थो ।६-१० उतका दर्शन 
प्राप्त करके आनन्द से भरे हुए ऋषि ने उनको बारस्बार प्रणाम किया था 
और विनय से अवनत द्वोकर जगत्‌ के पति की भली भाँति स्तुति की थी 
११। इसके अनन्तर जगन्नाथ प्रभू ने कहा था-हे भूसुरों में श्रेष्ठ ! मैं 
आपके तप से सन्तुष्ट हो गया हूं आप किसी भी वरदान का वरण करों। 
तुम्हारा कल्याण होगा १२! जय भगवान के द्वारा इस रीति से पूछा गया 
तो श्रेष्ठ मुनि ने कहा--है भगवन्‌ ! यदि परम सन्तुष्ट है तो यही मुझे 
बतलाइए कि ये पामर जन्तुगण किस उपाय से मुक्त होगे। जब इस रीति 
से द्विज के द्वारा पूछा गया थातो देवों के भा देव जतादंत ने कहा था-- 
१३०१४।॥ 

एष एव पुरा प्रश्न: शिवेन चरितो मम । 

अयमेव कृत: प्रश्नों ब्रह्मणा तु ततः परम्‌ ॥१५ 

कृतो दुर्वाससा पश्चाड्भूवता तु तत: परम्‌ ॥१६ 

भवद्भिः सर्वेभूतानां गुरुभूतेमंहात्मभि: । 

ममोपदेशो लोकेषु प्रथितो5स्तु वरों मम ॥१७ 

अहमादिहि भूतानामादिकर्ता स्वयं प्रभु: । 

सृष्टिस्थितिलयानां तु सर्वेषामपि कारक: ॥ १८ 

ज्िमूर्तिस्त्रिगुणातीतो गुणहीनों गुणाश्रयः ॥१६ 

इच्छाविहारों भूतात्मा प्रधानपुरुषात्मक: । 

एवं भूतस्य मे ब्रह्म स्त्रिजगद्र पधारिण: ॥२० 

द्विधाकृतमभूद पं प्रधानपुरुषात्मकम्‌ । 

मम प्रधान यद्रपं सर्वलोकगुणात्मकम्‌ ॥२१ 

यह ही प्रश्न बहुत पहिले शिवजी ने मुझसे किया था। इसके पीछे 

ऐसा, ही प्रश्न ब्रह्माजी ने भी किया था ।१५॥ इसके अनन्तर दुर्वासा मुनि 
ने यह प्रश्त किया था । इसके बाद में अब आपने भी यह भ्रश्त मुझ से किया 
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है ।१६। यह प्रश्न जो आपने किया हे इसका कारण यही है कि आप महान 
आत्मा बाले हैं और समस्त प्राणियों के गुरु के ही समान है। लोकों में मेरा 
उपदेश ही परम प्रसिद्ध बर है ।१७। मैं समस्त प्राणियों में आदि हैँ और में 
हो आदि कर्ता प्रभु है जों स्वयं ही हुआ हू । इस लोक की सृष्टि-स्थिति 
और संहार के करने वाला भी सबका मैं ही हू ।१८। मैं ही तीन मूत्तियाँ 
वाला हू" अर्थात्‌ बह्म।-विष्णु ओर महादेव--ये तीन मूत्तियाँ मेरी ही हैं 
जो कि मैं गुणों से पर-गुणों से रहित और गुणों का समाश्रय भी हू ।१६॥ 
मैं समस्त भूतों को आत्मा हूं ओर में अपनो ही इच्छा से बिहार करने 
बाला हूँ । हे ब्रह्म ! इस प्रकार के जगत्‌ में सीन रूप धारण करने बाला 
है ।२०। मेरा ही रूप दो प्रकार का है एक पुरुष और दूसरा प्रधान मेरा 
जो प्रधान तामक रूप है वह सब (सत्व-रज-तम) गुणों के ही स्वरूप वाला 
है ।२१॥ 

अपरं यद््‌गूणातीत॑ परात्परतरं महत्‌ । 

एबमेब तयोज्ञात्वा मुच्यते ते उभे किमु ॥२२ 

तपोभिश्चिरकालो त्यवेयेमे श्व॒नियमे रपि । 

त्यागैदुष्करमनाशांते मुक्तिराश्बेब लभ्यते ॥२३ 

यद्वूपं यद्रगुणयुतं तद्गुषण्येक्येन लभ्यते । 

अल्यत्सव॑ जगद्ूूपं क्मेंभोगपराक्रमस्‌ ॥२४ 

कर्मभिर्लभ्यते तब्च तत्त्यागेनापि लभ्यते । 

दुस्तरस्तु तयोस्त्याग: सकलेरपि तापसे: ॥२५ 

अनपाय॑ च सुगम सदसत्कर्मगोचरम्‌ ॥२६ 

आत्मस्थेत गुणेनेव सतां चाप्यसतापि वा । 

आत्मैक्येनेव यज्ज्ञानं सर्वसिद्धिप्रदायकम्‌ ॥२७ 

वर्णत्रयविहीनीनां पापिष्ठानां नृणामपि । 

यद्रृषध्यानमात्रेण दुष्कृतं सुकृतायते ॥२८ 

दूसरा मेरा स्वरूप सब गुणों से परे है ओर पर से भो अधिक पर 
हैं तथा महान है। इस रोति से उन दोंनों के स्वरूप का ज्ञान प्राप्त करके 
वे दोनों ही मुक्त हो जाते हैं ।२२। चिरकाल पर्यन्त कियें हुए तप-यम और 
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नियम तथा त्याग से दुष्कर्मों के विनाश होने के अन्त में बहुत ही शीज्र 
मुक्ति प्राप्ति हो जाया करती है ।२३। जो रूप जिस गुण से युक्त होता है उन 
गुणों को एकता से प्राप्त किया जाता है। अन्य समस्त जगत्‌ के स्वपव वाला 
है जो कर्म--भोग और पराक्रम से संबुत होता है ।२४। जो कर्मों के द्वारा 
प्राप्त किया जाता है वह कर्मों के त्याग से भी पाया जाया करता है। हे 
तपस्विनु ! सभी के द्वारा उन दोनों का त्याग करना बड़ा ही कठिन होता 
है ।२५॥ सत्‌ ओर असव्‌ कर्मों को प्रत्यक्ष रूप से जात लेना निविध्त और 
सुगम होता है ।२६। आत्मा में स्थित गुण से जो सत्‌ हो या असत्‌ हो। 
आत्मा के साथ एकता से जो भी ज्ञान है वह समस्त सिद्धियों के देने बाला 
होता है ।२७। तीन बण्णों से जो होन हैं और महात्‌ पापी हैं ऐसे मनुष्यों को 
भी जिसके केवल ध्यान से हो दुष्कृत भी सुकृत के स्वरूप में परिणत हो 
जाया करता है ।२८। 

येअचेयंति परां शक्ति विधिनाउविधिनापि वा । 

न ते संसारिणो नून॑ मुक्ता एब न संशयः ॥२६ 

शिवो वा यां समाराध्य ध्यानयोगबलेन च । 

ईश्वर: सर्वंसिद्धानामद्धेनारीश्वरो3भवत्‌ ३० 

अन्ये5व्जप्रमुखा देवा: सिद्धास्तद्धघानवेभवात्‌ । 

तस्मादशेषलोकानां त्रिपुराराधनं: विना ॥३१ 

न स्तो भोगापवर्गों तु यौगपद्येन कुत्रचित्‌ । 

तन्मनास्तदुगतप्राणस्त॒द्याजी तदुगतेहक: ॥३२ 

तादास्म्येनेंव कर्माणि कुर्वन्मुक्तिमवाप्स्यसि । 

एतद्रहस्यमाख्यातं सर्वेषां हितकाम्यया ॥३३ 

सन्तुष्टेनेव तपसा भवतो मुनिसत्तम । 

देवाश्च मुनयः सिद्धा मानुषाश्च तथापरे। 

त्वन्मुखांभोजतोथ्वाप्य सिद्धि यांतु परात्पराम्‌ ॥३४ 

इति तस्य वच: श्रुत्वा हयग्रीवस्य शाज्धिण: । 

प्रणिपत्य पुनर्वाक्यमुवाच मधुसूदसस्‌ ॥३५ 


हट] |. बहाषष्ड पुराण 


जो मानव पराशक्ति का अरचेन किया करते हैं चाहे वे विधि के 
साथ करें या बिना हो जिधि से करें वे संसारी नहीं होते हैं अर्थात्‌ वारम्बार 
जीवन--मरण की घोर यातनाएं सहन करने वाले नहों रहते हैं और 
निश्चय ही वे मुक्त हो जाया करते हैं- इसमें लेशमात्र भी जिसको आरा- 
धता करके ओर ध्यान तथा योग के बल से अचंना करके ईश्वर भी जो 
सभी सिद्धों के स्वामी हैं अधंनारीश्वर हो गये थे ।२६-३०। अन्य देव भी 
जिनमें अब्ज प्रमुख हैं उसके ध्यान के ही वैभव से ही सिद्ध हो गये हैं। इस 
कारण से यह सिद्ध होता है कि समस्त लोगों को त्रिपुरदेव का ही आराधन 
मुख्य है। इसके विना कुछ भी नहीं होता है ।३१। सुखों का उपभोग और 
मोक्ष दोनों ही एक साथ किसी भी प्रकार से नहीं प्राप्त हुआ करते हैं। 
उनमें ही मन के लगाने बाला--उसमें अपने प्राणों को संलग्न रखने वाला- 
उसका ही यजन करने वाला तथा अपनी इच्छा को उसमें ही केन्द्रित करने 
वाला मानव तादात्म्य भाव से अर्थात्‌ उसमें ही सवंतोभाव से एकता धारण 
करने वाला पुरुष कर्मों को करता हुआ मुक्ति को प्राप्त कर लेगा। यही 
रहस्य मैंते सबके हित की कामना से कह दिया है ।३२-३३। हे मुनियों 
परम श्रेष्ठ ! मैं आपके तप से परम सन्तुष्ट हो गया हूं । इसी से मैंने आपको 
यह बतला दिया है। देवगण-मुनिमष्डल-सिद्धसमुदाय--मनुष्य तथा दूसरे 
लोग आपके मुख कमल से भी पर से भो पर सिद्धि को भ्राप्त कर लेबें ।३४। 
भगवात्‌ हयग्रीव शाज़ी के इस ववन का श्रवण करके अगस्त्य मुनिते 
उनको प्रणिपात किया था और फिर मधुसूदन प्रभु से कहा था ।३५॥ 





भगवन्कीहर्श रूप॑ भवता यत्पुरोदितप्‌ । 
किविहारं किप्रभावमेतन्मे वक्‍्तुमहंसि ॥३६ 
हयग्रीव उवाच- 

एषॉ5शभूतो देवर्षे हयग्रीवों ममापर: । 
श्रोतुमिचछसि यद्चत्त्वं तत्सवं वक्‍तुमहँति ॥३७ 
इत्यादिश्य जगन्‍्नाथों हयग्रीवं तपोधनम्‌ । 
पुरत: कुम्भजातस्य मुनेरंतरधाद्धरि: ॥३८ 
ततस्तु विस्मयाविष्टो हृष्टोमा तपोधन: । 
ह॒यग्रीवेण मुनिना स्वाश्रमं प्रत्यपद्मयत ॥३६ 


आप मुझको बतलाइए ।३६। हयग्रोव जी न कहा--है दैवष : यह अशशभरूत 
मेरा अपर हयग्रीव है। आप जो-जो भी श्रवण करना चाहते हैं वही यह 
कहने के योग्य होता है । जगन्नाथ प्रभु इतना ही तपोधन हयग्रीव को 
आदेश देकर अगरत्य मुनि के ही आगे अन्तहिंत हो गये थे ।३७-३८। इसके 
पश्चात्‌ अगस्त्य मुनि बड़े ही विस्मित हुए और उनके रोम-रोम प्रसन्नता 
से उदुगत हो गये थे। फिर वे तप के ही मन वाले मुनि हयग्रीव मुनि के 
साथ अपने आश्रम में प्राप्त हो गये थे ।३६। 

>> 

॥ हयमग्रीव अगस्त्य संवाद ।। 


अथोपवेश्य चेंबेनमासने परमादभुते । 
हयाननमुपागत्यागस्त्यों वाक्‍्यं समब्रवीत्‌ ॥१ 
भगवन्सवंधर्मज्ञ सर्वेसिद्धान्तवित्तम । 
लोकाभ्युदयहेतुहि दर्शनं हि भवाहशाम्‌ ॥२ 
आविर्भाव महादेव्यास्तस्या रूपान्तराणि च । 
विहाराश्चेव मुख्या ये तान्‍नो विस्तरतो बद ॥३ 
हयग्रीव उबाच- 

अनादिरखिलाधारा सदसत्कमंरूपिणी । 
ध्यानेकहृश्या ध्यानांगी विद्यांगी हृदयास्पदा ॥४ 
आत्मेक्यादृव्यक्तिमायाति चिरानुष्ठानगौरवात्‌ ॥५ 
आदो पादुरभूर्छक्तिब्रह्मणो ध्यानयोगत: । 
प्रकृतिर्नाम सा ख्याता देवानामिष्टसिद्धिदा ॥६ 
द्वितीयमुदभूदूप प्रवृत्तेडमृतमंथने । 
रावंसंमोहजनकमबाड्मनसगोचरम्‌ ॥७ 


इसके अनन्तर उनको परम अदुभुत आसन पर बिठाकर फिर 
हयानन के समीप में उपस्थित होकर अगस्त्य जी ने यह वाक्य कहा था । 
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।0 हे भगवन्‌ ! आप तो सभो धर्मों के ज्ञाता हैं ओर समस्त सिद्धान्तों के 
परम श्रेष्ठ जानने वाले हैं। आप सरीखे महापुरुषों का दशन तो लोकों के 
अभ्युदय का हो हेतु हुआ करता है।२। महादेवी का आविर्भाव और उनके 
अन्य स्वरूप तथा मुख्य बिहार जो भी हैं उनको अब मेरे समक्ष में विस्तार 
से वर्णन कीजिए ।३। श्री हयग्रीवजी ने कहा-सत्‌ ओर असत्‌ कर्मों के रूप 
वाली जो पूर्ण धारा है वह अनादि है। ध्यान के हो अज्भों वाली-विद्या 
ही जिसका शरीर है और उसका हृदय ही निवास का स्थल है वह ध्यान के 
दी द्वारा देखने के योग्य है। बहुत काल पर्य॑न्त अनुष्ठान के गौरव से जब 
अपनी आत्मा के साथ उसकी एकता हो जातो है तभी वह प्रकट हुआ 
करती है ।४-४। आदि काल में ब्रह्माजी के ध्यात के योग से वह शक्ति 
प्रादुभू'त हुई थी। उसका भ्रकृति-यह नाम विख्यात हुआ था जो देवों के 
इष्ट की सिद्धि देने वाली थी ।६। उसका दूसरा स्वरूप उस समय में उद्भूत 
हुआ था जिस समय में देवों और असुरों के द्वारा अमृत के प्राप्त करने के 
लिये समुद्र का मन्‍्थन करना श्रवृत्त हुआ था। जो भगवान्‌ शिव को भी 
मोह उत्पन्त करने वाला था जो कि वाणी और मन के भी अगोचर हैं ।७। 


गद्दर्शनादभूदी शः सर्वज्ञोईपि विमोहित: । 
विसृज्य पार्वती शीक्ष तया रुद्धोइतनोद्रतम्‌ ॥८ 
तस्यां बै जनयामास शास्तारमसुरादंनम्‌ ॥६ 
अगस्त्य उबाच- 

करथ॑ वै सर्वभूतेशों वशी मन्मथशासन: । 

अहो विमोहितो देव्या जनयामास चात्मजम्‌ ॥१० 
हयग्रीव उवाच- 

पुरामरपुराधीशो विजयश्रीसमृद्धिमाव । 
त्लोक्यं पालयामास सदेवासुरमानुषम्‌ ॥११ 
कंलासशिखराकारं गज द्रमधिरुह्मा सः । 
चचाराखिललोकेषु पूज्युमानोअखिलेरपि । 

तं॑ प्रमत्तं विदित्वाथ भवानीपतिरव्यय: ॥१२ 


हयग्रीव अगस्त्य संवाद) [. १४७ 


दुर्वाससमथाहुय प्रजिघाय तदंतिकम्‌ । 

खण्डाजिनधरो दंडी घूलिधूसरविग्नह: । 

उन्मत्तरूपघारी च ययौ विद्याघराध्वना ॥ १३ 

एतस्मिन्नन्तरे काले काचिद्विद्याघरांगना 

यहच्छया गता तस्य पुरश्चारुतराकृति: ॥१४ 

जिसके दर्शन करने से ईश्वर जो सर्वज्ञ हैं वे भो विमोहित हो गये 
थे । उन्होंने पाबंती जी को भी त्याग करके शीघ्रता से उसके द्वारा रुढ 
होकर रति का विस्तार किया था ।<। उसमें असुरों के अर्दन करने वाले 
एक शासक को उसने उत्पश्न किया था ।६। अगस्त्यजी ने कह्ा--शिव तो 
समस्त भ्रागियों के स्वामी हैं तथा वशी और कामदेव को भी भस्मीभूत कर 
देने वाले हैं फिर वे कंसे देव के द्वारा बिमोहित हो गये थे और उन्होंने 
उसमें एक पुत्र को भी जन्म ग्रहण करा दिया था ? १०। हयग्रीव ने कहा-- 
पहिले समय में अमर पुर का स्वामी विजय की श्रों तथा समृद्धि से समन्वित 
था और देव-असुर और मनुष्यों के समुदाय से युक्त त्रेलोक्य का पालन 
हिया करता था ।११। वह कंलास के शिखर के समान समुच्च आकार वाले 
गजेन्द्र पर समारूढ़ होकर सभी लोकों में विचरण करने लग गया था और 
सबके द्वारा उसकी पूजा की जाती थी। भवाती को पति ने उसको प्रमत्त 
जानकर जो कि अविनाशी हैं उसके मद का हनन करने की इच्छा की थी । 
फिर दुर्वासा मुनि को बुलाकर उसके समोप में भेजा था । जो खण्ड मृगचर्म 
के धारण करने वाले ये और दण्डधारी ये। उनका सब शरीर घूल से 
मटीला हो रहा था । उतका स्वरूप उन्मत्त जैसा था । वे विद्याघरों के मार्ग 
से गये थे ।१२-१३। इसी बोच में उस समय में कोई विद्याधर की अज्भना 
वहाँ पर यहच्छा से उसके ही आगे समागत हो गयी थी। जिसकी आकृति 
अधिक युन्दर थी । १४४ 

चिरकालेव तपसा तोषयित्वा परांबिकाम्‌ । 

तत्समपितमाल्यं च लब्ध्वा संतुश्मानसा ॥१५ 

तां हृष्ट्वा मृगशावाक्षीमुबाच मुनिपुज्धवः । 

कुत्र वा गम्यते भीरु कुतो लब्धमिदं त्वया ॥१६ 

प्रणम्य सा महात्मानमुबाच विनयान्विता | 
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चिरेण तपसा ब्रह्मन्देव्या दत्तं प्रसन्‍नया ॥१७ 
तच्छू ,त्वा बचनं तस्या: सोअपृच्छन्माल्यमुत्तमम्‌ । 
पृश्मात्रेण सा तुष्ठा ददौ तस्मे महात्मने ॥१८ 
कराभ्यां तत्समादाय क्रतार्थोह्स्मीति सत्वरम्‌ । 
दधौ स्वशिरसा भक्तचा तामुबाचातिहषित: ॥१६ 
बरह्मादीनामलभ्यं यत्तल्‍्लब्धं भाग्यतो मया | 
भक्तिरस्तु पदांभोजे देव्यास्तव समुज्ज्वला ॥२० 
भविष्यच्छोभनाकारे गचछ सोम्ये यथासुखस्‌ । 

सा त॑ प्रणम्य शिरसा ययो तुष्ठा यथागतम्‌ ॥२१ 


उस अंगना ने बहुत लम्बे समय तक तप करके परा अम्विका को 
प्रसन्‍त कर लिया था ओर उस अम्बिका केद्वारा अपित एक माला को 
प्राप्त किया था तथा उससे बह परम सस्तुष्ट सन वाली सुप्रसन्‍न थी ।१५॥ 
उस हिरन के समीप सुन्दर नेत्रों वाली को देखकर मुनिश्रेष्ठ ने उससे कहा 
था--हे भीरु ! आप कहां जा रही हो ? और आपने यह कहां वे प्राप्त की 
है ? ।१६। उसने महात्माजी को प्रणाम करके नज्जता से कहा--हे ब्राह्मण ! 
बहुत समय तक तपश्चर्या करने से देवी ने प्रसन्‍न होकर मुझे यह दी है ।१७। 
उसके वचन को सुनकर फिर उसने उस उत्तम माला के बावत पूछा था। 
केवल पूछने ही से परम प्रसन्‍तर हो गयी यो और फिर उस माला कौ उस 
महात्मा को दिया था ।१८। उस महात्मा ने उसको अपने दोनों हाथों से 
लेकर यह कहते हुए कि मैं क्ृतार्थ हो गया उसको भक्तिभाव अपने शिर में 
घारंण कर लिया था और फिर अति तषित होकर उससे कहा था ।१६। जो 
ब्रह्मादिक के लिए भी अलभ्य है वह आज मैंने भाग्य से प्राप्त की है। 
आपकी देवी के चरण कमलों में समुज्ज्वल भक्ति होवे ।२०। हे सोम्ये ! 
परम शोभन आकार वाली आप हैं अब सुद्ध पूर्वक गमन करें। उस अंगना 
ने भी मुनि को भ्रणाम करके और चरणों में शिर रखकर वह जैसे आई थी 
असल्‍्न होती हुई चली गई थी ।२४ 


5 षयित्वा स तां भूयो ययौ विद्याधराध्वना । 
विद्याधरवधूहस्तात्प्रतिजग्राह वल्‍लकीम्‌ ॥२२ 


हयग्रीय अगस्त्य संवाद ] [ १*६ 


दिव्यसूगनुलेपांख् दिव्यान्याभरणानि च ॥ 

क्वचिद्ृधो क्वचिद्गृहरणन्क्वचिद्‌गायन्ववचिद्धसव ॥२३ 

स्वेच्छाविहारी स प्रुनिर्ययौ यत्र पुरंदर: । 

स्वकरस्थां ततो मालां शक्राय प्रददो मुनि: ॥२४ 

तां गृहीत्वा गजस्कन्धे स्थापयामास देवराट्‌ 

गजस्तु तां गृहीत्वाथ प्रेषयामास भूतले ॥२५ 

तां हृष्ट्वा ) पितां मालां तदा क्रोघेन तापस: | 

उवाच न घृता माला शिरसा तु मयापिता ॥२६ 

त्रैलोक्येश्वयेमतेन भवता हावमानिता । 

महादेब्या घृता या तु ब्रह्मा: पूज्यते हि सा ॥२७ 

त्वया यच्छासितो लोक: सदेवासुरमानुषः । 

अशोभनो ह्यतेजस्को मम शापादुभविष्यति ॥२८ 

उस अजूना को वहाँ से विदा करके वह मुनि फिर विद्याघरों के 

मांगे से गये ये । विद्याधर की वधू के हाथ से वल्लको का प्रतिप्रहण किया 
था ।२२। और दिव्य स्रक-अनुलेप और गनन्‍्ध तथा परम दिव्य आभरण भी 
ग्रहण किये ये । कहीं पर तो इनको घारण कर लेते ये और कहीं पर हाथों 
में हो ग्रहण करते थे--कहीं पर गान करते जाते थे और कभी हँसते जाते 
ये ।२३। अपनी ही इच्छा से विहार करने वाले वह मुनि वहाँ पर पहुँचे थे 
जहाँ पुरन्दर विराजमान थे । फिर उस मुनि ने अपने करों में स्थित उस 
माला को इस््रदेव को समपित कर दी थी ।२४। उसको ग्रहण करके देवराज 
ने उस माला को हाथी के कन्ध्रे पर स्थापित कर दिया। उस गज ने उसको 
लेकर भूतल में भेज दिया था ।२५। उस समय में उस माला को भूतल में 
प्रेषित की हुई देखकर तपस्वी को बड़ा क्रोध आ गया था ओर उसने कहा 
था कि मेरे द्वारा समपित की हुईं माला को इन्द्र देव ने शिर पर घारण 
किया है ।२६। त्रेलोक्य के ऐश्वर्य से प्रमत्त आपने मेरी दी हुई माला का 
अपमान किया है। जिस माला को महादेवी ने घारण किया था और वह 
ब्रह्मा आदि के द्वारा पूजी जाया करती है ।२७। तूने देव असुर और मनुष्यों 


का लोक शासित किया है वह अब मेरे शाप से अशोभन तेज से रहित हो 
आयगा ।२८। 
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इति शप्त्वा विनीतेन तेन संपूजितोडपि सः । 
तूष्णीमेव ययीौ ब्रह्मन्भाविकायंमनुस्मरन्‌ ॥२६ 
विजयश्रीस्ततस्तस्य देत्यं तु बलिमन्वगात्‌ । 
नित्यश्रीनित्यपुरुष वासुदेवमथान्वगात्‌ ३० 
इन्द्रोडपि स्वपुरं गत्वा सर्वदेवसमन्वित: । 
विषण्णचेता निःश्रीकश्निन्तया मास देवराट्‌ ॥३१ 


अथामरपुरे हृष्ट्वा निमित्तान्यशुभानि च । 
बृहस्पति समाहुय वाक्यमेतदुवाच ह ॥३२ 
भगवन्सवेधर्मज्ञ त्रिकालज्ञानकोविद । 
हृश्यते5हृष्पूर्वाणि लिमित्तान्यशुभानि च ॥३३ 
किफलानि च तानि स्युरुपायो वाउथ कीहशः । 


इति तद्चन श्रुत्वा देवेन्द्रस्य बृहस्पति: । 

प्रत्युवाच ततो वाक्य घर्मार्थंसहितं शुभम्‌ ॥३४ 
कतस्य कर्ंणों राजन्कल्पकोटिशतेरपि । 
प्रायश्चित्तोपमोगाभ्यां बिना नाशो न जायते ॥३५ 


इस रीति से शाप देकर जब वह शाम्त हुए तो बिनीत उस इन्द्र ने 
उनका पूजन भी किया था किस्तु हे ब्रह्मत्‌ / आगे होने वाले कार्य का अनु- 
स्मरण करते हुए बह चुपचाप चले गये ये ।२६। इसके अनन्तर उस इस्द्र की 
जो विजय की श्री थी वह असुरराज बलि का अनुगमन कर गयी थी और 
और जो नित्य श्री थी वह नित्य पुरुष बासुदेव के समीप में चली गयी थी 
३०। इन्द्र भी अपने पुर में पहुँच कर सब देवगणों से युक्त होता हुआ श्री 
से बिहोन होकर ही विषाद से युक्त चित्त वाला हो गया था और वह 
बिन्ता करने लगा था ।३१। इसके पश्चात्‌ उस देवों के पुर में परमाशुभ 
निमित्तों को उसने देखा था। फिर अपने गुरु वृहस्पतिजी को बुलाकर यह 
वाक्य उनसे कहा--।३२। हे भगवान्‌ ! आप तो सभी घर्मों के ज्ञाता हैं 
और तीनों कालों के ज्ञान के महा्‌ पंडित हैं । अब तो ऐसे अशुभ निमित्त 
दिखलाई दे रहे हैं जो पहिले कभी भो नहों देखे गये थे | इन सबका क्या 
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फल होगा और इनका क्‍या कैसा भी कोई उपाय भी है? वृहस्पतिजी ने 
देवराज के इस वाक्य का श्रवण कर फिर उन्होंने धर्मार्थ के सहित परम 
शुभ बाक्य में उत्तर दिया था ।३३-३४। है राजब्‌ ! किये हुए कर्मों का फल 
सैकड़ों करोड़ कल्पों में भी बिना प्रायश्चित्त और उपभोगों के कभी भी 


विनाश नहीं होता है ।३५। 

इन्द्र उवाच- 

कर्म वा कीहश ब्रह्मस्प्रायश्वितं च कीहशम्‌ । 

तत्सब॑ श्रोतुमिच्छामि तन्‍्मे विस्तरतो बद ॥३६ 

बृहस्पतिस्वाच- 

हननस्तेयहिसाश्च पानमन्याँगनारतिः । 

करें पंचविध प्राहुदुं प्कृतं धरणीपते: ॥३७ 

अहमक्षत्रियविद्शुद्रगोतुरंगखरोष्ट्रका: । 

चतुष्पदो5ण्डजाब्जाश्च तिय॑चो3नस्थिकास्तथा ॥३८ 

अयुत' च सहस्न॒ च शत' दश तथा दश । 

दश्पंचत्रिरेकाधेमानुपूर्व्यादिदं भवेत्‌ ।३६ 

बह्वाक्षत्रविशां स्त्रीणामुक्तार्थे पापमादिशेत्‌ । 

पितृमातृगुरुम्व/मिपुत्राणां चैव निष्कृति: ॥४० 

गुर्वाज्ञाया कृत' पाप तदाशालंघने:र्थकम्‌ । 

दशब्राह्मणभृत्यथंमेक हन्यादुद्विज तृप: ॥४१ 

शतत्राह्मणभृत्यथ॑ ब्राह्मणों ब्राह्मणं तु वा । 

पंचब्रह्मविदामर्थे जेश्यमेक तु दंडयेत्‌ ॥४२ 

इन्द्रदेव ने कह्मा--हे ब्रह्मतृ ! वह कर्म किस प्रकार का है और 
प्रायश्चित्त कंसा है ? वह सब मैं सुनने का इच्छुक हैं । वह मुझे विस्तार 
के साथ बतलाइए ।३६। बृहस्पति जी ने कहा--राजा के लिये पाँच तरह 
के दुष्कृत कहे गये हैं-किसो का हनन करना--स्तेय (चोरी)--हिसा-- 
मदिरा पान और अन्य अज्जूना के साथ में रति करना ।३७। ब्राह्मण, क्षत्रिय 
बेश्य, शुद्र, गौ--अश्व, गधा, ऊँट, चतुष्पर--अण्डज--अब्ज--तियंक्‌-- 
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अनास्थिक ये योनियां हैं-इनमें अय्ुत, सहल-शत-दक्ष-दश, पाँच, तीन, एक 
और आधा क्रम से आरम्भ से अन्त से अन्त तक जन्म घारण करना पड़ता है 
३५-३६। ब्राह्मण-क्षत्रिय-बैश्य और स्त्रियों का ऊपर में कहे हुए अर्थ में पाप 
समादिष्ट होता है । पिता-माता-यगुरू-स्वामी और पुत्रों की निष्कृति होती 
है ।४०। गृह की आज्ञा से कृत पाप उसकी आज्ञालंघन में अर्थ पाता है । 
राजा को दल ब्राह्मणों की भरूति (भरण) के लिए चाहिए कि एक द्विजका 
हनन कर देवे । तात्पयं यह है कि यदि दक्ष ब्राह्मणों की जीविका की रक्षा 
होती है तो एक द्विज का हतन कर देना चाहिए ।४१ सौ ब्राह्मणों की भृति 
के लिए अथवा ब्राह्मण को ब्राह्मण तथा पाँच ब्रह्म (वेद) के ज्ञाताओं के लिए 


एक वैश्य को दण्ड राजा को दे देना चाहिए ।४२। 
डौश्यं दशविशामर्थे विशां वा दंड्येत्तया । 
तथा शतविशामर्थे द्विजमेक तु दंडयेत ॥४३ 
शूद्राणां तु सहख्राणां दंडयेदब्राह्मणं त, वा। 
तच्छताथ त्‌, वा गैश्यं तहशाद त्‌, शुद्रकम्‌ ॥४४ 
बंधूनां चेव मित्राणामिष्टार्थें तू त्रिपादकम्‌ । 
अर्थकलत्रपुत्रार्थें स्वात्मा्यें न तू, किचन ॥४५ 
आत्मान॑ हस्त सारब्धं ब्राह्मण क्षत्रियं विशम्‌ । 
गां वा त्‌ रगमस्य॑ वा हत्वा दोषैन लिप्यत ॥४६ 
आत्मदारात्मजप्नातृबंधूनां च द्विजोत्तम । 
क्रमाह शगुणो दोषों रक्षणे च तथा फलम्‌ ॥४७ 
भूपद्विजश्रोत्रियवेदविद्ब्रतोवेदान्तविद्वे दविदां विनाशे । 
एकद्विपंचाशदथायुत' च स्यान्निष्क्तिश्चेति 
वर्दंति संत: ॥४८ 
तंषां च रक्षणविधो हि कृत च दाने पूर्वोदितोत्तरगुण 
अवदल्ति पुण्यम्‌ । 
तेंषां च दर्शनविधी नमने च कार्य शुश्रूषणेषषि चरतां 
सहशांश्व ते षाम्‌ ॥४६ 
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दक्ष वैश्यों की सुरक्षा के लिये एक वैश्य अथवा वैश्यों को दण्ड दे 

देना चाहिए। अथवा शत (सो) वैश्यों का हित सम्पादन होता हो तो एक 
द्विज को दण्ड दे देना चाहिए ।४३। सहस्न शूद्रों के लिए अथवा ब्राह्मण को 
दण्डित करे। उसके शतार्ध वेश्य को या उसका दकाघ् शूद्र को दण्ड देवे 
।४४। बन्धुओं के और मित्रों के अभीष्ट अ् में त्रिपाद अर्थात्‌ तीन भाग में 
और कलत्र तथा पुत्र के लिए भी तीन भाग अर्थ का करे अपनी आत्मा के 
लिए कुछ भी न करे ।४४। जो आत्मा को अर्थात्‌ अपने को हनन करना 
आरम्भ करे वह चाहे ब्राह्मण-क्षत्रिय वेश्य कोई भी हो अथवा अश्व--गो 
या अन्य को मारता हो तो उसका हनन करके भी दोषों से लिप्त नहीं होता 
है ।४६॥ है द्विज श्रेष्ठ ! अपनी स्त्री-पुत्र-भाई और वन्धु का हनन करने में 
दशगुना दोष होता है और रक्षा करने में उतना ही फल भी होता है ।४० 
राजा-द्िज--श्रोत्रिय--वेदवेत्ता -प्रती-वेदान्त ज्ञाता और वेदों के मनीषी 
के विनाश करने में एक-दो-पच्तास और अयुत ग्रुनी निष्कृति (प्रायश्चित्त) 
होता है--ऐसा सम्त पुरुष कहते हैं ।४८। और इनकी रक्षा करने की विधि 
में और दान करने में पूर्व में जो कहा है उससे उत्तर गुना पुष्य कहते हैं। 
उनके दर्शत की विधि में तथा तमन करने में तथा इनको सुश्र,षा करने में 
और इनके सडश समाचरण करने वालों की भी शुआ,वा आदि करते में भी 
बैसा ही फल होता है ।इह। 

सिहब्याश्रमृगादीनि लोकहिसाकराणि तु । 

नृपों हन्याच्च सतत देवार्थे ब्राह्मणार्थंके ५० 

आपत्स्वात्मार्थके चापि हत्वा मेध्यानि भक्षयेत्‌ ॥५१ 

नात्मार्थे पाचयेदन्तं नात्मा्थें पाचयेत्पशूव । 

देवार्थे ब्राह्मणार्थे वा पचमानो न लिप्यते ॥५२ 

पुरा भगवती माया जगदुज्जीवनोन्मुखी । 

ससर्ज सर्वदेवांश्व तथैवासुरमानुषान ॥५३ 

तेषाँ संरक्षणार्थाय पशूनपि चतुर्देश । 

गज्ञाश्व॒ तद्िधानानि कृत्वा चैनानुवाच हू ॥५४ 

सिंह-व्याप्न और मृग आदि जो लोगों को हिंसा करने वाले हैं उतको 

राजा देवों के तथा ब्राह्मणों के लिए तिरन्तर हनन कर सकता है ।श्ण 
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आवृत्ति के समय में अपने लिए भी हनन करके मेघों (ब्वित्रों) का भक्षण 
कर लेवे ।११। अपने अन्न का पाचन न करे ओर पशुओं का भी पाचन नहीं 
करना चाहिए । देवों तथा ब्राह्मणों के लिये यदि पकाया भी जाबे तो शेष 
से लिप्त नहों होता है ।१२। पहिले इस जगठ्‌ के उज्जीवन की ओरे प्रवृत्ति 
बाली भगवती माया ने देवों--असुरों और सानवों का सृजन किया था। 
उनकी रक्षा के लिए चौदह पशुओं की भी रचना की थी उसी भाँति यज्ञों 
की तथा उनके विधानों की भी रचना करके इनको बताया या ।५३-५४॥ 


स्तेयपान वर्णन 
इन्द्र उवाच- 
भगवन्सवंमाख्यातं हिसादस्य तु लक्षणम्‌ । 
स्तेयस्य लक्षण कि वा तन्‍मे विस्तरतों बद ॥१ 
बृहस्पतिरुवाच- 
पापानामधिक पापं हनन जीवजातिनतास । 
एतस्मादधिक॑ पाप विश्वस्ते शरणं गते ॥२ 
विश्वस्य ह॒त्वा पापिष्ठं शूद्धं वाष्यंत्यजातिजम्‌ । 
बह्ाहत्याधिक पाप॑ तस्मास्तास्त्यस्थ निष्कृति: ॥३ 
ब्रह्मशस्थ दरिद्रस्थ कुच्छाजितधनस्य च । 
बहुपुत्रकलत्रस्य तेन जीवितुमिच्छत: । 
तदृद्रव्यस्तेयदोषस्य प्रायश्चित्त न विद्यते ॥४ 
विश्वस्तद्रव्यहरणं तस्याप्यधिकमुच्यते । 
विश्वस्ते वाप्यविश्वस्ते न दरिद्रधनं हरेत्‌ ॥५ 
ततो देवद्विजातीनां हेमरत्नापहारकम्‌ । 
यो हन्यादविचारेण सोज्श्वमेधफलं लभेत्‌ ॥६ 
गुरदेवद्विजसुहृत्युअस्वात्मसुखेषु च ॥ 
स्तेयादध: क्रमेणंव दशोत्तरगर्ण स्वचम्‌ ॥७ 
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इन्द्र देव ने कहा--है भगवन्‌ ! आपने हिंसादि का सम्पूर्ण लक्षण 
बता दिया है । अब स्तेय का क्या लक्षण दै--यह भी आप मेरे सामने 
बिस्तार के साथ वर्णन कीजिए ।१। समस्त पापों में अधिक पाप जीव 
जातियों का हनन करना ही होता है। इससे भी अधिक पाप उसके हतन 
करने का होता है जो विश्वस्त होवे तथा शरण में समागत हो गया हो ।२। 
विश्वास देकर पापिष्ठ शूद्र वा अस्त्य जातिज हो जो उसका हनन करता है 
बह ब्रह्म हत्या से भो अधिक पाप होता है जिसका कोई भो प्रायश्चित्त ही 
नहीं होता है ।३। जो ब्रह्मज हो-वरिद्र हो और बड़ी ही कठिनाई से जिसने 
धन का अजेन किया हो तथा बहुत पुत्रों ओर कलत्र वाला हो एवं उसी 
धन से जो जोवित रहने की इच्छा रखता हो उसके द्रव्य की चोरी इतना 
महान दोष होता है कि फिर उसका कोई भी प्रायश्चित्त नहीं होता है ।४। 
जो विश्वस्त हो उसके द्रव्य के हरण करने का पाप उससे भी अधिक होता 
है । विश्वस्त हो अथवा अविश्वस्त हो दरिद्र के धन का हरण कभी नहीं 
करना चाहिए ।५। देवों और द्विजतियों के सुबर्ण तथा रत्नों के अपहरण 
करने बाले को जो विना ही विचार किये मार डालता है उसको अश्वमेध 
यज्ञ का पू्य फल प्राप्त हौता है ।६। गुरु-देव-द्विज-पुज-ओर आत्म सुख के 
शी करता है उसका अधघ:क्रम से ही दश गुना उत्तर अध होता 

अंत्यजात्पादजादेश्यात्क्षत्रियादब्राह्मणादपि । 

दशोत्तरगुणै: पार्पैलिप्यत धनहारक: ॥८ 

अत्रेवोदाहरंती ममितिहासं पुराततम्‌ । 

रहस्यातिरहस्य॑ च सर्वपापप्रणाशनम्‌ ॥६ 

पुरा कांचीपुरे जातो वज्ञा्यों नाम चोरक: । 

तस्मिन्पुरवरे रम्ये सर्वेश्वयंसमन्विता: । 

सर्वे नीरोगिणो दांता: सुखिनो दययांचिता: ॥१० 

सर्वेश्वयंसमृद्ध स्मि्नगरे स तु तस्कर: । 

स्तोकास्तोकक्रमेणैव बहुद्रव्यमपाहरत्‌ ॥११ 

तदरण्येडबर्ट कृत्वा स्थापयामास लोभत: । 

तदगोपन निशार्धायां तस्मिन्दूरं गते सति ॥१२ 

किरात: कश्चिदागत्य त॑ दृष्टवा तु दशांशतः । 

जहाराविदितस्तेन काष्ठभारं वहन्ययौ ॥१३ 
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सो<पि तच्छिलयाच्छाद्य मृद्मिरापूर्य यत्नतः । 

पुनश्च तत्पुरं प्रायाइञ्ओोडपि घनतृष्णया ॥१४ 

अन्त्यज-शुद्र-वेश्य-क्षत्रिय और ब्राह्मण से भी दक्ष ग्रुणोत्तर पापों से 
घन के हरण करने वाला लिप्त हुआ करता है ।८। इस विषय में एक पुराना 
इतिहास उदाहृत करते हैं। यह रहस्यों का भी अधिक रहस्य है और पापों 
का विनाश कर देने वाला है ।६। प्राचीन काल में काञ्चीपुर में एक बज्ञ 
नाम वाला चोर उत्पन्न हुआ था । वह पुर ऐसा था कि वहां पर बड़ी 
रम्यता थी ओर वहाँ के निवासी जन सभी प्रकार के ऐश्व्यं से युक्त-- 
नोरोग--दान्त-सुखो-ओर दयाबित ये ।१०। यह नगर सब तरह के ऐश्बयं 
से समन्वित था उससे बह तस्कर ने स्तोकास्तोक अर्थात्‌ न्यूनाधिक क्रम से 
बहुत से धन का अपहरण किया था ।११। उसको वह जज़ूल में एक गड्ढा 
बनाकर लोभ से रख दिया करता था। उसका गोपन आधी रात में किया 
करता था। जब धन रख चला गया था तब किसी किरात ने वहां आकर 
उसको देखा था उसका दश्षम भाग उसमें से किरात ने ले लिया था। वह 
तस्कर इसको नहीं जान पाया था | वह किरात तो काष्ठ का भार लेकर 
चला गया था ।१२-१३। वह तस्कर भो एक शिला से उस गड्ढे को ढक कर 
और मिट्‌ठों से भरकर फिर उसी तगर में धवत को तृष्णा से चला गया 
था ।१४। 

एवं बहुधनं हृत्वा निश्चिक्षेप महीतले । 

किरातो5पि गूहं प्राष्य बभाषे मुदित: श्रियाम्‌ ॥१५ 

मया काष्ठं समाहतु” गच्छता पथ्ि निर्जने । 

लब्धं धनमिदं भीरु समाधत्स्व धनाथिनि ॥१६ 

तच्छ त्वा तत्समादाय निधायाभ्यंतरे ततः। 

चितयंती ततो वाक्यमिदं स्वपतिमब्रवीत्‌ ॥१७ 

नित्य॑ संचरते विप्रो मामकानां ग्रृहेषु यः । 

माँ विलोक्यैवमचिराद बहुभाग्यवती भवेत्‌ ॥ १८ 

चातुर्व॑र्ण्यासु नारीषु स्वेयं चेद्राजवल्लभा । 

कि तु भिल्‍ले किराते च शैलूबे चांत्यजातिजे । 

लक्ष्मीन तिहति चिरं शाताइल्मीकजन्मन: ॥१६ 


स्तेयपात वर्णन] |. १४७ 


तथापि बहुभाग्यानां पुण्यानामपि पात्रिणे । 

हृष्टपूर्व तु तद्वांक्यं त कदाचिदृवृथा भवेत ॥२० 

अथ वास्मप्रयासेन कुच्छायल्लभ्यते घनम्‌ । 

तदेव तिष्ठति चिरादन्यदृगलछति कालत: ॥२१ 

इस रीति से बहुत सा धन चोर कर वज्च ने भूमि में रक्ष दिया उस 
किरात ने भो घर में आकर प्रसन्न होते हुए अपनो पत्नो से कहा था।१५॥ 
मैने काप्ठ का समाहरण करने के लिए वन में गरमन करते हुए मार्ग में यह 
घन प्राप्त किया है । है भी ! आपको तो धन की इच्छा है इसे अब अपने 
पास रक्‍्खो ।१६। यह अ्रवण करके उसने उस घन को ले लिया था और घर 
मैं अन्दर रख दिया था। फिर मन में कुछ गिन्तन करती हुईं उसने अपने 
पति से यह वाक्य कहा था ।१७। जो यह विश्र हमारे घरों में नित्य ही 
सब्चरण किया करता है। वह मुझ को देखकर कि यह थोड़े ही समय में 
बहुत भाग्य वाली हो गई है । चारों वर्णों की नारियों में यह यदि राज 
अल्लभा द्लौ-ऐसा ही कहेंगे। किन्तु भोल-किरात-शैस्रूषर और अन्त्य जातीय 
पुरुष में वाल्मीकि के शापसे यह लक्ष्मी अधिक समय तक नहों स्थित रहा 
करती है ।१९१६। तो भी बहुत भाग्य बाले पुष्यों के पात्र के लिए यह 
वाक्य पूर्व में देखा गया है और यह कभी भो वृथा नहीं होता २० अथवा 
जो घत अपने प्रयास से कष्ट के साय प्राप्त किया जाता है वह ही धन 
स्थिर होता है और अधिक समय पर्यन्‍्त ठहरता है। इसके अतिरिक्त जो 
अनायास मिल जाता है वह कुछ ही समय में चला जाया करता है ।२१। 

स्वयमागतवित्त तु धर्मारवें बिनियोजयेत्‌ । 

कुरुष्वेतेन तस्मात्व॑ वापीकृपादिकाञछ भाच्‌ ॥२२ 

इति तदचन श्रुत्वा भाविभाग्यप्रबोधितम्‌ । 

बहुदकसमं देशं तत्रकव्यलोथयत्‌ ॥२३ 

निमंमे5थ महेंद्रस्य दिग्भागे विमलोदकस्‌ । 

सुबहुद्रव्यसंसाध्यं तटाक॑ चाक्षयोदकम्‌ ॥२४ 

दत्तेषु कर्मंकारिभ्यो निखिलेषु धनेषु च | 

असंपूर्ण तु तत्कर्मे हृष्ट वा चिताकुलो$भवत्‌ ॥२५ 


रा । [ब्रह्माण्ड पुराण 


त॑ चौरं बद्धनामानमजातोश्नुचराम्यहम्‌ । 

तेनेव बहुथा क्षिप्तं धनं भूरि महीतले ॥२६ 

स्तोक स्तोक॑ हरिष्यामि तत्र तत्र धन बहु। 

इति निश्चित्य मनसा तेनाजातस्तमन्वगात्‌ ॥२७ 

तथेबाहृत्य तद्द्रव्यं तेन सेतुमपूरयत्‌ । 

मध्ये जलावृतस्तेन प्रसादश्चाषि शाज्िण: ॥२८ 

यह धन तो बिता ही श्रम के आपके पास आगया है। इसका तो 
धर्मार्थ आपको बिनियोग करना चाहिए । अतः आप इस धन से शुभ कर्म 
बाबड़ी--कूप और तालाब आदि के निर्माण करने में व्यय कर दीजिए ।२२। 
अपनी पत्नी के इस वचत का श्रवण करके जो कि आगे होने वाले भाग्य 
को सुबोधित करने बाला था उस किरात ने जहाँ-तहाँ पर देखा था कि सभी 
स्थल अधिक जल वाले ये ।२३। फिर ऐन्द्री दिशा में उसने एक विमल उदक 
बाला तलाब जो बहुत अधिक धन से बनाये जाने वाला था बनवाया था 
जिसमें जल कभो भो क्षोण नहीं होता था।२४। सः हज काम करने 
बालों को दे देने पर भी वह काम अपूर्ण देखकर बहू मे बेचैन हो 
गया था ।२५। उसने सोचा कि उस वज्य नामक चोर के पीछे उसके बिना 
जाने हुए मैं गमन करूँ । उसने ही प्रायः भूमि में अधिक घन डाला ही 
होगा ।२६। बहाँ-वह से ही थोड़ा-बोड़ा करके बहुत-सा धन हरण करूँगा । 
ऐसा ही मत में निश्चय करके वह उसके बिना जाने हुए उसी के पीछे गया 
था ।२७। उसी भाँति से उसने उस घन का आहरण किया था और उस 
सेतु को पूर्ण कर दिया था । उस तालाब के मध्य में जिसके चारों ओर जल 
था, एक भगवान्‌ विष्णु का प्रासाद भी बनवाया था ।२८। 
अमृत मन्‍्थन वर्णन 

इन्द्र उबाच- 

भगवन्‍्सबंधर्मज्ञ त्रिकालज्ञानवित्तम । 

दुष्कृतं तत्प्रतीकारो भवता सम्यगीरित: ॥१ 

केन कर्मविपाकेन मम्रापदियमागता । 

प्रायश्चित्तं च कि तस्य गदस्व बदतां वर ॥२ 


अमृत मंथन वर्णन] [ एश६ 


बृहस्पतिस्वाच- 

काश्यपस्थ ततों जज्ने दित्यां दनुरिति स्मृत: । 

कन्या रूपवती नाम घाते तां प्रददौ पिता ॥३ 

तस्या: पुत्रस्ततो जातो विश्वरूपों महाद्युति: | 

नारायणपरो नित्य॑ बेदवेदांगपारग: ॥॥४ 

ततो दं॑त्येश्बरो वब्रे भ्ूगुपुत्र पुरोहितम्‌ । 

भवानधिकृतो राज्ये देवानामिव वासव: ॥५ 

तत: पूर्वे च काले तु सुधर्मायां त्वयि स्थिते । 

त्वया कश्चित्कृत: प्रश्न: ऋषीणां सन्निधों तदा ॥६ 

संसारस्तीर्थयात्रा वा कोईधिको$स्ति तयोगुंण: । 

बद तु तद्विनिश्चित्य भवन्तो मदनुग्रहात ॥७ 

इन्द्र देव ते कहा--हे भगवत्‌ ! आप तो सभी धर्मों के ज्ञान रखने 
वाले हैं और भूत बत्त मान और भविष्य के ज्ञान वाले हैं। आपने दुष्कृत 
और उसका प्रतीकार भली भाँति से वर्णित कर दिया है ।१। अब आप मुझे 
यही बताने की कृपा करें मुझे यह आपत्ति किस कर्म के विपाक से प्राप्त हुई 
है और इसका प्रायश्चित्त क्या हो सकता है ? आप तो बोलने वालों में भी 
परम श्रेष्ठ हैं ।२। बृहस्पतिजी ने कह्दा--काश्यप मुनि की पत्नी दिति में दनु 
नाम वाली कस्या ते जन्म ग्रहण किया था। वह कन्या रूपकतों थी। पिता 
ने उसको धाता फो दो थी ।३। उसका पुत्र फिर महती चति वाला विश्व- 
रूप उत्पन्न हुमा था वह भगवान नारायण में ही परायण था तथा वेद 
बैदाजूों का पारगरामी विद्वात था ।४। इसके उपरान्त उस देत्येश्वर ने भृगु 
के पुत्र पुरोहितजी से कह्दा था कि आप देवों में वासव की हो भांति राज्य 
में अधिकृत हैं।५। फिर पूबंकाल में देवों को सभा में आप जब स्थित थे तब 
आपने ऋषियों को सन्निधि में कोई प्रश्न किया था ।६। संस्तार अथवा तीर्थ 
यात्रा इन दोनों में कौन अधिक ग्रुण वाला है। अब आप मेरे पर अनुग्रह 
करके उसका निश्चय करके मुझे बतलाइए छा 

तत्प्रश्नस्योत्तरं वक्‍तु' ते सर्व उपचक्रिरे । 

तत्पूब॑मेव कथित मया विधिबलेत वै ॥5८ 


१६० ] |: ब्रह्माण्ड पुराण 


तीथ्थयात्रा समधिका संसारादिति च द्गुतम्‌ । 

तच्छ, ,त्वा ते प्रकृषिता: शेपुर्मामृषयो5खिला: ॥६ 

कर्मभूमि ब्रजे: शीघ्र दारिद्येण मिलैः सु: । 

एवं प्रकुपित॑ : शप्त: खिस्न: कांचीं समाविशम्‌ ॥१० 

पुरी पुरोधसा हीनां वीक्ष्य चिंताकुलात्मना । 

भवता सह देवैस्त, पौरोहित्याथ्थ मादरात्‌ ॥११ 

प्राथितो विश्वरूपस्त, बभूब तपतां बरः । 

स्वस्रीयों दानवानां त्‌ देवानां चर पुरोहित: ॥१२ 

नात्यथैमकरोद्दैरं द॑ त्येष्वपि महातपा: । 

बभूवत्‌ स्तुल्यवली तदा द॑ं स्येन्द्रवासवी ॥१३ 

ततस्सव॑ कुपितों राजन्स्वस़ीयं दानवेशित : । 

हंत्‌ मिच्छन्नगाश्चाशु तपस: साधन वनम्‌ ॥१४ 

उस प्रश्न का उत्तर बताने के लिए उनने सबने उपक्रम किया था। 
उसके पूब्व ही मैंने विधाता के बल से पूब में हो शीज्र कहा था कि तीथयात्रा 
संसार से समधिक है । यह सुनकर वे सब ऋषिगण हा प्रकुपित हो गये 
थे और उन्होंने मुझको शाप दे दिया था ।८-६। कर्म भूमि में मित सुतों के 
सहित दरिद्वता से युक्त होकर गमन करु जाओं। इस तरह कुपित ऋषियों 
के द्वारा शाप दिया हुआ मैं काऊजो में प्रवेश कर गया था ।१०। चिन्ता से 
विकल पुरोहितजी ने हीन पुरी का अवलोकन करके आपके द्वारा देवों के 
सहित बड़े हो आदर से पौरोहित्य कम के लिए उनसे प्रार्थना की गयी थी 
११ तापसों में श्रेष्ठ विश्व रूप से जब प्रार्थता की गयी थी तो वह दानबों 
का तो बहिन का पुत्र था और देवों का पुरोहित था ।१२। उस महान तपस्वी 
ने बैत्यों में भो अत्यधिक बेर नहीं किया था। उस समय में देत्येन्द्र और 
इन्द्र दोनों तुल्य बल वाले हुए ये ।१३। इसके पश्चात्‌ हे राजनु ! दानवेश्वर 
के स्वल्लीय पर आप कुपित हो गये थे ओर उसका हनन करने की इच्छा 
रखते हुए भीतर ही तप के साधन वन में चला गया था १४ 

तमासनस्थं मुनिभिस्त्रिश्यृंगमिव पर्वतम्‌ । 

जअयी मुखरदिग्भाग ब्रह्मानन्दंकनिष्ठितम्‌ ॥8५ 


अमृत मंथत वर्णन .] [छत 


सर्वभूतह्वितं त॑ तु मत्वा चेशानुकूलित: । 

शिरांसि यौगपद्येन छिन्नान्यासंस्त्वयेव तु ॥१६ 

तेन पापेन संयुक्त: पीडितश्च मुहुमु हु: । 

ततो मेरुगुहां नीत्वा बहुनब्दान्हि संस्थित: ॥१७ 

ततस्तस्य बच: श्यूत्वा जात्वा तु मुनिवाक्यतः । 

पुश्रशोकेन संतप्तस्त्वां शशाप रुषान्वित: ॥ १८ 

निः श्रीको भवतु क्षिप्र मम णापेन बासवः । 

अनाथकास्ततो देवा विषण्णा देत्यपीडिता: ॥१६ 

त्वया मया च रहिता: सर्वे देवा: पलायिता:। 

गत्बा तु ब्रह्मसदन॑ नत्वा तदृत्तमूचिरे ॥२० 

ततस्तु चितयामास तदघस्य प्रतिकियाम्‌ । 

तस्य प्रतिक्रियां वेत्तु, न शशाकात्मभूस्तदा ॥२१ 

मुनियों के साथ आसन पर स्थित उसको तोन शिखरों वाले पर्वत 
के समान बेदब्रयी से दिशाओं का भाग मुखरित हो रहा था और वह 
अह्यानन्द में एकनिष्ठ था तथा सब भूतों का हितकर था उसको ऐसा मान 
कर ईशानुकूलित या । आपने ही एक साथ उसके शिरों को काट दिया था 
१५-१६॥ उस पाप से संगरुत बार-बार पीड़ित हैं। फिर मेरू की [गुहा में 
जाकर बहुत वर्षों तक रहा या ।१७। इसके अनन्तर उसके बचन का श्रवण 
करके और मुति के वाक्य से जान प्राप्त करके पुत्र शोक से सन्तप्त होकर 
क्रोध से समन्वित उसने आपको जाप दे दिया था ।१८। इन्द्र मेरे शाप से 
शीक्न ही श्री से विहोन हो जावे । फिर सभी देवगरण बिना ताथ वाले हो 
गथे थे ओर विषाद से युक्त हो गये थे तथा दंत्यों के द्वारा उत्पीड़ित हो गये 
थे ।१६। तुम्हारे ढ्वारा और मेरे द्वारा रहित सभी देव भाग गये थे। वे सब 
देवगण ब्रह्माजी के निवास स्थान में जाकर प्रणाम करके सम्पूर्ण वृत्त उनसे 
कह दिया था ।२०। इसके पश्चात्‌ ब्रह्माजी ने उसके पाप की प्रतिक्रिया का 
चिन्तन किया था किन्तु उस समय में बह्माजी उसकी कोई भी प्रतिक्रिया 
न जान सके ये ।रश। 

ततो देव: परिव्रतों नारायणमुपागमत्‌ ॥२२ 
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नत्वा स्तुत्वा चतुव॑क्त्रस्तदूवृत्तांतं व्यजिज्ञपत्‌ । 

विचित्य सो5पि बहुधा कृपया लोकनायकः ॥२३ 

तदचघं तु त्रिधा भिल्वा त्रियु स्थानेष्वधार्पयत्‌ । 

स्त्रीषु भूम्यां च वृक्षेपु तेघामपि वरं ददो ॥२४ 

तदा भत्तूं समायोगं पुत्रावाष्तिमृतुध्वपि । 

छेदे पुनर्भवत्वं तु सर्वेधामपषि शाखिनाम्‌ ॥२५ 

खातपूर्ति धरण्याश्र प्रददो मधुसूदन: । 

तेष्वघ प्रबभूवाशु रजोनिर्यासमूषरम्‌ ॥२६ 

निगंतों गहवरात्तस्मात्त्वभिद्रों देवनायक; । 

राज्यश्रियं च॒ संप्राप्त: प्रसादात्परमेष्ठिन: ॥२७ 

तेनेव सांत्वितो धाता जगाद च जनारदनम्‌ । 

मम शापो व्रथा न स्थादस्तु कालांतरे थुने ॥२८ 

इसके अनन्तर जब कोई भो भ्रतिक्रिया समझ में नहीं आयी तो ब्रह्माजी 

देवों से घिरे हुए ही भगवान्‌ नारासण के समोप में पहुँचे थे ।२२। सर्व 
प्रथम उन्होंने नारायण को प्रणाम किया था फिर स्तुति की थी और इसके 
उपरान्त यह वृत्तान्त उनकी सेवा में कहा था । उन लोकों के नायक प्रभु 
ने कृपाकर बहुत विचिन्तिन करके विचार किया था ।२३। उसके अघ को 
तोत भागों में बिभक्त करने तीन स्थालों में अपित कर दिया था। स्ल्रियों 
में--बृक्षा में और भूमि में उसको रख दिया था और उनको वरदान भी 
दिया था। उस अध के देने के बदले में ही तोनों को तीन वरदान दिये ये । 
।२४ उस समय में जब ऋतुकाल हो तो स्वामी के साथ संयोग से पुत्र की 
ब्राष्ति हो जायगी । वृक्षों का छेदत में पुन: जन्म धारण कर लेना हो 
जायगा ।२४। भूमि में गत कर दिया जाये तो वह अपने आप ही कुछ 
समय में भर जायगा--ये तीनों को तीन वरदान मधुसूदन प्रभु ने दिये ये। 
उसका अध शीघ्र ही तीनों में प्रभूव हो गया था--स्त्रियों ये रजोदशंत- 
वृक्षों में गोद और भूमि में ऊपर में उसो अधघ के कारण हुआ था ।२६। तुम 
इन्द्र उस गहन अघ से निकल गये ये और देव नायक के फिर परमेष्ठी के 
असाद से राज्य की श्री को प्राप्त करने वाले हो गये थे ।२७। उसके द्वारा 
धाता को इस प्रकार सान्त्वना दी थी और ननादंन त्रग्ु से कहा या। हे 
मुने ! मेरा शाप वृथा नहीं होगा और अन्य काल में होगा ।र८ा 
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भगवांस्तद्च: श्र त्वा मुनेरमिततेजसः । 

प्रहृष्टो भाविकायंज्रस्तृष्णीमेव तदा ययौ ॥२६ 
एतावंतमिमं काल त्रिलोकी पालयन्भवान्‌ । 
ऐश्बर्यमदमत्तत्वात्क॑लासाद्रिमपीडयत्‌ ॥३० 
सर्वज्ञेन शिवेनाथ ' षितो भगवान्मुनि: । 
दुर्वासास्त्वन्मदञ्रंशं कत्त'कामा शशाप ह ॥३१ 
एकमेब फल जातमुभयों: शापयोरपि । 

अधुना पश्यनि:श्रीकं त्रेलोक्यं समजायत ॥३२ 
न यज्ञा: संप्रवत्तते न दानानि च वासब । 


न यमा नापि नियमा न तपांसि च कुत्रचित्‌ ॥३३ 

बिप्रा: सर्वेषपि नि:श्रीका लोभोपहतचेतस: । 

नि:सत्वा घेयंहीलाश्च नास्तिका: प्रायशो3मवन्‌ ॥३४ 

निरीषधिरसा भूमिनिवीर्या जायतेतराम्‌ । 

भास्करो धूसराकारश्रन्द्रमा: कांतिवर्जित: ॥३५ 

न अपरिमित तेज वाले मुनि के इस बचन का श्रवण करके भग- 
वान उस समय में चुप चाप ही वहां से चले गये थे क्योंकिये तो आगे 
होते वाले कार्य का ज्ञात रखने वाले ये।२६€। आप इतने समय तक जिलोकी 
का पालन करते हुए ऐश्वयं के मद से मत्तता होने के कारण से आपने 
कैलाश पर्वत को पीड़ित किया था ।३०। इसके अनन्तर सर्वज्ञ भगवान 
शिव ने भगवान मुनि को भेजा था । दुर्वासा जी ने आपके मद को प्रंश 
करने की ही इच्छा से शाप दिया था ।३१। इन दोतों शापों का एक फल 
हुआ है। अब देखिए यह त्रेलोक्‍्य श्री से रहित हो गया ।३२। हे वासव ! 
न तो अब यज्ञ संप्रवृत्त हो हो रहे हैं और न बान ही दिये जा रहे हैं और 
इस समय में तो कहीं पर भी यम-नियम और तपश्चर्या कुछ भी नहीं हैं 
।३३। सभी विप्र श्री से रहित हैं और इनके हृदय में लोभ ऐसा बैठ गया है 
कि इनका चित्त उपहत सा हो गया है । इनमें सत्व नाम मात्र को भी नहीं 
है--ये थैय से होन हो गये हैं तथा बहुधा वे खब तास्तिक हो गये हैं। जो 
ईश्वर के अस्तित्व में विश्वास नहीं रखते हैं वे नास्तिक होते हैं।३४॥ यह 
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भूमि ओषधियों के रस से विद्वोन डै ओर अधिकतया वोयें होना हो गयी 
है। यह सूर्य भी धूसर आकार वाला है तथा चन्द्रमा में कान्ति का अमाव 
दिल्वाई देता है ३४ 
निस्तेजस्को ह॒विभोक्ता मरुद्धूलिकृताकृति: । 
न प्रसन्‍ता दिशां भागा नभो नेव च निर्मेलस्‌ ॥३६ 
दुबला देवता: सर्वा विभांत्यन्यादृशा इव । 
विनष्टप्रायमेवास्ति त्रेलोक्यं सचराचरसू ॥३७ 
हयग्रीव उबाच- 
इत्थं कथयतोरेब बृहस्पतिमहेंद्रयो: । 
मलकाद्या महादैत्या: स्वगलोक॑ बबाधिरे ॥३८ 
नंदनोद्यानमखिल॑ चिब्छिदुबलगविता: । 
उद्यानपालकान्सर्वानायुध्े: समताडयन ॥३६ 
प्राका रमव्भिद्येब प्रविश्य नगरांतरम्‌ । 
मंविरस्थान्सुरान्सर्वॉनित्यंत पर्यपीडयत ॥४० 
आज हू. रप्सरो रत्नान्यशेषाणि विजेषतः । 
ततो देवा: समस्ताश्च चक्रुभूं शमबाधिता: ॥४१ 
तादृशं घोषमाकण्यं बासवः प्रोज्शितासन: । 


सबेरनुगतो देव: पलायनपरो5भवत्‌ ॥४२ 

हृवि का भोक्ता अग्नि तेजसे शून्य है तथा मख्दु धूलि कृत आकृति 
वाला है। समस्त दिशायें प्रसन्‍न नहीं हैं ओर नभो मण्डल में निर्मेलता का 
अभाव है ।३६। सब देवगण भी परम दु्बंल कुछ और ही जैसे विभात हो 
रहे हैं। यह पूर्ण चराचर त्रेलोक्य विनष्ट युग्म सा हो हो गया है ।३७। हय- 
ग्रीवजी ने कहा--इस रीति से दृहस्पति और महेन्द्र आलाप कर ही रहे ये 
कि महान दैत्यों ने स्व को बाधित कर दिया था ।३८। बल के गय॑ वाले 
दैत्यों ने नन्दन वन को पूर्णतया छेदन कर दिया था। जो उद्यान के पालक 
थे उन सबको दैत्यों ने आयुधों से प्रताड़ित किया था।३€। जो स्व के चारों 
ओर भ्राकार भित्ति थो उसका भेदन करके नगर के भीतर श्रवेश कर गये 
थे। अन्दर जो मन्दियों में संस्थित देवगण ये उतको अत्यन्त ही पीड़ित 
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किया था ।४०। विशेष रूप से जो रत्नों के समान अप्सराएं थीं उनका हरण 
कर लिया था । इसके उपरान्त सभी देवगण बहुत ही बाधित कर दिए थे 
।४१। उस प्रकार का जो बड़ा भारी शोर हुआ था उसको सुनकर इन्द्र ने 
अपना आसन त्याग दिया था ओर सब देवों के साथ में वहाँ से भाग जाने 
में तत्पर हो गया था ।४२। 

ब्राह्म धाम समस्येत्य विषण्णवदनों वृषा । 

यथावत्कथयामास निखिल दैत्यचेश्तिम्‌ ॥४३ 

विधातापि तदाकर्ष्य सर्वेदेवसमन्वितम्‌ । 

हतश्रीक हरिहयमालोक्येदमुवाच ह ॥४४ 

इन्द्रत्वमखिलेद्‌ बैमु कुन्द शरण ब्रज । 

दैत्यारातिजंगत्कर्ता स ते श्रेयो विधास्यति ॥४५ 

इत्युक्त वा तेन सहित: स्वयं ब्रह्मा पितामह: । 

समस्तदेवसहित: क्षीरोदधिमुपाययों ॥४६ 

अधथ ब्रह्मादयों देवा भगवंत॑ जनाद नम । 

तुष्टुवुर्वास्वरिष्ठाभि: सर्वलोकमहेश्वरस्‌ ॥४७ 

अथ प्रसस्नों भगवान्वासुदेवः सनातन: । 

जग्राद सकलान्देवाञ्जगद्कक्षणलंपट: ॥४८ 

श्रीभगवानुवाच- 

भवतां सुविधास्थामि तेजसैवोपब्‌ हणम्‌ । 

यदुच्यते मयेदानीं युष्माभिस्तद्विधीयताम्‌ ॥४६ 

ब्रह्माजी के धाम में जाकर विषाद से युक्त मुख वाले इन्द्र ते जो कुछ 
भी दैत्यों ने किया था वह सभी ज्यों का यों कह दिया था ।४३। विधाता 
भी उसको सुनकर सब देवों के सहित और हतश्री वाले हरिहय को देखकर 
यह बोले ये ।४४। हे इन्द्र ! अब आप सब देवों के साथ भगवान मुमुन्द की 
शरण में चले जाओ । बही दैत्यों के विनाशक ओर इस जगत के कर्ता हैं 
और वहीं तुम्हारा कल्याण करेंगे ।४५॥ इतता कहकर पितामह ब्रह्माजी- 
उसके तथा समस्त देवों के सहित क्षीर सागर में यये ये ।४६। इसके अनन्तर 
अह्मा आदि देवों ने भगवात जनादेन की जो सब लोकों के महेश्वर हैं बहुत 
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ही श्रेष्ठ वाणियों के द्वारा स्तुति की थी ।४७। इसके अनन्तर सनातन वासु- 
देव भगवान प्रसन्न हुए ये और इस जगत की रक्षा करने में विशेष संसक्त 
प्रभू ने सम्पूर्ण देवों से कहा था ।४८४ ओ भगवान ने कहा--आप लोगों का 
उपबृ'हण में तेज के हो द्वारा कर दूंगा । अब मेरे द्वारा जो भी कहा जाता 
है आप लोगों को वह करना चाहिए ।४६। 

ओपषधिप्रवरा: सर्वा: क्षिपत क्षीरसागरे । 

असुरेरषि संधाय सममेव च तेरिह ॥५० 

मंथान मंदरं कृत्वा क॒त्वा योकत्र च वासुकिस्‌ । 

मयि स्थिते सहाये तु मथ्यताममृतं सुरा: ॥५१ 

समस्तदानवाश्रापि वक्तव्या: सांत्वपूर्वकम । 

सामान्यमेव युष्माकमस्माक॑ च फल॑ त्विति ॥५२ 

अध्यमाने तु दुग्धाब्धौ या समुत्पद्यते सुधा । 

दत्पानाद बलिनों य्ूयममर्त्याश्व भविष्यथ ॥५३ 

यथा दैत्याश्च पोयूष नैतत्प्राप्स्यंति किचन । 

केवल क्लेशवंतश्च करिष्यामि तथा हाहम्‌ ॥५४ 

इति श्रीवासुदेवेन कथिता निखिला: सुरा: । 

संधान त्वतुलेदेत्ये: कतबंतस्तदा सुरा: । 

नानाविधौषधिगणण समानीय सुरासुरा: ॥५५ 

क्षीराव्धिपयसि क्षिप्त्वा चंद्रमोईधिकनिर्मलस्‌ । 

मन्यान मंदरं कृत्वा कृत्वा योक्‍त्र तु वासुकिम । 

प्रारेभिरे प्रयत्नेन मंथितु यादसां पतिम्‌ ॥५६ 

इस क्षीर सागर में आप लोग असुरों के भी साथ में सस्धि अर्थात्‌ 
मेल-जोल करके सब उनके भी साथ में समस्त परम श्रेष्ठ औषधियाँ डाल 
दो ।५०। ओर मन्दराचल को मन्थान बनाकर अर्थात्‌ मन्‍्यन करने का साधन 
बनाकर तथा वासुकि नामक सपंराज को योक्‍त अर्थात्‌ मथने की डोरी 


करके सब देवगण मेरे सहायक होने पर अभ्ृत का सथन करो अर्थात्‌ अमृत 
निकालो ।५१। सान्त्वना के साथ आपको समस्त दानवों से भी इस कार्य को 
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सम्पन्न कराने के लिए कहना चाहिए। यह उन्हें बताओ कि इसके करने से 
जो भी कुछ फल होगा वह तो हम और आपको सभी को सं।मान्य ही होगा 
अर्थात्‌ उसको हम और आप सभी प्राप्त करेंगे ।(२। इस क्षीरसागर के 
अन्न किये जाने पर जो सुधा उत्पन्न होगी उस अमृत के पान करने से 
आप लोग वलशाली और न मरण वाले हो जाओगे ।५३। जिस प्रकार से ये 
दैत्यगण उस अमृत को किडिचन मात्र भी न प्राप्त कर पावेंगे और केवल 
मन्‍्यन करने में क्लेश वाले ही होंगे उस प्रकार का उपाय तो मैं कर दूगा 
।५४। यह भगवान्‌ वासुदेव के द्वारा समस्त सुरगणों में कहा गया था तब 
सब सुरगणों ने उन अतुल देत्यों के साथ सन्धि की थी। फिर अनेक प्रकार 
की औषधियां घुरो और असुरों ने एकत्रित करके वहाँ पर प्राप्त की थी 
५५। उस क्षीर सागर के जल में डालकर चन्द्रमा से भी अधिक निर्मल 
मन्दराचल को मन्‍्थन करने का साधन और वासुकि सर्प को उसको डोरी 
बनाया था। फिर सभी ने मिल-जुलकर क्षीर सागर के मन्‍्यन करने का 
कार्य बड़े ही प्रबल प्रयत्न से प्रारम्भ कर दिया था ।५६। 

वासुके: पुछभागे तु सहिताः सर्वदेवता: । 

शिरोभागें तु दैतेया नियुक्तास्तत्र शौरिणा ॥५७ 

बलवंतो5पि ते दैत्यास्तन्मुखोच्छूवासपावक: । 

निर्दग्धवपुष: सर्वे निस्तेजस्कास्तदाभवव्‌ ॥५८ 

पुच्छदेशे तु कर्षतो महुराष्यायिता: खुराः । 

अनुकूलेन वातेन विष्णुना प्रेरितेन तु ॥५६ 

आदिक्र्माक्ति: श्रीमान्मध्ये क्षी रपयोनिध्षे: । 

अ्रमतो मंदराद्रेस्तु तस्याधिष्ठानतामगात्‌ ॥६० 

मध्ये च सर्वेदेवानां रूपेणान्येन माधव: । 

चकर्ष' वासुकि वेगाई त्यमध्ये परेण च ॥६१ 

ब्रह्मल्पेण तं शैलं विधायाक्रांतवारिधिम्‌ । 

अपरेण च देवर्षिमंहता तेजसा मुह: ॥६२ 

उपब्‌ हितवान्देवान्येन ते वलगालिनः । 

तेजसा पुनरन्‍्येन बलात्कारसहेन सः ॥६३ 
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वासुकि सं के पूछ के भाग में तो हित के साथ समस्त देवगण 
और उसके शिर के हिस्से में सब देत्यगण भगवान्‌ ने ही नियुक्त किये थे 
।५७। यद्यपि दैत्यगण बहुत बलवान ये तो मी उस सप के मुख के उच्छ्वांसों 
की अग्नि से उनके समस्त शरीर निर्देग्ध हो गये वे ओर उस समय में वे 
बिल्कुल ही तेज से क्षीण हो गये ये ।५८। भगवान्‌ विष्णु के द्वारा प्रेरित 
अनुकूल वायु से पूछ के भाग का कर्षण करते हुए देवगण बार-बार आप्या- 
बित (सस्तृप्त) हो रहे थे ।५६। भगवान्‌ आदि कूर्म के आकार वाले वतकर 
क्षोरसागर के मध्य में भ्रमण करते हुए मन्दर पर्वत के अधि्तात बन गये ये 
जिस पर वह पव॑त टिक रहा था । मध्य में सब देवों के दूसरे स्वरूप से 
माधव दिखाई दे रहे ये । दूसरे रूप से दैत्यों के मध्य में उन्होंने भी बड़े 
वेग से वासुकि का कर्षण किया था। ब्रह्म के रूप से जिसने सागर को 
आक्रान्त कर दिया था उस शैंल को धारण किया था और एक दूसरे रूप से 
देवधि ने महातर॒ तेज के द्वारा देवों को सबल बना दिया था ।६०-६२। भग- 
वाल ने देवों का बलवर्धत किया था जिसके वे बली बने रहें और फिए 
बलात्कारके सहन करने वाले तेज से सभी को कार्य सम्पन्न करने की शक्ति 
प्रदान की थी ।६३॥ 


उपबु हितवास्तागं सर्वशक्तिजनादन: । 
मध्यमाने ततस्तस्सिन्क्षी राब्धो देवदानवै: ॥६४ 
आविबंभूव पुरत: सुरभि: सुरपूजिता । 

मुंदं जम्मुस्तदा देवा द॑ तेयाश्च तपोधन ॥६५ 
मध्यमाने पुनस्तस्मिन्क्षी राब्धो देवदानवे: । 
किमेतदिति सिद्धानां दिवि चितयता तदा ॥६६ 
उत्थिता वारुणी देवी मदाल्लोलविलोचना । 
असुराणां पुरस्तात्सा स्मयमाना व्यतिष्ठत ॥६७ 
जभूहुनेंव तां द॑त्या असुराश्चाभवंस्तत: । 

सुरा न विद्यते येषां तेनैवासुरशब्दिता: ॥६८ 
अथ सा सर्वेदेवानामग्रत: समतिष्ठत । 

जमृहुस्तां मुदा देवा: सूचिता: परमेष्ठिना । 
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सुराग्रहणतोड्प्येते सरशब्देन कीतिता: ॥६६ 

मध्यमाने ततो भूयः पारिजातो महाद्गुमः । 

आविरासीत्सू गघेन परितों वासयडजगत्‌ ॥७० 

सर्वशक्ति शाली जनादंन प्रभु ने उस नाग वायुकि की भी शक्ति 
का वर्धन किया था। फिर देवों ओर दानवों के द्वारा क्षी ससाग र के मन्थन 
किये जाने पर ।६४। फिर आगे अर्थात्‌ सबसे पूर्व सुरों की पूजित सुर 
प्राविभू त हुई थी। हे तपोधन ! उसका अवलोकन करके उस समय में 
देवगण और देत्यगण सभी प्रसन्‍्तता से भर गये थे ।६५। फिर उस क्षीर 
सागर के मन्‍्यत करते पर जो कि देवों और दानवों के द्वारा किया गया 
था, उस समय में सिद्धणण यही चिन्तन कर रहे ये कि यह क्या वस्तु है 
।६६। तब उस क्षीर सागर से वारुणी देवी उत्थित हुई थी जिसके मद के 
कारण परम चअड्चल नेत्र ये। वह असुरों के आगे मुस्कुराती हुई संस्थित 
हो षयी थी ।६७। देत्यों ने उसका ग्रहण नहीं किया था। तभी से वे असुर 
हो गये थे क्योंकि सुरा ग्रहण करने वाले नहीं हुए ये जिनके पास सुरा नहीं 
है उसी मे वे असुर शब्द से कहे गये ये ।६८। इसके पश्चात्‌ वह समस्त देवों 
के सामने स्थित हो गयी थी। परमेष्ली के द्वारा संकेतित होकर उन देवों ने 
बड़े ही आनन्द के साथ उसको ग्रहण कर लिया था। सुरा के ही ग्रहण 
करने से ये लोग सुर शब्द से कीत्तित हुए ये ।६६। फिर मन्यन किये जाने 
पर महादु दुम परिजात प्रकट हुआ था जो अपनी सुगन्ध से सम्पूर्ण जगत_ 
को सुवासित कर रहा था ।३०। 

अत्यथेशुल्दराकारा धीराश्नाप्सरसाँ गणा: । 

आविभू ताश्च देवर्ष सर्वलोकमनोहरा: ॥७१ 

तत: शीतांशुरुदभ्त्तं जग्राह महेश्वरः । 

विषजात॑ तदुत्पन्न॑ जगृहुर्नागजातयः ॥७२ 

कौस्तुभाख्यं ततो रत्वमाददे तज्जनादनः । 

तत: स्वपत्रगंघेन मदयंती महोषधी: । 

विजया नाम संजज्ने भेरवस्तामुपाददे ॥७३ 

ततो दिव्यांबरधरो देवो धन्वंतरि: स्वयम्‌ । 

उपस्थित: करे विश्नदमृताढ्यं कमंडलुम्‌ू ७४ 
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ततः प्रहष्मनसो देवा दौत्याश्व सर्वतः । 

मुनयश्चाभवंस्तुष्टास्तदानीं तपसां निधे ॥७५ 

ततो विकसितांभोजवासिनीवरदायिनी । 

उत्थिता पद्महस्ता श्रीस्तस्मात्क्षी रमहाणंबात्‌ ॥७६ 

अधथ तां मुनयः सर्वे श्रीसुक्‍्तेन ख्लियं पराम्‌ । 

तुष्टुव स्तुश्हृदया गंधर्वाश्च जगुः परम्‌ ॥७७ 

विश्वाचीप्रमुखा: सर्वे ननृतुश्चाप्सरोगणा: । 

गल्जाद्या: प्ुण्यतद्यश्च स्नानाथ॑मुपतस्थिरे ॥७८ 

फिर हे देव्षे ! अत्यधिक सुन्दर आकृति वाली सब लोकों में मन 
को हरण करने वाली धीर अप्सराओं के गण आविधभू'त हुए ये ।७१। इसके 
पश्चात्‌ शीतांशु (चन्द्रमा) प्रकट हुआ था जिसको महेश्वर भगवान्‌ ने 
मस्तक पर धारण करने के लिये ग्रहण कर लिया था। फिर महा कालकूट 
विष उत्पस्न हुआ था जिसका ग्रहण नाग जातियों ने किया था ।७२। इसके 
अनस्तर कौस्तुभ मणि जिसका नाम है वह रत्न निकला था उसको भगवान्‌ 
जनाद॑न ने ले लिया था | इसके पश्चात्‌ अपने पत्रों की गन्ध से मद उत्पन्न 
करती हुई एक महौषधि आविभू'त हुई थी उसका विजया नाम रक्खा गया 
था और भेरब ने उसका उपादान किया ।७३। इसके उपरान्त परम दिव्य व 
शस्त्रों के धारण करने वाले देव आविभू"त हुए ये जो स्वयं ही धन्वस्तरि 
ये अपने कर में एक अमृत से परिपूर्ण कमंडल लिए हुए ही उपस्थित हुए थे 
।७४। हे तपों के निधे ! फिर देवगण-दैत्यवर्ग और मुनिगण सबके सब 
पध्षन्‍न मन वाले तथा परम सस्तुष्ट हुए ये ।७४। इसके बाद उत्फुल्ल कमलों 
के अन्दर निवास करने वाली--वरदान देने वाली-हाथों में पदुम धारण 
किये हुए श्री देवी उस क्षीर सागर से उठकर बाहिर आयी थी ।७६। फिर 
तो सभी ग्रुनिगणों ने उस परा देवी भी का श्रोसूक्‍त के द्वारा स्तवन किया 
था । और परम सस्‍्तुष्ट हृदय वाले गन्धवों ने बहुत सुन्दर गान किया था 
।७७। जिनमें विश्वाची प्रमुख ये उन सभी ने गान किया था। और 
अप्सराओं के समूह ने श्री देवी के आग्रे नृत्य किया था। गंगा आदि जो 


दम पृष्यमयी सरिताएं थी वे सभी स्नान के लिए समुपस्थित दो गयी 
थीं ।७८। 


अष्टी दिग्द तिनश्चैव मेध्यपाजस्थितं जलमू । 
आदाय स्नापयांचक्र॒स्तां श्षियं पदुमवासिनीम्‌ ॥७६ 
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तुलसीं च॒ समुत्पन्नां पराध्यमिक्यजां हरे: । 

पद्ममालां ददौ तस्ये मूर्तिमान्क्षी रसागर: ॥॥८० 

भूषणानि च दिव्यानि विश्वकर्मा समर्पयत्‌ । 

दिव्यमाल्यांबरधरा दिव्यभूषणभूषिता । 

यथौ वक्ष/स्थलं विष्णो: सर्वेषां पश्यतां रमा ॥८१ 

तुलसी तु घृता तेन विष्णुना प्रभविष्णना । 

परश्यति सम च सा देवी विष्णुवक्ष:स्थलालया । 

देवान्दयाद्रेया हृष्था सर्वलोकमहेश्वरी ॥८२ 

आठ जो दिग्गज हैं अर्थात्‌ आठों दिशाओं को बाँध कर रोकने वाले 
आठ दस्ती हैं। वे सब पवित्र पात्रों में जल भरकर उस पदों में निवास 
करनते वाली श्री स्तपन करा रहे थे ।७६। मूत्तिमात्‌ क्षीर सागर ने हरि के 
साथ श्रेय को प्राप्त हुई समुत्यल्त तुलसी को तथा पद्य की माला उस देवी के 
लिये अधित की थो।<०। विश्वकर्मा ने परमादुभुत एवं दिव्य भूषण उसकेलिए 
समर्पित किये थे । १रम उत्तम माला और अस्त्रों के घारण करने वाली एवं 
दिव्य भूषणों से विभूषिता बह श्री देवी सबके देखते-देखते भगवान्‌ 
के वक्ष:स्थल में चली गयी थी ।८?। प्रभविष्णु श्री विष्णु ने तुलसी को तो 
श्रारण कर लिया था। भगवान्‌ के वक्ष:स्थल में आलय वाली वह देवी 
देखती थी । सब लोकों की महेश्वरी देवी को दया से आईं दृष्टि से देखा 
चारा 

स््5 
॥ मोहिनो प्रादुर्भाव वर्णन ॥ 

हयग्रीव उवाच- 

अथ देवा महेन्द्राद्या विष्णुना प्रभविष्णुना । 

अज्जभीकृता महाधीरा: प्रमोदं परम: ययु: ॥१ 

मलकाच्ास्तु ते सर्वे दैत्या विष्णुपराझुमुखा: । 

संत्यक्ताश्च श्रिया देव्या भृशमुद्धेगमागठा: ॥२ 

ततो जगृहिरे दैत्या धन्वंतरिकरस्थितम्‌ । 
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परमामृतसाराद्यं कलशं कनकोद्भवम्‌ । 

अथासुराणां देवानामन्योन्‍्यं कलहो5भवत्‌ ॥३ 

एतस्मिन्नंतरे विष्णु: सर्वलोक॑करक्षक; । 

सम्यगाराधयामास ललिता स्वैक्यरूपिणीम्‌ ॥४ 

सुराणामसुराणां चरणं वीक्ष्य सुदारुणम्‌ ।, 

ब्रह्मा निजपदं प्राप शम्भु: केलासमास्थित: ॥५ 

मलक योधयामास दैत्यानामधिपं वृषा । 

असुरंश्च सुरा: सर्वे सांपरायमकुबंत ॥६ 

भगवानपि योगीन्द्र: समाराध्य महेश्वरीम्‌ । 

तदेकध्यानयोगेन तद्रूप: समजायत ॥७ 

श्री हयग्रीव ने कहा--इसके अनन्तर महेन्द्र आदि देवों को भगवातू्‌ 
प्रभविष्णु विष्णु ने जग अंगाकार कर लिया था तो महाधीर वे परम 
प्रसम्नता को प्राप्त हुए थे।१। मलक आदि वे सब दैत्य भगवात्‌ विष्णु के 
प्राशुमुख हो गये ये। जब श्री देवी के द्वारा वे संत्यक्त हो गये थे तो वे 
अत्यन्त अधिक उद्विग्न होगये थे ।। इसके उपरास्त उन दैत्यों ने घस्वस्तरि 
भगवात्‌ के कर में स्थित खुबर्ण निर्मित परमामृत के सार से युक्त कलश को 
से लिया था अर्थात्‌ हरण कर लिया था। इसके अन्तर देवों का और 
असुरों का परस्पर में कलह उत्पन्न हो गया था ।३। इसी बीच में समस्त 
लोकों के एक ही रक्षा करने वाले विष्णु भगवात्‌ ने अपने साथ एक रूप 
बाली ललिता की भली भाँति आराघना की थी ।४। सुरों ओर असुरों का 
परम दारुण युद्ध देखकर ब्रह्माजी अपने स्थात पर चले गये ये ओर शम्भु 
कलास प्रबंतपर समास्थित होगये ये।५।इन्द्र ने दैस्‍्यों के अधिप सलक से युद्ध 
किया था। समस्त सुरों से अशुरों के साथ युद्ध किया था।६। योगीद 
भगवात्‌ से भी महेश्वरी की समाराधना की थी । उन्होंने महेश्वरी का 
ध्यान थोग से द्वारा करके एकता के साथ उसी रूप को भ्राप्त हो गये 
थे 3 

सवैसंमोहिनी सा तु साक्षाच्छुज्जारनायिका । 

सर्वश्युज्भा रवेषाद्या सर्वाभरणभूषिता ॥८ 


मोहिली प्रादुर्भाव वर्णन] [९७६ 


सुराणामसुराणां च निवार्य रणमुल्वणम्‌ । 

मंदस्मितेन देतेयान्मोहयंती जगाद ह ॥&६ 

अलं युद्धेन कि शस्त्रेम॑मेस्थानविभेदिभि: । 

निष्ठुरं: कि वृयालापँ: कंठशोषणहेतुभि: ॥१० 

अहमेवात्र मध्यस्था युष्माक॑ च दिवौकसाम्‌ । 

यूयं तथामी नितरामत्र हि क्लेशभागिनः ॥११ 

सर्वेषां सममेवाद्य दास्याम्यमृतमद्भुतम्‌ 

मम हस्ते प्रदातव्यं सुधापात्रमनुत्तमम्‌ ॥१२ 

इति तस्था बच: श्रुत्वा द॑ त्यास्तद्वाक्यमोहिता: । 

पीयूषकलशं तस्ये ददुस्ते मुग्धचेतस: ॥१३ 

सा तत्पात्रं समावाय जगन्मोहनरूपिणी । 

सुराणामसुराणां च पृथ्क्पक्ति चकार ह्‌ ॥१४ 

बह देवी तो सबका संमोहन करने वाली थी और वह साक्षात्‌ शूंगार 
की नाथिका थी। वह सम्पूर्ण श्रृंगार के वेषवाली थी और असुरों का जो 
अतीब उल्बण युद्ध था। उसका निवारण करके अपने मन्दस्मित के द्वारा 
देत्यों की मोहित करती हुईं वह बोली |८-६। अब यह युद्ध समाप्त करो, 
मर्म स्थानों के विभेदन करने वाले शास्त्रों से कया लाभ होगा । और परम 
निष्ठुर व्यर्थ के इन अलापों से भी क्या लाभ है जो कि केवल कण्ठों के 
शोषण करने के कारण स्वरूप ही है ।१०। मैं ही आपके ओर देवों के मध्य 
में स्थित हैं इसमें जेसा कि इस समय में आप लोग कर रहे हैं आप लोग 
तथा ये देवगण अत्यन्त ही क्लेश के भागी होंगे ।११। मैं आप सभी के लिए 
आज इस अदुभुत अमृत को बराबर-बराबर दे दूंगी । अब आप लोग इस 
उत्तम सुधा के पात्र को मेरे हाथ में दे दोजिए ।१२। इस उस महादेवी के 
बच्चन का श्रवण करके दैत्य विमोहित दो गये थे क्योंकि उसका वाक्य ही 
इस प्रकार था। मुख्य चित्त वाले उन्होंने वह अमृत का कलश उस देवी को 
दे दिया था ।१३। सम्पूर्ण इस जगत्‌ के मोहन करने वाली उस देवी ने उस 
अमृत के कलश को ले लिया था और फिर उसने सुरों की तथा असुरों की 
पृषक्‌-पृथक्‌ पंक्ति बिठा दीं वी । १४ 
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द्यो: पंक्त योश्च मध्यस्थास्तानुदाच सुरासुरावु । 

तूष्णीं भवन्‍्तु सर्वेपि क्रमशों दीयते मया ॥१५ 

तद्बाक्यमुररीचछुस्ते सर्वे समवायितः । 

सा तु संमोहिताश्लेषलोका दातु प्रचक्रमे ॥१६ 

क्वणत्कनकदर्वीका क्वणन्मंगलकंकणा । 

कमनीयविभूषादया कला सा परमा बभौ ॥१७ 

बासे वामे करां भोजे सुधाकलशमुज्ज्वलम्‌ । 

सुधां तां देवतापंक्तो पू्व॑ दर्व्या तदादिशत्‌ ॥१८ 

दिशंती क्रमशस्तत्र चन्द्रभास्करसूचितम्‌ । 

दर्बीकरेण चिच्छेद सेंहिकेयं तु मध्यगम्‌ । 

पीतामृतज्िरोमात्र॑ तस्य व्योम जगाम च ॥१६ 

त॑ हृष्ट्वाभप्यसुरास्तत्र तृष्णीमासन्विमोहिता: । 

एबं क्रमेण तत्सब॑ विवुधेभ्यों बितीर्य सा । 

असुराणां पुर: पात्र सा निनाय तिरोदधे ॥२० 

रिक्‍तपात्रं तु तं दृश्‌वा सर्वे द॑ तेयदानवा: । 

उद्देल॑ केवल क्रोध्व॑ प्राप्ता युद्धचिकीर्षया ॥२१ 

उन दोनों पंक्तियों के मध्य में स्थित होकर उन समस्त सुरों और 
असुरों से उसने कहा था । आप सब लोग बिल्कूल चुपचाप रहें--मेरे द्वारा 
आप सबश्षको क्रम से ही यह अमृत दिया जाता है ।१५। उन सभी ने जो 
समवायां थे उस देवी के उस वाक्य की स्वोकृत कर लिया था। वह तो 
सभी लोकों को संभोहित करने वाली थी । फिर उस देवी ने देने का उप- 
क्रम किया था ।१६। उस समय में उसके सुवर्ण की करघनी क्वजणित हो रही 
थी तथा उसके करों के कड्भूण भी क्वणित हो रहे थे जो परम मंगल स्वरूप 
थे । वह परम कमनीय भूषा से समन्वित थी । उस समय में वह परमाधिक 
मधुर मृत्ति सुशोभित हो रहो थो ।१७। परम सुन्दर वाम कर कमल में तो 
वह उज्ज्वल सुधा का कलश था, उस सुधा को उसने दर्वी से श्रथम देवों 
की पंक्ति में ही देना आरम्भ किया था ।१5। बह वहाँ पर क्रम से देती हुई 
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देखतो जा रही थी । उस समय में मध्य में सैंहिकेय स्थित था जिसकी 
सूचना संकेत द्वारा चन्द्र और सूर्य ने उसको दे दी थी । अत: दवीं के कर से 
उसका उस देवी ने छेदन कर दिया था। वह अमृत का पान कर चुका था 
अतएव उसका केवल सिर आकाशपें चला गया था।१६।उसको देखकर हाँ 
पर जो असुर थे वे विमोहित हुए चुप थे । इसी प्रकार से क्रमसे उस देवी 
वह सम्पूर्ण अमृत देवों के लिए वितीर्ण कर दिया था और असुरों के आगे 
डस खाली पात्र को रखकर वह तिरोहित हो गयी थी ।२०। उन सब देत्य 
दानवों ने उस खाली पात्र को देखा था और युद्ध करने की इच्छा से उन्होंने 
केवल असीम्र क्रोध किया था।२१। 

इन्द्रादय: सुराः सर्वे सुधापानादबलोत्तरा: | 

दुर्बलेरसुरैः साध॑ समयुद्ध यन्‍्त सायुधा: ॥२२ 

ते विध्यमाना: शतशो दानवेंद्रा: सुरोत्तमे: । 

दिग्ंतान्कतिचिज्जम्मु: पाताल॑ कतिचिद्ययु: ॥२३ 

दैत्यं मलकनामानं विजित्य विजुधेश्वर: ! 

आत्मीयां श्षियमाजहं श्रीकटाक्षसमीक्षित: ॥२४ 

पुनः सिंहासन प्राप्य मे बुर वित: । 

अलोक्यं पालयामास पूर्ववत्पूवदेवजित्‌ ॥२५ 

निर्भया निखिला देवास्त्र लोक्ये सचराचरे । 

यथाकामं चरल्ति सम सवंदा हृश्चेतस: ॥२६ 

तदा तदखिलं हृष्ट॒वा मोहिनीचरित मुनि: । 

विस्मितः कामचारी तु कंलासं नारदों गतः ॥२७ 

नन्दिना च कृतानुज्ञः प्रणम्य परमेश्वरम्‌ । 

तेन संभाव्यमानोञ्सी तुशे विश्रमास्त सः ॥२८ 

इन्द्र आदि समस्त सुरगण सुध के पान से विशेष बलवान होकर 
दुबंल असुरों के साथ आयुधों को लेकर भली भांति लड़े थे २२ उन 
उत्तम सुरों के द्वारा वे दानवेन्द्र सेकड़ों बार विध्यमान हुए थे उनमें से कुछ 
तो अन्य दिशाओं में चले गये थे ओर कुछ पाताल लोक में चले गये थे 
।२३। श्रो देवों के कठाक्षों से सम्प्रेरित होकर देवों के स्वामी 
इन्द्र देव ने अलक नाम वाले दंत्य का जीत लिया था ओर 
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उसने अपनी श्री का आहरण कर लिया था २० सुरणों के द्वारा सेवित 
महेन्द्र देव ने फिर अपने सिहासन को प्राप्त कर लियः था और पूर्व की ही 
भाँति पूर्व देव जित्‌ ने त्रंलोक्य का परिषपालन किया था ।२५। फिर समस्त 
देबगण निर्भय होकर इस चराचर त्रिलोकी में सबंदा प्रसन्‍न चित्त होते हुए 
अपनी इच्छा के अनुसार सञ्चरण किया करते थे ॥२६। उस समय सम्पूर्ण 
मोहिनी के चरित को देखकर मुनि नारद बहुत ही आश्चर्यान्वित हांकर 
स्वेच्छा से चरण करने बाले कंत्राध विदि पर चले गये थो ।२७॥ 
बहाँ पर नन्‍्दी से आज्ञा पाकर उन्होंने परमेश्वर को प्रणाम किया था। 
शिव प्रभु के द्वारा भली भाँति आदर प्राप्त करके परम ठुष्ट हुए थे और 
आसन पर समवस्थित हो गये से ।२८। 

आसनस्थं महादेवो भुनि स्वेच्छाविहारिणम्‌ । 

पप्रच्छ पांतीजानि: स्वच्छस्फटिकसन्निभ: ॥२६ 

भगवन्सबंबृतज्ञ पवित्रीकृतविष्टर । 

कलह॒श्रिय देवर्ष कि वृत्त तत्र नाकिनासू ॥३० 

सुराणामसुराणां वा विजय: समजायत | 

कि वाच्यमृतवृत्तांतं विष्णुना वापि कि कृतम्‌ ॥३१ 

इति पृृष्ठो महेश्ेन तारदो मुनिसत्तम: । 

उबाच विस्मयाविष्ट: प्रसन्‍नवदनेक्षण: ॥३२ 

सर्व जानासि भगवन्‍्सबंज्ञोडसि यतस्तत: । 

तथापि परिपृष्टेन मया तद्क््यतेड्धुना ॥३३ 

ताहशे समरे घोरे सति देत्यदिवौकसाम्‌ । 

आदिनारायण: श्रीमान्मोहिनीरूपमादधे ॥३४ 

तामुदारविभूषाद्यां मूर्ता श्रुद्धारदेवताम्‌ । 

सुरासुरा: समालोक्य विरता: समरोद्यमात्‌ ॥३५ 

परम स्वच्छ स्फटिक मणि के सहश स्वरूप वाले पावंती के स्वामी 


श्री महादेवजी ने आसन पर विराजभान नारदजीजी से जो कि अपनी ही 
इच्छा से विहार करने वाले थे पूछा था ।२६। हे भगवान्‌ ! आपने इस 


करने वाला है। अब यह बतलाइये कि उन स्वगंवासी देवगणों का क्‍या 
हाल है ? ।३०। सुरों का अथव्ग असुरों का विजय हुआ है ? अथवा उस 
अमृत का क्या हुआ- यह भी वृत्तान्त बतलाइए तथा भगवान विष्णु ने 
उसमें क्‍या किया था? ।३१ इस तरह से महेश प्रभ्‌ के द्वारा पूछे गये 
मुनिश्रेष्ठ नारदजी ने परम विस्मय से आविष्ट होकर प्रसन्‍त मुख और नेत्नों 
वाले नारदजी ने कहा था ।३२। हे भगवन्‌ ! आप तो सभी कुछ जानते हैं 
क्योंकि आप स्वयं सवज्ञ हैं। तो भी क्योंकि आपने मुझसे पूछा है अतः मैं 
अब वह सब बतलाता हूँ ।३३। उस प्रकार का महान्‌ घोर जब देत्यों और 
देवों का युद्ध शुरू हो गया था तो उस समय में आदि नारायण ने जो परम 
श्री सम्पन्न हैं मोहिनी का स्वरूप धारण कर लिया था ।३४। उस मोहिनी 
का विलोकन करते हो जो परमोज्ज्वल विभूषा से सुसम्पन्‍्न थीं और मृत्ति- 
मती खज़ार की देवता थी सभी सुर और असुर युद्ध के उद्यम से विरत हो 
गये हो ।३४॥ 


तन्मायामोहिता देल्या: सुधापात्न॑ च याचिता: । 
क़त्वा तामेव मध्यस्थामर्पयामासुरंजसा ॥३६ 
तदा देवी तदादाय मंदस्मितमनोहरा । 

देवेभ्य एवं पीयूषमशेषं विततार सा ॥३७ 
तिरोहितामहश्‌वा तां दृष्ट॒वा शून्य च पात्रकम्‌ । 
ज्वलन्मन्युमुखा दैत्या युद्धाय पुनरुत्थिता: ॥३८ 
अमरेरमृतास्वादादत्युल्वणपराक्रम: । 

पराजिता महादैत्या नश: पातालमभ्ययु: ॥३६ 
इम वृत्तांतमाकर्ण्य भवानीपतिरव्यय: । 

नारद : पयित्वाशु तदुक्त सतत स्मरव्‌ ॥४० 
अज्ञात: प्रमथे: सर्व: स्कन्दनं दिविनायके: । 
पार्वतीसहितो विष्णुमाजगाम सविस्मय: ॥४१ 
क्षीरोदती रगं हृष्ट्वा सस्त्रीक वृषवाहनम्‌ । 
भोगिभोगासनाद्विष्णु: समुत्थाय समागत: ॥४२ 





आओ । [ अद्माण्ड पुराण 


उस मोहिनी की माया से मोहित होते हुए देत्यों से जब सुधा का 
पात्र माँगा गया था तो उन्होंने उसी मोहिती को मध्यस्थ बनाकर तुरन्त 
ही वह पात्र उसको दे दिया था ।३६। मन्द मुस्कान से परम मनोहर उस 
देवी ने उसी समय में उस पात्र को ले लिया था। उसने इस सम्पूर्ण सुधा 
को देवों के ही लिए बॉटकर खाली कर दिया था ।३७। जब उन्होंने देखा 
था कि बह मोहिनी तो तिरोहित हो गयी है ओर बह सुधा का पात्र खाली 
है तो क्रोध से उन सबका मुख लाल हो गया था और वे दैत्य फिर युद्ध 
करने के लिए समुद्यत हो गये थ ।३८। अमृत के खाने से वे देवगण तो अमर 
हो गये थे और उनका पराक्रम भी वहुत हो उल्वण हो गया था। उन्होंने 
उस युद्ध में दैत्यों को पराजित कर दिया था फिर वे महादेत्य नष्ट होते हुए 
पाताल लोक में चले गये थो ।३६। अविनाशी भवानी के स्वामी ने इस 
बृत्तान्त का श्रवण करके नारदजी को तो विदा कर दिया था और उसी 
बृत्तान्त का निरन्तर स्मरण करने लगे थे ।४०। स्कम्द-नन्दी और विनायक 
इन समस्त गर्णों के द्वारा अज्ञात होते हुए बड़े ही आश्चयं से समल्वित 
होकर केवल पाती को साथ में लेकर भगवान विष्णु के समीप में जा गये 
थे ।४१। क्षीर सागर के तट पर अपनी प्रिया के साथ भगवान शम्भु का 
दर्शन करके शेष की शस्या से समुस्थित होकर भगवान विष्णु तुरन्त ही 
वहाँ पर समागत हो गये थे ।४२। 

बाहनादवरुहयेश: पावंत्या सहित: स्थितम्‌ । 

त॑ दृष्टूबा शीह्नमागत्य संपूज्याध्यादितों मुदा ॥४३ 

सस्नेहूं गाढमालिगय भवानीपतिमच्युत: । 

तदागमनकाय॑ च पृष्टवान्विष्टअ्रवा: ॥४४ 

तमुबाच महादेबो भगवन्पुरुषोत्तम । 

महायोगेश्वर श्रीमन्सर्वसौभाग्यसुन्दरभ्‌ ॥४५ 

सर्वसंमोहजनकमवाड्मनसगोच रसू । 

यद्रुप भवतोपातं तन्मह्य संप्रदर्शय ४६ 

द्रष्ट्रमिच्छामि ते रूप॑ श्वृंग्रारस्थाधिदंवतम्‌ । 

अवश्य दर्शेनीयं मे त्वं हि प्राधितकामधुक्‌ ॥४७ 

इति संप्राथित: शश्वन्महादेवेन तेन सः । 


मोहित ब्रादुर्भाव वर्णन] [१०६ 


यद्ध यानवेभवाल्लब्धं रूपमढ्ग तमदुभुतम्‌ ॥४८ 

तदेबानन्यमनसा ध्यात्वा किचिद्विहस्य सः । 

तथास्त्विति तिरोञ्घत्त महायोगेश्वरो हरि: ॥४६ 

भगवान जिव वाहन से उतर कर पाती के सहित विष्णु भगवात 
के समीप में पहुँचे और संस्थित भगवान की बड़े आनन्द से पूजा की और 
अध्ये अपित किया था ।४३। भगवान अच्युत ने भवानी के पति का स्नेह के 
साथ गाढालिंगन किया था। विष्णु भगवान ने उनके समागमन का कारण 
पूछा था ।४४। महादेवजी ने भगवान से कहा--आप तो उत्तम पुरुष है ओर 
महान योगेश्वर हैं। आपने श्री सम्पन्न--सभी प्रकार के सौभाग्य से परम 
युम्दर तथा सबको संमोह का पेदा करने वाला जो वाणी और मन से कभी 
गोचर नहीं हो सकता है कंसा स्वरूप आपने घारण किया था। उस स्वरूप 
का प्रवर्शन मुझे भी क्रपाकर कराइए ।४५-४६। मैं आपके--उस स्वरूप का 
दर्शन करना चाहता हैं जो कि व्यृंगार का अधिक्ात्री देवता है। मुझे वह 
अवश्य दिखाना चाहिए । आप तो प्राथित पदार्थों के प्रदान करने वाले 
कामधेनु ही हैं ।४७। इस प्रकार से महादेवजी के द्वारा बराबर भगवान 
विष्ण की प्रार्थना की गयी थी । जिनके ध्यान के वैभव से अहत ओर 
अदूधुत रूप प्राप्त किया था ।४८। उसों का अनन्यमन से ध्यान करके और 
कुछ हँसकर उन्होंने कहा--ऐसा ही होगा--और फिर महोयोगेश्बर हरि 
तहिरौहित हो गये थे ।४६। 

सर्वोष्पि सवंतश्रक्षुसु ह॒र््यपारयन्क्वचित्‌ । 


अहद्ृश्पूर्वमा रर ममभिरासं व्यलोकयत्‌ ॥५० 
विकसत्कुसुमश्रेणी बिनोदिमधुपालिकम्‌ । 
चंपकस्तबकामोदसुरभीकृतदिक्तटम्‌ ॥५१ 
माकन्दवृन्दमाध्वीकमाद्यदुल्लोलकोकिलम्‌ । 
अशोकमण्डलीकांडसतांडव्शिखण्डिकम्‌ ॥५२ 
भूज्जालिनवझ्ंका रजितवल्लकिनिस्वनस्‌ । 
पाटलोदारसौरभ्यपाटलीकुसुमोज्ज्वलमू ॥५३ 
तमालतालहितालकृत मालाविलासितम्‌ । 
पर्येन्तदीधिकादीघंपद्भुजल्रीपरिष्कृतम्‌ ॥५८ 
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वातपातचलच्चारुपल्लवोत्फुल्लपुष्पकम्‌ । 

सन्तानप्रसवमोदसन्तानाधिकवासितम्‌ ॥५५ 

तत्र सत्र पुष्पाढ्ये सर्वलोकमनोहरे ॥ 

पारिजाततरोमूं ले कान्ता काचिददृश्यत ॥५६ 

भगवान शिव ने भी सभी ओर अपनी दृष्टि डालते हुए देखा था तो 

एक पहिले जो कभी भी नहीं देखा था ऐसा परम सुन्दर उद्यान देखा था 
।५०। जो एसा था कि प्रसून खिले हुए वे ओर उन पुष्पों पर सधुपों को 
श्रेणियाँ गु्जार करती हुई आनन्द ले रही यो । चम्पा के पुष्पों के स्तवनों 
की परम रमणीय गन्‍्ध से सभी दिशाए' सुगन्धित हो रही थीं।५१। माकन्दों 
के बृन्द और माध्वीक पर मदमस्त कोकिलें उल्लसित हो रही थीं। अशोक 
वृक्षों के समुदायों में मयूरगण अपना अदुभुत ताष्डव तृत्य कर रहे थे ।५२। 
श्रमरों की पंक्तियों की गज की झदूतर से वल्‍्लभियों की ध्वनि भी वहां 
पर पराजित हो गयी थी। पाटलों की उदार सुगन्‍्ध से पाटली कुसुमों की 
उज्ज्वलता वहाँ पर भरी हुईं थी ।५३। ताल की सुखद मालाओं से वह 
शोभित था उस उच्चान के किनारों पर बड़े-बड़े सरोबर बने हुए थे जिनमें 
बड़ी विशाल कमलों की शोभा से वह आराम समलंकृत था ।५४। वायु के 
अन्द झोंके से द्रुमों के पत्र हिल रहे थे और उन पत्रों के मध्य में विकसित 
पुष्षों की अधूर्व छटा विद्यमान थी। प्रसून और फलों के आमोद के विस्तार 
से बह अभिराम उद्यान अधिक सुवासित हो रहा था। वहाँ पर सभी जगह 
विकसित पुष्पों की भरमार थी और बह सभी लोगों के लिए परम मनोहर 
आ। वहाँ पर एक पारिजात के वृक्ष के नीचे कोई एक परमाधिक सुन्दरी 
दिखलाई दी थी ।५५-५६। 

बालाकंपाटलाकारा नवयौवनदरपिता । 

आक्ृष्टपद्मरागाभा चरणाब्जनखच्छदा ॥५७ 


यावकश्री विनिक्षेपपादलौहित्यवाहिनी । 
कलनिः स्वनमज्जीरपादपह्ममनोहरा ॥५८ 


अनंगवी रतूणी रदर्पोन्मदनजंघिका । 
करिशुण्डाकदलिकाकान्तितुल्यो शालिनी ॥५६ 


मौहिनी प्रादुर्भाव वर्णन] [ हक 


अरुणेन दुकूलेन सुस्पर्शेन तनीयसा । 

अलंकृतनितंबाढ्या जघनाभोगभासुरा ॥६० 

नवमाणिक्यसन्नद्धहेमकांचीविराजिता । 

नतनाभिमहावत्तत्रिवल्यूमिप्रभाझरा ॥६१ 

सस्‍्तनकुड्मलहिंदोलमुक्तादामशतावृता । 

अतिपीवरवक्षोजभारमंगुरमध्यभू: ॥६२ 

शिरीषकोमलभुजा कंकर्णांगदशालिनी । 

सौभिकांगुलिमन्मृष्टशंखसुन्दरकंघरा ॥६३ 

बह बाल सूर्य के समान पाटल की आकृति वाली थी और नूतन 
यौवन के दपं से समन्वित थी। उसके चरण कमलोपम कोमल और नखछद 
आह्ृष्ट पदुमराग की आओ वाले ये |५७। यावक की श्री के विनिश्लेप से 
उसके चरणों में लालिमा थी जिसको वह बहन कर रही थी। उसके चरणों 
में परम मनोहर ध्वनि संयुक्त मञ्जीर ये ।५८। उसके जघन काम्रदेव बीर 
के तृणीर को उन्मादित करने वाले थे । उसके उरुस्थल करिशुण्ड-कदली 
की कान्ति को भी शमन करने वाले ये ५६। यह अरुण वर्ण का बहुत ही 
बारीक और सुख स्पर्श वाला वस्त्र पहिने हुई थो जिसस उसके नितम्ब 
समलंकृत थे और वह जधघनों के आभोग से परम भासुर थी ।६०। तवीन 
माणियय से बंधी हुई सुवर्ग की करघनी से विभूषित थी । उसकी ताभि नत 
महावरत्त' के समान थी उसके ऊपर त्रिवली की ऊरभियों की प्रमा झलक 
रही थी ।६१। कलियों के आकार वाले स्तनों के हिष्डोलों पर सैकड़ों 
मोतियों के द्वार पहिले हुई थी । उसके उरोज अत्यधिक स्थूल थे और 
उनके भार से उसका कटिभाग झुका हुआ था ।६२। उसकी भुजाएँ शिरीप 
के सहश अतीव कोमल थीं जिनमें कद्भूण और अ गद धारण किये हुई थीं। 
उसकी अंगुलियाँ ऊियों के समान प्रतीत हो रही थीं जो अत्यधिक पतली 
और कोमल थीं तथा उसकी प्रीवा सुन्दर शंख के समान नतोन्‍तत थो ।६३। 

मुखदरपंणवृत्ता भचुबुकापाटलाघरा । 

शुच्िभि: पक्तिभि: शुद्ध विद्याल्पैविभास्वरें: ॥ ६४ 


कुन्दकुड्मलसच्छायंद तेद शितचन्द्रिका 
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स्थूलमौक्तिकसन्नद्धनासाभरणभासुरा ॥६५ 

केतकांतहं लद्गोणिदीघंदीघंविलोचना । 

अधेन्दुतुलिताफाले सम्यक्क्लृप्तानकच्छटा ॥६६ 

पालीवतंसमाणिक्यकुल्डलामड्तिश्रुति: । 

नवकपू रकस्तूरीसामोदितवीटिका ॥६७ 

शरच्चारुनिशानाथमंडलीमधुरानना । 

स्फुरत्कस्तुरितिलका नीलकुन्तलसंहति: ॥६८ 

सीमंतरेखाविन्यस्तसिदुरश्रेणिभासुरा ॥६६ 

स्फुरच्चन्द्रकलोत्त समदलोलविलोचना । 

सर्वेश्ज्भारवेषादया सर्वाभरणमंडिता ॥७० 

उसका मुख दर्पण के सहश वतुल आभा से युक्त था तथा चुबुक 

और अधर पाटल ये । उसकी दांतों की पंक्ति परम शुचरि-शुद्ध-विद्या स्वरूप 
भास्वर थीं। उनकी कान्ति कुन्द की कलियों के समान थी जिनसे चन्द्रिका 
सी दिखलायी दे रही थी। का आभरण स्थूल मोती से खचित नासिका 
था। इससे यह परमाधरिक भासुर प्रतीत हो रही थी ।६४-६५। केतक के 
अन्तर दल के सहश शोभित बड़े-बड़े उसके नेत्र थे। अर्ध चन्द्र की तुलना 
वाले मुख पर विखरी हुई अलकों की छटा थी /६६। पालीबतंस माणिक्य 
के कुण्डलों से उसके दोनों कर्ण विभूषित हो रहे ये । उसके मुख में हाम्बूल 
की वीटिका थी जो नव कपू'र और कस्तूरी के रस से आयोदित थी ।६७।॥ 
शरकालीन चन्द्रमा के मण्डल के समान उसका परम मधुरमुख था। उसके 
भाल पर स्फुरित कस्तूरी का तिलक था और ऊपर शिर पर नीलाभ केशों 
का जूड़ा था ।६८। वह सीमान्त रेखा से विन्यस्त सिन्‍्दूर की श्रेणी से परम 
भासुर भी अर्थात्‌ मध्य में सीधी केज्ों में सिन्दूर की रेखा विराजमान 
थी ।६६। स्फुरित चन्द्र की कला के उत्त स मद से चड्चल नेत्रों वाली थी। 
बह सम्पूर्ण श्यृंगार के वेष से समन्बित तथा अंगों के समस्त आभरणों से 
समलकृत भी ।७०। 


तामिमां कंदुकक्रीडालोलामालोलभूषणम्‌ । 
दृष्टू वा क्षित्रमुर्ां त्यक्ववा सोउल्वधावदथेश्वर: ॥७१ 
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उमापि त॑ समावेक्ष्य धावंतं चात्मश: प्रियम्‌ । 

स्वात्मानं स्वात्मसौन्दर्य निंदती चातिविस्मिता । 

तस्थावाड मुखी तूष्णी लज्जासूयासमन्विता ॥७२ 

गृहीत्वा कथमप्येनामालिलिंग मुहुमु हु: । 

उद्ध,योद्ध,य साप्येवं धावति सम सुदूरत: ॥७३ 

पुन हीत्वा तामीश: काम कामवशीकृत: । 

आश्लिष्ट' चातिवेगेन तद्वीय॑ प्रच्युतं तदा ॥७४ 

तत: समुत्थितों देवों महाशास्ता महाबल: । 

अनेककोटिटदी त्येंद्रगवंनिर्वापणक्षम: ॥७५ 

तद्रीयंबिंदुसंस्पर्शात्सा भूमिस्तत्र तत्र च । 

रजतस्वर्णवर्णाभूल्लक्षणाद्रिष्य मर्दोन ॥७६ 

तथैबांतद॑ घै सापि देवता विश्वमोहिनी । 

निवृत्त: स गिरीशो5पि गिरि गोरीसखों ययौ ॥७७ 

वह एक कन्दुक से क्रीड़ा कर रहो थी अर्थात्‌ बार-बार गेंद को उछाल 
रही थी जिससे उसके सर्वाज्ध भूषण भी समालोलित हो रहे ये। ऐसी उस 
रूप लावण्य एवं मादक यौवन से सुश्षम्पन्‍्ना सुन्दरो को अवलोकित करके 
शिव ने पावंती का त्याग कर दिया था और शीक्न हो उस सुन्दरी को पकड़ 
कर आलिज्ुत करने के लिए उसके पोछे दौड़ पड़े थे । यद्यपि शिव अखि- 
लेश्वर ये तो भरी उसके सौन्दर्य को निरख कर विमोहित हो गये ये ।७१। 
उमा देवी ने जब अपने त्रिय पति को उसके पीछे दोड़ते हुए देखा था तो 
वह अपने आपको और अपनी सुन्दरता को भी हेय समझते दवुए वह बहुत 
ही विस्मित हो गयी थी । विस्मय यही था कि परम ज्ञानी योगेश्वर को यह 
क्या कामदेव का अदुभुत विकार उत्पन्न हो गया है जब कि मैं सुन्दरी पत्नी 
भी समीप में विद्यमान है। उस समय में उम्रा देवी लज्जा और असूया से 
युक्त होकर चुपचाप नीचे की ओर म्रुख करके स्थित हों गयी थीं।७३। 
शिवजी ने किसो भी भ्रकार से इसको पकड़ लिया था और बार-बार आलि- 
जून किया था किन्तु वह अपने आपको छुड़ा-छ,ड़ाकर बहुत दूर भागती 
चली जा रही थो ।७३। काम के वज् में पड़े हुए शिव ने फिर उसको अच्छी 
तरह ये पकड़ लिया था। उन्होंने बहुत ही बेग से आश्लेषण किया था और 
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उसी समय में उनका बीये स्खलित हो गया था ।७४। इसके अनन्तर महान 
बलवान और महान ज्ञासक देव उठकर खड़े हुए ये, जो कि बहुत से करोड़ों 
दैत्येन्द्रों के निर्वापण करने में समर्थ थे ।७५। शिवजी के वीय॑ के संस्पर्श से 
वहां-वहां पर जो विन्दुओं का पात हुआ था उससे है विन्ध्य मर्देन ! वह्‌ 
भूमि रजत और सुवर्ण के वर्ण बाली हो गयो थी ॥७६। उसी समय में वहीं 
पर वह विश्व मोहिनी देवता तिरोहित हो गयी थी। फिर निवृत्त हुए 
गिरीश भी अपनी गोरी के साथ केलास पर चले गये थे ।७७ 


अथादूभुतमिद' वक्ष्ये लोपामुद्रापते श्णु । 

यन्‍त कस्‍्यचिदाख्यातं ममैव हृदये स्थितम्‌ ॥७८ 
पुरा भंडासुरो नाम सर्वेद त्यशिखामणि: । 

पूर्व देवान्वहुविधान्य: शास्ता स्वेच्छया पटु: ॥७६ 
विशुक्र नाम दं तेयं बर्गंसंरक्षणक्षमस्‌ । 

शुक्रतुल्यं विचारज्ञ दक्षांजेन ससर्ज सः ॥६० 
वामांसेन विधांगं च सृश्वान्दुष्शेखरम्‌ । 
धूमिनीनामप्ेयां च भगिनीं भंडदानव: ॥८१ 
भ्रातृभ्यामुग्रवीर्याभ्यां सहितो निहताहित: । 
अह्यार्ड खंडयामास शौर्यवीयंसमुच्छित: ॥८२ 
बह्मविष्णुमहेशाश्च त॑ दृष्ट॒वा दीप्ततेजसम्‌ । 
पलायनपरा: सच्यः स्वे स्वे धाम्नि सदा बसत्‌ ॥८३ 
लदानीमेव तद्बाहुसंमर्द नविमूच्छिता: । 

श्वसितु चापि पटवों नाभवन्ताकिनां गणा: ॥<४ 


इसके अनन्तर हे लोपा मुद्रापत्ते ! मैं एक अति अदभुत बात बत- 
लाऊंगा । उसका आप श्रवण कीजिए । जिसको मैंने किसी को भी अब तक 
नहीं कहा था और यह मेरे हृदय में ही स्थित है ।3८। बहुत पुराने समय में 
भण्डासुर नामक देत्य था जो समस्त देत्यों का शिरोमणि था। वह इतना 
कुशल था कि उसने पहिले अपनी ही इच्छा से बहुत से देवों का शास्ता हुआ 
था ।७६। उसने विशुक्र नाम वाले देतेय को जो सबके संरक्षण में समर्थ था। 
यह शुक्र के ही समान विचारज्ञ था उसको दक्ष के अंश से उसने सृजन किया 
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चा ॥६०। उसने वामांश से दुष्ट शिरोमणि विधाजु को सृजित किया था। 
अष्ड दानव ने धूमिनी नाम वाली बैया भगिनी का भी सृजन किया था। 
।«१। उम्रवीय वाले भाइयों के साथ अपने अहित को निहित करने वाला 
था। शोय॑ और वीर से समुच्छि,त उसने पूर्ण ब्रह्माण्ड को खष्डित कर 
दिया था ।८२। ब्रह्मा, विष्णु और महेश दीप्त तेज वाले उसको देखकर ही 
भागने में तत्पर हो गये ये और तुरन्त ही अपने-अपने धाम में ही उसकी 
भुजा के द्वारा संभर्दत से बेहोश हुए देवों के गण श्वास लैने में भी कुशल 
नहीं हुए थे । अर्थात्‌ श्वास भी न ले सके वे ।८३-८४। 
क्रेचित्पातालगर्भेषु केचिद बुधिवारिषु । 


केचिदिगंतकोणेषु केचित्कु जेषु भूभृताम्‌ ॥८५ 

विलीना भूशवित्रस्तास्त्यक्तदारसुतस्त्रिय: । 

भ्रशधिकारा ऋभवों विवेरश्ठन्नवेषका: ॥८६ 

यक्षान्महों रगाल्सिद्धास्साध्यान्सम रदुर्म दाव्‌ । 

ब्रह्माणं पद्मनाभं च रुद्रं वज्िणमेव च । 

मत्वा तृणायितान्सवॉल्लोकार्मंड: शशास ह ॥८७ 

अथ भंडासुर हंतु' प्रेलोक्यं चापि रक्षितुम्‌ । 

तृतीयमुदभूदूपं महायागानलान्मुने ॥८८ 

यद्रूपशालिनी माहुललितां परदेवताम्‌ । 

पाणांकुशधनुर्वाणपरिष्कृत चतु्भु जामू ॥॥८६ 

सा देवी परमा शक्ति: परब्रह्मस्वरूपिणी । 

जघान भंडदैस्येन्द्र' युद्धे युद्वविशारदा ॥6० 

जब स्वर्ग लोक में देवों में भगदड़ मची थी तो उनमें से कुछ तो 
पाताल लोक में भागकर जा छिपे ये--कुछ महासागर के जल में चले गये 
थे--कुछ दुर दिशाओं के छोर में चले गये ये और कुछ पव॑तों की कुडुजों में 
चले गये वे ।<५। वे सब बहुत ही भयभीत होते हुए अपने छुत दारा और 
स्त्रियों को वहाँ पर ही छोड़ कर परम समर्थ भी अधिकारों से भ्रष्ट होकर 
छिपे हुए वेष में इधर-उधर विचरण करने लगे थे ।८६। यक्ष-महोरग-सिद्ध- 
साध्य सबको जो समर के बड़े दुमंद थे तय ब्रह्मा-रद्र और विष्णु को भी, 
समस्त लोकों को तिनके के समात स्रमाचरण वाले समझकर वह भण्ड ही 


श्द६ ] [ब्रह्माण्ड पुराण 


सब पर शासन करने लगा था ।८३ है मुने ! इसके अनन्तर उस महान बली 
भण्डासुर का हनन करने के लिए तथा तीनों लोकों की संरक्षा करने के बास्ते 
मह्दायाग को अग्नि से एक तीसरा ही स्वरूप समुद्भूत हुआ था ।८८। जिस 
स्वरूप के धारण करने वालो को ललिता नाम से लोग कहा करते थे जो 
पर देवता थी । उसके चारों करों में पाश--अंकुश-धनुष और बाण ये 
आयुध ये ।८६। बह देवी परमाधिक शक्ति बाली थी और वह साक्षात्‌ पर- 
अह्य के स्वरूप वाली थी। युद्ध करने में महा विशारद उसने उस भण्ड 
देरयेस्द्र को युद्ध में मार गिराया था ।६०। 


भण्डासुर भ्रादृर्भाव वर्णन 
अगस्त्य उबाच- 
कर भंडासुरो जात: कथ वा त्रिपुरांविका 
कर बभंज त॑ संख्ये तत्सव॑ वद विस्त रात्‌ ॥१ 
हयग्रीव उवाच 
पुरा दाक्षायणीं त्यक्त्वा पितुयंजविनाशनम्‌ ॥२ 
आत्मानमात्मना पश्यक्ज्ञानानन्दसात्मक: । 
उपास्यमानों मुनिभिरद्र द्ग्रुणलक्षण: ॥३ 
गज्भजाकूले हिमवतः पयन्ते प्रविवेश ह । 
सापि शझ्भूरमाराध्य चिरकालं मनस्विनी ॥४ 
योगेन स्वां तनु त्यक्तू वा सुतासीद्धिमभूभृतः ॥५ 
स शैलों नारदाच्छ्‌ _त्वा रुद्राणीति स्वकन्यकाम्‌ । 
तस्य शुश्रूषणार्थाय स्थापयामास चांतिके ॥६ 
एतस्मिन्न॑तरे देवास्तारकेण हि पीडिता: । 
ब्रह्मणोक्ता: समाहुय मदन चेदमत्रुवन्‌ ॥७ 
अगस्त्य सुनि ने कहा--यह भष्डासुर कंसे समुत्पन्त हुआ था अथवा 


यह त्रिपुराम्बिका देवी कंसे आ्रादुभू त हुई थी । उसने समरागण में उस महा- 
दैत्य को कैसे मारा था--यह सम्पूर्ण वृत्त मेरे सामने विस्तार के साथ वर्णन 


अण्डासुर प्रादुर्भाव वर्णन. ] [ शक्‍७ 


कीजिए ।१। हयग्रीव जी ते कहा -पहिले दाक्षायणी का त्याग करके विता 
के यज्ञ का विध्वंस हुआ था ।२। अपनी आत्मा से आत्मा को देखते हुए ज्ञान 
और आनन्द के रस के स्वरूप वाले जो कि अद्न्द्र गुण के लक्षण वाले थे- 
मुनिगणों के द्वारा उपास्यमान थे ।३। वे प्रभु उस समय में हिमवानू पंत 
के अन्दर एक भीतरी भाग में प्रवेश कर गये ये। उस मनस्विनी ने भी 
बहुत लम्बे समय तक भववास्‌ शंकर की समाराधना की थी ।४॥ उस जग- 
दस्बा ने भी योग के द्वार। अपने कलेवर का त्याग कर दिया था और फिर 
वह हिमवानु गिरिराज की पुत्री होकर श्रादु््रत हुई थी ।४। उस शैल राज 
ने देवधि नारद जी से यह सुना था कि उसकी कन्या साक्षात्‌ रव्राणी होगी। 
अतएब उस हिसवाल ने उस अपनी कस्या को समीप में ही भगवात्‌ शिवकी 
शुभूषा करने के लिए स्थापित कर दिया था। अर्थात्‌ शिव की आराधना 
करने की आज्ञा दे दी थी ।६। इसी बीच में तारक नामक महा देत्य के 
द्वारा देवों को उत्पीड़ित किया गया था । ब्रह्मजी से जब देवों ने प्रा्थंनाकी 
थी तो उन्होंने कामदेव को बुलाया था और उप्तसे यह कहा था ।७। 

सर्गादौ भगवान्त्रह्मा सृजमानोःखिला: प्रजा: । 

न नि तिरभ्त्तल्य कदाचिदपि मानसे । 

तपाश्नचचार सुचिरं मनोवाक्कायकर्मभि: ॥८ 

तत: प्रसन्‍नो भगवान्सलक्ष्मीको जनार्दन: । 

वरेण चछ दयामास वरद: स्वेदेहिनाम्‌ ॥६ 

ब्ह्योबाच- 

यदि तुष्टोईसि भगवन्ननायासेन वै जगत्‌ । 

चराचरयुत॑ चैतत्सृजामि त्वस्प्रसादत: ॥१० 

एबमुक्तो विधात्रा तु महालक्ष्मीमुदे क्षत । 

तद्दा प्रादुरभुस्त्वं हि जगन्मोहनरूपधृक्‌ ॥११ 

तवायुवार्थ दत्त' च पुष्पवाणेक्षुकाम्‌ कम्‌ । 

विजयत्वमजेयत्वं प्रादात्प्रमुदितों हरिः॥१२ 

असौ सृजति भूतानि कारणेन स्वकर्मणा । 

साक्षिभूत: स्वजनतों भवान्भजतु निवूं तिष्‌ ॥१३ 


0 । [ब्रह्माण्ड पुराण 


एष दत्तवरो ब्रह्मा त्वयि विन्यस्य तद्भरम्‌ । 

मनसो नि ति प्राप्य वर्ततेज्यापि मन्‍्मथ ॥ १४ 

जब इस जगत्‌ का सृजन आरम्भ किया था उसके आदि काल में 
भगवात्‌ ब्रह्माजी ने समस्त प्रजाका सृजन करना चाहा था किन्तु उनके मन 
में किसी भी समय में सम्तोष नहीं हुआ था । तब उन्होंने बहुत समय पर्यन्त 
मन-वाणी और शरीर से तपश्चर्या की थी ।द। तब भगवात्‌ उत पर परम 
प्रस्॒न हुए थे जो कि जनादंत प्रभु अपनी प्रिया लक्ष्मी के ही साथ में आकर 
प्रसन्‍न हो गये थे । समस्त देहधारियों को वर देने वाले प्रभु ते उतको भी 
बरदान देकर सस्तुटट किया या।ह&। ब्रह्माजी ने प्रार्थना की थी--हे भगवत्‌ ! 
यदि आव मुझ पर प्रसन्न हैं तो मुझे यही वरदान दोजिए कि मैं बिना ही 
किसी आयास के इस चराचर जगत्‌ का आपकी कृपा से सृजन कर हू” ।१० 
जब इस रौति से ब्रह्माजी ने प्रार्थना की थी तो उन्होंने महालक्ष्मी की ओर 
देखा था| उस्मी समय में आप आइूत हुए थे जो कि इस जगत्‌ को मोहित 
करने वाले स्वरूप को धारण करने वाले ये।११। आपके आयुध के लिये 
उन्होंने आपको इक्षु का धनुष और पुष्पों का वाण प्रदान किया था। परम 
प्रसन्न हरि ने विजयो होना भी प्रदान किया था ।१२। यही कामदेव भूतों 
का सृजन अपने हो कर्म के कारण के द्वारा किया करेगा। आप अपने जन 
से साक्षिमूत ह'कर निवूति का समाश्रय ग्रहण करें। कामदेव ही आपके 
सृजन का कार्य करता रहेगा ।१३। ब्रह्माजी को यह वरदान जब दिया गया 
था तो उन्होंने सूजन का सब भार तुम पर छोड़कर हे मग्मथ ! ब्रह्माजी 
सन्तुष्ट होकर आज भी स्थित हैं।१४॥ 

अमोघं बलबवीयंते न ते मोघ: पराक्रम: ॥१५ 

सुकुमाराण्यमोघानि कुसुमास्त्राणि ते सदा । 

बह्मदत्तवरो5यं हि तारको नाम दानव: ॥१६ 

बाधते सकलॉल्लोकानस्मानपि विशेषत: । 

शिवपुत्रादतेल्यत्र न भयं तस्य विद्यते ॥१७ 

त्वां विनास्मिन्महाकार्ये न कश्चित्प्रवदेदषि । 

स्वकराच्च भवेत्कायँ भवतो नान्‍्यतः क्वचित्‌ ॥१८ 

आत्म्येक्यध्याननिरत: शिवो गौर्या समन्वित: । 


भण्डासुर प्रादुर्भाव वर्णन] [एच 


हिमाचलतले रम्ये बर्तते मुनिभिव्‌'तः ॥१६ 

त॑ नियोजय गौर्याँ तु जनिष्यति च तत्सुत: । 

ईबस्कार्यमिदं कृत्वा त्रायस्वास्मान्महाबल ॥२० 

एवमभ्यथितो देव: स्तूयमानो मुहुम्‌ हु: । 

जगामात्मविनाशञाय यतो हिमवतस्तटम्‌ ॥२१ 

आपका बलवीये तो अमोष है ओर आपका पराक्रम भी मोघ नहीं 
है ।१५। आपके अस्त्र भी कुसुम परम सुकुमार है तथा वे सदा ही अमोघ 
हैं। अब यह तारक नाम का दानव ब्रह्माजी के ही द्वारा वरदान प्राप्त कर 
लेने वाला है ।१६। यह समस्त लोकों को बाघा दे रहा है ओर हमको तो 
विशेष रूप से सता रहा है। इसको भगवान्‌ शिव के पुत्र के ब्ना अन्य 
किसी से भी कुछ भय नहीं है अर्थाद्‌ इसका वध शिव का ही पुत्र कर 
सकता है ।१७। यह एक महान्‌ कार्य है। आपके विना कोई भी अन्य इसको 
नहीं कर सकता है चाहे किसो से भा कहा जावे । यह तो आपके हो अपने 
कर से होगा और अन्य किसो से भी कभी नहीं हो सकता है।१८। आत्मा 
की एकता के ध्यान में निरत भगवान्‌ शिव इस समय में है और गौरी भी 
यहाँ पर विद्यमान हैं ये परम रम्य हिमाचल के तल में है और मुनिगण से 
घिरे हैं ।१६। हे महात्‌ बलवाले ! आप उन शिव को गौरी में तियोजित कर 
दो । उस का सुत जन्म धारण करेगा। यह एक छोटा सा हमारा काय॑ है। 
इस को आप करके हमारी सुरक्षा कोजिए ।२०। इस तरह से देवों के द्वारा 
कामदेव से बार-बार प्रार्थना की गयी थी और बहुत स्तबन भी उसका 
किया गया था । तब वह अपनी आत्मा के विनाश के लिए वहाँ से कामदेव 
हिमवाचु के तट पर गया था।२१। 


किमप्याराधयंत तु ध्यानसंमीलितेक्षणम्‌ । 
ददर्शेशानमासीन कुसुमेषुरुदायुध: ॥२२ 

एतस्मिल्तन्तरे तत्र हिमवत्तनया शिवम्‌ । 
आरिराधयिषुश्चागादुविश्वाणा रूपमदुधु 
समेत्य शम्भु गिरिजां गंधपुष्पोपहा रक॑; 
शुश्रूषणपरां तत्र ददर्शातिबल: रमर: ॥२४ 





श्र ु [ब्रह्माण्ड पुराण 


अदृश्यः सवंभूतानास्नातिंदूरेउस्य सस्थित: । 
सुमनोभागंणेरग्रच॑ सस विव्यांध महेश्वरम्‌ ॥२५ 


विस्मृत्य स हि कार्याणि वाणविद्धोंडइतिके स्थिताम्‌ । 

गोरी विलोकयामास मन्मथाविश्चेतन: ॥२६ 

धृतिमालंब्य तु पुनः किमेतदिति चितयत्‌ । 

दरदर्शाग्र तु सन्‍नद्ध मन्‍्म्थ कुसुमायुधम्‌ ॥२७ 

त॑ इृश्‌वा कुषित: शूलो त्रेलोक्यदहनक्ष म: । 

तार्तीयं चक्षुरुल्मील्य ददाह मकरध्वजम्‌ ॥२८ 

कुसुमों के बाणों वाले आयुध लिये हुए कामदेव ने वहां पर भगवान्‌ 
लिब को वैखा था जो कुछ को समाराधना करके ह्यान मैं नेत्रों को बन्द 
किये हुए समाधिस्थ संस्थित थे ।२२। इसी बीच में यह भो उसने देखा था 
कि हिमवात्‌ की पुत्रों पावंतों मी भगवात्‌ शिव को आराधना की इच्छा 
बाली वहाँ पर आ गयी थी जो अत्यदूभुत स्वरूप से सुसरम्पन्न थी।२३। 
अति बलवान मदन ने वहाँ देखा था कि यह पावबंती शम्भु के समीप में 
पहुँच कर गन्ध-पुष्प और उपहारों के द्वारा शिव को जा में संलग्त 
थी ।२४। वह मदन समस्त प्राणियों के द्वारा अदृश्य था और उनके समीप 
में ही संस्थित होकर उसने अत्युत्तम पृष्यों के काणों से महेश्वर के हृदय को 
ब्रेधा था ।२५। मनन्‍्मथ के द्वारा आविष्ट चेतना वाले उस भगवान्‌ शिव ने 
समस्त ध्यान करने के कार्यों को भुलाकर काम के बाणों से विद्ध होकर 
समीष में स्थित गौरी की ओर देखा था ।२६। फिर उन्होंने धैये का समाश्रय 
ग्रहण किया था ओर मत में चिन्तत कर रहे ये कि यह विकार क्‍यों और 
कैसे हो रहा है। उसी समय में उन्होंने देखा था कि कामदेव कुसुमों के 
आयुध वाला आगे सल्नद्ध है ।२७। उसको देखकर जिशूली प्रभु बहुत हो कद 
हो गये थे जो कि तोनों लोकों को दर्घ कर देने में समर्थ थे । उन्होंने अपना 
मस्तक में स्थित तोखरा नेत्र खोल दिया था और उसी क्षण में मकरध्वज 
को भस्मसात्‌ कर दिया था रा 


शिवेनेवमवज्ञाता दु:खिता शैलकन्यका । 
अनुज्ञया तत: पित्रोस्तप: कतु मगराहनम्‌ ॥२६ 


तदभस्मना तु उश्व ।चत्राकार चकार सः ॥३० 

त॑ विचित्रतनु रुद्रो ददर्शाग्रे तु पूरुषमु । 

तत्क्षणाज्जात जीवो5भून्मूतिमानिव मन्मथः । 

महाबलो5तितेजस्वी मध्याहनाकंसमप्रभ: ॥३१ 

त॑ चित्रकर्मा बराहुभ्यां समालिग्य मुदान्वित: । 

स्तुहि बाल महादेव स तु सर्वार्थंसिद्धिद: ॥३२ 

इत्युक्त वा शतरुद्रीयमुपादिशदमेयघी: ! 

ननाम शतशो रुद्र' शतरुद्वियमाजपन्‌ ॥३३ 

ततः प्रसन्‍नो भगवान्महादेवों वृषध्वज: । 

बरेण चछंदयामास वर वब्रे स बालक: ॥३४ 

प्रतिद्व द्विबलार्थ तु मद्‌बलेनोपयोक्ष्यति । 

तदस्त्रमुख्यानि बुथा कुवंतु नो मम ॥३५ 

शिव के द्वारा अवज्ञात हुई शल कन्या बहुत ही दु:खित हुईं थी । फिर 
मांता-सिता की आज्ञा से वह तपश्चर्या करने के लिए वन में चली गयी थी। 
इसके उपरान्त उस कामदेव की भस्म को देखकर गगेश्वर चित्रकर्मा उस 
भस्म से चित्र के आकार वाला पुरुष कर दिया था ।३०। भगवान रुद्र ने 
विचित्र शरीर वाले पुरुष को अपने आगे देखा था । उसी क्षण में समुत्पन्त 
जीव वाला होगया था और ऐसा सुन्दर था । वह उसी क्षण में समुत्पन्न 
जीव वाला होगया था और ऐसा सुन्दर था मूर्तिमातु साक्षात्‌ मम्मथ ही 
होंगे। वह महात्‌ बलवाला और अत्यन्त मब्याहत के सूय की सी प्रभा 
बाला तैजस्वी आ ।३६१। चित्रकर्मा ने उसका अपनो बाहुओं से आलिज्भत 
किया था और बहुत प्रसन्न हुआ था । चित्रकर्मा ने उससे;कहा भा है बाल ! 
भगवान्‌ शिव की स्तुति करो क्योंकि वे समस्त अथों की सिद्धि के दाता है 
३२। यह कहकर उस अमेय बुद्धि वाले ने उसको शत रुद्रीय का उपदेश दे 
दिया था उसने शतरुद्रिय का जाप करते हुए सौबार भगवान्‌ रुद्र को प्रणाम 
किया था ।३३। इसके अनन्तर वृषध्वज महादेव जी परम प्रसन्न हुए थे। 
उन्होंने वरमांगने को आज्ञा दी थी और उस बालक ने यह वरदान माँगा 


श्श्र [. ब्रह्माण्ड पुराण 
था ।३४। मेरे प्रतिद्वन्द्दी के बल के लिए मेरे बल से योजित करेंगे और उस 
मेरे प्रतिद्वन्द्री के जो भी अस्त्र-शस्त्र होंगे वे व्यर्थ हो जायेंगे और मेरे नहीं 


होंगे ।३५।॥ 

तथेति तत्प्रतिश्र्‌त्य विचाय॑ किमपि प्रभु: । 

पषष्टिवर्षंसहस्राणि राज्यमस्म ददो पुनः ॥३६ 

एतद्हृष्टवा तु चरितं घाता भंडिति भंडिति । 

यदुवाच ततो नाम्ना भंडो लोकेषु कथ्यते ॥३७ 

इति दत्त्वा बरं सर्वैभु निगर्णव्‌ तः । 

दत्त्वाउस्त्राणि चर शस्त्राणि तत्रेवांतरधाच्च सः ॥३८ 

ऐेसा ही सब होगा--यह कहकर फिर प्रभु ते कुछ विचार करके साठ 
सहख्र वर्ष तक इसको राज्य भी दे दिया था।३६। इस चरित को देखकर 
धाता ने भण्डिति-भण्डिति-यह कहा था इसीलिये वह लोक में भण्ड--इस 
नाम से ही कहा जाया करता है ।३७। यह बरदान उस को देकर मुनिगणों 
से समावृत बहू अस्त्र देकर वहां पर ही तिरोहित हो गये ये ।३८। 


ललिता प्रादुर्भाव वर्णन 
रुद्रकोपानलाज्जातो यतो भण्डो महाबल: । 
तस्माद्रौद्रस्वभावो हि दानवश्चाभवत्तत: ॥१ 
अथागच्छन्महाते जा: शुक्रो देत्यपुरोहित: । 
समायाताश्च शतशों देतेया: सुमहाबला: ॥२ 
अथाहूय मय मंडो दैत्यवंश्यादिशिल्पिनम्‌ । 
नियुक्तो भृगरुपुत्न ण निजगादार्थ वढ़च: ॥३ 
यत्र स्थित्वा तु देत्येन्द्र स्त्रैलोक्यं जासितं पुरा । 
तद्गत्वा शोणितपुर कुरुष्व त्वं यथापुरम्‌ ॥४ 
तल्छ, _त्वा बचन शिल्पी स गत्वाथ पुरं महत्‌ । 
चक्रेउमरप्रप्रख्य मनसवेक्षणेन तु ॥५ 
अथामिविक्त: शुक्रेण दैतेयेश्व महावले: । 
शुशुभे परया लक्ष्म्या तेजसा च समन्वित: ॥६ 


ललिता प्रादुर्भाव वर्णन] [१६३ 


हिरप्याय तु यद्ृत्त किरीटं ब्रह्मणा पुरा । 

सजीवमविनाश्य॑ च देत्येन्द्र रपि भूषितम्‌ । 

दो भृगुसुतोत्सूष्ट भंडो वालाकंसन्निभम्‌ ॥७ 

क्योंकि भण्ड भगवान रद्र की कोपाम्तिसे समुत्पन्त हुआ था अत 
एव वह महा बलवान था और उसका स्वभाव भी परम रोद्र हुआ था | ऐसा 
ही यह दानव था ।१। इसके पश्चात महा तेजस्वी दैत्यों के पुरोहित शुक्रा- 
चाय वहाँ पर आये ये और सैकड़ों महाबली दैतेय भी समागत हुए थे।२। 
इसके उपरास्त भण्ड ने देत्यों के वंश में होने वाले आदि शिल्पी मय को 
बुलाया था । भूगु के पुत्र के द्वारा नियुक्त होते हुए उसने उस शिल्पी से अर्थ 
युक्त बचन कहा था ।३। जहाँ पर स्थित होकर पहिले देत्यों के स्वामी ने 
त्लोक्य का शासन किया था वहाँ पर जाकर जैस्ता भी पुर होता है बेसा 
शोजित पुर का निर्माण करो |४॥ यह वचन श्रवण करके उस शिल्पी ने 
जाकर एक मह्दान पुर की रचना की थी । वह पुर मन से ही ईक्षण के द्वारा 
अमरपुर के समान था ।५। इसके अन्तर शुक्राचाय के द्वारा तथा महाबली 
बैत्यों के साथ अभिषेक किया गया था। बह परोष्कृष्ट लक्ष्मी से शोभित 
हुआ था तथा तैज से भी समस्वित था ।६। पहिले हिरण्य के लिए जो किरीट 
ब्रह्माजी ने प्रदान किया था वह सजोब और विनाशन होने के योग्य था 
तथा दैत्येन्द्दों के भी द्वारा भूषित था। उसको भृगु सुत के द्वारा उत्सृष्ट जो 
था भण्ड ने धारण किया था । यह किरीट बाल सूर्य के ही सहश था। इसके 
उपरान्त वह सिहासत पर समासीन हुआ था और सभी आभरणों से विभू- 
बित हुआ था ।७। 

चामरे चन्द्रसंकाशे सजीवे ब्रह्मनिर्भिते । 

न रोगो न च दु:खानि संद्शो यन्निषेवणात्‌ ॥८ 

तस्यातपन्न॑ प्रददो बह्मणैव पुरा कृतम्‌ । 

यस्य ञछायानिषण्णास्तु बराध्यंते नास्त्रकोटिभि: ॥& 

धनुश्र विजय नाम शंख च रिपुघातिनम्‌ । 

अन्यान्यपि महाहाणि भूषणानि प्रदत्तवाव ॥१० 

तस्य सिहासन प्रादादक्षय्यं सूयंसन्तिभम्‌ । 

तत: सिहासनासीन: सर्वाभरणभूषितः । 

बभूबातीब तेजस्वी रत्नमुत्तेजित यथा ॥११ 


श्ध्ड [_ बह्माष्ड पुराण 


वभुवुरथ देतेयास्तयाष्टी तु महाबला: । 
इब्द्रणत्र्‌ रमित्रध्नो विद्यु्माली विभीषण: । 
उग्रकर्मोग्रधन्वा च विजयश्रुतिपा रग: ॥ १२ 
सुमोहिनी कुमुदिनी चित्रांगी सुन्दरी तथा । 
अतल्रो वनितास्तस्य व्भूवु: प्रियदर्शना: ॥१३ 
तमसेबंत कालज्ञा देवा: सर्वे सवासवा: | 
स्यंदनास्तुरगा तागा: पादाताश्र सहलशः ॥१४ 


दो चमर भी चन्द्रमा के समान थे जो सजोव ये और ब्रह्माजी के ही 
द्वारा निर्मित हुए थे । इसके निषेब० करने का यह प्रभाव था कि सेवन 
करने वाले कोई भी रोग ओर दु:ख नहीं हुआ करता था। उतको भी 
इसने धारण किया था ।८। उसका जो आतपत्न (छत्न) भी पहिले ही निर्मित 
किया हुआ ब्रह्माजी ने हो प्रदान किया था जिसकी छाया में जो भी उप- 
बिष्ट होते हैं उनको करोड़ों अस्त्र भी कुछ बाधा नहीं दिया करते हैं ।६। 
विजय नामक धभुष और रिपुओं का घात करने वाला शंख था । उनके 
अतिरिक्त अन्य-अभ्य भी बहुत कीमती भूषण प्रदान किये थे ।१०। उसको 
जो सिंहासन प्रदान किया था बह अक्षय था ओर सूये के समान था उस 
पर यह बैठकर उत्तेजित रत्न के ही सहश अतीब तेजस्बी हो गया भा ।११॥ 
उसके आठ वैतेय महा बलबान हुए थे--उनके नाम ये बे--इस्द्र शत्रु-- 
अभिन्रष्न-विद्यू स्माली-बिभीषण--उग्र कर्मा--उम्रधस्वा--विजय--अुति- 
पारग ।१३। उसकी चार प्रिय दक्षंत बालो पत्नियाँ थी जिनके नाम ये हैं-- 
सुमोहिनी--कुमुदिनी--चित्रांगो और सुन्दरी /१३। काल के ज्ञान रखने 
बाले इन्द्र के सहित सभी देवगणों ने उसकी सेबा की थी। उसके पास 
सहस्रों ही रथ--अश्व--गज और पदाति सैनिक ये । १४। 


संबभूबुमंहाकाया महांतो जितकाशिनः । 
अभूबुर्दानवा: सर्वे भृगुपुत्रमतानुगा: ॥१५ 
अचंयंतो महादेवमास्थिता: शिवशासने । 
बभूवुर्दानवास्तत्र पुत्रपोन्नधनान्विता: । 
गृहे गृहे च यज्ञाश्व संबभूबु: समंतत: ॥१६ 


लखिता प्रादुर्भाव वर्णन ] [ धर 


ऋचो यजून्षि सामानि मीमांसान्यायकादय: । 

प्रवर्तते सम देत्यानां भूयः प्रतिगृहं तदा ॥१७ 

यथाश्रमेषु सुख्येषु मुनीनां च द्विजन्मनास्‌ । 

तथा यज्ञेपु दँ त्यानां बुभुजुहेब्यभोजिन: ॥१८ 

एवं कृतवतो5प्यस्य भंडस्य जितकाशिन: । 

षष्टिवर्षसहस्नाणि व्यतीतानि क्षणाधंबत्‌ ॥१६ 

वर्धमानमथो दंत्यं तपसा च बलेन च । 

हीयमानबलं चेन्द्र संप्रेक्य कमलापति: ॥२० 

ससर्ज गहसा कांचिन्मायां लोकविमोहिनीस । 

तामुवाच ततो मायां देवदेवो जनाद न: ॥२१ 

उसके सभी दानव भृगुपुत्र के मत का अनुग़मत करने वाले थे और 
इन सबके कलेवर बहुत विशाल थे और ये जितकाशी थे ।१५। ये सबके 
सब महादेवजी का अर्चन किया करते थे और सर्वदा शिव के ही शासन में 
सम्तास्थित रहते थे । वहाँ पर जो भी दानव गण थे वे सब पुत्रों-पोत्रों और 
घन से सुम्पन्न थे और घर-घर मैं चारों और यज्ञ दा करते ये ।१६। 
ऋग्वेद-यजुर्वेद-सामवेद-मीमांसा और न्याय शास्त्र आदि समस्त वेद और 
शास्त्र उस समय में प्रत्येक घर में पुनः प्रवृत्त हो गये थे ।१७। मुनियों के 
ओर द्विजों के मुख्य आश्रमों में तथा यज्ञों में जो कि दैस्‍्यों के ये हृ्य के 
भोजन करने बाले भोजन किया करते ये ।१८। इस रीति से करने वाले. 
जित काशी भंड के सहन वर्ष आधे क्षण के हो समान व्यतीत हो गये ये 
१6। तप से और बल के द्वारा बढ़ते हुए इस भण्ड देत्य को ओर क्षीण होने 
बाले बल से मुक्त इन्द्र को देखकर कमलापति ने माया के रचना करने का 
विचार किया था।२०। और तुरभ्त ही लोकों का बिमोहन करने वाली 
कोई एक माया का सृजन किया था । फिर देवों के भी देव जनारद्दन प्रभु ने 
उस माया से कहा भा ।रश। 

त्वं हि सर्वाणि भूतानी मोहयंती निजौजसा । 

विचरस्व यथाकामं त्वां न ज्ञास्यति कश्नन ॥२२ 

त्वं तु जीघ्रमितो ग्रत्वा भंडं द॑ तेबनायकम्‌ । 
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मोहयित्वाचिरेणैव विषयानुपभोक्यसे ॥२३ 

एवं लब्डवा बरं माया त॑ प्रणम्य जनादंनम्‌ । 

ययाचे5प्सरसो मुख्या: साहय्याथ काश्चन ॥र४ 

तया संप्राथितों भूय: प्रेषयामास काश्चन । 

ताभिविश्वाचिमुख्याभि: सहिता सा मृगेक्षणा । 

प्रथयौँ मानसस्याग्रच' तटभुज्ज्वलभूरुहम्‌ ॥२५ 

यत्र क्रीडति द॑ त्येंद्रों निजनारीभिरन्वित 

तत्न सा मृगजावाक्षी मूले चंपकशाखिन: । 

निवासमकरोद्रम्यं गायन्ती मधुरस्वरम्‌ ॥२६ 

अथागतस्तु द॑ त्येंद्रो बलिभिमंत्रिभित्रं त: । 

श्रुत्वा तु वीणानिनद' दद्श च वरांगनापु ॥२७ 

तां हष्ट्वा चास्सवाँगीं विद्युल्लेखामिवापरास्‌ । 

मायामये महागतें पतितो मदनांभि्ठे ॥२८ 

तू तो अतीब अदूभुत प्रभाव वाली है। तू अपने हो ओज से समस्त 
प्राणियों का मोहन किया करती है। अब तू अपनी ही इच्छा के अनुसार 
विचरण कर ओर तुमको कोई भी नहीं जान सकेगा ।२२। अब तू यहाँ से 
शीक्र ही जाकर देत्यों के नायक भष्ड के समीप में पहुँच जा। और तुरन्त 
ही उसको मोहित कर दे कि विषयों को उपयोग करेगा ।२३। इस प्रकार 
का वरदान प्राप्त करके उस माया ने जनाद॑न प्रभु को प्रणाम किया था। 
फिर उस माया ने भगवान्‌ से सहायता करने के लिए कुछ प्रमुख अप्सराओं 
के प्राप्त करने की याचना की थी ।२४। जब माया के द्वारा प्रार्थना की गयी 
थी तो प्रभु ने कुछ अप्सराएं भेजी थीं उन अप्सराओों में विश्वाची आदि 
प्रमुख थीं। उस सबके साथ् बह मृगेक्षण। माया वहाँ से प्रस्थान कर गयी 
थी । बह मानसरोवर के उत्तम तट पर गयी झो जहाँ पर उत्तम द्ुम लगे 
हुए थे ।२५। वह ऐसा सुरम्य स्थल था कि बह देत्यराज बहाँ पर अपनी 
जारियों से युक्त होकर विह्वार की क्रीड़ा किया करता था। उसी स्थल में 
बह मृग के शावक के समान नेत्रों बाली माया एक अम्पक वृक्ष के मूल में 
निवास करने लगी भी और परम सुरम्य मधुर स्वर के कुछ गाया करती 
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थी ।२६। इसके अनन्तर वह दैत्यराज अपने मन्त्रियों के सहित वहाँ पर आ 
गया था । उसने वीणा की परम मधुर ध्वनि का श्रवण किया था और 
फिर उस वराज़ुना को भी देखा था ।२७। उस सुम्दर अंगों वाली को देख 
कर दूसरी विद्यूत्‌ की लेखा के ही समान भी वह मदन नामक मायासे 
परिपूर्ण महाद्‌ गत्ते में गिर गया था | 

अथास्य मंत्रिणोउभूवन्हृदये स्मरतापि ता: ॥२६ 

तेन दे तेयनाथेन चिरं संप्राथिता सती 

तैश्च संप्राधितास्ताश्न प्रतिशुश्र्‌ बुरंजसा ॥३० 

यास्त्वलभ्या महायज्ञैरश्वमेधादिकरपि । 

ता लब्ध्वा मोहिनीमुख्या नित्रंति परमां ययु: ॥३१ 

विसस्मरुस्तदा वेदांस्तया देवमुमापतिम्‌ । 

विजहुस्ते तथा यज्ञक्रियाश्रान्या: शुभावहा: ॥३२ 

अवमानहतश्रासीत्तेषामपि पुरोहित: । 

मुहत्त मित्र तेषां तु ययावब्दायुतं तदा ॥३३ 

मोहितेष्वथ दैत्येयु सर्वे देवा: सबासवा: । 

विमुक्तोपद्रवा ब्रह्मन्नामोद' परम ययु: ॥३४ 

कदाचिदयथ देवेंद्र वीक्ष्य सिहासने स्थितम्‌ । 

सर्वदेवे: परिवृतं नारदो मुनिराययौ ॥३५ 

इसके अनन्तर उसके मन्‍्त्रीगण भी उनका स्मरण करने वाले के 
साथ ही थे ।२६। उस देव्यों के स्वामी ने बहुत समय तक उस सती से 
प्रार्थना की थी । उनके द्वारा जब भली भाँति उनसे प्रार्थना की गयी थी 
तो उन्होंने भी तुरन्त ही प्रति श्रवण किया था ।३०। जो बड़े-बड़े यज्ञों के 
द्वारा जैसे अश्व मेधादिक यज्ञ हैं इनके द्वारा भी अलभ्य होती हैं उनको 
जिनमें मोहिनी मुद्य थी प्राप्त करके उनको बहुत ही अधिक आनन्द प्राप्त 
हुआ था ।३१। फिर तो उत सबने उस समय में भोग विलास के आतन्‍्द में 
निमग्न होकर वेदों को भुला दिया था ओर उमापति देव का जो अर्चन था 
बह भी छोड़ दिया था। यज्ञादिक की जो भी अन्य परम शुभ के देने वाली 
क्रियाएँ थी उनका भी परित्याग कर दिया था ।३२। फिर तो उनके जो 
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पुरोहित थे उनका भी अपमान करके उन्हें छोड़ दिया था। उनके सहस्नों 
बर्ष एक महत्त के ही समान व्यतीत हो गये थे ।३३। उन समस्त देस्‍्यों के 
विमोहित हो जाने पर इन्द्रदेव के सहित सब देवगण हे ब्रह्मत्‌ ! विधुक्त 
उपद्रव वाले होकर परम आनन्द को प्राप्त हो गये ये ।३४। इसके अनन्तर 
किसी समय में देवेन्द्र को अपने सिंहासन पर विराजमान देखकर जो कि 
समस्त देवों से घिरा हुआ अवस्थित था नारद मुनि वहाँ पर समागत हो 
गये थे ।३५। 

प्रणम्य मुनिणादू ल॑ं ज्वलंतमिव पावकम्‌ । 

क्तांज लिपुटो भूत्वा देवेशों वाक्यमत्रवीत्‌ ॥३६ 

भगवस्सवंधर्मज्ञ परापरविदां वर । 

तत्रेव गमन॑ ते स्यायं धन्य कतु मिच्छसि ॥३७ 

भ्रविष्यच्छोभनाकारं तवागमनकारणम्‌ । 

स्वद्ाक्यामृतमाकणष्य श्रवणानंदतिर्भरस्‌ । 

अशेषदु:खान्युत्तीयं कृतार्थ: स्था: मुनीश्वर ॥३८ 

नारद उवाच- 

अथ संमोहितो भंडो दं॑ त्येंद्रो विष्णुमायया । 

तया बिमृक्तो लोकांस्त्रीन्दहेताग्निरिवापर: ॥३६ 

अधिकस्तव तेजोभिरस्त्र मॉयावलेन च । 

तस्य तेजो5पहा रस्तु कर्तन्योइतिबलस्य तु ॥४० 

विनाराधनतो देब्या: पराशक्तैस्तु वासव । 

अशक्योऊन्येन तपसा कल्पकोटिशतैरपि ॥४१ 

पुरैबोदयत: शत्रोराराघयत बालिशा: ! 

आराधिता भगवती सा व: श्रेयो विधास्यति ॥४२ 


जाज्वल्यमान अग्नि के समान परम तेजस्वी मुनि शादू ल को अ्रणाम 
करके अपने दोनों हाथों को जोड़ कर देवेन्द्र ने यह बाक्य कहा था ।३६। है 
भगवत्‌ ! ज्ञाप तो सभी धर्मों के ज्ञान रखने वाले हैं ओर आप परावर के 
ज्ञाताओं में भी परम श्र छ हैं। आपका गमन तो वहाँ पर हुआ करता है 
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जिसको आप धल्य बनाना चाहते हैं ।३७। आपके शुभ आगमन का कारण 
भविष्य को परम शुभ बताने वाला होता है। है मुनीश्वर ! श्रवणों को 
परमानन्द उपजाने वाले आपके मुख से नि:सुम वाक्य को सुनकर मैं समस्त 
बुःखों को पार करके परम कुतार्था होऊँगा ।६८। श्री नारदजी ने कहा-- 
दत्यों का स्वामी भण्ड विष्णु को माया से सम्मोहित हो गया है। उसके 
द्वारा विमुक्त हुआ वह तीनों लोकों को दूसरी अग्नि के ही समान दहन 
करता है ।३६। वह तेजों स्ते-अस्त्रों से और मायाकें बलसे आपसे भी अधिक 
है। उस अत्यधिक बलवान्‌ के तेज का अपहरण अवश्य ही करना चाहिए 
।४०| है इन्द्र ! पराशक्ति देवी की आराधना के बिना किसी भी अन्य तप 
से सैकड़ों करोड़ कल्पों में भी उसके अति बल का अपहरण नहीं हो सकता 
है ।४१ हे मूर्खों ! उदीयमान शत्रु के पूर्व में ही आराधना करो अर्थात्‌ शत्रु 
जैसे हो बढ़ रहा हो उसी समय में पहिले ही आराधना करनी चाहिए। 
आराधना की हुईं वह भगवती तुम्हारा श्रेय कर देगी ४२ 

एवं संबोधितस्तेन शक्रो देवगणेश्वर: । 

त॑ मुनि पूजयामास सर्वंदेवें: समन्वित: । 

तपसे कृतसन्‍्नाहों ययौ हैमबतं तटमू ॥४३ 

तत्र भागी रथोतीरे सवंतु कुसुमोज्ज्बले । 

पराणक्तेमंहापूर्जा चक्रेडखिलसुरे: समम्‌ । 

इन्द्रप्रस्थमभून्नाम्ना तदाद्मखिलसिद्धिदम्‌ ॥ ४४ 

अह्यात्मजोपदिष्टेन कुवंतां विधिना परास्‌ । 

देव्यास्तु महतीं पूजां जपध्यानरतात्मनाम्‌ ॥४५ 

उग्रे तपसि संस्थानामनन्यापितचेतसाम्‌ । 

दरणवर्धसहस्राणि दशाहानि च संययुः ॥४६ 

मोहिलतानथ तान्हष्ट्वा भृगुपुत्रो महामति: । 

अंडासुरं समभ्येल्य निजगाद पुरोहित: ॥४७ 

त्वामेबाशित्य राजेंद्र सदा दानवसत्तमा: । 

निर्भयास्त्रिषु लोकेषु चरंतीब्छाविहारिणा ॥४८ 
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जातिमात्र हि भवतो हंति सर्वान्सदा हरि: । 

तैनेव निर्मिता माया यया संमोहितो भवान्‌ ॥४&६ 

उस महापुनि के द्वारा इस प्रकार से जब देवगणों के स्वामी को 
सम्बोधित किया गया था तो उस इन्द्र ने सब देवों के सहित मुनि का पूजन 
किया था और तपश्चर्या करने के लिये तैयारी करने वाला वह हैमवान्‌ के 
तट पर चला गया था ।४३। वहाँ पर सब ऋतुओं के कुसुमों सै समुज्ज्वल 
भागीरथी गंगा के तीर पर समस्त सुरणणों के साथ उस इन्द्र ने उस परा 
शक्ति की महा पूजा की थी । उस समय से ही लेकर अखिल सिद्धियों का 
प्रदान करने वाला वह स्थल इन्द्रप्रस्थ नाम वाला हो गया था ।४४। ब्रह्माजी 
के पुत्र नारदजी के द्वारा उपदेश की गयी विधि से जप और ध्यान में निरत 
आत्मा वालों की उस देवी की महतो परा पूजा करने वालों को बहुत समय 
व्यतीत हो गया था ।४५। वे सभी परम उम्र तप में संस्थित थे तथा अन्य 
किसी में भी उनका चित्त न लगकर उसी में निरत था। ऐसे उनको करते 
हुए दश सहस्र बषं और दश दिन बीत गये ये ।४६। इधर महामति भूगु के 
मे उन समस्त दैत्यों को मोहित देखकर वह भण्डासुर के समीष में पहुँचे थे 
और उससे पुरोहित जी ने कहा था ।४७ हे राजेन्द्र | आपका ही समाक्रय 
लेकर सदा ही सब दानव गण निर्भय होकर तीनों लोकों में चरण किया 
करते हैं और अपनी इच्छा से ही विहार करते हैं ।४८। हरि भगवात्‌ तो 
आपकी पूर्ण जाति का ही हनत किया करते हैं और सदा सबका विनाश 
करते हैं। उन्हीं के द्वारा इस माया की रचता की गयी है जिसके द्वारा 
आप समोहित हो गये हैं ।४६। 

भवंतं मोहित दृष्ट्वा रंध्रान्वेषणतत्पर: । 

भवतां विजयार्थाय करोतींद्रो महृत्तप: ॥५० 

यदि तुश जगढात्री तस्यैव विजयो भवेत । 

इमाँ मायामयी त्यक्त्वा मंत्रिभि: सहितो भवाव्‌ । 

गत्वा हैमवतं शैलं परेवां विष्ममाचर ॥५१ 

एवमृक्तस्तु गुरुणा हिंत्वा पर्यंकमुत्तमम्‌ । 

मंत्रिवृद्धानुपाह॒ुय यथावृत्तांतमाह्‌ सः ॥५२ 

तच्छ त्वा तृपति प्राह श्र तवर्मा विमृश्य च। 
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षश्टिंसहस्राणां राज्यं तव शिवापितम्‌ ॥५३ 

तस्मादष्यधिक वीर गतमासीदनेकश: । 

अशकक्‍्यप्रतिकार्यो3यं यः कालशिवचोदित: ॥५४ 

अशश्यप्रतिकार्योज्यं तदस्यचंनतो बिना । 

काले तु भोग: कत्तुंव्यो दुःखस्य च सुखस्य वा ॥५५ 

अथाह भीमकर्माख्यों नोपेक्ष्योईरियेथावलमू । 

क्रियाविष्ने कृतेडस्मामिविजयस्ते भविष्यति ॥५६ 

जय आप मोहित हो गये हैं तो ऐसो अवस्था में आपको देखकर 
छिद्ों की खोज में परायण इन्द्र आपके ऊपर विजय प्राप्त करने के लिये 
महान्‌ तव कर रहा है ।१०। यदि जगत्‌ की घांती देवी प्रसन्न हो गयी तो 
फिर उसी की विजय होगी। इसलिए इस मायामयी को छोड़कर मन्‍्त्रियों 
के साथ अन्य है मवन्‍त पकंत पर जाओ और उन देवों के तृप में विध्त पैदा 
करो ।५१ श्री गुरुदेव के द्वारा जब इस रीति से कहा गया था तब दैल्येन्द्र 
में अपना उत्तम पर्येक त्याग दिया था और वृद्ध मस्स्रियों को बुलाकर को 
भी वृत्त था बह सय कह सुनाया था ।५२। इसका श्रवण करके श्रुतवर्मा ने 
विचार करके राजा से कहा था। आपका राज्य शासन साठ हजार वर्षों 
तक ही शिव ने आपको भ्रदान किया था ।५३। है वीर ! अब तो उसने समय 
से भी अधिक समय व्यतीत हो चुका है और अनेकों वर्ष निकल गये हैं। 
यह समय तो भगवान्‌ शिव के द्वारा ही दिया गया था । अब इसका कोई 
भी प्रतीकार नहीं किया जा सकता है ।श४। अब उनके ही अभ्यचंना के 
बिना यह राज्य का रहना असम्भव है और इसका कोई भी प्रतिकार नहीं 
हो सकता है । यह तो काल है इसमें तो मुख और दुःख का भोग करना 
होगा ।५५। इसके अनन्तर जो भीमकर्मा साम वाला मस्घी था उसने 
जहाँ तक बल है शत्र, की कभी मो उपेक्षा नहीं करनी चाहिए। हम लोगों 
के द्वारा जब क्रिया का विघ्त किया जायेग्रा तो ऐसा करने पर आपका ही 
विजय होगा ।५६। 

तब युद्धे महाराज परा्ं बलहारिणी | 

दत्ता विद्या जिवेनेव तस्मात्ते विजय: सदा ॥५७ 

अनुमेने च तद्ाअ्यं मंडो दानवनायक: । 
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निगंत्य सह सेनाभियंयौ हैमवर्तं तटमू ॥५८ 
तपोविध्नकरान्हष्ट्वा दानवाञ्जगदंबिका । 
अलंष्यमकरोदग्रे महाप्राकारमुज्ज्वलम्‌ ॥५६ 

त॑ €ष्ट्वा दानवेंद्रोषपि किमेतदिति विस्मित: । 
संक्रद्धों दानवास्त्रेण बंभजातिबलेन तु ॥६० 
पुनरेव तदग्रेडभूदलंध्यः सवंदानवेः । 

बायब्यास्त्रेण तं धीरो वर्भज च ननाद च ॥६१ 
पौन:ः पुम्येन तद्भस्म प्राभूत्युनश्पस्थितम्‌ । 
एतद्हृष्ट्वा तु दैत्येंद्रों विषण्ण: स्वपुरं ययौ ॥६२ 
तां च हृष्ट्वा जगद्धात्रीं हष्ट वा प्राकारमुज्ज्वलम्‌ । 
भयाद्विव्यथिरे देवा विमुक्तसकलक्रिया: ॥६३ 


है महाराज ! आपके युद्ध में परों के बल के हरण करने वाली विद्या 
भगवान्‌ शिव ने ही प्रदान की है इसलिए आपकी सदा ही विजय होगी 
५3 दानवों के नायक भण्ड ने उसके वाक्य को मान लिया था और सेनाओं 
के साथ वह निकल कर हैमबत के तट पर चला मया था ।५८। जगम्बिका 
ने तपश्चर्या के अन्दर विध्त डालने बालों को देखा था उसने आगे उज्ज्बल 
जो महा प्रकार था उसको न लाँघने के योग्य बना दिया था ।५६। उसको 
देखकर वह दानवेन्द्र भी यह क्या हे--इस बात से अत्यधिक विस्मित हो 
गया था। वह अधिक छुद्ध होगया था और उसने दानवास्त्र के द्वारा उसको 
भंग करना चाहा था ।६०। वह फिर भी उसके आगे गया था किन्तु वह 
सभी दानवों के द्वारा न लाँधने के योग्य हो गया था । और उस धीर ने 
दानवास्त्र के द्वारा उसका भंग किया था और बड़ी गजना भी की थो ।६श। 
बारम्बार भी ऐसा करने से वह भस्म फिर समुत्पन्त हो गयी थी ओर 
उपस्थित हो गयी थी । यह देखकर वह दानवेन्द्र परम विषाद से युक्त 
द्लोकर अपने पुर को चला गया था ।६२। देवों ने उस जग्रतु की धात्रीका 
दर्शन किया था और उस उज्ज्वल श्राकार को भी देखा था । देवगण भय 
से बहुत ही व्यथित हो गये ये और उन्होंने समस्त क्रियाओं को छोड़ दिया 
था ६३ 
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तानुवाच तत: शक्रो दैत्येन्द्रोषयमिहागत:। 

अशक्य: समरे योद्धुमस्माभि रखिलेरपि ॥६४ 

पलायितानामपषि नो गतिरन्या न कुत्रचित्‌ । 

कुण्ड यीजनविस्तारं सम्यक्कृत्वा तु शोभनम्‌ ॥६५ 

महायागविघानेन प्रणिघाय हुताशनम्‌ । 

यजामः परमां शक्ति महामासेवंयं खुरा: ॥६६ 

ब्रह्मभूता भविष्यामों भोक्ष्यामों वा त्रिविष्टपस्‌ । 

एबमुक्तास्तु ते सर्वे देवा: सेन्द्रपुरोगमा: ॥६७ 

विधिवज्जुहुब॒र्मांसा न्युत्क॒त्योत्कृत्य मंत्रत: । 

ह॒तेषु सबंगांसेषु पादेषु च करेषु च ॥६८ 

होतुमिच्छत्सु देवेष कलेवरमशेषत: । 

प्रादृबंभूव परमस्तेज: पु जो हानुत्तम: ॥६६ 

तम्मध्यत: समुदभूच्चक्राका रमनुत्तमम्‌ । 

तन्मध्ये तु महादेवीमुदयाकंसमप्रभाम्‌ ॥3० 

इसके पश्चात्‌ इन्द्र देब ने उन वेवगणों से कहा था कि यह देत्येन्द्र 
यहाँ पर आ गया है ओर इसको इत सभी लोग भी जीतने में युद्ध में अस- 
मर्थ है ।६४ अगर॑ हम सब लोग यहाँ से भागते भी हैं तो भी हमारी कहीं 
पर भी अन्य कोई गति नहीं है । एक योजनके विस्तार वाला कुण्ड बनाकर 
जो बहुत ही अच्छा और सुन्दर हो हम सब यज्ञ का कार्य सम्पन्न करें ।६४५॥ 
महायाग का जो भी बिधान है उसी से हुताशन का प्रणिधान करें। हम सब 
सुरगण महा मांसो से इस परमा शक्ति का ही इस समय में यजन करें ।६६। 
हम सब लोग ऐसा करने से ब्रह्मभूत हो जाँयगे अथवा स्वर्ग लोक का भोग 
करेंगे । इस प्रकार से जब सब देवों से कहा गया था तो इन्द्र ही जिनमें 
अग्रणी था वे सभी देवगण प्रस्तुत हो गये ये ।६७। फिर उन्होंने मन्‍्त्रों के 
द्वारा काट-काट कर विधि पूर्वक मांसों से हवन किया था। शरीरों के 
समस्त मांस का हवन करने पर तथा चरणों और करों का भी होम करने 


पर जब उन्होंने अपना सम्पूर्ण शरीर ही हवन कर देने की इच्छा की थी 
तो उसी समय एक परम उत्तम तेज का पुज्ज प्रादुभूत हुआ था ।६८-६६। 
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उस तेज के पुञ्ज के मध्य से एक चक्र के समान आकार का पदार्थ समुत्यक्ष 
हुआ था और उसके मध्य में समुद्ित सूर्य के सहश प्रभा से समन्वित देवी 
प्रकट हुईं थी ।७०। 

जगदुज्जीवनकरीं ब्रह्मविष्णुशिवात्मिकाम्‌ । 

सौन्दरयंसारसीमां तामानल्दरससागराम्‌ ॥७१ 

जपाकुसूमसंकाशां दाडिमीकुसुमांवरासू । 

सर्वाभरणसंयुक्तां श्रज्भारेकरसालयाम्‌ ॥७२ 

कृपातरंगितापांगनयनालोककौ मुदीम्‌ । 

पाशांकु शेक्षुकोद डपंच बाणलसत्कारम्‌ ॥७३ 

तां विलोक्य महादेवी देवा: सर्वे सवासवाः । 

प्रणेमुमु दितात्मानों भूयोभूयोंउखिलात्मिकाम्‌ ॥७४ 

तया बिलोकिता: सच्चस्ते सर्वे विगतज्वरा: । 

सम्पूर्णांगा हढतरा वज्चदेहा महाबलाः । 

तृष्टुवश्च महादेवीमंबिकामखिलायथंदाम्‌ ॥७५ 

अब उस महादेवी के स्वरूप का वर्णन किया जाता है--वहू देवी इस 

जगत्‌ के उज्जीवन करने वाली थी और ब्रह्मा--विष्णु और शिव के स्वरूप 
वाली थी। उसका स्वरूप सौन्दर्य के सार की सीमा ही था। और वह 
आनन्द के रस का सागर थी ।७१। उसका कलेवर जपा के पुष्पों के सहश 
था और उसके वस्त्र दाड़िमी के कुसुमों के समान वर्ण वाले वे । वह सभी 
आभरणों से भूषित थी तथा श्युज्भार रस का एक स्थल स्वरूप वह थी ।७२। 
कृपा से तरंगित अपांगों वाले नेत्रों से प्रकाश करने वाली वह कोमुदी थी। 
उसके करों में पाश-अंकुश-इक्षु-को दष्ड और पाँच बाण ये जिससे बह 
परम सुशोभित थी ।७३। उस महादेवी का दर्शन करके इन्द्र के सहित 
समस्त देवशणों ने बारम्वार प्रसन्‍न मनों वाले होकर उस अखिलात्मिका के 
चरणोंमें प्रणाम किया था ।७४। उसके द्वारा अबलो[5त होकर सभी टेबगण 
दुःख रहित हो गये थे। उनके सब अ गे पूर्ण हो गये ये ओर बहुत अधिक 
सुहढ़-वज्ञ के समान देहों वाले तथा महाद्र्‌ बल से सम्पन्न हो गये थे । 
सब कुछ देने वाली उस अम्बिका महादेवी का उन्होंते स्तवन किया 
था ।उशा 
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॥ ललिता स्तवराज वर्णन 0४ 

देवा ऊचु:- 

जय देवि जगन्‍्मात्जेय देवि परात्परे । 

जय कल्याणनिलये जय कामकलात्मिके ॥१ 

जयकारि च वामाक्षि जय कामाक्षि सुन्दरि । 

जयाखिलसुराराध्ये जय कामेशि मानदे ॥२ 

जय ब्रह्ममये देवि ब्रह्मात्मक र॒सात्मिके । 

जय नारायणि परे नन्दिताशेषविष्टपे ॥३ 

जय श्रीकण्ठदयिते जय श्रीललितेंबिके । 

जय श्रीविजये देवि विजयश्रीसमृद्धिदे ॥४ 

जातस्य जायमानस्य इशपूर्तस्य हेतवे । 

नमस्तस्ये त्रिजगतां पालयिज्यै परात्परे ॥(५ 

कलामुहुर्तकाहाहर्मासतु' शरदात्मने । 

नमः सहस्रशीर्षायं सहस्रमुखलोचने ॥॥६ 

नमः सहख्रहस्ताब्जपादपंकजशो भिते । 

अणोरणुतरे देवि महतो5पि महीयसि ॥७ 

देवों ने कहा--हे परसे भी परे ! हे देवि ! आप तो इस समस्त 
जगत्‌ की माता हैं, आपकी जय हो । आप तो सबके कल्याण करने का स्थल 
हैं ओर आप काम कला का स्वरूप वाली है, आपको जय हो ।१। हे परम 
शुम्दर नेत्रों वाली ! हे कागाक्षि ! हे सुन्दरि ! आप जय करने वाली हैं। 
शाप समस्त सुरों की आराधन करने के योग्य हैं। हे कामेशि ! आप मान 
देने वाली हैं आपकी जय हो-जय हो ।२। है ब्रह्ममये ! हे देवि ! आप तो 
ब्रह्मात्मक रस के स्वरूप वाली हैं। हे नारायणि ! आप परा हैं जो सम्पूर्ण 
स्वर्ग वासियों के द्वारा बल्दित हैं ।३। आप श्री कष्ठ (जिव) की दाविता हैं 
आपकी जय हो । हे श्री ललित़ाम्बिके ! हे देवि ! आप श्री की विजय तथा 
श्री की समृद्धि का प्रदान करने वाली है ।४। हे पर से भी परे ! जो जन्म 
प्वारण कर चुका है और जन्म' लेने बाला ६ आप उसके इष्टा पूत्त' की हेतु 
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हैं। तीनों जगतों को पालन करने बाली उन आपके लिए हमारा सबका 
नमस्कार है ।४॥ कला-काछा-मुहूर्त-दिन-मास-ऋतु और वर्षों के स्वरूप 
बाली आप हैं। सहल्न शीर्ष-मुख और लोचनों वाली आपके लिए हमारा 
प्रणाम है ।६। आप सहस्न हाथ--चरण कमलों से परम शोभित हैं। आप 
अणु तथा महाव्‌ से भी अधिक महान्‌ से भो अधिक महात्‌ है। हे देवि ! 
आपके लिए हमारा नमस्कार है ।७। 

परात्परतरे मातस्तेजस्तेजीयसामपि । 

अतलं तु भवेत्पादी ब्रितलं जानुनी तव ॥८ 

रखातलं कटीदेण: कुक्षिस्ते धरणी भबेत्‌ । 

हृदयं तु भुव्लोक: स्वस्ते मुखमुदाहृतम ॥६ 

हृशश्चन्द्राकंदहना दिशस्ते बाह॒बोंबिके । 

मस्तस्तु तबोच्छूबासा वाचस्ते श्र्‌तयो5खिला: ॥१० 

क्रीडा ते लोकरचना सखा ते चिन्मय: शिव: । 

आहारस्ते सदानन्दो वासस्ते हृदये सताम्‌ ॥११ 

हृश्याहश्यरूपाणि स्वरूपाणि भुवतानि ते । 

शिरोरुहा घनास्ते तु तारका: कुसुमानि ते ॥१२ 

धर्माद्या बाहवस्ते स्युरधर्माद्यायुधानि ते । 

यमाश्च नियमाश्चेव करपादरुहास्तथा !।१३ 

स्तनौ स्वाहास्वधाकरी लोकोज्जीवनकारकौ । 

प्राणायामस्तु ते नासा रसना ते सरस्वती ॥१४ 


है माता ! आप पर से भी पर हैं और जो भी तेज धारण करने 
वाले हैं उनका भी तेज आप ही हैं। यह अतल लोक आपके दोनों चरण हैं 
और वितल लोक आपके दोनों जानु हैं ।६। रसातल आपका कटिभाग है 
और यह धघरणी आपकी कुक्षि हैं। आपका मुख स्वलोक है तथा भुवर्लोक 
आपका हृदय है ।६। चन्द्र-सूर्य और अग्नि आपके नेत्र हैं। वायु आपके 
अच्छूवास हैं और श्रुति (कान) आपकी वाणी है ।१०। यह समस्त लोकों 
की रचना आपको क्रीड़ा है और ज्ञान से परिपूर्ण भगवात्‌ शिव ही आपके 
सख्रा हैं। सबंदा आनन्द का रहना हो आपका आहार हैं तथा आपका 
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निवास स्थल सत्पुरुषों का हृदय है ।११। ये समस्त भुवन ही आपके देखने के 
योग्य और अदृश्य रूप हैं। ये घन ही आपके केश हैं तथा तारागण आपके 
कैशों में लगे हुए पुष्प हैं ।१२। ये धर्म जादि सब आपकी भुजाएं' हैं और 
अध््म आदि सब जापके आयुध हैं। समस्त यम ओर नियम आपके कर 
और पाद के ।१३। स्वाहा और स्वघा के आकार वाले ही आपके दो स्तन है 
जो लोकों के उज्जीवन करने बाले हैं । प्राणायाम ही आपकी नासिका है 
तथा सरस्वती देवी हो आपकी रचता है ।१४॥ 

प्रत्याहा रस्त्विद्रियाणि ध्यान ते धीस्तु सत्तमा । 

मनस्ते धारणाशक्तिहू दयं ते समाधिक: ॥१५ 

महीरुहास्तेंगरुहा: प्रभातं वसन॑ तव । 

भूतं भव्यं भविष्यच्च नित्यं च तव विग्रह: १६ 

यज्ञरूपा जगद्ात्री विश्वरूपा च पावनी । 

आदौ या तु दयाभूता ससर्ज निखिला: प्रजा: ॥१७ 

हृदयस्थापि लोकावामदृश्या मोहनात्मिका ॥१८ 

नामरूपविभागं च या करोति स्वलीलया । 

तान्यधिष्ठाय तिष्ठन्ती तेष्वसक्ताथंकामदा । 

नमस्तस्ये महादे्य स्वंशक्तर्थ नमोनम: ॥१६ 

यदाज्ञया प्रवरतते वहिनसूर्येदुमारुता: । 

पृथिव्यादीनि भूतानि तस्ये देव्ये नमोनमः ॥२० 

या ससर्जादिधातारं सर्गादावादिभूरिदम्‌ । 

दधार स्वयमेवेका तस्ये देव्ये नमोत्म: ॥२१ 

आपका प्रत्याहार ही इन्द्रियाँ हैं और ध्यान ही परम श्र बुद्धि है। 
आपकी घारणा शक्ति ही मन है और आपका हृदय समाधिक है ।१४। पर्वत 
ही आपके अज्जुरुह हैं और प्रभात आपका वसन है। भूत-भव्य-भविष्य 
और नित्य आपका ग्रह है ।१६। जगत्‌ की धात्री आप यत्र स्वरूप वाली 
हैं और परम पावनी विश्व के रूप वाली हैं। जिसने आदि काल में दया के 
स्वरूप वालों होकर इन समस्त प्रजाओं का सृजन किया था ।१७ आप 
सवके हृदयों में स्थित भी रहती हुई मोहन स्वरूप वाली लोकों के लिए 
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अहृ्य हैं ।१८। आप अपने नायों का और रूप का विभाग अपनी ही लीला 
से किया करतो है। आप उनमें अधिष्ठित रहकर ही स्थित रहा करती है 
और उममें जो असक्त हैं उनके अर्थ और कामनाओं के प्रदान करने बाली 
हैं। उन महादेवी के लिए बारम्बार नमस्कार है और सर्वशक्ति को बार- 
बार प्रणाम है।१६। जिसकी आज़ा से ही ये अग्नि--सूर्य तथा चन्द्रमा 
अपने-अपने कार्यों में प्रवृत्त हुआ करते हैं और पृथिवों आदि ये भूत भी 
कार्यरत रहा करते हैं उस देवी के लिये वारम्बार प्रणाम है ।२० जिसने 
आदि घाता का सृजन किया था और जिसने सर्ग के आदि काल में आदि भू 
का रूप धारण किया था तथा इस सबको स्वयं एक ही ने घारण किया था 
उस देबी के लिए अनेक बार प्रणाम है २१॥ 

यया धृता तु धरणी ययाकाशममेयय: । 

यस्यामुदेति सविता तस्यै देब्ये नमोनम: ॥२२ 

यत्रोदेति जगत्कृत्स्नं यत्र तिष्ठति निर्भरम । 

यत्रांतमेति काले तु तस्ये देब्ये नमोनमः ॥२३ 

नमोनमस्‍्ते रजसे भवाये तमोनम: सात्तविकसंस्थितायै । 

नमोनमस्ते तमसे हराये नमोनमों निगुंणत: शिवाय ॥२४ 

नमोनमस्ते जगदेकमात्रे नमोनमस्ते जगदेकपित्रे । 

नमोनमस्टो5खिलरूपतंत्र नमोनमस्ले5खिलयन्त्ररूपे ॥२५ 

नमोनमों लोकग्रुरुप्धाने नमोनमस्ते5खिलवाग्विभूत्ये । 

नमो$तु लक्ष्म्य॑ जगदेकतुष्ट ये नमोनमः 

शांभवि सर्वेशक्त ये ॥२६ 

अनादिमध्यांतमपाञ्चमौतिक ह्यवाइूमनोगम्यमतक्य॑वैभवम्‌ 

अरूपमदंद्रमदृष्टिगोचरं प्रभावमग्रयं कथमंब वर्णये ॥२७ 

प्रसीद विश्वेश्वरि विश्ववंदिले प्रसीद विद्येश्वरि वेदरूपिण 

प्रसीद मायामयि मंत्रविग्नहे प्रसीद सर्वेश्वरि सर्वरूपिणि २८ 

जिसने इस धरणी को धारण किया है ओर जिस अमेया ने इस 

आकाश को धारण किया है जिसमें सबिता समुदित होता है उस महादेवी 
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दित है ।२३। आप रजो रूपा भवा के लिए मेरा नमस्कार है तथा सात्विक 
संस्थिता के लिए नमस्कार है | तमोरूपहरा आपको नमस्कार है। निगुण 
स्वरूपा शिवा आपको प्रणाम है ।२४ आप इस सम्पूर्ण जात की एक ही 
माता हैं ऐसी आपको बारम्बार नमस्कार है। इस जगत्‌ की आप ही एक- 
मात्र पिता अर्थात्‌ जनक हैं ऐसी आपके लिए अनेक बार नमस्कार हैं। 
आपका यह्‌ सम्पूर्ण स्वहव तन्त्र है तथा आप अखिल यन्त्र रूपा हैं ऐसी 
आप की सेवा में अनेकश: हमारा प्रणाम निवेदित है ।२५॥ आप लोक गुरु 
प्रधान हैं ऐसी अखिल वाग्‌ की विभूति के लिए हमारा बार-बार प्रणाम 
है । लक्ष्मी के लिए तथा जगत की एक तुष्टि के लिए हमारा बारस्बार 
नमस्कार है। हे जशाम्मवि ! सर्वशक्ति आपको प्रणाम है ।२६। हे अम्ब ! 
आपका प्रभाव अत्युत्तम है तथा अनादि मध्यान्त हैं--अपाञ्च भौतिक है-- 
ब्राणी मन से अगम्य है और अप्रतक्यं वैभव वाला है। वह रूप तथा हन्द 
पे रहित है एवं दृष्टिगोचर नहीं है, मैं किस प्रकार से इसका वर्णन करू 
।२७। है विश्वेश्वरि ! डे विश्व बन्दिते ! हे बेदों के स्वरूप बाली ! आप 
प्रसन्‍न होइये । हे मायामयि ! हे मन्त्रों के विग्रह वाली ! हे सर्वेश्वरि ! हे 
पब॑रूपिणि ! आप प्रसन्‍न होइए ।२८। 

इति स्तुत्वा महादेवीं देवां: सर्वे सवासवा: । 

भूयोभूयों तमस्कृत्य शरण जग्मुरक्जसा ॥२६ 

तत: प्रसन्‍ना सा देवी प्रणतं वीक्ष्य वासवम्‌ । 

बरेणाच्छन्दयामास वरदाखिलदेहिनाम्‌ ॥३० 

इन्द्र उवाच- 

यदि तुशसि कल्याणि वर देत्येंद्र पीडित: । 

दुधधरं जीवितं देहि त्वां गता: ज़रणाथिन: ॥३१ 

श्री देव्युवाच- 

अहमेव विनिजित्य मंड द॑त्यकुलोड्भवम्‌ । 

आहरात्तव तास्यामि त्रेलोक्यं सचराचरम्‌ ॥३२ 
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निर्भया म्‌दिता: सन्तु सर्वे देवगणास्तथा । 
ये स्तोष्यन्ति च मां भक्तया स्तवेनानेन मानवाः ॥३३ 
भाजन ते भविष्यस्ति धर्मश्रीयशसां सदा । 
विद्याविनयसंपन्‍ना नीरोगा दी्घंजीविन: ॥३४ 
पुत्रमित्रकलत्राद्या भवन्तु मदलुग्रहात्‌ । 
इति लब्धवरा देवा दं वेंद्रोडषपि महाबलः ॥३५ 
आमोद परम जम्मुस्तां विलोक्य मुहुम्‌'हुः ॥३६ 
इस प्रकार से बहुत से बहुत लम्बो स्तुति करके इन्द्र के सहित 
समस्त देवगण महादेवी को आर-बार प्रणाम करके तुरन्त ही जग्रदम्बा के 
शरण में चले गये थे ।२६। फिर वह देवी परम प्रसन्‍त हो गयी थी और 
उसने इन्द्र को अपने चरणों में प्रणत देखा था। फिर समस्त देहणारियों को 
वरदान देने वाली देवी ने उसको वरदान देने के लिए कहा था।३०। इन्द्र ने 
कहा--है कल्याणि ! यदि आप मुझ पर सुप्रसन्‍्न हैं तो मैं तो देत्येख से 
पीड़ित हूँ। मुझे यही वरवान देबें कि मेरा दुघंर जीवित होवे । हम लोग 
आपकी शरण में समागत हैं ।३१। श्री देवी ने कहा--मैं स्वयं ही देत्य कुल 
में समुत्पस्त भण्ड को बिनिजित करके धरा से लेकर तीनों लोकों को जिसमें 
सभी चर-अचर है तुझको दे दूगी।३२। फिर समस्त देवगण निर्भय और 
प्रसन्‍न होंगे और जो मनुष्य सदा ही धमम-श्री और यश के भाजन होंगे तथा 
वे नीरोग-विद्या तथा विनय से सम्पन्न और दीर्घ जीवन होंगे ।३४। वे मेरे 
अनुग्रह से पुञर-मित्र और कलत्र से सुसम्पन्‍्न होंगे। इस रीति से देवगण 
और महान बलवान देवेन्द्र भी वर प्राप्त करने वाले होगये ये ओर बारम्बार 
उस जगदम्बा का दर्शन करके परमाधिक आतनन्‍्द को प्राप्त हो गये 
ये ।३५-३६। 
लेकर 
॥ मदन कामेश्वर प्रादुर्भाव वर्णन ।॥॥ 
हयग्रीव उबाच- 


एतस्मिन्नेव काले तु ब्रह्मा लोकपितामह: । 
आजमगामाथ द॑वैेशी द्रष्टरकामो मह॒घिभि: ॥१ 
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आजगाम ततो विष्णुरारूढो विनतासुतम्‌ । 

शिवो5पि वृषमारूद्: समायातो5खिलेश्वरीम्‌ ॥२ 

देवषयों नारदाद्य: समाजस्मुमेहेश्वरीस । 

आययुस्तां महादेवीं सर्बे चाप्सरसां गणाः ॥३ 

विश्वावसुप्रभृतयो गन्धर्वाश्चैव यक्षका:। 

ब्रह्मणाथ समादिष्टो विश्वकर्मा विज्ञांपति: ॥४ 

चकार नगर दिव्यं यथामरपुरं तथा । 

ततो भगवती दुर्गा सर्वमनन्‍्त्राधिदे बता ॥५ 

विद्याधिदेवता श्यामा समाजम्मतुरंबिकाम्‌ । 

ब्राहम्याद्या मातरश्च॑व स्वस्वभूतगणावृता: ॥६ 

सिद्ध यो ह्यणिमाद्याआ योगिन्यश्चैव कोटिश: । 

भेरवा क्षेत्रपालाभ् महाशास्ता गणाग्रणी: ॥७ 

हयग्रीव ते कहा--इसी समय में लोकों के पितामह--श्रह्माजी उस 
देवेशी के दर्शन करने की इच्छा वाले महृष्ियों के साथ वहाँ पर समागत 
हो गये ये । इसके पश्चात्‌ भगवान विष्णु की गरुड़ पर समारुढ़ होकर वहाँ 
पर आ गये ये । भगवान शिव भी बूष पर सवार होकर अखिलेश्वरी के 
दर्शनार्थ आ गये ये ।१-२। नारद आदि देवधिगण महेश्वरी के समीप में 
समागत हो गये ये। सभी अप्सराओं के समुदाय भी महादेवी के दर्शनाथं 
आ गये ये ।३। विश्वावसु आदि गनन्‍्धर्व ओर यक्ष भी वहाँ पर आये थे। 
ब्ह्याजी के द्वारा आदेश पाकर विशांपति विश्वकर्मा ने एक दिव्य तगर की 
रचना की थी जेसा कि साक्षात अमर पुर ही होवे । इसके पश्चात्‌ सब 
मन्‍्त्रों की अधिदेवता श्यामा ये सब अम्बिका के समीप में समागत हुए ये। 
ब्रह्म आदि समस्त माठृगण अपने-अपने भूतगणों के साथ समावृत होकर 
वहाँ पर आयी थीं ।४-६। अभिमा-महिमा आदि आठ सिद्धियाँ और करोड़ों 
योगिनियों वहाँ पर आ गयी थीं। भंरव और क्षेत्रपाल-महाशास्ता गणों के 
अग्रणी वहाँ समागत हुए ।&। 

महागणेश्व र: स्कन्दो बटुको वोरभद्गक: । 

आगश्य ते महादेवीं तुष्टुबुं: प्रणतास्तदा ॥८ 
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तत्राथ नगरीं रम्यां साट्टप्राकारतोरणाम्‌ । 
गजाश्वरथशालाढचां राजवीथिविराजिताम्‌ ॥६ 
सामंतानाममात्मानां सैनिकानां द्विजन्मनाम्‌ । 
बेतालदासदासीनां ग्रहाणि रुचिराणि च ॥१० 
मध्य राजगृहूं दिव्यं द्वारगोपुरभूषितम्‌ । 
शालाभिबंहुभियुं क्त सभाभिरुपशोभितम्‌ ॥११ 
सिहासनसभां चेंब नवरत्नमयीं मुभाम्‌ । 

मध्ये सिंहासन दिव्यं चितामणिविनिर्भितम्‌ ॥१२ 
स्वयं प्रकाशमद्र द्वमुदयादित्यसंनिभस्‌ । 
विलोक्य चिंतयामास ब्रह्मा लोकपितामह: ॥ १३ 
यस्त्वेतत्समधिष्ठाय वर्तते बालिशो5पि वा । 


पुरस्यास्य प्रभावेण सवंलोकाधिको भवेत्‌ ॥१४ 

महान गणों के ईश्वर .स्व्रामी कात्तिकेय-वटुक-वी रभद्व-इन सबने 
आकर उश्ष समय में प्रणत होकर महादेवी का स्तवन किया था ।८। वहाँ पर 
जो एक नगरी की थी वह नगरी प्रमाधिक सुरम्य थी उसमें बड़ी-बड़ी 
अटूटालिकाएँ -प्राकार और बिशाल तोरण ये । उसमें गजअश्व ओर रथ 
शालाए' थीं । तथा राज वीधियाँ भो विद्यमान थीं। जिनसे बह परम 
शोभित हो रहो थी ।६। उसमें सभी के पृथरू-पृथक्‌ परम सुन्दर गृह बने 
बे--सामस्तों के--अमात्यों के--सैनिकों के ओर ब्राह्मणों के एवं वेताल के 
“-दासों के और दासियों के यह निभ्चित ये (१०। उस नगरी के मध्य में 
ढ्वारों और गोपुरों से समन्बित परम दिव्य राजगूह था| जिसमें बहुत सी 
शालायें ओर सभाएं बनी हुईं थीं। जिससे वह राजग्रह उपशोभित था ।११॥ 
उसमें एक सिहासन सभा थी जो नौ प्रकार के रत्नों से परिपूर्ण और परम 
शुभ थी। उसके मध्य में एक दिव्य सिंहासन था जो चिन्ता मणियों के द्वारा 
हो निभित था। जिस मणि के समक्ष में जो चिन्तन किया जावे वही प्राप्त 
हो जाता है उसी को चिन्तामणि कह्ठा जाता है।१२। वह सिद्दासत स्वयं 
अकाश करने बाला--अद्वन्द्र और उदित सूर्य के समान प्रभा वाला था। 
लोकों के वितामह ब्रह्माजो ने जब॑ उसका अवलोकन क्रिया तो वे मन में 
चिस्तन करने लगे ये ।१३। जो भो कोई चाहै वालिश (महामू्ख) ही क्यों 
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न हो, इस पर अधिश्चित होता है वह इस परम सुरम्यपुर के प्रभाव से सभो 
सोकों से अधिक होता है । १४ 

न केवला ज्त्री राज्याहाँ पुरुषो5पि तया बिना । 

मंगलाचार्येसंयुक्त महापुरुषलक्षणन्‌ । 

अनुकूलांगनायुक्तमभिषिचेदिति श्रुति: ॥ १५ 

विभातीयं वरारोहा मूर्ता श्ज्ा रदेवता । 

वरोउस्थास्त्रिषु लोकेषु न चान्य: शद्भुरादृते ॥१६ 

जटिलो मुण्डघारी च॒ विरूपाक्ष: कपालभूत्‌ । 

कल्माषी भस्मदिग्धांमः श्मशानास्थिविभूषण: ॥१७ 

अमंगलास्पद॑ चैन वरयेत्सा सुमंगला । 

इति चितयमानस्य श्रह्मणोउ्ग्रे महेश्वर: ॥१८ 

कोटिकन्दर्पलावष्ययुक्तो दिव्यशरीरवाब्‌ । 

दिव्यांवरधर: खग्बी दिव्यगस्थानुलेपनः ॥१६ 

किरीटहा रकेयू रकुण्डलाओ रलंकृत: । 

प्रादुबंभूव पूरतो जगन्मोहनरूपधृक्‌ ॥२६ 

त॑ कुमारमथालिस्य ब्रह्मा लोकपितामह: । 

चक्र कामेश्वरं नाम्ता कमनीयवपुधेरम्‌ ॥२१ 

केवल स्त्रो तो इस राज्य के योग्य नहीं है और केवल पुरुष भी स्त्री 
से रहित जो हो वह भी इसके योग्य नहीं है । श,ति का कथन तो यही है 
कि-मज़ूल भय आचाय से संयुत ओर महापुरुषों के लक्षण वाला तथा जो 
अनुकूल अजना से युक्त हो उसौका राज्यासन पर अभिषेक करना चाहिए 
।१४। यह बरारोहा ज्ञोभित होतो है जो मूतिमती श्यज्धार की देवता है। 
इसका बर भी तीनों लोकों में भगवान्‌ शिव के अतिरिक्त अन्य कोई भी 
नहीं है ।१६। किन्तु शद्भुर तो जटा जूट धारीमुष्डों की माला धारण करने 
बाले-विरूप नेत्रों से युक्त और हाथ में कपाल ग्रहण करने वाले हैं वे तो 
कल्माथी-भस्म से भूषित अज्भों वाले और श्मशान की अस्थियों के भूषणों 
वाले हैं ।१७। शिव तो पुर्णतया अमज़ूसों के स्थात हैं। क्या यह सुमजूला 
उनका वरण करेगी यही इस प्रकार से ब्रह्माजी मन में विचार कर रहे ये 
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कि उसी समय में ब्रह्माजी के आगे महेश्वर श्रकट हो गये थे ।१८। उनका 
स्वरूप उस समय में करोड़ों कामदेवों के लावण्य से युक्त था और परम 
दिव्य शरीर से वे युक्त थे । उनके बल्त्र भी परम दिव्य थे तथा मालाऐ' 
धारण किये हुए दिव्य सुगन्धित अनुलेपन वाले थे ।१६। वे किरीट--कुण्डल 
-+कैयूर और हार आदि आभरणों से समलड्कृत थे । इस प्रकार का जगतु 
के तोहन करने वाले स्वरूप को धारण किये हुए ब्रह्माजी के सामने प्रादु- 
भूत हुए थे ।२०। लोक पितामह ब्रह्माजी ने उस कुमार का आलिजून करके 
उनका नाम कामेश्वर रखा दिया था क्‍योंकि वे परम कमनोय को धारण 
करने बाले थे ।र१। 

तस्यास्तु परमाशकते रनुरूपो वरस्त्वयम्‌ । 

इति निश्चिय्य तेनेब सहितास्तामथाययु: ॥२२ 

अस्तुब॑स्तु परां शक्ति ब्रह्मविष्णुमहेश्वरा: | 

तां हृष्ट वा मृगशावाक्षीं कुमारो नीललोहित: । 

अभवन्मस्मथाबिष्टो विस्मृत्य सकला: क्रिया: ॥२३ 

सापि त॑ वीक्ष्य तन्‍्बंगीमूर्तिमंतमिव स्मरस्‌ । 

मदनाविष्टसर्वाँगी स्वात्मरूपममन्यत । 

अन्योन्‍्यालोकनासी तावुभो मदनातुरो ॥२४ 

सर्वभावविशेषज्ञौं धृतिमंती मनस्विनी । 

परैज्ञातचारित्रौ मुहूर्तास्वस्थचेतनौ ॥२५ 

अथोवाच महादेबों ब्रह्मा लोकंकतायिकाम्‌ । 

इमे देवाश्व ऋषयो गनन्‍्धर्वाप्सरसां गणा:। 

त्वामीशां द्रष्ट्रमिलछन्ति सत्रियां परमाहवे ॥२६ 

को वानुरूपस्ते देवि श्रियो घन्यतमः पुमाव्‌ । 

लोकसंरक्षणार्थाय भजस्व पुरुष परम्‌ ॥२७ 

राज्ञी भव पुरस्थास्य स्थिता भव वरासने | 

अभिषिक्तां महाभागैदेंवषिभिरकल्मषै: ॥२८ 

साम्राज्यचिहनसंयुक्तां सर्वाभरणसंयुताम्‌ । 

सप्रियामासनगतां द्र॒ष्ड्रमिच्छामहे वयम्‌ ॥२६ 
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उन्होंने कहा था कि यह तो उस परमा शक्ति के सर्वथा अनुकूलवर 
हैं--ऐसा निश्चय करके शिव के ही साथ वे वहाँ देवी के समीप में समागत 
हो गये थे ।२२। उन ब्रह्मा-विष्णु और महेश्वर ने उस पराशक्ति का स्तवन 
किया था। उस शक्ति का अवलोकन करके हो जो मृगशावक के समान 
परम सुन्दर नेत्रों वाली थी वे नोललोहित कुमार समस्त क्रियाओं को भुला 
कर कामासक्त हो गये थे ।२३। वह तन्वज्ी भी मूत्तिमान्‌ कामदेव के सहश 
डनको देखकर मदत से आविष्ट अज्भ॒वाली उसने भी उसको अपने हीं 
अनुरूप मान लिया था । परस्पर में एक दूसरे के देखने में आसक्त दोनों ही 
काम से आतुर हो गये थे । ये दोनों हो सक्त भावों की विशेषता के ज्ञाता- 
धृति (धीरज) माच्‌ और परम मतस्वी थे। दूसरों के द्वारा इनका चरित्र 
ज्ञात नहीं हो सकता है ऐसे ये दोनों हौ एक मूहूर्स मात्र समय तक तो 
चेतना से शून्य हो गये थे ।२५। इसके उपरान्त ब्रह्मा जी उस लोकों की एक 
नायिका से बोले--ये देवगण--ऋषि लोग--गन्धर्व और अप्सराओं का 
समुदाय ह्वामिनी आपको इस परमाहव में अपने प्रिय के हौ साथ में सम- 
स्वित देखने को इच्छा रखते हैं ।२६। दे देवि ! अब आप यही कृपया बत- 
जलाइए कि आपका अनुरूप प्रिय कौनसा घन्यतम पुरुष है ? अब आप लोकों 
के सरक्षण के लिए परम पुरुष का सेवत करिए ।२७। आप इस नगर की 
महारानी बतिए और इस वरासन पर विराजमान होइए । इन कल्मष रहित 
देवधियों' के द्वारा ही हे महामागे आप अभिषिक्त हो जाइए।२८। हम तो 
अब यही अपने नेत्रों से देखने की अभिलाषा रखते हैं कि आप साम्राज्य 
के चिहनो से समस्विता होनें और सभी आभरणों से समलडक़ृत होवें। 
आप अपने परम प्रिय के साथ आसन पर स्थित होबें ।२६। 

२०3९० 
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तच्छ सवा वचन देवी मंदस्मितमुखांबुजा । 
उबाच स ततो वाक्य ब्रह्मविष्णुमुखान्सुराव ॥१ 
स्वतंत्राहं सदा देवा: स्वेच्छाचा रविहारिणी । 
ममानुरूपचरितो भविता तु मम श्रिय: ॥२ 
तथेति तत्प्रतिश्न्‌ त्य सर्वेदें व: पितामह: । 
उवाच च महादेवीं धर्मा्थं सहितं वचः ॥३ 
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कालक्रीता क्यक्रोता पितृदत्ता स्वयंयुता । 
नारीपुरुषयोरेवमुद्गाहस्तु चतुविध: ॥४ 
कालक्रीता तु वेश्या स्यात्कयक्रीता तु दासिका । 
गन्धरवोंद्वाहिता युक्ता भार्या स्थात्पितृदत्तका ॥॥५ 


समानधर्भिणी युक्ता पितृवशंवदा । 

यदद्व त॑ परं ब्रह्म सदसदूमाववरजितम्‌ ॥६ 

चिदानन्दात्मक तस्मात्प्रकृति: समजायत । 

त्वमेवासीच्च तद्ब्रह्म प्रकृति: सा त्वमेव हि ॥७ 

यह श्रवण करके देवी के मुख कमल पर मन्द सी मुस्कान रेखा दौड़ 
गयी थी । इसके अनन्तर उस देवी ने उन ब्रह्मादिक जिनमें प्रमुख थे उन 
देवों से कहा था--है देवगणो ! मैं परम स्वतस्त्र हैँ और सदा ही अपनी ही 
इच्छा से विहार करने वाली है । मेरे हो अनुरूप चरित वाला ही मेरा प्रिय 
होगा ।१-२। ऐसा ही होगा-यह प्रतिज्ञा करके सब देवों के साथ पितामह 
ने उस देवो से धर्मार्थ के सहित वचन कहा था ।३। विवाह तो चार प्रकार 
का हुआ करता है--नारी और पुरुष का विवाह होता है--एक तो काल 
करीता नारी होती है--एक क्रय क्रीतातारी है--एक पितृदतता है और एक 
स्वयं युता होती है। काल क्रीता वेश्या होती है जो कुछ काल तक उपभोग 
के काम आती है । क्रयक्रीता दासी होती है जिसको जीवन भर भोग के लिए 
खरीद लिया जाया करता है । गान्धर्व॑ विवाह से अर्थात्‌ दोनों ही रजा मन्‍्दी 
से प्रेम करके नारी बना लेते हैं यह स्वसंयुता होती है और जो भार्या होती 
है वह तो कन्या को पिता दास किया करता है, यही वितृदत्ता है ।५। समान 
धर्म बाली भार्यायुक्त होती है जो पिता के वशंवदा होती है और पिता 
जिसको भी योग्य वर समझता है उसे ही अपनी कन्या को दे दिया करता 
है। जो ब्रह्म अद्वंत है ओर खदसदुमाव से वजित है वह चिदानन्द स्वरूप 
वाला है। उससे प्रकृति समृत्यन्न हुआ करती है । आप ही तो वह बहा हैं 
और आप ही अ्रक्ृति हैं ।६-७। 


त्वमेवानादिरखिला कार्यकारणरूपिणी । 
त्वामेव सि विचिन्वंति योगिन: सनकादय: ॥८ 
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सदसत्कमंरूपां च व्यक्ताव्यक्तो दयात्मिकाम्‌ । 
त्वामेव हि प्रशंसंति पञ्चब्रह्मस्वरूपिणीम्‌ ॥६ 
त्वामेव हि सृजस्यादो त्वमेव ह्यवसि क्षणात्‌ । 
भजस्व पुरुष कंचिल्लोकानुग्रहकाम्यया १० 


इति विज्ञापिता देवी ब्रह्मणा सकले: सुरे: । 

ख्रजमुद्यम्य हस्तेन चिक्षेप गगनांतरे ॥११ 

तयोत्सृष्टा हि सा माला शोभयन्ती नभःस्थलम्‌। 

परपात कण्ठदेशे हि तदा कामेश्वरस्य तु ॥१२ 

ततो मुमुदिरे देवा ब्रह्मविष्णुपुरो गमाः । 

ववयुधु: पुष्पर्षाणि मन्दवातेरिता घना: ॥१३ 

अधोवाच विधाता तु भगवंतं जनादंनम्‌ । 

कतंव्यों विधिनोद्राहस्त्वनयों: शिवयोहेरे ॥१४ 

है देवि ! आप ही अखिला-अनारादि और कार का रण दोनों के 
स्वरूप वाली हैं। सनकादि योगीजन आपको ही खोजा करते हैं ।८। सत्‌ 
और असत्‌ कर्मों के स्वरूप वाली--व्यक्त तथा अन्यक्त-दया से स्वरूप वाली 
आप ही की पर भ्रह्मा स्वरूप वाली की सब प्रशंसा किया करते हैं। आप ही 
आरम्भ में सृजन किया करती हैं और आप ही क्षण भर में परिपालन किया 
करती हैं। अब लोकों पर अनुय्रह करते की आकाडक्षा से ही आप किसी 
भी पुरुष का सेवल करिये ।६-१०। इस प्रकार से ब्रह्माजी तथा समस्त सुरों 
के द्वारा जब वह देवी विज्ञापित की गयी थो तो उसने अपने हाथ से एक 
माला उठाकर नभ मण्डल के मध्य में प्रक्षिप्त कर दी थी ।११। उस देवी के 
द्वारा ऊपर की ओर श्रक्षिप्त को हुई वह माला आकाश मण्डल को सुशोभित 
करती हुई उस समय में कामेश्वर श्रभु के कष्ठ भाग में आकर गिर गयी 
थी ।१२। फिर तो ब्रह्मा ओर विष्णु जिनमें अग्रणी ये ऐसे समस्त देवगण- 
बहुत प्रसन्‍न हुए थे और मन्द वायु से सम्प्रेरित मेथों ने पुष्पों की वर्षा की- 
थी ।१३। इसके अनल्तर विधाता ने भगवाब्‌ जनादन से कहा--हे हरे ! अबः 
इन दोनों क्षिव और शिवा का उद्घाह वैदिक विधान से करा देना चाहिए । 
पह्श 
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मुह॒र्तों देवसम्प्राप्तों जगन्मंगलकारक: । 

त्वद्रूपा हि महादेवी सहजश्च भवानपि ॥१५ 

दातुमह सि कल्याणीमस्मे कामशिवाय तु । 

तच्छ, _त्वा वचन तस्य देवदेवस्त्रिविक्रम: ॥१६ 

ददी तस्ये विधानेन प्रीत्या तां शद्भूराय तु । 

देवधिपितृमुख्यानां स्वेषां देवयोगिनाम्‌ ॥१७ 

कल्याणं कारयामास शिवयोरादिकेशव: । 

उपायनानि प्रददु सर्वे ब्रह्मादय: सुराः ॥ १८ 

ददी ब्रहमेक्ष चापं तु बजुसारमनश्वरम्‌ । 

तयो: पुष्पायुधं प्रादादम्लानं हरिरव्ययम्‌ ॥१६ 

नागपाशं ददौ ताभ्यां वरुणों यादसांपति: । 

अड कुशं च ददौ ताभ्यां विश्वकर्मा विशांपतिः ॥२० 

किरीटमग्नि: प्रायच्छत्ताटंकौ चन्द्रभास्करो । 

नवरत्तमयीं भूषां प्रादाद्रत्ताकर: स्वयम्‌ ॥२१ 

अब देब से सम्प्राप्त जगत्‌ का मज़ूल करने वाला मुहू्त' प्राप्त हो गया 
है । यह महादेवी आपके ही स्वरूप वाली है और आप भी सहज ही हैं।१४। 
इस कल्याणी को आप देने के योग्य होते हैं और इन काम रूप शिव के लिये 
प्रदान कर दीजिए । देवों के देव त्रिविक्रम भगवान्‌ ने यह श्रवण करके उस 
देवी का दान करने का उपक्रम किया था ।१६। उन देवगण योगिगण सब 
देव-ऋषि और पितृगणों के मध्य में भगवाब्‌ विष्णु ने उस देवी को वैदिक 
विधि से भगवान्‌ शक्कूर को प्रदान किया था और बड़ी प्रसन्नता से वह 
कन्यादान किया था ।१७। आदि केशव प्रभु ने उत दोनों शिवा और शिव 
का कल्याण करा दिया था और समस्त ब्रह्मादिक सुरगणोंने बहुतसें उपायन 
समपित किये ये ।१५। ब्रह्माजी ने तो इक्षु चाप दिया था श्री अविनाशो ओर 
बच्च के समान सार वाला था। भगवान्‌ श्रीहरि ने उन दोनों पति-पत्नी को 
अविनाशी ओर अम्लान कुसुमों का आयुध समर्पित किया था।१६। जल 
खागरों के स्वामी वरुण ते उन दोनों के लिए नाग पाश दिया था और 
निशापति विश्वकर्मा ने उन दोनों के लिए बंकुश्च अपित किया था २० 
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अग्नि देव ने किरीट समर्पित किया था और चन्द्र तथा भास्कर देवों ने दो 
ताटंक दिये थे। रत्नाकर ने स्वयं समुपस्थित होकर नौ श्रकार के रत्नों से 
परिपूणं भूषा प्रदान की थी २१। 

ददौ सुराणामध्िपों मधुपात्रमथाक्षयम्‌ । 

चिन्तामणिमयीं मालां कुबेर: प्रददौ तदा ॥२२ 

साम्राज्यसूचकं छत्र ददौ लक्ष्मीपति: स्वयम्‌ । 

गा च यमुना ताभ्यां चामरे चन्द्रभास्वरे ॥२३ 

अष्टौ च वसवो रुद्रा आदित्याश्चाश्विनो तथा । 

दिक्पाला मरुत: साध्या गन्धर्वाँ: मथेश्वरा:। 

स्वानिस्वान्यायुधान्यस्ये प्रददु: परितोषिता: ॥२४ 

रथांश्र तुरगान्नागान्महावेगान्महाबलान । 

उष्ट्रानरोगानश्वांस्तान्क्ष, त्तृष्णापरिवजिताव्‌ । 

ददुवं जो पमाका रान्सायुधान्सपरिच्छदान्‌ ॥ २५ 

अथाभिषेकमातेनु: साम्राज्ये शिवयो: शिवम्‌ । 

अथाकरोद्विमानं च॒ नाम्ना तु कुसुमाक रम्‌ ॥२६ 

विधाताम्लानमाल वै नित्य॑ चाभेद्यमायुधैः । 

दिवि भुव्यंतरिक्षे च कामग॑ सुसमृद्धिमत्‌ ॥२७ 

यद्गन्वन्नाणमात्र ण श्रांतिरोगक्षुधातंय: । 

तत्क्षणादेव नश्यन्ति मनोहलादकरं शुभम्‌ ॥२८ 

सुरणणों के अधिप महेन्द्र ने उस समय में एक अक्षय मधुपात्र दिया 
था । उस समय में कुवेर ने एक माला दी थो जो चिन्तामणियों से निर्मित 
की हुई थो ।२२। लक्ष्मी के स्वामी नारायण ने स्वयं ही एक साम्राज्य का 
सूचक छत्र अपित किया था । गजजा और यमुना ने उनको चन्द्र के ही समान 
भास्कर दो चमर दिए ये २३ आठ वसुगण रुद्रगण-आदित्य-अशिविनी- 
कुमा र-दिक्याल-मरुदुगण-साध्य-गन्ध्रवे-प्रमयेश्वर-इन सभी ने परम परि- 
तोषित होते हुए अपने-अपने आयुध उस महादेवी के लिए समर्पित किये ये 
।२४ और रथ--तुरग तथा नाग जो महान बली और अधिक वेग से सम- 
न्वित ये एवं नीरोग उष्ट्र (ऊंट) और अश्व जो क्षुघा और प्यास से रहित 
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थे एवं वज्ञ की उपमा के आकार वाले ये तथा आयुधों के सहित एवं परि- 
छदों से युक्त थे दिए ये ।२५॥ इसके अनन्तर उन दोनों शिवा और शिव का 
परम मंगल अभिषेक किया था। इसके उपरान्त एक विमान बनवाया था 
जिसका नाम कुसुमाकर था ।२६। इसकी रचना विधाता ने की थी जो कि 
अम्लान मालाओं वाला था तथा नित्य ही आयुध्ों के द्वारा अभेद्य था। यह 
इच्छा के अनुरूप दिवलोक ओर भूलोक में गसन करने बाला तथा सुसमृद्धि 
से समन्वित था ।२७। जिसके केवल गन्ध से ही भ्रान्तिल्लुघा-रोग और आत्ति 
सब नष्ट हो जाया करती हैं ओर यह मन के आहलाद को करने वाला तथा 
परम शुभ था ।र८ा 

तद्विमातमथारोध्य ताबुभौ दिव्यदंपती । 

चामरव्यजनच्छत्रध्व जयश्टिमनो रहरम्‌ २६ 

बीणावेणुमृदं गादिविविधेस्तां येवा दने: । 

सेव्यमाना सुरगणनिर्गत्य तृपमन्दिरात्‌ ॥३० 

ययौ वीथीं विहारेशा शोभायन्ती निजौजसा । 

प्रतिहर्म्याग्रसंस्थाभिरप्स रो भि: सहस्रश: ॥३१ 

सलाजाक्षतहस्ताभि:ः पुरंध्रीभिजच वर्षिता । 

गाथाभिमंगलार्थाभिवीणावेण्वादिनिस्वने: । 

तुष्यंती वीथिवीथीषु मन्दमन्दमथाययौ ॥३२ 

प्रतिग्रह्याप्स रोभिस्तु कृतं नीराजनाविधिम्‌ । 

अवरुह्य विमानाग्रात्य्रविवेश महासभाम्‌ ॥३३ 

सिंहासनमधिष्ठाय सह देवेन शम्भुना । 

यद्यद्वांछंति तत्रस्था मनसेव महाजना: । 

सर्वज्ञा साक्षिपातेन तत्तत्कामानपू रयत्‌ ॥३४ 

तद्दृश्वा चरित॑ देव्या ब्रह्मा लोकपितामहः । 

कामाक्षीति तदाभिख्यां ददौ कामेश्वरीति च ॥३५ 

उस विमान पर ये दोनों शुभ दम्पती समारूढ़ होकर तृप मन्दिर से 
बाहिर निकले ये। इस विमान में चमर-व्यजन-छत्र-ध्वजा आदि से परम 
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मनोहरता विद्यमान थी ।२६। उस समय में वोणा--वेणु-मृदज्ञ प्रभृति अनेक 
प्रकार के तौय बादनों से ये सेव्यमान हो रहे थे । सब सुरगण भी इनकी 
सेवा में समुपस्थित थे ।३०। विहार की स्वामिनी अपने ओज से शोभित 
करती हुई वोयी में गयी थी। वहाँ पर बड़े-बड़े धनियों के हस्यें बने हुए 
थे । प्रत्येक हम्यों की छत पर सहल्नों अप्सरायें बंठी थीं।३१। वहाँ पर जो 
पुरन्ध्रियाँ थीं उनके हाथों में लाजा और अक्षत थे जिनकी वे वर्षा कर 
रही थीं। परम मंगल अर्थो वाली गायायें करती हुईं थीं तथा वीणा-बेणु 
आदि की ध्बनियों से परम तोष को प्राप्त होती हुई बोधियों से अन्य 
बीथियों में धीरे-धीरे समागत हो रही थी।३२। अप्सरायें जो मार्ग में 
आरती का विधान कर रही थीं उसका प्रति प्रहण करके उस देवी ने 
विमात से अवरोहण करके सदा सभा में भ्रवेश किया था।३३। फिर देव 
शम्भे के ही साथ सिद्दासन पर समधिष्ठित हुई थीं। वहाँ पर स्थित महा- 
जन समुदाय ने जो भी इच्छा की थी और मत में ही कामना की थी उस 
सब्रका ज्ञान रखने वाली महादेवी ने अपनी दृष्टि के पात के ही द्वारा उन- 
उन सब कामताओं को पूरा कर दिया था ।३४। लोकों के पितामह ब्रह्माजी 
से उस चरित को देखकर ही उस देवी का उस समय में कांमाक्षी और 
कामेश्वरी यह नाम रख दिया था ।३५॥ 


बबर्षाश्चियंमेघो5पि पुरे तस्मिस्तदाज्ञया । 
महाहणि च वस्तूनि दिव्यान्याभरणानि च ॥३६ 
चिंतामणि: कल्पवृक्ष: कमला कामघेनब: । 
प्रतिवेश्म ततस्तस्थु: पुरो देब्या जयाय ते ॥३७ 
तां सेवेकरसाकारां विमुक्तान्यक्रियागुणा: । 
सर्वकामार्थसंयुक्ता हृष्यंत: सा्वकालिकम्‌ ॥३८ 
पितामहो हरिश्चेव महादेवश्व वासव: | 

अन्ये दिशामधीशास्तु सकला देवतागणा: ॥३६ 
देवषेयो तारदाद्या: सनकाद्याश्च योगिन: । 
महर्षयश्च मन्‍्वाद्या वशिष्ठाद्यास्तपोधना: ॥४० 
गन्धर्वाप्सरसो यक्षा याश्चान्या देवजातय: । 


श्र ] [ ब्रह्माण्ड पुराण 


दिवि भरूम्यंतरिल्लेष्‌ ससंवाध वसन्ति ये ॥४१ 
ते सर्वे चाप्यसंबाधं निवसंति सम तत्पुरे ॥४२ 
उसको आज्ञा से उस पुर में आश्चर्य मेध्र ने भी वर्षा की थी और उस 

वर्षा में बहुत अधिक मूल्यवान वस्तुयें तथा परम दिव्य आभरण वरसे थो 
३६। चिस्तामणि-कस्प दृक्ष-कमला ओर कामथ॑नु ये सब प्रति गृह में देवी 
के नगर में उसकी जय के लिए उपस्थित हो गये थे ।३७। सभी उसकी सेवा 
में ही तत्वर थे और उसकी सेवा का रस हो उनका सबका आकार था तथा 
अन्य क्रियाओं के गुणों का परित्वाग कर दिया था । ये सभी समस्त कामों 
के अर्थ से संयुक्त थे तथा सबब काल में प्रसन्न हो रहा करते थे ।३८। पिता- 
मह-श्री हरि-महादेव-महेन्द्र--अन्य दिशाओं के स्वामी--सब देवगण-नारद 
आदि महधि--वस्चिछठ आदि तपस्वीगण-गन्धवं--अप्सरायें--यक्ष और जो 
भी अन्य देवों को जातियाँ हैं जो भो दिव लोक भूमि और अन्तरिक्ष में 
बाघा-सहित निवास किया करते छो ।३६-४१। वे सभी उसके पुर में बिता 
ही किसी बाधा के निवास किया करते थो ।४२। 

एवं सद्व्सला देवी नान्यत्रैत्यखिलाज्जनात्‌ । 

तोषयामास सततमनुरागेण भूयसा ॥४३ 

राज्ञों महति भूलोंके विदुष: सकलेप्सिताम्‌ । 

राजी दुदोहाभीशनि सर्वभूतलवासिनाम्‌ ॥४४ 

श्रिलोकेकमहीपाले सांबिके कामशद्भूरे । 

दशवर्णसहस्नाणि ययु: क्षण इबापर: ॥४५ 

तत: कदाचिदागत्य नारदो भगवानृषि: । 

प्रणम्य परमां शक्ति प्रोवाच विनयाल्वित: ॥४६ 

परं ब्रह्म परं धाम पवित्र परमेश्वरि । 

सदसदुदावसंकल्पविकल्पकलनात्मिका ॥४७ 

जगदब्युदयार्थाय व्यक्तभावमुषा गता । 

असज्जनविनाशार्था सज्जनास्युदयाथिनी । 

प्रवृत्तिस्तव कल्याणि साथ,नां रक्षणाय हि ॥४८ 

अय॑ भंडो5सुरो देवि बावते जगतां त्रयमू । 


अमृत मंबन वर्णन. | [ २२३ 


त्वयेकयैव जेतव्यो न शक्यस्त्वपरे: सुर: ॥४& 


इस प्रकार से सब पर स्नेह एवं प्यार करने वाली वह देवी थी और 
अन्‍्यत्र ऐसा कहीं भी नहीं था। उस देवी ने समस्त जनों को निरन्तर 
अत्यधिक अनुराग से सनतुष्ट कर रक्खा था ।४३॥ इप महान भूलोक में 
वह राज्ञो राजा हों चाहे विद्वान होवें सकल की ईप्सा रखने वाले समस्त 
भूतल के निवासीजनों के अभीष्ट पदार्थों का दोहत किया करती थी ।४४॥ 
तीनों लोकों के एक हो महोपाल अम्बिका के सहित काम शद्ध के होने पर 
दश सहल्ल वर्ष एक ही क्षण के समान व्यतोत हो गये ये।४५। इसके अनन्तर 
देव्ि नारद जो भगवान किसो समय में बहां पर समागत हुए थे और उस 
परमा शक्ति को प्रणाम करके उन्होंने विनय से समस्वित होकर कहा था 
था।४६। आपतो परकब्रह्म-परघाम और पवित्र हैं। है परमेश्वरि ! आप सद- 
अश्त्‌ भावों के कलत के स्वरूप वाली हैं ।४७। इस जगत के अम्युदय के ही 
लिए आप इस व्यक्तभाव को प्राप्त हुईं हैं। आप इस लोक में असज्जनों के 
विनाश के लिए और सज्जनों के अभ्युदय करने वाली हैं। हे कल्याणि ! 
आपकी जो प्रवृत्ति है वह साधु पुरुषों के रक्षण के ही लिए हैं ।४८। यह एक 
भण्डासुर है हे देवि ! यह तीनों लोकोंको बाघा दे रहा है । यह केबल आप 
ही के द्वारा जीता जा सकता है ऐसी एक ही आप हैं और दूसरे सुरों के 
द्वारा तो यह कभी भी जीता नहीं जा सकता है ।४६। 


त्वत्सेवकपरा देवाश्चिरकालमिहोषिता: । 

त्वदाज्ञया गमिष्यंति स्वानि स्वानि पुराणि तु ॥५० 
अमंगलानि शून्यानि समृद्धार्थानि संत्वत: । 

एवं विज्ञापिता देवी नारदेनाखिलेश्वरी । 
स्वस्ववासनिवासाय प्रेंघयामास चामराच्‌ ॥५१ 
ब्रह्माणं च हरि शम्भु वानवादीन्दिशां पतीचु । 
यथाह पूजयित्वा तु प्रेषयामास चांबिका ॥५२ 
अपराध ततस्त्यक्तुमपि संप्रेषिता: सुरा: । 

स्वस्वांशे: शिवयो: सेबामादिपित्रो रकुबंत ॥५३ 
एतदाख्यानमायुष्यं सर्वमंगलकारणस्‌ । 


श्र४ ] [. बह्माष्ड पुराध 


आविर्भाव॑ महादेव्यास्तस्था राज्याभिषेचनम्‌ ॥५४ 
यः प्रातरुत्थितो विद्वान्भक्तिश्रद्धासमन्वित: । 
जपेद्धनसमृद्ध: स्थात्सुधासंभितवाग्भवेत्‌ ॥५५ 
नाशुभं विद्यते तश्य परत्रेह च घींमत: । 

यश: प्राप्नोति विपुलं समानोत्त मतामपि ॥५६ 


ये समस्त देवगण चिरकाल से यहाँ पर ही निवास किये हुए हैं और 
ये आपको सेवा में तत्पर हो रहे हैं। ये आपकी हो आज्ञा से अपने-अपने 
पुरों में जायेंगे ।६०। इतके सब पुर इस समय में शून्य और मज़ूल से रहित 
हो रहे हैं। ऐसी कृपा कीजिए कि ये सब समृद्ध अर्थों वाले दो जावे। इस 
रीति से जब नारद मुनि के द्वारा देवी को बताया गया झा तो उस 
अखिलेश्वरी देबी ने देयों को अपने-अपने निवास स्थानों को भेज दिया था 
॥4१॥ फिर उस अम्बिका ने ब्रह्मा-श्री हरि-शम्भु-इन्द्र आदिक 
दिक्‍्पाल देवों का कशोचित पूजन करके विदा कर दिया था ।५२। फिर 
अपराध का त्याग करने के भी लिए सुरगण प्रेषित किए थे आदि पिता- 
म्राता-शिवा-शिव की अपने-अपने अशों से सेवा भी करते थे ।५३। यह 
आछ्यान आयु की वृद्धि करते वाला है--यह सभी श्रकार के मर्जुलों की 
कारण है-उस महादेवी का आविर्भाव का होना तथा उसके राज्यासन पर 
अभिषेचत का होता मज़ूल प्रद है ।५४। जो कोई पुरुष प्रात:काल में उठकर 
भक्तिभाव से संयुत होकर विद्वान श्रद्धालु बतकर इसका जाप किया करता 
है बह धन से समृद्ध हो जाता है और उसकी वाणी ध्ुधा के सहश हो परम 
मधुर हो जाया करती है ।५४५। उस धीमान का इस लोक में और परलोक 
में कहीं पर भी कुछ भी अशुभ नहीं होता है। वह विपुस यश को प्राप्त 
किया करता है--उसका मान बढ़ता है तथा वह उत्तमता का लाभ किया 
करता है ।१६। 


अचला श्रीर्भवेत्तस्य श्र यश्चेव पदे पदे । 

कदाचिन्न भयं तस्य तेजस्वीं वीयंवान्भवेत्‌ ॥५७ 
तापक्रयविहीनश्च पुरुषार्थेश्व पूर्येते । 

त्रिसंध्यं यो जपेन्नित्यं व्यात्वा सिंहासनेंश्वरीस ॥॥५८ 


सैना सहित विजय यात्रा] ॥ कु 


पण्मासान्महतीं लक्ष्मी प्राप्नुयाज्जापकोत्तम: ॥५६ 

उसकी श्री चड्चल होते हुए भी अचल हो जाती है और उसको 
प्रद-पद पर श्रेय होता है । उसको भय तो किसी भी समय में होता ही 
नहीं है और बहुत तेजस्बी ला बीये बाला हो जाता है ।५७। उसको तीनों 
प्रकार के ताप नहीं रहा करते हैं। आध्यात्मिक-आधिभोतिक और आधि- 
देविक--ये तीन ताप होते हैं और वह पुरुष पुरुषार्थों से परिवूरित होता 
या करता है | तीनों समयों में (प्रात:-मध्याहन-सायस्) जो नित्य ही इसका 
जाप किया करता है और सिंहासनेश्वरी का ध्यान करता है वह उत्तम 
जापक छे मास में हो महतो लक्ष्मी को प्राप्त कर लेता है ।४८-४६। 


+-२- 
सेना सहित विजय यात्रा 
अथ सा जगतां माता ललिता परमेश्वरी । 
श्रेलोक्यकंटक॑ भंडं देत्यं जेतु विनियंयों ॥१ 
चकार मर्दलाकारानंभोराशीस्तु सप्त ते । 
प्रभूतमद्देलध्वाने: पूरयामासुर बरम्‌ ॥२ 
मृदंगमुरजाश्चेव पटहोउतुकुलीगणा: । 
सेलूकाझल्लरी रांघाहुण्ड्काहुण्डका घटा: ॥ ३ 
आनकाः पणवाश्चेव गोमुखाश्रार्धचंद्रिका: । 
यवमध्या मुष्टिमध्या मर्द्देलाडिडिमा अपि॥४ 
झर्झराश्च वरीताश्च इ ग्यालिग्यप्रभेदजा: । 
उद्धे काश्चंतुहंडाश्च नि:साणा बबंरा: परे ॥५ 
हुकारा काकतृण्डाश्च वाद्यभेदास्तथापरे । 
द्वनु: शक्तिसेनाभिराहता: समरोद्यमे ॥६ 
ललितापरमेशान्या अंकुशास्त्रात्समुदृगता । 
संपत्करी नाम देवी चचाल सह शक्तिभि: ॥७ 


इसके अनम्तर बह जगतों की माता परमेश्वरों ललिता तीनों लोकों 
के कण्टक भण्ड देत्य को जीतने के लिए वहाँ से विर्गत हुई थी ॥8। बढ़ा 


गो [. अह्माण्ड परोण्‌ 


हुआ जो मद्ददेलों का घोष था उसने उससे आकाश को मी पूरित कर दिया 
था ।२। मृदंग-मुरज-पटह-अनुकुलीगण-सेलुका-झल्लरी-रप्या-हुडुका ुण्डुक 
घटा-आनक-पणव-गोमुख-अधध॑ चन्द्रिका-तममध्य मद्दंख-डिण्डिम - झ्झर- 
बरीत-इ ग्यातिग्य भेदज-उद्धक-एड. हुण्ड-नि:साण-बबर-हरैंकार-काकतुण्ड 
तथा ये सब वाद्य और अन्य वाद्यों को उस समर के आरम्भ में शक्ति की 
सेनाओं के द्वारा आहत किया गया था और ये सभी बजाये गये थे ।३-६। 
परमेशानी ललिता के अ कु शास्त्र से समुदूगता सम्पत्करी नाम की देवी 
अपनी शक्तियों के साथ चलित हो गयी थी ॥3। 

अनेककोटिमातंगतुरंग रथपंक्तिभि: । 

सेबिता तरुणादित्यपाटला संपदीक्बरी ॥॥८ 

मत्तमुहंडसंग्रामरसिक शैलसन्निभस्‌ । 

रणकोलाहलं नाम सारुरोह मतंगजम्‌ ॥६ 

तामस्वगा ययौ सेना महती घोरराविणी । 

लोलाभिः केतुमालाभिरुल्लिखन्ती घनाघनात्‌ ॥१० 

तस्याश्च संपन्‍नाथाया: पीनस्तनसुसंकट: । 

कंटको घनसंनाहो रुरुचे वक्षसि स्थित: ॥११ 

कंपमाना खड्गलता अव्यरुचत्तत्करे धृता । 

कुटिला कालनाथस्य भूकुटीव भयंकरा ॥१२ 

उत्पातवातसंपाताध्चलिता इब पर्बेता:। 

तामन्‍्वगा ययु: कोटिसंख्याका: कुड्जरोत्तमा: ॥ १३ 

अथ श्रीललितादेब्या श्रीपाशायुधसंभवा । 


अतित्वरितविक्रांतिर श्वारूढाचलत्वुर: ॥ १४ 

अलेकों करोड़ गज--अश्व ओर रथों की पंक्तियों के द्वारा सेबित 
सम्पदीक्वरी तरुण सूर्य के समान पाटल थी ।८। शेल के सहश मत्त सुदण्ड 
संग्राम में रसिक रण कोलाहल तामक एक गज पर बह समा रूढ़ हुई थी 
।६। परम घोर राग बाली बड़ी भारी सेना उसके पीछे अनुगमन करने 
बाली थो ओर परम चेड्चल केतुओ की मालाओं से वह सेना घनों को 
उल्लिसित करती हुई जा रही थी ।१०। उस सम्पदा की स्वामिनी का पीन 





सेना सहित विजयन्यात्रा | 





(स्थूल) स्तनों में सुसंकट घन के समान कंटक वक्ष: स्थल में स्थित शोभित 
हो रहा था ।११। उसके कर में धरी हुई कॉपी हुई खड्गलता शोभायुक्त 
हो रही थी जो काल नाथ की परम भयंकर कुटिला भूकुटी के ही समान 
थी ।१२। उत्वातों के बात की सम्पात बालो चलायमान पंतों के ही सहश 
करोड़ों की संख्या वाले उत्तम कुडजर उस सम्पत्करी के पीछे अनुगमन 
करने वाले थे ।१३॥ इसके अन्तर श्रीललिता देवों के श्रीपाशायुध से 
समुत्पन्न अतीव शीघ्र विक्रान्ति युक्त अश्व पर समारूढ़ आगे चल कही 
ची । ४ 

तया सह हयप्राय॑ सैन्य हल षातरंगितंम्‌ । 

व्यचरस्खु रकुद्टालविदारितमहीतलम ॥१५ 

वनाय्रुजाश्च कांबोजा: पारदा: सिंधुदेशजा: । 

टंकणा: पव॑तीयाश्च पारुसीकास्तथा परे ॥१६ 

अजानेया घट्टधरा दरदा: कालवंदिजा: । 

बाल्मीकयावनोद्भूता गास्धर्वाश्वाथ ये हया: ॥१७ 

प्राग्देशजाता: कंराता प्रांतदेशोद्धवास्तथा । 

वित्ीता: साधुवोढ़ारों वेगिन: स्थिरचेतस: ॥१८ 

स्वामिचित्तविशेषज्ञा महायुद्धसहिष्णब: । 

लक्षणेबंहुभियु'क्ता जितक्रोधा जितश्रमा: ॥१६ 

पख्चधारासु शिक्षादया विनीताश्च प्लवान्बिता ॥२० 

फलणुक्तिश्रिया युक्ता: श्वेतशुक्तिसमन्विता: । 

देवपदूम देवमाण देवस्वस्तिकमेब च ॥२१ 

उस देवी के साथ ऐसी सेना थी जिसमें प्रायः जश्व थे जिनकी 
हिनहिनाहट से वह तरज्ञिंत थी । उन अस्थों के खूरों की टापों से सम्पूर्ण 
महीतल विदीर्ण हो रहा था। ऐसी सेना चली थी ।१४। उस सेना में 
विभिन्‍न प्रकार की जाति के अश्व विद्यमान ये । उनमें वनायुज-काम्बोज- 
पारद--सिन्धु देश में उत्पस्न होने बाले-टकण-पर्वंतीय-पारसीक ये ।१६। 
अजानेय-घट्ठु् र--दरद-कालवन्दिजु-वाल्मीक-यावनोदुभूत और गास्ध्र्व 
हय थे ।१७। उन अश्वों में कुछ प्राम्देशन य॑ं करत तथा श्रान्त देशोदुभव 
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थे । ये सब अश्ब बड़े ही विनोत-अच्छी तरह से वहन करने वाले-वेगगति 
से समन्वित और स्थिर चित्तों वाले थं ।१८। वे अश्व सभी ऐसे थे जो 
अपने स्वामी के मन का भाव जानने वाले थो और महात्‌ युद्ध में परम 
सहिष्णु रहने वाले थे । उनमें बहुत से अच्छे-अच्छे लक्षण विद्यमान थो 
तथा ये सभी क्रोध को जीत लेने वाले ओर परमाधिक परिश्रमी थो ।१६। 
पञ्च धाराओं में शिक्षित--विनीत और प्लवन से संयुत थे ।२०। ये फल 
क्ति की श्री से सम्पन्न तथा श्वेत शुक्ति से समस्बित ये । उनमें देव प्य- 

देव मणि और देव स्वस्तिक ये सुम्दर लक्षण विद्यमान थे।२१॥ 

अथ स्वस्तिकशुक्तिश्च गड़रं पुष्पयंडिकाम्‌ । 

एतानि शुभलक्ष्माणि जयराज़्यप्रदानि च | 

बहुंतो बातजवना वाजिनस्तां समन्‍्वयु: ॥२२ 

अपराजितनामानमतितेजस्वितं चलसू । 

अत्यंतोत्तुगवर्ष्माणं कविकाविलसन्मुखम्‌ ॥२३ 

पाएवंद्रयेडपि पतितस्फुरत्केसरमंडलम्‌ । , 

स्थूलबालधिविक्षेपक्षिप्यमाणपयोधरम्‌ ॥२४ 

जंघाकांडसमुस्तद्ममणिकिड्किणिभासुरम्‌ । 

वादयंतमिवोच्चण्डे: खुरनिष्ट्ररकुट्टने: ॥२५ 

भूमंडलमहावाद्यं विजयस्य समृद्धये । 

घोषमाणं प्रति मुहु: संदर्शितगतिक्रमम्‌ ॥२६ 

आलोलचामरब्याजाइहंत॑ पक्षती इव । 

भांडेम॑नोहरैयू'क्त घ्घरीजालमंडितम्‌ ॥२७ 

एषां घोषस्थ कपटादु कुवंतीमिवासुराच्‌ । 

अश्वारूढा महादेवी समारूढा हयं ययौ ॥२८ 

इसके उपरान्त उनमें स्वस्तिक शुक्ति--गडुर और पुष्प गणिका--ये 
परम शुभ चिहन विद्यमान ये जो जय और राच्य के प्रदान कराने वाले 
थे। ऐसे अश्व गण थे जो बहन करने वाले--वायु के समान वेग वाले थे । 
ऐसे अश्व उस देवी के पीछे गमन करने वाले ये ।२२। वह देवी एक ऐसे 
अश्व समारूढ़ थी जो अत्यन्त तेजस्वी था और अपराजित उसका नाम था 
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एवं बड़ा चञ्चल था। उस अश्व का कलेवर बहुत ही ऊँचा था और उसके 
मुख में लगाम शोभित हो रनी थी ।२३। उस बश्व के दोनों ओर केशरों 
का मण्डल स्फुरित हो रहा था। उसकी पूंछ बहुत ही स्थूल थी जिसके 
दिल्लेप से पयोधर क्षिप्यमाण हो रहे ये ।२४। जंघामों के भाग में समुस्तद् 
मणियों को धीमी किन किनाहट की ध्वनि से भासुर था । उसके खुरों के 
निष्ठुर कुहनों से जो बहुत ही तेज थे बादन सा कर रहा वा ।२५। मानों 
ऐसा प्रतीत हो रहा था कि विजय की समृद्धि के ही लिए यह महान्‌ वाद्य 
बजाया जा रहा था बार-बार गति के क्रम से छोटा करता हुआ वह 
संदर्शित हो रहा था ।२६। चड्ल्वल पू'छ जो उसकी बार-बार ऊपर की ओर 
उठ रही थी बह ऐसी ही प्रतीत हो रही थी मानों दोनों ओर चमर दुराये 
जा रहे हों। वह अश्व मनोहर भाण्डों से युक्त था और घघंरी के जाल से 
शमलंकुत था ।२७। इनकी जो महाध्वनि हो रही थी उससे ऐसा प्रतीत हो 
रहा था मानों वह सभी अयुरों को टैकार की तर्जना दे रही थी । यह महा 
देवी अश्व पर समारूढ़ होकर वहां से गमन कर रही थी ।२८। 

चतुर्भि्बाहुभि: पाशमंकुश वेन्नमेव च । 

हयवल्गां च दधती बहुविक्रमगोभिनी ॥२६ 

तरुणादित्यसदुतशा ज्वलत्काञ्चीतरंगिणी । 

सथ्चचाल हयारूढ़ा ततंयनन्‍्तीव वाजिनम्‌ ॥३० 

अथ श्रीदण्डनाथाया निर्याणपटहध्वनि: । 

उहूंडसिन्धुनिस्वानश्चकार बधिरं जगत्‌ ॥३१ 

वज्बाणे: कठोरेश्च भिदंत्य: ककुभो दश । 

अत्युद्धतभुजाश्मान: शक्तय: काश्चिदुच्छिता: ॥२२ 

काश्चिच्छीदंडनाथाया: सेनानासीरससज़ूता: । 

खड्ग॑ फलमादाय पुष्लुब॒श्चंडशक्तय: ॥३३ 

अत्यंतसेन्यसम्बाधं वेत्रसंताडने: शतैः । 

निवारयंत्यो वेत्रिण्यो व्युज्चलंति सम शक्तय: ॥३४ 

अथ तु'गध्वजश्रेणीम॑हिषांकों मृगांकिकास्‌ । 

सिंहांकाश्चैव विज्ञाणा: शक्तयो व्यचलन्पुरा ॥३५ 
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तत: श्रीदण्डनाथाया: श्वेतच्छवं सहस्रश: । 
स्फुरत्ककरा: प्रचलिता: शक्तय: काश्निदाददु: ॥३६ 


अत्यधिक विक्रम की ज्ञोभा वाली वह महा देवी अपने चारों करों में 
पाश--अ कुश-नेत्र और अश्व की वल्गा को लिये हुईं वीं ।२६। तरुण सूर्य 
के समान जाज्वल्यमान चमकती हुई काझ्ची की तरज़ वाली वह अपने 
अश्व को नचाती हुई-स्तो अश्व पर समारूढ़ वह वहाँ से चली थी ।३०। इसके 
जलस्तर श्री दण्ड स्वामिनी की जो निर्माण के पटहकी ध्वनि हो रही थी 
बह परम उद्दष्ड सागर के घोष के हो समान थी जो कि सम्पूर्ण जगत्‌ को 
वधिर कर रही थी ।३१। बहुत सी शक्तियाँ उसके आगे चल रही थीं जो 
कठोर वच्ञोपम बाणों के द्वारा दशों दिशाओं का विहनन कर रही थीं। 
उनकी भुजाएं' अतीब उद्धत अप्म के समान थीं और परम उच्छित कोई 
अदभुत शक्तियाँ थी ।३२। कुछ शक्तियाँ उस श्री दण्ड नाथा के सेत। नासीण 
के साथ थीं । ये परम चण्ड शक्तियाँ खड्ग को और फलक को लेकर उछाल 
खा रही थीं ।३३। सैकड़ों ही नेत्रों के सम्ताड़नों से उस सेना की जो सम्बाधा 
थी उसका क्षेत्रिणी निवारण करती हुई शक्तियाँ ऊपर की ओर चल रही 
थीं ।३४। इसके पश्चात्‌ ऐसी भक्तियाँ आगे चली थी जो तुजू ध्वजाओं की 
श्रेणी और महिष के चिन्हों वाली थो तथा भृों के चिह्नों को और सिंह के 
अज्जों को धारण करने वाली थीं ।३५। इसके पश्चाद्‌ कुछ ऐसी शक्तियाँ ची 
जो श्रीदण्ड नाथा के सहस्नों छत्रों को जो श्वेत थे धारण करके चल रहीं थीं 
जित छत्रों से उनके कर कमल स्फुरित हो रहे ये ।३६। 


॥ दण्डनाथा श्यामला सेना यात्रा ॥। 


दण्डनाथाविनिर्याणे संख्यातीते: सितप्रभे: । 
छत्रेगंगनमारेजे नि:संख्यज्रणिमण्डितम्‌ ॥१ 


अन्योन्यसक्तैधंबलचछत्र रंतघंनीभवत्‌ । 

तिमिरं नुनुदे भूयस्तत्काण्डमणिरोचिषा ॥२ 
वज़प्रभाधगधगच्छायापूरितदिडमुखा: । 
तालवृन्ता: शतविधा: क्रोडमुख्या बलेड्चलव्‌ ॥३ 
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चण्डो चण्झदयस्तीव्रा भेरवा: शूलपाणय: । 
ज्वलत्केशपिश ज्ु भास्तडिड्धा सु रदिड्मुखा: ॥४ 
दहत्य इब दैत्यौघांस्तीकणेर्मागंणवहिनभि: । 
प्रचेलुदंडनाथायास्सेनगा नासी रधाविताः ॥५- 


अथ पोत्रीमुखीदेवीसमानाकृतिभूषणा: । 
तत्समानायुघकरास्तत्समानस्ववाहना: ॥६ 


तीक्ष्णदंष्ट्रविनिष्टयूतवहिनभूमामितांबरा: । 
तमालश्यामलाकारा: कपिला: ऋरलोचना: ॥७ 


इस दण्डनाथा का जो विजेथ निर्माण हुआ था उसमें संख्यातीत 
अर्थात्‌ अगणित छत्र थे जिनकी श्वेत प्रभा थी। उनसे नभोण्डल ऐसा 
शोभित हो रहा था मानों उसमें अगणित चन्द्रमा उदित हो गये होवें ।१। वे 
परम धवल छत्र एक दूसरे से परस्पर में स्रट से रहे थे जिनसे उनका 
अन्तर बहुत ही घना हो गया था । उनके समुदाय में जो मणियाँ थों उनकी 
कास्ति से अन्धकार का विताश हो गया था ।२। उस बल में वच्ध की प्रभा 
को भी पराजित करने वाली कान्ति से समस्त दिज्ञाओं के मुखों को पूरित 
करने बाले सैकड़ों ही प्रकार के क्रोड़ मुख्य ताल वृन्‍्त चले थे ।३। उस 
दण्डनाथा की सैनाएं नासीर से धाबित होती हुई वहाँ से चली थीं उसमें 
जो सैनिक थे वे चण्ड दष्ड आदिक थे तथा परम तीव्र--भैरव और हाथों 
में शूल लिये हुए थे। वे जलते हुए केज्ञों के समान पिशंग आभा से समन्वित 
थे तथा तडित्‌ के समान भासुर थे जिनसे सभी दिशाए' भी मासुर हो रही 
थीं। अपनी परम तीक्ष्ण बाणों की अग्नि से देत्यों के समूहों को दग्ध कर 
रहीं थीं ।४-५। इसके अनन्तर बहुत-सी शक्तियां भी उसमें चलीं थीं जो 
पोश्री मुखों वाली थीं और उसी के समान आकृति और भूषणों से संयुत 
थी। उसी के समान उनके करों में आयुध ये तथा उसी के तुल्य उनके 
अपने बाहन भी ये ।६॥। उनकी बहुत तोदण दाढ़ें थी जिनसे वे वहिन और 
धूम को निकाल रहीं थी जिससे सम्पूर्ण आकाश परिवृत हो गया था। 
तमाल वृक्ष के समान उनका स्यामल आकार था तथा कपिल और कूर 
नेत्रों वाली थीं।७। 
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सहस्रमहिषारूढा: प्रचेलु: सूकरानना: । 

अथ श्रीदंडनाथा च करिचक्र रथोत्तमात्‌ ॥5 

अवरुह्म महासिहमाररोह स्ववाहनम्‌ । 

बज्च्घोष इति छ्यातं धूतकेसरमंडलमू ॥६ 

व्यक्तास्यं विकटाकारं विशंकटविलोचनम्‌ । 

दंष्ट्राकटकटत्का रवधि रीकृतदिक्तटसम्‌ ॥१० 

आदिक्र्मकठोरास्थि खर्परप्रतिमेनंखे: । 

पिबंतमिब भूचक्रमाप्रताल॑ निमज्जिभि: ॥११ 

योजनत्रयमुत्तु ग॑ वेगादुद्धतवालधिसू । 

सिहवाहनमारुदह्य व्यचलद डनायिका ॥१२ 

तस्यामसुरसंहारे प्रवृत्तायां ज्वलत्कृधि । 

उद्देगं बहुल॑ प्राप त्रै लोक्यं सचराचरम्‌ ॥१३ 

किमसौ धक्ष्यति रुषा विश्वमद्यैव पोत्रिणी । 

कि वा सुसलघातेन भूमि द्वेधा करिष्यति १४ 

सूकर के समान जिनका मुख था ऐसी अनेक शक्तियां सहसों महिषों 
पर समाझूढ़ होकर वहाँ पर चली थीं। इसके अन्तर वह श्रीदषण्डनाथा 
देवी अपने करिचक्र उत्तम रथ से नीचे उतरीं औप अपने प्रमुख वाहन 
महासिंह के ऊपर समारूढ़ हो गयी थीं। उसका नाम बज घोर प्रसिद्ध था 
जो अपने केसरों के मण्डल को कम्पित कर रहा था। इसका मुख खुला 
हुआ था तथा परम भीषण आकार वाला था एवं उसके लोचन विशंकट 
थे । वह अपनी दाढ़ों को कटकटा रहा था जिसकी कटकटा हट से सभी 
दिशाएं वधिरीभूत हो गयी थीं ।६-१०। उसकी अस्थियाँ आदि कर्म के 
सहश कठोर थीं और उसके नख खर्पर के समान विशाल ये । जो पाताल 
तक निमज्जित होकर इस भूमष्डल को पी से रहे थे ।११। यह तीन योजन 
तक ऊँचा था और बड़े वेग से अपनी पू"छ को हिला रहा था। ऐसे अपने 
ख्विह के वाहन पर समारूढ़ होकर बह महादेवी दण्ड नायिका चली थीं ।१२। 
समस्त असुरों के संहार करने में जब वह श्रवृत्त हुई थी तो उस समय में 
उसकी क्रोध प्रज्वलित हो गया था ओर उसके प्रभाव से चराचर तीनों 
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लोक बड़े भारी उद्वेग को प्राप्त हो गये ये ।१३। सभी लोग यह कह रहे वे 
किया यह पोत्रिणी अपने क्रोध से आज ही सबको दब्ध कर देगी अथवा 
अपने मुसल की चोट से इस भूमण्डल के दो टुकड़े कर देगी ? ।१४॥ 

अथ वा हलनिर्घाते: क्षोभयिष्यति वारिधीन्‌ । 

इति त्रस्तह्ृदः सर्वे गगने मांकितां गणा: ॥१५ 

दूरादुदुतं विमानेश्च सत्नास दहशुगंता: । 

बवंदिरे च तां देवा वद्धांजलिपुटान्बिता: । 

मुहुर्दादशनामानि कीर्तयंतो नभल्‍्तले ॥१६ 


अगस्त्य उवाच- 
कानि द्वादशनामानि तस्या देव्या वद प्रभो । 
अश्वानन महाप्राज येषु मे कोतुकं महत्‌ ॥१७ 
हयग्रीय उबाच- 

श्रूणु द्रादशनामानि तस्या देव्या घटोद्धव । 
यदाकर्ण नमात्रेण प्रसन्‍ना सा भविष्यति । 
पह्चमी दंडनाथा चर संकेता समयेश्वरी ।१८ 
तथा समयसंकेता वाराही पोत्रिणी तथा । 
वार्ताली च महासेनाप्याज्ञा चक्रेश्वरी तथा ॥१€ 
अरिघ्ती चेति सम्प्रोक्‍्तं नामद्वादशक मुने । 
नामद्रादशकाभिख्यवज्ञपञ्ज रमध्यग: । 

संकटे दुःखमाप्तोति न कदाचन मानव: ॥२० 
एतेर्नामभिरश्रस्था: संकेतां बहु तुष्टुव: । 


तेषामनुग्रहार्थाय प्रचचाल च सा पुनः ॥२१ 

अथवा यह अपने हल के निर्घात से समुद्रों को क्षुब्ध कर देगी । इस 
अकार से सभी स्व वासियों के गण ढरे हुए हृदय बाले गयन मण्डल में 
संस्थित ये ।१५। बड़े ही ब्रास के साथ शीघ्र ही दूर से विमानों के द्वारा गये 
हुओं ने देखा था । फिर उन देवगणों ने दोनों करों को जोड़कर उसके लिए 
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बन्‍्दना की थी । वे बार-बार उसके द्वादश नामों का नभस्तल में कीत्त न 
कर रहे थे ! १६। अगस्त्य जी ने कहा--है प्रभो ! वे उस देवीके बारह नाम 
कौन से हैं उतको कृपया बतलाइए । हे अश्वानन ! आप तो महाव्‌ विद्वान 
हैं । मेरे हृदय में इनके ज्ञान प्राप्त करने का बड़ा भारी कोतुक विद्यमान है। 
१3 श्री हथग्रीवजी ने कहा--हे घटोदुभव ! अब आप उस देवी के द्वादश 
तामों का श्रवण कीजिए जिन नामों के केवल श्रवण करने ही से वह परम 
प्रसन्‍त हो जाया करती है। पञ्चमी--दण्डनाथा-संकेता--समयेश्वरी-- 
समय संकेता-वाराही--पोजिणी--वारत्ताली--मह।सेना--आज्ञा-चक्रे श्वरी 
--और अरिध्वनी--हे मुने ! ये ही उस देवी के द्ादश नाम हैं जिनको मैंने 
आपके सामने कहकर बता दिया है । यह द्वादश नामों का एक वजू का 
पण्जर है। इसके मध्य में रहने वाला अर्थात्‌ इन बारह नामों का पाठ 
करने वाला बहुत हो सुरक्षित रहता है जैसे मानों कह बज निर्भित पञ्जर 
में बैठा होवे। वह मानव संकट में भी कभी दुःख नहीं पाता है। इन्हीं 
नामों के द्वारा गगन में संस्थित देवों ने उस देवी संकेता की बहुत स्तुति की 
थी। उन सब पर अनुग्रह करने के लिए उसका हृदय प्लीज गया था और 
फिर बह प्रचलायमान हो उठी थी ।१८-२१॥ 

अथ संकेतयोगिन्या मंत्रनाथा पदस्पृश्: । 

निर्याणसूचनकरी दिवि दध्वान काहली ॥२२ 

श्रूज्धा रप्रायभूषाणां शादू'लक्यामलत्विषाम्‌ । 

बीणासंयतपाणीनां शक्तीनां नियंयौ बलम्‌ ॥२३ 

काश्निद्‌गायन्ति नृत्यंति मत्तकोकिलनि: स्वता: । 

बीणावेणुमृदं गाद्याः सविलासपदक्रमा: ॥ २४ 

प्रचेलु: शक्तय: श्यामा ह्षयंत्यो जगज्जनान । 

मयू रवाहना: काश्नित्कतिचिद्ध सवाहना: ॥२५ 

कतिचिस्नकुलारूढा: कतिचित्कोकिलासना: । 

सर्वाश्व श्यामलाकारा: काश्चित्कर्णीरथस्थिता ॥२६ 

कादंबसथुमत्ताश्च काश्चिदारूदसेन्धवा: । 


मंत्रनाथां पुरस्कृत्य संप्रचेलु: पुर: पुर: ॥२७ 
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अथाहह्य सथुत्तु गध्वजचक महारथम्‌ । 
बालाकंवर्णकवचा मदालोलबिलोचवा ॥२८ 
इसके उपरान्त संकेत योगिनी की मन्त्र नाथा चरणों के स्पशश करने 
वाली तथा निर्याण की सूचना करने वाली दिवलोक में काहली बजी थी। 
।२२ श्रज्ञार प्राय भूषा बाली--शादू'ल श््यामल कान्ति वाली--वीणा से 
संयत करों वाली शक्तियों की सेता निकल गयी थी ।२३। उनमें कुछ तो 
गान करती हैं जिनकी ध्वति मत्त कोकिलों के समान थी--कुछ नृत्य करती 
हैं। वीणा-वेणु और मृदंग आदि लिये हुई थीं ओर उनका चरणों का 
विल्यास का क्रम बिलास से युक्त था ।२८। जगत के जनों को हषित करती 
हुईं श्यामा शक्तियाँ वहाँ से चल दी थीं | कुछ का बाहन मयूर था और कुछ 
हंसों को बाहन बनाये हुई थीं ।२४। कुछ नकुल पर समारूढ़ थीं और कुछ 
कोकिलों पर विराजमान थीं ये सभी श्यामल आकार वाली थी। इनमें 
कुछ कर्णी रथों पर सब संस्थित थीं ।२६। ये कादम्ब मधु मत्ता थीं ओर कुछ 
सैन्ध्वों पर समारूढ़ थीं । मन्त्रनाथ को अपने आगे करके ही वहँ से रवाना 
हो गयीं थीं ।२७। इसके उपरान्त समुत्त्‌ गध्वजा वाले रथ पर आहूढ़ होकर 
बाल सूर्य के वर्ण के समात कबच वाली तथा मद से आलोल लोचनों वाली 


हर] 
" चरास्वेदकणिकामनोहरमुांबुजा | 
जक्षयंती कटाक्षौघे: किचिद्श्न वल्लितांडवे: ॥२६ 
समस्तमपि तत्सेन्‍्यं शक्तीनामुद्धतोद्धतम्‌ । 
पिच्छत्रिकोणच्छत्रेण विरुदेन महीयसा ॥३० 
आसां मध्ये न चान्यासां शक्तीनाभुज्ज्वलोदया । 
निर्जंगाम घनश्यामश्यामला मन्त्रनायिका ॥३१ 
तां तुष्ट्वु: घोडशभिनामभिर्नाकवासिनः । 
तानि षोडशनामानि श्वृणु कुम्भसमुद्भव ॥३२ 
संगीतयोगिनी श्यामा श्यामला मन्‍्त्रनायिका । 
मन्त्रिणी सचिवेशी च प्रधानेशी शुकप्रिया ॥३३ 
वीणावती वेणिकी च॒ मुद्रिणी प्रियकप्रिया । 
नीपप्रिया कदंबेशी कद बवनवासिनी ॥३४ हक 


रे ] [ ब्रह्माण्ड पुराण 


सदामदा च नामानि षोडशेतानि कुम्भज । 

एतैयें: सचिवेशानीं सकृत्स्तीति शरीरवाब्‌ ॥ 

तस्य त्रैलोक्यमखिलं हस्ते तिष्ठत्यसंशयम्‌ ॥३५ 

थोड़ी २ प्रस्वेद की कणिकाओं से मनोहर मुख कमल वाली-कुछ 
चुकटियों को नवाकर कटाक्ष पातोंसे प्रेक्षण करती हुईबों।२९। उन शक्तियों 
का सम्पूर्ण उद्धत भी उद्धत सैन्यबल था जो पिच्छ त्रिकोण महात्त विरुद वाले 
छत्र से संयुत था ।३०। इनके और अन्यों के मध्य में अर्थात्‌ शक्तियों के बीच 
मैं /जज्बल उदय वालौ-घन के समान श्यामला मन्त्र नायिका निकली थी। 
३! स्वगंवासियों ने उसका भी सोलह नामों के द्वारा स्तवन किया था। 
है कुम्भोदुभव ! उत सोलह नामों का भी अब मुझसे श्रवण कर लो ।३२। 
संगीत योग्रिनी-प्यामा-क्यामल-मन्त्र नाबरिका--मन्त्रिणी-सचिवेशी-- 
प्रधानेशी- शुक्र प्रिया--वीणावती --वैणिकी-मुद्रिणी--प्रियक प्रिया--नीप 
प्रिया--कदस्वेक्षी--कदस्ब वन वासिनी-सदामदा-है कुम्भज ! ये ही सोलह 
नाम हैं। इनके द्वारा जो सदा शरीरधारी एक बार सचिवेशानी की स्तुति 
किया करता है उसके हाथ में सम्पूर्ण त्रैलोक्य नि:संशय स्थित रहा करता 
है ।३३-३४॥ 

मन्त्रिनाथा यत्र यत्र कटाक्ष विकिरत्यसी । 

तत्र तत्र गताशंक॑ शत्रुसैन्यं पतत्यलम ॥३६ 

ललितापरमेशान्या राज्यचर्चा तु यावती । 

शक्तीनामपि चर्चा या सा सवंत्र जयप्रदा ॥३७ 

अथ संगोतयोगिस्था: करसश्थाल्छूकपोतकात्‌ । 

निज्जंगाम धनुर्वेदों वहत्सज्जं शरासतम्‌ ॥३८ 

चतुर्बाहुयुतो बीर॒स्त्रिशिरास्त्रिविलोचन: । 

नमस्कृत्य प्रधानेशीमिदमाह स भक्तिमाव्‌ ॥३६ 

देवि भंडासुरेंद्रस्य युद्धाय त्वं प्रवत्तसे । 

अतस्तव मया साहा कतेंव्यं मन्त्रिनायिके ॥४० 

चित्रजीवमिमं नाम कोद डं सुमहत्तरम्‌ । 

ग्रूहाण जगतामंब दानवानां निवहंणम्‌ ॥४१ 


दण्डनाथा श्यामला सेना यात्रा ] |. रहे७ 


इमौ चाक्षयवाणादच्ों तूणीरो स्वर्णचित्रिती । 

ग्रहाण द॑ त्यनाशाय ममानुग्रहहेतवे ॥४२ 

बह मस्तरनाथा जहाँ-जहाँ पर अपने कटाक्ष को विकीर्ण किया करती 
है वहाँ पर शत्र्‌ को सेना गताज्ंक होकर पूर्णतया पतन को प्राप्त हो जाया 
करती है ।३६। परमेशानी ललिता को जितनी भी राज्य चर्चा होती है और 
उसकी शक्तियों की जो चर्चा है वह सर्वत्र विजय के प्रदान करने बाली होती 
है ।३७। इसके अनन्तर संगोत योगिनी के कर में स्थित झुक पोत (शिशु) 
से सज्जित शरासन का बहन करता हुआ घनुर्वेद निकला था ।३५। वह चार 
बाहुओं से संथुत था--तीन उसके शिर ये बौर उस बीर के तीन ही नेत्र 
थे । उसने प्रधानेशी को प्रणिपात करके यह उस भक्तिमान ने प्रार्थना को 
थी ।३ह। हे मस्त्रिताविके ! हे देवि ! इस समय में आप भण्डासुरेन्द्र के साथ 
युद्ध करने के लिए भ्रवृत्त हो रही हैं। अतएव मेरे द्वारा आपकी सहायता 
करनी चाहिए ।४०। हे जगतों की जतनि ! यह चित्र जीव ताम वाला को 
दण्ड बहुत ही अधिक महात्‌ है। यह समस्त दानवों का निबहुंण करने वाला 
है। इसको आप ग्रहण कोजिए ।४१। ये दोनों तूणोर हैं जिनमें कभी भी 
बाणों का क्षय नहीं होता है और ये स्वर्ण से चित्रित हैं इनकों भी आप 
केवल मुक्ष पर अनुग्रह करने के लिए ही ग्रहण कीजिए ।४२। 

इति प्रणम्य शिरसा धनुर्वेदेन भक्तित: । 

अपितांश्चापतूणीराज्जग्राह प्रियकश्रिया ॥४३ 

चित्रजीवं महाचापमादाय च॒ शुकप्रिया । 

बिस्फारं जनयामास मौर्वीमुद्राद्य भूरिशः ॥४४ 

संगीतयोगिनी चापध्वनिना पूरितं जगत्‌ । 

नाकालयानां च मनोनयनानंदसंपदा ॥४५ 

यंत्रिणी तंत्रिणी चेति द्वे तस्या: परिचारिके । 

- शुक वीणां च सहसा वह त्यो परिचेरतु: ॥४६ 

आलोलवलयक्वाणधिष्णुगुणनिस्वनस्‌ । 

धारयंती घनश्यामा चकारातिमनोहरम्‌ ४७ 

चित्रजीवशरासेन भूषिता गीतयोगिनी | 


कदंबिनीव रुरुचे कदम्बच्छत्रकागुंका ॥४८ 


रहे ] [ अक्माण्ड पुराण 


कालीकटाक्षवत्तीक््णो नृत्यदभुजगभीषण: । 

उल्लसन्दक्षिणे पाणी विललास शिलीमुख: ॥४& 

गेयचक्ररथारूढां तां पश्चाच्च सिषेवरे । 

तद्गच्छचा मलशोभाढबा देव्यो बाणधनुधेरा: ॥५० 

सहस्राक्षौहिणीसंख्यास्तीव्रवेगा मदालसा: । 

आपूरयंत्य ककुभं कले: किलिकिला रवे; ॥५१ 

इस प्रकार से प्रार्थना पूर्वक धनुर्वेद ने भक्ति भाव से प्रार्थना की थी 
और शिर टेककर प्रणाम किया था तया चाप और तूणीर समर्पित किये 
थे। उनको भ्रियक त्रिया ने सादर ग्रहण कर लिया था ।४३। उस शुकप्रिया 
ने उस महाचाप को ग्रहण कर जिसका नाम चित्रग्रीव था उसका विस्फार 
समुत्पस्न किया था ओर बिपुल रूप उसको मुर्वी का उद्वादन किया था ।४४। 
उस संगीत योगिनी ने चाप को ध्वनि से सम्पूर्ण जगत्‌ को पूरित कर दिया 
था । वह देवों के मन और नयनों के आनन्द की सम्पदा थी ।४५। मन्त्रिणी 
और तम्त्रिणों--यै दो उसकी परिचारिकाएं थों। वे शुक और वीणा का 
बहन करती हुई सहसा उसकी परिचर्या किया करती थीं ।४६॥। थोड़ा 
चअचल अर्थात्‌ हिलने वाला जो वलय था उसके क्‍्वणन से बढ़ने के स्वभाव 
बाला गुणों का निःस्वन था। वह धन के सहश श्यामा उसको धारण करती 
हुईं अति मनोहर ध्वनि कर रही थी ।४७। गीतयोगिनी चित्र जीब नामक 
शरासन से परम भूषित हो रही थी और कदस्ब छत्र कामुंका कदम्बिनी 
की ही भांति शोभित हुई थी ।४८। काली के कटाक्ष के सहश परम तीक्षण 
नृत्य करता हुआ भुजंग भीषण दक्षिण कर में उल्लासित होता हुआ शिली- 
मुख बिलास कर रहा था ।४६। गेय चक्र वाले रथ पर समारूढ़ उसका पीछे 
सेवा कर रहे थे । उसी के समान श्यामल और शोभा से समन्वित वाण 
और धनुष को धारण करने बाली देवियां थीं ।५०। ये तीव्र वेगवाली ओर 
महालसा थीं जिनकी संख्या एक सहस्र अक्षौहिणी थी | परम मधुर जो किल 
किल की ध्वनि थी उससे दिशा पूरित कर रहीं थीं ।५१॥ 


ललिता परमेश्वरी सेना जययात्रा. ] [२३२६ 


ललिता परमेश्वरी सेना जययात्रा 


अथ राजनायिका श्रिता ज्वलितांकुशा फणिसमानपाशभूत्‌ । 

कलनिक्वणद्लयमैक्षवं धनुर्दधती प्रदीप्तकुसुमेषुपं चका ॥१ 

'उदयत्सहत्सूमहसा सहसूतो5प्यतिपाटल॑ निजवपु: प्रभाभरम्‌ 

किरती दिशासु बदनस्य कांतिभि: सृजतीव 

अन्द्रमयमश्रमंडलम्‌ ॥२ 

दशयोजनायतिपता जगत्त्रयी मभिवृण्वता 

विशदमौक्तिकात्मना । 

घवलातपत्रवलयेन भासुरा शशिमंडलस्य सखिता मुपेयुषा ।। ३ 

अभिवीजिता च मणिकांतशोभिना 

विजयादिमुख्यपरिचारिकागणै: । 

नवचन्द्रिकालहरिकांतिकंदलीचतुरेण चामरचतुष्टयेन च ॥४ 

शक्तर्घ कराज्यपदवीमभिसूचयंती साम्राज्य- 

चिह्नशतमंडितसैन्यदेशा । 

संगीतवाद्यरचनाभिरथामरीणां संस्तुयमानविभवा 

विशदप्रकाशा ॥५ 

वाचामगोचरमगोचरमेव बुद्ध रीदक्तया न 

कलनीयमनन्यतुल्यम्‌ ॥६ 

जेलोक्यगर्भपरिपूरित शक्तिचक्रसा ज्राज्यसं- 

पद््िमानमभिस्पृशंती । 

आबद्ध भक्तिविपुलांजलिशेखराणामा रादहंप्रथमिका 

कृतसेवनानाम्‌ ॥७ 

इसके अनस्तर वह राज नायिका वहाँ पर विराजमान थी जिसका 
अंकुश ज्वलित था और जो सर्प के ही तुल्य पाश को घारण करने वाली 


श्री । मधुर क्वणन करने वाला बलय और इक्षु का धनुष घारण किये हुए 
थी। उसके बाण पाँच कूसुमों के वे ।१। उदित सूर्य के तेज से भी अत्यधिक 


रब ] [. बक्माण्ड पुराण 


पाटल उसका अपना कलेवर या जिससे प्रभा झर रही थी। वह अपने मुख 
को कान्तियों को दिज्ाओं में कोर्ण कर रही थी। ऐसा प्रतीत होता था 
मानो वह अध्नमण्डल को चन्ट्रों से परिपूर्ण बना रही हो ।२। शशि मण्डल 
की सखिता को प्राप्त होने वाला उसका परम धवल आतपत्र था जिसका 
आयतन दशयोजन था ओर तीनों लोकों का अभिवरण करने वाला था। 
उसका स्वरूप परम स्वच्छ मोक्तिक के सहश था । ऐसे घबल छत्र से वह 
परमाध्चिक भायुर हो रही थी ।३। विजया आदि प्रमुख परिचारिकाओं के 
समुदाय के द्वारा चार चमरों से वह्‌ अभिवीजित हो रही थी जो इमर मणि 
के समान कानत और शोभा वाले थे तथा नवीत चन्द्रिका की लहरी की 
कान्ति एवं चार कदालियों की कान्ति के समान ये ।४। वह अपनी शक्ति से 
एक ही राज्य की पश्चवी को अभिसूचित कर रही थी और सैकड़ों सा भ्राज्य 
के चिन्हों से उसका सैन्य देश मष्डित था । देवांगनाओं के संगीत और वाद्य 
रचनाओं के द्वारा उसके वैभव का संस्तवन किया जा रहा था एवं बह परम 
विशद प्रकाश वाली थी ।५। उसका शक्ति वेभव वाणी के तो अगोचर था 
ही किस्तु वह बुद्धि के भी अगोचर या। वह ऐसी है--इस तरह कथन के 
योग्य तथा बुद्धि में बैठने के योग्य नहीं है और उसकी तुल्यता रखने वाला 
कोई भी नहीं है ।६। तीनों लोकों के मध्य में परिपृरित शक्ति चक्र और 
साम्राज्य की सम्पदा है उसके अभिमान का अभिस्पशंन करती हुई थी । 
पंक्तियों बद्ध तथा दोनों करों को विपुल भक्तिभाव में जोड़कर मस्तकों पर 
लगाने वाले देवगण समीप में प्रथम पहुँचकर सेवा करू--ऐसी रीति से 
बह सेवमाना थी ।७। 


अहमेशविष्णुवृध मुख्यसुरोत्तमानां बकत्राणि बषितनुतीति 
कटाक्षयस्ती । 

उद्दीप्तपुष्पश्ष रपंचकत: समुत्येज्योतिमंयं त्रिभुवन 
सहसा दधाना ॥८5 

विद्युत्समद्यू तिमिरप्सरसां समू हैविश्षिप्य- 
माणजयमंगललाजवर्षा । 

कामेश्वरीप्रभूतिभि: कमतीयभाभि: 
संग्रामवेषरचनासुमनोहराभि: ॥६ 


लखिता परमेश्वरी सेना जययात्रा.] [ रब१ 


दीप्तायुधद्युतितिरस्क्रतभास्कराभिनित्याभिरंध्रिसविधे 

समुपास्यमाना । 

श्रीचक्रना मतिलक॑ दशयोजनातितु गध्वजोल्लिखितमेध- 

क्दंबमुच्चे: ॥१० 

तोब्राभिरावणसुशक्तिपरंपराभियु क्त रथ 

समरकरमंणि चालयंती । 

प्रोद्यत्पिशंग रचिभागमलांशुकेन वीतामनोहररुचिस्समरे 

व्यभासीतू ॥११ 

पंचाधरिकैविशतिनामरत्ने: प्रपंचपापप्रशमातिदक्षे: । 

संस्तृयमाना ललिता मरुदिभ:ः संग्रामुद्विश्य समुचछचाल ॥१२ 

अगस्त्य उबाच- 

बाजिवक्त्र महाबुद्ध पचविशतिनामभिः । 

ललितापरमेशास्या देहि कर्ण रसायनम्‌ ॥१३ 

हयग्रीव उवाच- 

सिहासना श्रीललिता महाराज्ञी परांकुशा। 

चापिनी त्रिपुरा चेव महात्रिपुरसुन्दरी ॥१४ 

श्रह्मा--वि५्णु और शम्भू जिनमें प्रमुख थे ऐसे देवों के मुख्ों को जो 

बराबर स्तुति कर रहे ये अपने कृपा कटाक्ष से देख रही थी । अतीब उदीक्त 
कुसुमों के पाँच शरों से समुत्यित प्रकाशों से सहसा ज्योतिमेय त्रिधुवत को 
धारण करने वाली है ।८। विद्य लता के समान कान्तिमती अप्सराओं के 
समुदाय के द्वारा जय और मजुल के लिए लाजाजं की वर्षा जिसके ऊपर 
हो रही थो। कामेश्वरी आदि--परम कमनीय आभा वाली और संग्राम के 
बेषकी रचना में सुभनोहर--दीप्त आयुधों की दोध्ति से भास्कर की आभा 
को तिरस्क्रुत कर देने बाली ऐसी नित्या परिच्रारिकाओं के द्वारा चरणों के 
समीप में भलो भाँति उपास्यमाना थी । श्रीचक्र नाम वाले रथ पर बिरा- 
जमान होकर समर में उसको चला रही थो। वह रथ ऐसा था जिसकी 
ध्वजा दश योजन से भो अधिक ऊंची थी ओर ऐसा प्रतीत हो रहा था 
मानों वह आकाश को उल्लिखित कर रहीं होकें जिसमें मेघों का समुदाय 
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था ।६-१०। वह रथ परम तीब रावण को सुशक्तियों को परम्पराओं से 
समन्वित था । वह रथ उस समर में परम शोभित हो रहा या जिसमें 
अदित पिशंग रुचि के भागसे युक्त वस्त्रसे बह संवोत था ओरपरम मनोहर 
काल्ति वाला था ।११। ललितादेवो मरुदुगणों के द्वारा संस्तूयमान होती 

हुई संग्राम करने के उद्दं श्य से तेजी से चली थी । मरुद्गण उसके पच्चीस 
नाम रत्नों को कहकर ही उसका संस्तवन कर रहे ये जो नाम प्रपञण्चों के 
पाषों के प्रशमन करने में परम दक्ष ये ।१२। अगस्त्य जो ने कहा--है वाजि 
बकत्र ! आप तो महती बुद्धि वाले हैं। आप उन पच्चीस ललिता परमेशानी 
के नामों से हमारे कानों के लिये रसपान कराइए ।१३। हयग्रीवजी ने कहा- 
उनके पश्चीस नाम ये हैं-सिंहासना-महाराज्ञी--परंकुशा-चा पिनी-जिपुरा- 
महात्रिपुर युस्दरी ।१४॥ 

सुन्दरी चक्रनाथा च साम्राज्ञो चक्रिणी तथा । 

चक्र श्वरी महादेवी कामेशी परमेश्वरी १५ 

कामराजप्रिया कामकोटिगा चक्रवतिनी । 

महाविद्या शिवानंगवल्लभा सर्बपाटला ॥१६ 

कुलनाथाम्नायनाथा सर्वाम्नायनिवासिनी । 

श्रृज्धारतायिका चेति पचविशतिनामभि: ॥१७ 

स्तुवन्ति ये महाभागां ललितां परमेश्वरीमू । 

ते प्राप्तुबन्ति सौभाग्यमष्टी सिद्धीर्महद्यशः ॥१८ 

इत्थं प्रचंडसंरंभं चालयंती मह॒द्ृबलम्‌ । 

भंडासुर प्रति क्र्‌द्धा चचाल ललितांबिका ॥१६ 

सुन्दरी-चक्र ताथा-साम्राज्ी-चक्रिणी-चक्र श्वरी-महादेवी-कामेशी-- 
परमेश्बरी ।१४। कामराज प्रिया--कामकोटिगा--चक्र वत्तिनी-महाविद्या- 
जशिवा-अनंग बल्ल मा-सर्ववाटला-4१६। कुलनाथा--आम्ताय नाथा-सर्वा- 
स्ताय निवासिती और ख्यू गार नायिका-ये ही पच्चीस नाम हैं।१७॥ जो 
महाभाग पुरुष इन उपयुक्त नामों से परमेश्वरी ललिता की स्तुति किया 
करते हैं बे परम सोभाग्य--आठों अधिमादिक सिद्धियाँ और महाव्‌ यश 
को प्राप्त किया करते हैं १८। इस प्रकार स्रे परम प्रचण्ड के साथ अपनी 
महती सेना का सज्चालन कर रही थी ओर भण्डासुर के प्रति अत्यधिक 
कुद्ध होकर वह ललितास्बिका वहाँ से रवाना हुई थो ।१६। ज+ 
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॥ चक्ररथ पर्वस्थ देवता नाम प्रकाशन ॥ 

अगस्त्य उबाच- 

चक्रराजस्थेंस्थ या: पर्बणि समाश्चिता: | 

देवता प्रकटाभिख्यास्तासामाख्यां निवेदय ॥१ 

संख्याश्व तासामखिला वर्णभेदांश्च शोभनाव्‌ । 

आयुधानि च दिव्यानि कथयस्व हयानन ॥२ 

हयग्रीव उवाच- 

नवमं पर्व वीप्तस्थ रथस्य समुपस्थिता: । 

दश प्रोक्ता सिद्धिदेव्यस्तासां तामानि मच्छूणु ॥३ 

अणिमा महिमा चेब लधिमा गरिमा तथा । 

ईशिता वशिता चेव प्राप्ति: सिद्धिश्च सप्तमी ॥४ 

प्राकाम्यभुक्तिसिद्धिश्व सर्वकामाभिधापरा । 

एता देव्यश्चतुर्वाहवधों जपाकुसुमसंनिभा: ॥५ 

चितामणिकपालं च त्रिशूलं सिद्धिकज्जलम्‌ । 

दाना दयया पूर्णा योगिभिश्च निषेविता: ॥६ 

तत्र पूर्वार्धभागे च ब्रह्माद्या अष्ट गक्तय: । 

ब्राह्मी माहेश्वरी चैब कौमारी वेष्णबी तथा । 

बाराही चंब माहेंद्री चामुण्डा चेव सप्तमी ॥७ 

श्री अगस्त्य जी ने कहा--जो देवता पर्व में चक्रराज रवेन्द्र के समा- 
श्रित थे जिनका जो नाम प्रकट था उनका आख्यान कृपाकर बतलाइए ।१॥ 
हैहयानन ! उन सब देवों को संख्या और उतके परम शोभन वर्षों के भेद 
तथा उनके दिव्य आयुध यह सभी वर्णन कीजिए ।२। हयग्रीव जी ने कहा-- 
उस दीप्र रथ के नवम पं में समुपस्थित ये दशा सिद्धि देवियाँ कही गयी 
हैं । उनके नाम भी आप मुझसे श्रवण कीजिए ।३ अणिमा-लघिमा- 
गरिमा-ईशिता-वशिता-सातवों प्राप्ति सिद्धि होती है। आठवबी श्राकाप्य 
सिद्धि होती है जो संकांता नाम वाली होती है । ये आठों देवियाँ चार+ 
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चार भुजाओं वाली हैं ओर इनका वर्ण जपा के कुसुम के तुल्य होता है ।४-४॥ 
ये चारों करों में चिन्तामणि-कपाल-जिशुल ओर सिद्धि कज्जल धारण 
किये रहा करती हैं। ये दया से परिपूर्ण होती हैं और योगिजनों के द्वारा 
सबंदा सेवित रहा करती हैं ।६। वहाँ पर यूर्वाध॑ भाग में ब्राह्मी आदि आठ 
शक्तियाँ हुआ करती है । उनके नाम ये हैं--ब्राहमी--माहेश्वरी--कौमारी- 
जैष्णबी--वाराहौ--माहेन्द्री और सातवीं चामुण्डा है ।७। 

महालक्ष्मी रष्टमी च द्विभुजा: शोणविग्रहा: । 

कपालमुत्यलं चेव बिश्राणा रक्तवासस: ॥८ 

अथ वान्यप्रकारेण केचिद्ध यान॑ प्रचक्षते । 

ब्रह्मादिसहशाकारा ब्रह्मादिसहशायुधा: ॥६ 

ब्रह्मादीनां परं चिहन॑ घारयन्त्य: प्रकीतिता: । 

तासामूध्वंस्थानगतां मुद्रा देव्यों महृत्तरा: ॥१० 

मुद्राविरचनायकतेहेस्ती: कमलकांतिभि: । 

दाडिमीपुष्पसडकाशा: पीतांवरमनोहरा: ॥११ 

चतुभुं जा भुजद्वन्द्रध्तचर्मक्ंपाणका: । 

मदरक्तविलोलाक्ष्यस्तासां तामानि मच्छुणु ॥१२ 

सर्वंसंक्षोभिणी चैव स्ंविद्राविणी तथा । 

सर्वाकष॑णकुन्मुद्रा तथा सर्ववशद्भूरी ॥१३ 

सर्वोच्मादनमुद्रा च यष्टि: सर्वमहाड कुशा । 

सर्वे चरिका मुद्रा सवंबीजा तथापरा ॥१४ 


महालक्ष्मी आठवीं शक्ति है। इन सबकी दो-दो भुजाएं होती हैं 
और इनके कलेवर का वर्ण शोण होता है। ये कपाल और उत्पल करों में 
लिये रहा करती हैं। इनके वस्त्र रक्त वर्ण के होते हैं (5। अथवा अन्य 
प्रकार से कुछ लोग इनका ध्यान कहा करते हैं। ये सब ब्रह्मा आदि के 
सहण ही आयुधों बाली होतो हैं।६। ये सब बह्मादिक के ही परम चिहनों 
को धारण करती हुईं कीत्तित की गयी हैं। उनके ऊपर स्थान में रहने वाली 
मुद्रा देवियाँ इनसे भो अधिक महादु हैं।१०। कमल के समान कान्ति वाले 
मुद्रा विरचना से युक्त हाथों से युक्त होती है। इनका वर्ण दाडिमी के पुष्पों 
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के सहश होता है ओर ये सब पीत अम्बर धारण करके परम मनोहर होती 
हैं।११। इनकी चार-चार भुजाएं होती हैं। ये दो-दो भुजाओं में चर्म 
(ढाल) और कृपाण धारण किये रहा करती हैं। मद से इनके लोचन 
चड-चल और रक्त हुआ करते हैं। अब उनके भी नामों का श्रवण कीजिए 
१३। स्वसंक्षोभिणी -सर्व॑ विद्राबिणी--सर्वाकषंणकुन्मुद्रा--सर्ववश छुरी-- 
सर्वोन्मादन मुद्रा यश्टिवं मह्दाकुशा-सर्वेखेचरिका मुद्रा--तथा अपरासबं- 
बीजा है ।१३-१४॥ 

सर्वयोनिश्च नवमी तथा स्वत्रिखंडिका । 

सिद्धिब्राह्म यादिमुद्रास्ता एता; प्रकटशक्तय: ॥१४) 

भंडासुरस्य संहारं कतु' रक्तरथे स्थिता: । 

या गुप्ताख्या: पूर्वमुक्तास्तासां नामानि मच्छुणु ॥१६ 

कामाकर्षणिका चैव बुद्ध याकर्षणिका कला । 

अहद्ुा राकर्षिणी च शब्दाकर्षणिका कला ॥ १७ 

स्पर्णाकर्षणिका नित्या रूपाकपंणिका कला । 

रसाकर्षणिका नित्या गन्धाकर्षणिका कला ॥१८ 

चित्ताकर्षणिका नित्या धैयकिरषणिका कला । 

स्मृत्याकवंणिका नित्या नामाकर्षणिका कला ॥१६ 

बीजाकर्षणिका नित्या चास्माकर्षणिका कला । 

अमृताकर्षणी नित्या शरीराकषिणी कला ॥२० 

एता: षोडश शीतांशुकलारूपाश्च शक्तय: । 

अष्टमं पर्वसम्प्राप्ता गुप्ता नाम्ना प्रकीतिता: ॥२१ 

और सर्वयोनि नवमी तथा सर्वत्रिखण्डिका है । सिद्धि ब्राह्ी आदि 
मुद्रा ये हैं-“-इतनी शकट शक्तियां हैं।१५। भण्डासुर के संहार करने के लिये 
बह रक्त रथ में संस्थित हुई थी । जो गुप्ता नाम वाली पूवव में कही थीं 
उनके भी नामों का श्रवण अब आप मुझसे कीजिए ।१६। कामकषणिका 
और बुद्धबा--कर्षणिका कला--अहझ्लारा कषंणिका--शब्दाकर्ष णिका कला 
है ।१७। स्पर्शा क्षणिका नित्या--रूपा कषंणिका कला । रसा कर्षणिका 
नित्या नित्या-गन्धाकर्षणिका कला--4१८। चित्ताकर्ष णिका नित्या--घैर्या- 
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करपंणिका कला-स्मृत्याकषंणिका नित्यानासाकर्षणिका कला ।१&॥ बोजा- 
कर्ष णिका नित्या-आत्माकर्षणिका कला-अमृतक्षिणी नित्या-शरी राकषिणी 
कला ।२०। ये पोडश रूप वालो शोतांशु कलारूपा शक्याँ हैं। अष्टम पर्व 
को सम्प्राप्त ये गुप्ता नामों से कोक्तित की गयी है ।२१। 

विद्रुमद्रुमसद्भा शा मन्दस्मित मनोहरा: । 

चतुभु जास्विनेवाश्च चन्द्राकंमुकुटोज्ज्बला: ॥२२ 

चापबाणौ चमंखड्गौ दधाना दिव्यकान्तय: । 

भण्डा रसुरवधार्थाय प्रवृत्ता: कुम्मसम्भव ॥२३ 

सायंतनज्वलद्दीपप्रख्यचक्ररथस्य तु । 

सप्तमे पर्बणि क़्ताबासा ग्रुप्ततराभिधा: ॥२४ 

अनजुमदनानज़मदनातुरया सह । 

अनजुलेखा चानजवैगानज़ांकुगआपि च ॥२५ 

अनंगमालिग्यपरा एता देब्यो जपात्विष: । 

इश्षुा् पुष्पणरास्पुष्पकन्दुकमुत्पलख ॥२६ 

बिश्रत्यो5दश्नविक्रांतिशालिन्यों ललिताज्ञया । 

भण्डासु रमभिक्रद्वा: प्रज्वलंत्य इब स्थिता: ॥२७ 

अथ चक्ररथेंद्रस्य षष्ठं पर्बंसमाश्चिता:। 

सर्वसंक्षोभिणीमुख्या: सम्प्रदायाख्यया युता: ॥२८ 


है कुम्भ सम्भव ! जो भण्डासुर के वध के लिए भ्रवृत्त हुई वे विद्ुस 
के दम के सहश हैं तथा मम्दस्मित से मनोहर हैं। इनकी चार धुजाए हैं 
और तीन नेत्र हैं एवं चन्द्र ओर सूर्य इनके उज्ज्वल मुकुट हैं। चाप-बाण- 
चर्म और खज़ को घारण करने वाली तथा दिव्यकान्ति से सुसम्पन्न हैं 
२२-२३। सायन्तन के जलते हुए दीप के समान चक्र रथ के सप्तम पं में 
आवास करने बाली गुप्ततरा नाम वाली हैं ।२४ अनजुमदनातुरा के साथ 
अनजुमदना--अनज़ु लेखा--अनज़ू वेगा--अनज्ाकु शा-अनख् का 
आलिज्जन में परायणा-ये देवियाँ जपा के कुसुम की कान्ति वाली हैं। ये 
इक्षु चाप, पुष्प वाण, पुष्पों का कन्दुक और उत्पल धारण करती हुई-- 
अश्व की विक्रान्ति वाली हैं और ललिता की आज्ञा से भण्डासुर के प्रति 





चक्ररथ पर्जस्य देवता नाम प्रकाशन [. २४७ 


अत्यन्त क्रोध से प्रज्वलित होती हुई' सी स्थित हैं ।२५-२७। इसके अन्तर 
चक्र रवेन्द्र के वष्ठ पर्व पर समाश्रित हैं। सर्व संक्षोभिणो मुख्य हैं और 
सम्प्रदाय की आख्या से युत हैं ।२८। 

बेणीकृतकचस्तो मा: सिंदुरतिलकोज्ज्वला: । 

अतितीव्रस्वभावाश्च कालानलसमत्विषः ॥ २६ 

वह्िवाणं वह्निचापं वक्षिरूपमर्सि तथा । 

बहिनचक्राख्यफलक॑ दघाना दीप्तविग्रहा: ३० 

असुरेन्द्र प्रति ऋद्धा: कामभस्मसमुख्भवा: । 

आज्ञाशक्तय एवलशा ललिताया महौजसः ॥३१ 

सर्वसंक्षोभिणी चेब स्वेविद्राविणी तथा । 

सर्वाकर्षणिका गैक्ति: सर्वाहलादिनिका तथा ॥३२ 

सर्वंसंमोहिनी शक्ति: सर्वस्तम्भनशक्तिका । 

सर्वजू मणशक्तिश्च सर्वोन्‍्मादनशक्तिका ॥३३ 

सर्वार्थंसाधिका शक्ति: स्व सम्पत्तिपूरणी । 

स्व॑मन्त्रमयी शक्ति: सर्वदंद्क्षयदधुरी ॥३४ 

एवं तु सम्प्रदायानां नामानि कथिताति वे । 

अथ पञचमपर्वस्था: कुलोत्तीर्णा इति स्मृता: ॥३५ 

बेणीकृत हैं कचों के स्तोम जिनके ऐसी--सिम्दूर के तिलक से समु: 
ज्ज्वल-अतीव तीब्र स्वभाव से युक्‍त-कमल और अनल के समान कान्ति 
बाली हैं २६। इनके कलेबर परम दौप्त हैं तथा वहिनवाण--वहिनचाप-- 
वहिनरूप असि और वहित चक्रारख्य फलक को धारण करने वाली हैं ।३०। 
असुरेन्द्र के श्रति क्रोध से युक्त और कामदेव की भस्म से समुत्पन्न ये सब 
महाबु ओज वाली ललिता देवी की आज्ञा शक्तितियां हैं ।३१। स्व संक्षोमिणी 
सर्वविद्राविषी-सर्वाकर्ष णिका शक्ति-सर्वा हलादिनिका-सर्व संमोहिनी 
शक्ति--सर्व स्तम्भत भक्ति--स्व जुम्भण शविति--स्वोन्मादन शक्ति-- 
सर्वार्यंशाधिका शक्ति--सर्व सम्पत्ति प्रणी--सर्व मम्त्रमयी शक्ति-स्वेद्न्द्द 
क्षयंकरी--इस प्रकार से सम्प्रदाय के ये नाम कह दिये गये हैं ये पड्चम 
पर्व में स्थित हैं और कुलोत्तीा कही गयी हैं ३२-३४। 


रूप ] [_ ब्रह्माण्ड पुराण 


ताश्च स्फटिकसडुशशा: परश्‌ पाशमेव च । 

गदां घण्टां मणि चेव दधाना दीप्तिविग्रहा: ॥३६ 

देवद्विषामति ऋ्द्धा शुकुटीकुटिलानना: । 

एतासामपि नामानि समाकर्णय कुम्भज ॥३७ 

सबंसिद्धिप्रदा देवी स्वंसम्पत्प्रदा तथा । 

सर्वप्रियंकरी देवी सर्व॑मंगलकारिणी ॥३८ 

सर्वकामप्रदा देवी सवंदु:खविमोचिनी ॥३६ 

सबंपमृत्युप्रशमिनी सर्वविष्ननिवारिणी । 

सर्वांगसुन्दरी देवी सर्वस्ौभाग्यदायिनी ॥४० 

दर्शेता: कथिता देव्यों दयया पूरिताशया: । 

चक्रें तुरीयपर्वस्था मुक्ताहारसमत्विष: ॥४१ 

निगर्भयोगिती ताम्ना प्रथिता दश कीतिता: । 

सवेज्ञा सर्वशक्तिश्च सर्वेश्वर्यप्रदा तथा ॥४२ 

सर्वज्ञानमयी देवी सर्वव्याधिविताशिनी । 

सर्वाधारस्वरूपा च सर्वपापहरा तथा ॥४३ 

और इसके अनन्तर स्फटिक मणि के सहत् हैं और परशु-पाश-- 
गदा-घण्टा और मणि को धारण करने वाली हैं ओर परम दीप्त विग्रदद 
याली हैं ।३६। वे सब देवों के शत्रु के भ्रति अत्यन्त क्रुद्ध थीं और उनके मुख 
तथा भृकुटियाँ कुटिल हैं। हे कुम्भज ! अब उनके भी तामों का श्रवण 
कीजिए ।३७। सर्व सिद्धि प्रदा देबी--सर्व सम्पद प्रदा-३७-३६। सर्व प्रिय- 
झूरी देवी-सर्व मज़ल कारिणी। सर्वकामप्रदा देवी-सर्व दुःख विमो- 
चिनी--सव॑ मृत्यु प्रशमती--स्वं विघ्न निवारिणी--सर्वांग सुम्दरी देवी-- 
सर्वे सौभाग्य दायिनी है ।४०। ये दश देवियाँ वतलायी गयी हैं जिनके आशय 
दया से पूरित हैं । ये चक्र में चतुर्थ पर्व में संस्थित हैं और मुक्ताओं के हार 
के समान कान्तिमती हैं ।४१। ये दश निमर्भ योगिनी के नाम से श्रसिद्ध कही 
गयी हैं । सर्वज्ञा-स्वश क्ति-सर्वेश्वय प्रदा हैं ।४२॥ 


चक्ररथ पव॑स्‍्थ देवता नाम प्रकाशन] [ २०६ 


सर्वानन्‍्दमयी देबी सर्वरक्षास्वरूपिणी । 

दशमी देवता ज्ञेया सर्वेप्सितफलग्रदा ॥४४ 

एताश्चतुभुजा ज्ञेया वद्ध शक्ति च तोमरम्‌ । 

चक्र' चेवाभिविश्राणा भण्डासुरवधोद्यता: ॥४५ 

अथ चक्ररबेन्द्रस्य तृतीय॑ पर्वसंश्रिता: । 

रहस्थयोगिनी नाम्ना प्रर्याता वागधीश्वरा: ॥४६ 

रक्‍ताशोकप्रसूनाभा वाणकामूं कपाणय: । 

कवचच्छन्नसवांग्यो वीणापुस्तकणोमिता: ॥४७ 

वशिनी चैव कामेशी भोगिनी विमला तथा । 

अरुणा च॒ जविन्याख्या सर्वेशी कौलिनी तथा ॥४८ 

अशवेता: स्मृता देव्यो देत्यसंहारहेतव: | 

अधथ चक्ररवेन्द्रस्य द्वितीय॑ पर्वंसंश्रिता: ॥॥४६ 

सर्वज्ञान से परिपूर्ण देवी--सर्व ब्याधि बिनाशिनी--सर्वाधार स्व- 
रूपा--सर्व पाप हरा है ।४३। सर्वानन्‍्दमयी देवी--सर्व रक्षा स्वरूपिणी-- 
और इनमें जो दज्मी देवी है वह सर्वेप्सित फल प्रदा जानने के योग्य हैं 
।४४। इनकी चार-चार भुजाएं हैं ये व्ध-शक्ति--तोमर और चक्र को 
घारण करने वाली हैं तथा ये सभी उसी भण्डासुर के वध करने के लिए 
समुझ्त हैं ।४५। ये सब चक्र रथेन्द्र के तीसरे पर्व में संश्रय करने वाली हैं । 
ये बागधीश्वरा रहस्य योगिनी के नाम से प्रख्यात हैं ।४६। इनकी आभा 
रकताशोक के पुसून के तुल्य है और इनके करों में धनुष वाण रहा करते हैं। 
इनके सम्पूर्ण अंग कबचों से संच्छन्न रहते हैं तथा ये बीणा और शभ्रस्तकों के 
धारण करने बाली है ।४७। वक्षिनौ-कामेशो-भोगिनी-विमला-अरुणा- 
जाविनी-सर्वेशी-कोलिनी-ये आठ देवियाँ असुर के संहार की हेतु कहो गयी 
हैं और चक्ररवेन्द्र के द्वितोय पर्व में समाथ्रित हैं ।४८-४६। 

चापबाणो पानपात्र मातुलु गं क्रपाणिकाम्‌ । 

तिस्रस्त्रिपीटनिलया अश्याहुसमन्विता: ॥५० 

पलक नागपाशं च घंटां चेव महाध्वनिम्‌ । 

बिश्राणा मदिरामत्ता अतिगुप्तरहस्यकाः ॥५१ 


२५० ] [ ब्रह्माण्ड पुराण 


कामेशी चंव वजद् शी भगमाक्षिन्यथापरा । 

तिस्न एता: स्मृता देव्यो भण्डे कोपसमन्विता: ॥५२ 

ललितासममाहांत्म्या ललितासमतेजसः । 

एतास्तु नित्य॑ श्रीदेव्या अन्तरज़ुपः प्रकीतिता: ॥५३ 

अथानन्दमहापीठढे रथमध्यमपर्वणि । 

परितो रचितावासा: प्रोक्ता: पञ्चदशाक्षरा: ॥५४ 

तिथिनित्या: कालरूपा विश्व॑ व्याप्येव संस्थिता: । 

भण्डासुरादिदेत्येषु प्रक्षब्धभ्रुकुटीतटा ॥५५ 

देवीसमनिजाकारा देवीसमनिजायुधा: । 

जगतामुपकाराय वतंमाना युगेयुगे ॥५६ 

मै चाप-वाण--पान थात्र-मतुलुग और कृपाणिका धारण 
करने वाली हैं। ये तौन है और तोन पोडों पर इनका निलय है एवं आठ 
बाहुओं से संयुक्त है ।१०। पलक-तागपाश महाध्वनि षण्टा को धारण करने 
बाली हैं । ये मदिरा के वान से मत्त रहा करती है. तथा अति गुप्त रहस्य 
वाली हैं ।५१। काम्ेशी-बज्ज शी-भगमालिनी-ये तीन देवियां कही गयी हैं 
जो भण्डासुर दंत्य पर अत्यधिक क्रोध से समन्बित थीं।५२। इनका माहात्म्य 
भी ललिता देवी के हो समान था तथा ललिता देवी के हो समान ही इनका 
ओज महात्‌ था । ये देवियाँ नित्य ही श्री देवी की अन्तरंग बतायी गयी हैं. 
4५३: इसके अनन्तर रथ के मध्य के पर्व वर आनन्द महापीठ पर .सब ओर 
रचित आवास वाली पञ्वदजाक्षरा कही गयी हैं ।५४। ये तिथि नित्या- 
कालहूपा और विश्वको व्याप्त करके ही संस्थित रहा करती हैं। भण्डासुर 
आदि जो भी देत्य हैं इनको उत पर अक्षुब्व भूकुटियाँ रहा करती हैं ।५४। 
ये सभी देवी के ही तुल्य आकार वाली हैं और श्रीदेवी के ही समान अपने 
आयुष्ों वाली हैं । ये प्रत्येक युग में जन समूहों के उपकार के ही लिए 
वत्त मान रहा करती हैं ।५६॥ 

तासां नामानि मत्तस्त्वमवधारय कुम्भज । 

कामेशी भगमाला च नित्यक्लिन्ना तथेव च ॥५७ 

भेरुन्डा वहिनवासिन्यों महावज्वेश्वरी तथा । 


अक्ररथ पर्वस्थ देवता नाम प्रकाशन ] ॥ रभर 


द्र,ती च त्वरिता देवी नवमी कुलसुन्दरी ॥५८ 

नित्या नीलपताका च विजया सर्वमंगला । 

ज्वालामालिनिकाचित्रे दश पंच च कीतिता: ॥५६ 

एताभि: सहिता देवी सदा सेवेकबुद्धिभि: । 

दृष्ट' भंडासुरं जेतु निरयंयौ परमेश्वरी ॥६० 

मन्त्रिताथा महा चक्र गीति चक्र रथोत्तमे । 

सप्तपर्वाणि चोक्‍्तानि तत्र देव्याश्च ता; शरण ॥६१ 

गेयचक्ररथे पर्वमध्यपीठनिकेतना । 

संगीतयोगिनी प्रोकता श्रीदेव्या अतिवल्‍लभा ॥६२ 

तदेंव प्रथ्ममं पर्व मन्त्रिप्यास्तु निवासभू: । 

अध द्वितीयपर्वस्था गेयचक्र रथोत्तमे ॥६३ 

है कुष्भज ! अब उनके शुभ नाम भी मुझ से आप अवधारित कर 
लोजिए । कामेणी-भगमाला-नित्य क्लिस्ता ।१७। मेरुण्डा-वहितवासिनी-- 
महावज्ये ए्वरी-द्र ती-स्वस्ता-- देवी नवमी कुल घुन्दरी है ।५८। नित्या-+ 
नोौलपताका--विजया--खवं मंगला --ज्वालामालिका-- वित्रा-- ये परद्रह 
कही गयी हैं ।५६। ये सदा ही सेवा की हो बरुद्धिवालो रहती है और इनको 
ही साथ में रखकर वह १रमेश्वरी भम्डासुर पर विजय प्राप्त करने के लिए 
वहाँ से निगंत हुईं थी ।६०। महाचक्र में मस्त्रि नाथा ओर रथोत्तम चक्र में 
गौति थी। ये वहां पर सात प्व हैं जो आपको बतला दिए गए हैं। वहाँ 
पर जो श्री देवी की हैं उतका भी श्रवण करिए ।६१। गेय चक्र रथ में पर्व 
के मध्य में पीठ और निकेतत बाली संगोत योगिनों कही गयी है जो श्री 
देवी की अत्यधिक बल्‍्ल था (जरिया) है ।६२। वह ही भ्रथम पर्व है जो 
सन्त्रिणी को निवास को भूमि है। इसके उपरास्त गेयचक्र रबोत्तम में 
द्वितीय पर्व में स्थित ये हैं-६३॥ 

रति: प्रीतिमेनोजा च वीणाकासुंकपाणय: । 

लमालश्यामलाकारा दानवोन्मूलनक्षमा: ॥६४ 

तृतीयपबंसंख्ढा मनोभूवाणदेवता । 

द्राविणी शोषिणी चैव बंधिनी मोहिनी तथा ॥६५ 
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उन्मरादिनीति पंचेता दीप्तकार्मुकपाणय: | 

तत्र पर्वष्यधस्तात्त, वर्तमाना महोजसः ॥६६ 

कामराजश्च कंदर्पों मन्मथो मकरध्वजः । 

मनोभव:ः पंचम: स्थादेते श्रैलोक्यमोहना: ॥६७ 

कस्तूरीतिलकोल्लासिभालामुक्ताविराजिता: । 

कवचच्छन्नसर्वा गा: पलाशप्रसवत्विष: ॥६८ 

पंचकामा इसे प्रोक्‍्ता संडासुरवधाथिन: 

जेयचक्ररथेंद्रस्य चतुथे पर्व॑संश्रिता: ॥६६ 

ब्राह्मीमुख्यास्तु पूर्वोक्ताश्चंडिका त्वष्टमी परा । 

तत्र पर्वष्यवस्ताञ्च लक्ष्मीश्चेव सरस्वती ॥७० 

रति-प्रीति-मनोज्ञा हैं जिनके करों में वीणा और कामुक हैं। इनका 

बर्ण तमाल के तुल्य श्यामल है और ये दानवों के उन्मूलन करने में परम 
समय हैं ।६४। तीमरे पर्व में संझूढ़ सनोभूवाण देवता हैं। द्राविणी-शोषणी- 
बंधिती-मोहिनी हैं ।६५। उन्मादिनो ये पाँच हैं जितके करों में दीप्त कामुक 
हैं। वहाँ पर पर्व में तोचे को ओर महात्‌ ओज वाले वर्तमान हैं ।६६। 
कामराज-कन्दप-मन्मथ-मकरध्वज और मतोभव--ये पाँच हैं जो प्रेलोक्य 
के मोहन करते वाले हैं ।६७। ये कश्त्री के तिलक से उल्लासित भाल वाले 
तथा मुक्ताओं के तुल्य श्ोभित हैं। इनके सभी अंग कबचों से ढके हुए हैं 
और ये पलाश के पुर्पों के समान कान्ति वाले हैं ।६८। ये पाँच काम बताये 
गये हैं जो भन्‍्डासुर के वध के लिए हो हैं। जय चक्र रथेन्द्र के चतुथ' पर्व॑में 
संश्रय वाले हैं ।६९। ब्राह्मों जिनमें प्रमुद्य है पूर्व में वर्णित चस्डिका अष्टमी 
परा हैं। वहाँ पर पर्म में नोचे लक्ष्मो और सरस्वती हैं ।७०। 

रति: प्रीति: कीतिशांती पुष्टिस्तृष्टिश्व शक्तय: । 

एताश्च क्रोधरक्ताक्ष्यो दंत्यं हंतु महावलम्‌ ॥७१ 
कुन्तचक्रधरा: प्रोक्‍्ता: कुमार: कुम्भसंभव । 
पंचम पर्व संप्राप्ता वामाद्या: घोडशापराः ॥७२ 
गीति चक्ररथेंद्रस्य तासां नामानि मच्छूणु । 
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वामा ज्येष्ठा च रौद्वी च शांति: श्रद्धा सरस्वती ॥७३ 

श्री भूशक्तिश्व लक्ष्मीशच सृष्टिश्वेव त्‌ मोहिनी । 

तथा प्रमाथिनी चाश्वसिनी वीचिस्तथेव च ॥७४ 

विद्यु न्‍्मालिन्यथ सुरानन्दाथों नागबुद्धिका । 

एतास्तु कुरविदाभा जगत्क्षोभणलंपटा: ॥७५ 

महासरसमन्‍्नाहमादधाना: पदे पदे । 

बज्जकंटकसंछनना अट्टहासोज्ज्वला: परे । 

बजदंडो शतघ्नीं च संविशज्ञाणा भुशुण्डिका: ॥७६ 

अथ गीतिरवेन्द्रस्य षष्ठ' पर्व समाश्षिता: । 

असितांगप्र भृतयो 'रवाः शस्त्रभीषणा: ॥७७ 

रति-श्रीति-कीत्ति-शान्ति-पुष्टि-तुष्टि--ये शक्ति रक्त नेत्रों वाली हैं 
हैं ।७१। है कुम्भ सम्भव ! ये कुमारियां कुन्त चक्रधर कही गयी हैं। पंचणों 
पर्म में वामा आदिक दूसरी सोलह सम्प्राप्त हैं ।७२। गीति चक्र रघेन्द्र की 
हैं। उतके भी नामों का श्रवण कीजिए जिनको में बता रहा हूँ। वामा- 
ज्येष्ला-रौद्ी-शान्ति-श्द्धा-सरस्वती-श्री-भूशक्ति-लक्ष्मी -सृष्टि-मो हनी - प्रमा 
घिती-अश्वासिनी-बी चि-विद्यू स्मालिनी-सुरानन्दा-ताग बुद्धिका-ये सब 
कुरविन्दकी आभा वाली हैं और सम्पूर्ण जगतु के क्षोभण करने में संलग्त 
है ।७३-७५। ये पद-पद में महा सरसमस्नाह को धारण करने वाली हैं। ये 
बज्ज कंकट से संच्छस्न हैं और अट्टहास करने से उज्ज्वल हैं। ये वज्ञ-दन्ड- 
शत्नी और भुशुन्डिकाओं को धारण करने बालो हैं ।७६॥ इसके पश्चात्‌ 
गीतिरवेन्द्र के पण्ठ पर्ण में समाखित है । असिताँग प्रभृति शस्त्रों से महान 


भोषण भेरव हैं ।७3। 
जिशिखं पानपात्रं च बिल्लाणा नीलवर्चंस: । 
असितांगो रुरश्चंडः क्रोध उन्‍्मत्तभीरव: ॥७८ 
कपालींभीषणश्चेव संहारश्चाष्ट भ॑ रवा: । 
अथ गीतिरथेंद्रस्थ सप्तमं पर्व संश्विता: ७६ 
मातंगी सिद्धलक्ष्मीश्व महामातंगिकापि च । 
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महती सिद्धलक््मीश्च ओणा बाणवनुधरा: ॥<७ 

तस्यव पर्बणो5धस्ताद्गणप: लेव्रपस्तथा । 

दुर्गा वा बटुकश्वेंब सर्वे ते शस्जपाणय: ॥८१ 

तत्रेव पर्बणोउवस्ताल्लक्ष्मी >चंव सरस्वती । 

शंख: पदूमों निििश्चैव ते सर्वे शस्त्रपाणय: ॥८२ 

लोकद्विषं प्रति क॒द्धा भंड चंडपराक्रमम्‌ । 

शक्रादयश्च विष्ण्यंतां दश् दिवचक्र नायकाः ॥८३ 

शक्तिरूपास्तत्र पर्वष्यधस्तात्कृतसंश्रया: । 

बज्जं शक्ति कालदंह्मसि पाशं ध्वज तथा ॥८४ 

ज्िशिख-पानपात्र को धारण करने वाले तथा नील बरस है। 
असिताज़ु-रुरु-चण्ड-क्रोध-उस्मत्त भेरब-कपालो-भीषण और संहार-ये आठ 
भेरव हैं और गीति रथेन्द्र के सप्तम पर्व में संशय वाले हैं ।७८-७६। मातंगी 
सिद्ध लक्ष्मी-महामातंगिका-महती-सि लक्ष्मी-भूशोणा-बाणधनुर्शरा-है ।६०। 
उसी पर्व के नोचे गणप तथा क्षेत्रप हैं--दुर्गा अम्बा और बुक हैं। ये सब 
करों में शस्त्र धारण करने वाले हैं ।८१। वहाँ पर ही पर्ण के नीचे लक्ष्मी 
और सरस्वती हैं । शंख-पदुम-निधि हैं । ये सब प्राणियों में फस्त्र वाले हैं 
।६२। ये सब लोकों के शत्र, चण्ड १राकुम वाले भश्ड के प्रति क्र द्ध हैं। शक्र 
से आदि लेकर विष्णु भगवान्‌ के अन्त परयस्त दश दिशाओं के चक्रनायक हैं 
।6३। बहाँ प्न के नीचे प्रक्ति रूप वाले संश्रय लेने वाले हैं । ये वज्च-शक्ति- 
कालवंड-असि-पाशध्वज के धारण करने वाले हैं ।८८। 


गदां त्रिशूलं दर्भास्‍त्रं वद' च दध्वतस्त्वमी । 
सेवंते मंत्रिनाथां तां नित्यं भक्तिसमन्विता: ॥८५ 
भंडासुरासदुदु रूडान्निहंतु विश्वकंटकाव । 
मन्त्रिनाधाश्रयद्वारा ललिताज्ञापनोत्सुका: ॥८६ 
गीतिचक्ररथोपांते दिजपाला: संश्रयं ददु:। 
सर्वेषां चंव देवानां मन्त्रिणी द्वारत: कृत: ॥८७ 
विज्ञापना महादेव्या: कार्यसिद्धि प्रयच्छति । 
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राक्षो विज्ञापना चेति भ्रधानद्वारत: कृता ॥८८ 

यथा खलु फलप्राप्ति: सेबाकानां हि जायते । 

अन्यथा कथमेतेषां साम्थ्ये ज्वलितौजस: ॥८६ 

अपधृष्यप्रभावाया: श्रीदेव्या उपसपंणे । 

सा हि संगींतविद्य ति श्रीदेव्या: अतिबलल्‍लभा ॥६० 

नातिलंघति च क्वापि तदृक्त कार्यसिद्धिषु । 

श्रीदेग्या: शक्तिसाम्राज्ये स्वंकर्माँणि मन्त्रिणी ॥ ६१ 

य गदा-ज्रिशूल-दर्भास्त्र और वज्ज को धारण किए हैं। ये सब उस 

मस्जिलाया का भक्तिभाव से संयुत होते हुए नित्य ही सेवन किया करते हैं 
।५५॥ बुढुं हढ़--विश्व के कंटक भंडासुरों का निहनन करने के बास्ते मन्त्र 
नाथा के आश्रय के द्वारा ललिता आज्ञापन के उत्सुक रहा करते हैं ।८६। 
गीति चक्ररथ के उपास्त में दिक्‍्पालों ने इनको संक्रय दिया था।$समस्त 
देवों की मन्स्रिणी द्वार से को गयो थो ।८७। विज्ञापना यह महादेवी के कार्य 
की सिद्धि किया करती है । राज्ञी और विज्ञापना ये दो प्रधान द्वार पर की 
गयो हैं ।८५। जंसी भो फल की प्राप्ति होतो है । अन्यथा इनको क्‍या 
सामथ्यं है । जो ज्वलित ओज वालो और अ्रघ॒,ध्य प्रभाव वाली श्री देवी 
के समीप में सपंण किया जा सके । वह निश्चय हो संगीत विद्या है जो श्री 
देवी की अतिवल्लभा है ।<६-६०। कार्यों को सिद्धियों में कहीं पर भी उसके 
कथित का अतिलंघन नहीं करती हैं। श्रीदेवी के शक्ति के सांश्राज्य में वह 
मन्त्रिणी ही सब कर्मों को किया करती है ।६१॥ 


अकत्तु मन्यथा कतु' कतु' चेव प्रगल्भते । 
तस्मात्सवें5पि दिक्पाला: श्रीदेव्या जय कांक्षिण: । 
तस्या: प्रधानभूताया: सेवामेव वितन्‍्बते ॥६२ 
इति श्रीललितादेव्याश्चक्रराजरथोत्तमे । 
पव॑स्थितानां देवोनां नाम्राति कथितान्यलम ॥६३ 
भंडासुरस्य संहारे तस्या दिव्यायुधान्यपि । 
प्रोक्तानि गेयचक्रस्य पर्वदेव्याश्व कीतिता: ॥६४ 
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इमानि सर्वेदेवीनां नामास्थाकर्णयंति ये । 


सर्वपापविनिमु क्तास्ते स्युविजयिनों नरा: ॥६५ 

जो भो कुछ करने का अयवा नहीं करने का है उस सभी को करने 
में प्रगलम होती हैं। कारण से सभी दिक्वाल श्री देवीकी ही जय की कांक्षा 
बाले रहा करते हैं । प्रधानभूता उसकी ही सेवा का विस्तार किया करते हैं 
॥९२। यह भरी ललिता ?बी के चक्र राज रथोत्तम में पर्वों में संस्थित देवियों 
के नाम वर्णित कर दिए गए हैं।६३। भंड/खुर के संहार में उसके परम दिव्य 
आयुध्यों का भी वर्णन कर दिया है । गेय चक्र और पवभी देवी के बणित 
किए गए हैं। इन समस्त देवियों के नामों का जो भी कोई श्रवण किया 
करते हैं वे नर समस्त पापों से छूटकारा पाकर विजयी हो जाते हैं ।६४-६५ 


किरिचक्ररथ बेवता प्रकाशन 


हयग्रीव उवाच- 

किरिचक्र रवेन्द्रस्य पंचपर्बंसमाशिता: । 
देवताश्च श्यूण्‌ प्राज नाम यच्छृण्वतां जय: ॥१ 
प्रथम पर्ब॑विद्वाख्यं संप्राप्ता दंडनायिका । 

सा तत्र जगदुद॒द डकण्टकब्रातघस्मरी ॥२ 
नानाविधाभिज्वॉलाभिनंतेयंती जयश्रियम्‌ ॥३ 
उद्दल्डपोत्र निर्धांतनिर्भि्नोद्धतदानवा: । 
दंष्ट्राबालमृगांकांशुविभावनविभावरी ॥४ 
प्रावृषेण्यपयोबाहव्यूहनी लवपुल्लंता । 
किरिचकरयेंद्रस्थ सालंकारायते सदा । 
पोत्रिणी पृत्रिताणेषविश्वावर्तकदंबिका ॥५ 
तस्येब रथनाभस्य द्वितीय॑ पर्व संश्रिता: । 
जु'भिनी मोहिनी चैव स्तंभिनी तिस्र एवहि। 
उत्फुल्लवाडिमीध्रख्यं सर्वदानवसर्दना: ॥॥६ 


किरिचक्ररय देवता प्रकाशन] [ २९७ 


मुप्तलं च हल हालापात्रं मणिगणापितमु । 

ज्वलन्माणिक्यवलयैविश्राणा: पाणिपल्लवे: ॥७ 

श्री हयग्रीव जी ने कह्ाा--किरि चक्र रवेन्द्र के पाँच वर्षों में समाव्षित 
जो देवता हैं उनके नागों का भी श्रवष्य कीजिए । हे प्राज्ञ ! जिनके श्रवण 
करने वालों का जय ही हुआ करता है ।१। प्रथम पर्म बिन्दु नामक है। 
जिसमें दंड नाथिका सम्प्राप्त है। वहाँ पर वह जगत के उदंडों के समुदाय 
की विताशिका है ।३। यह नाना प्रकार की ज्वालाओं से जय श्री को नतंन 
कराया करतो है ।३। उद्दस्ड पोज के निर्धात से जिसने उद्धत दानवों को 
निशिलन कर दिया है । दंष्ट्रा से गल मृगाछशु के विभावन करने वाली 
विभावरी है । वर्षा कालोन मेघों के समूह के समान नील बपु बाली लता 
है । बह किरि चक्र रथेस्द्र को वह सदा अलंकार के समान है। पोत्रिणी 
पुश्रिता के अशेष विश्वके आवर्त्त की कदम्बिका है ।४-५। उसी रथनाभ के 
द्वितीब पर्ण में संश्रय लेते वाली है । दम्भिनी-मोहिनी और स्तस्भिनी--ये 
तोन ही हैं। विकसित दाड़िमी के समान और सभी दानबों के मदन करने 
वाली हैं ।६। यें अपने कर पल्लवों द्वारा जिनमें देदीप्यमान मणियों के वलय 
है--मुसल-हल ओर ह।ला पात्र मणिगणों से समवित धारण करने बालों 
हैं ७। 

अतितीक्षणकरालाक्ष्यों ज्वालाभिददेत्यसेनिकान्‌ । 

वहुंत्य इव नि:शंक सेवंते सूकराननाम्‌ ॥८ 

किरिचक्रणें्रस्य तृतीय पर्ब संश्रिता. । 

अंधिन्याञा: पज्च देव्यो देवीयंत्रकृतास्पदा: ॥६ 

कठोरेणाट्टहासेन भिद त्यो भुवनत्रयम्‌ । 

आैताला इव तु कल्पास्नेरंगनावेषमाश्रिता: ॥ १० 

भंडासुरस्य सर्वेषा सेल्यानां रुधिरप्लुतिम्‌ । 

लिलिक्षमाणा जिल्दाभिलेलिहानाभिरुज्ज्वला: ॥११ 

सेव॑ते सतत दंडनाथामुद्ृण्डविक्रमास्‌ । 

किरिचकरथेन्द्रस्थ चतुर्थ पर्व संश्रिता: ॥१२ 

ब्रह्माद्मा: पञ्चमीव॑र्ज्या अध्रमीवजिता अपि । 





आओ] [ अंहमाण्ड पुराण 


पडेव देव्य: पट्चक्रअवलज्ज्वालाकलेवरा: ॥ १३ 

महता विक्रमौधेण पिबंत्य इव दानवान्‌ । 

आज्ञया दंडनाथायास्त॑ प्रदेशमुपासते ॥१४ 

इनके नेत्र अत्यधिक तोक्ष्ण एवं कराल है। जिनको ज्वालाओं से 
दंत्यों के क्षैनिकों को दख्सी कर रहो है और नि:शक होकर सूकरानना की 
सेना किया करती है ।८। ये किरिचक्र के तीसरे पर्व में समाश्रय लेने 
बाली हैं। अन्धिनी आदि पाँच देवियाँ देवी के यन्त्र में अपना आस्पद करने 
बाली हैं ।६। इनका इतना कठोर अट्ृहास होता है जिससे ये तीनों भुबनों 
का भेदन किया करती हैं। अज्भूना के वेष का आश्रय ग्रहण कर कल्पारित 
की ज्वालाओं के ही तुल्य होती हैं ।१०। भष्डासुर की समस्त सेनाओं की 
राधिर के प्लाबन को चाटने की इच्छा करती हुई लेलिहान ज्वालाओं की 
जिह्लाओं से उज्ज्वल ।११। ये सभी अतोब उहृण्ड विक्रम बाली दण्डनाथा 
का निरन्तर सेवन किया करती हैं। किरिचक रथेम्द्र के चौथे पव' में इनका 
संश्रय होता है ।१२। ब्राह्मी आदि पाँचवीं से रहित तथा आठवीं से रहित 
ये छे ही देविय| पट्चक्र की जलती हुई ज्वालाओों के कलेबर वाली हैं।१३। 
महान विक्रम के समुदाय के द्वारा दानवों का पानसा करने वाली हैं। 
दण्डनाथा की ही आज्ञा से ये उसी श्रदेश की उपासना किया करती 
हैं ।१४॥ 

तस्येव पब्॑णो5धस्तात्त्वरिता: स्थानमाश्चिता: । 

यक्षिणी शंखिनी चैव लाकिनी हाकिती तथा ॥१५ 

शाकिनी डाकिनी चँव तासामेक्यस्वरूपिणी । 

हाकिनी सप्तमोत्येताश्चंडदोदैडविक्र मा: ॥१६ 

पिवंत्य इब भूतानि पिवंत्य इब मेदिनीसू । 

त्वचं रक्त तथा मांस मेदो$स्थि च विरोधिताम्‌ ॥१७ 

मज्जानमथ शुक्र च पिबन्त्यों विकटानना:। 

निष्ठुरें: सिहतादेश्व पूरयंत्यो दिशों दश ॥१८ 

धातुनाथा इति प्रोक्ता अणिमाद्ष्टसिद्धिदा: । 

मोहने मारणे चेब स्तंभने ताडने तथा ॥१६ 









किरिचक्रथ देवता प्रकाशन] [ रश€ 


मक्षणे दुश्देत्यानामामूलं च निकृन्तने । 

पंडिता: खंडिताशेषविषदो भक्तिशालियु ॥२० 

धातुनाथा इति प्रोक्ता: सर्वधातुषु संस्थिता: । 

सष्ताषि वारिधीनूमिमालासंचुम्बितांबरावु ॥२१ 

उसी पं के नीचे त्वरिता स्थान के समाश्चित हैं। यक्षिणी-शंखनी- 
लाकिन-हाकिनी ।१५। शाकिनी-डाकिनो--उनकी एकता के स्वरूप वाली 
हाकिनी सातवों हैं--ये प्रचंड दोदेन्डों के विक्रम वाली हैं ।१६। ये समस्त 
भूतों को पान सा करती हैं तथा सम्पूर्ण मेदिनी का पान सा करती हुई हैं। 
त्वचा-रक्त-मांस-मेद और विरोधियों को अस्थियों को तथा मज्जा और 
शुक्र को विकट मुखों वालो पान सा करती हुईं थीं। उनके अत्यधिक कठोर 
प्िहनाद ये जिनसे वे दशों दिशाओं को पूरित कर रही थीं ।१७-१८। 
अणिमा आदि आठों सिद्धियों को प्रदात करने वाली वे धातुनाषा कही हैं । 
दुष्ट देत्यों के मोहन-प।रण-स्तम्भन-ठाड़न भक्षण और आमूल निहृन्तन में 
परम पंडित और भक्ति शालियों क॑ विषय में समस्त बिपदाओं का खंडन 
करने वाली थीं ।१६-२०। समस्त धातुओं में संस्थित वे धातुनाथा बतायी 
गयी हैं। अपनी तरज़ों की मालाओं से अम्बर को चुम्बित करने वाले 
सातों सागरों में संस्थित थीं ।२१॥ 

क्षणाघेंनंव निष्यातु निष्पस्नवहुसाहसा: । 

शकटाकारदन्ताश्च भयंकर बिलोचना: ॥२२ 

स्वस्वामिनीद्रोहकृतां स्वकीयसमयद्रहाम्‌ । 

वैदिकद्रोहणादेव द्रोहिणां वीरवेरिणाम्‌ ॥२३ 

यज्ञव्रोहकृतां दुश्देत्यानां भक्षणे समा: । 

नित्यमेब च सेबन्ते पोत्रिणीं द डनायिकाम्‌ ॥२४ 

तस्येंव पर्वंण: पाश्श्वे द्वितीये दिव्यमन्दिरे । 

क्रोधिनी स्तंभिनी ख्याते वर्तेते देवते उभे ॥२५ 

चामरे बीजयन्त्यौ च लोलकंकणदोलंते । 

देवद्विषां चमूरक्तहालापानमहोद्धते ॥२६ 

सदा विधूर्णमानाक्ष्यों सदा प्रहखितानने । 


२६० ] [ब्रह्माण्ड पुराण 


अथ तस्य रथेंद्रस्य किरिचक्राश्चितस्य च २७ 

पाश्ब॑द्रयक्रतावासमायुधद्वंद्रमुत्तमस्‌ । 

हल॑ च मुसलं चैव देवतारूपमास्थितम्‌ ॥२८ 

इन सब समुद्रों को आधे ही क्षण में पान करने में इनका बहुत अधिक 
साहस निष्पन्न था। इनके दांत शकट के समान आकार वाले थे और इनके 
मुख बहुत ही विकराल ये एवं परम भीषण लोचन ये ।२२। ये अपनी स्वा- 
मिनी से द्रोह करने वाले और अपने समय के द्रोहियों के तथा वैदिक द्रोहण 
से ब्रोही बीर बेरियों के एवं यज्ञों से द्रोह करने वाले परम दुष्ट देत्यों के 
भक्षण करने में ये सब समान थीं । ये नित्य ही पोतिणी दष्ड नायिका का 
सैवन किया करती हैं ।२३-२४। उसी पर्व के पाश्वं में द्वितीय दिव्य मन्दिर 
में क्रोधिनों और स्तम्भिती प्रसिद्ध हैं और ये दो देवता बत्तमान रहती हैं 
२४। ये दोनों चमरों को दुराया करती हैं जिससे इनकी दो भुजाए' हिलती 
हैं जिनमें उनके कड्ुण भी हिलते रहा करते हैं। ये देवों के शत्रुओं की 
सैना के रक्त और हाला के पान करने में मदोद्धत हैं ।२६। इनके नेत्र दित्य 
ही विधूणित हैं और इनके मु्ों पर प्रहास रहा करता है। इसके अनन्तर 
रबेम्द्र के किरि के दोनों पाश्वों में आवास करने वाला उत्तम आयुधों का 
दस्द्ू-हल-मुसल देवता के रूप में समास्थित है ।२७-२८। 

स्वकीयमुकुटस्थाने स्वकीयायुधविग्रहम्‌ । 

आबिश्नाणं जगद्द्वेषिघस्मयं बिबुधे: स्मृतम्‌ ॥२६ 

एतदायुध्षयुग्मेन ललिता दंडनायिका । 

खण्डयिध्यति संग्रामं॑ विषंगं नाम दानहसू ॥३० 

तस्येब पर्वणों दण्डनाथाया अग्रसीमनि । 

वत्तेमानों महाभीमः सिहो नाद॑ ध्व॑ंनन्‍्नभः ॥३१ 

दष्ट्राकटकटात्कारबधिरीक़तदिड्मुख: । 

चंडोच्चंड इति ख्यातश्चतुहंस्तस्त्रिलोचन: ॥३२ 

शूलखड्गप्रेतपाशान्दधानो दीप्लविग्रह: । 

सदा संसेवते देवीं पश्यन्नेब हि फोतजिणीम्‌ ॥३३ 

किरिचक्र रथेंद्रस्य षष्ठ पर्व समाश्रिता:। 


किरिचक्रब देवता प्रकाशन] [ रह 


वार्त्ताल्थादा अष्ट देव्यो दिक्ष्यश्षसूपविश्वुता: ॥३४ 

अश्पवंतनिष्पातघो रनिर्धातनि: स्वना: । 

अष्टनागस्फुरदूभूबा अनश्बलतेजस: ॥३५ 

अपने मुकुट के स्थान में स्क्कीय आयुधों के विग्रह को घारण करते 
हुए जगत्‌ के नाशक का देवगणों ने स्मरण किया था ।२९। इसको आयुदष्यों 
के जोड़े से दण्ड ताथिका ललिता विवज् तामदानह संग्राम का खण्डन कर 
देगी ।३०। दण्डनाथा के उसी पर्व को अग्न सीमा में कत्त मान महात्‌ भीम- 
घिह वत्तमान है जो अपनी गजजेता से तभो मण्डल को हवनित कर रहा था 
।३१। वह अपने दांतों को कटकटा रहा था जिस कट कटाहटसे सब दिशाओं 
में वधिरता छा गयी थी यह चंडोच्चंड--हस नाम ने विख्यात था और यह 
हाथ का तथा तीत लोचनों बाला था ।३२। यह झूल-खंग-पग्रेत और पाजों 
को धारण करने वाला तथा परम दीप्त विध्रह था। यह सदा ही पोचिणी 
की ओर ही देखता हुआ देवी की सेवा किया करता है ।३३। किरिचक्र 
रबेन्द्र के पध प्ब पर समाश्य लेने वालो व्त्तालो--आदि आठ देवियाँ हैं 
जो आठों दिशाओं में उपविश्वुत हैं ।३४॥ ये आठ र्वतों के निष्पात से परम 
घोर निर्धात के घोष वाली थीं। आठ नागों के स्फूरित भूषा से संयुत तथा 
न नष्ट होने वाले बल और तेज बाली यो (३५ 

प्रकष्टदोष्प्रकांडोष्महुतदानवकोटय: । 

सेवंते ललितां देव्यो दंडनाथामहनिशमस्‌ ३६ 

तासामाख्याश्र विख्याता: समाकर्णय कुम्भज । 

वार्ताली चेव वाराही सा वाराहमुखी परा ॥३७ 

अंधिनी रोधिनी चेंब जू भिणी चेव मोहिनी । 

स्तंभिनीति रिपुक्षोभस्तंभनोच्चाटनक्षमा: ॥३५८ 

तासां च पर्वणों वामभागे सततसंस्थिति: । 

दंडताथोपवाह्मस्तु कासरो धूसराकृति: ॥३६ 

अर्ध क्रोशायत: श्ंगद्वितये क्रोशविग्रह: । 

खड्गवन्निष्ठरैलॉमजाते: संबृतविग्नह: ॥४० 

कालद डवदुच्चंडबालकांगभयंकर: । 
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नीलांजनाचलप्रख्यो विकटोन्नतरुडटभू: ॥४१ 

महानीलगिरिश्रेष्ठगरिष्ठस्कन्धमंडल:ः । 

प्रभूतोष्मलनिश्वासप्रसराकंपितांबुधि: ४२ 

परम प्रकृष्ट बाहुओं की प्रकांड ऊध्मा मैं करोड़ों दानव हुत हो रहे 
थे। ऐसी ये देवियाँ अहनिश दण्डनाथा श्री ललिता देवी की सेवा किया 
करती हैं। उतकी आख्या तो परम विख्यात है। हे कुम्मज ! उसका आप 
श्रवण कीजिए। वात्तली-बाराही-बाराह मुखी--अन्धिनी--जुम्भिणी-- 
मोहिनी- स्तम्भिनी--ये हैं जो शत्रुओं के क्षोभ और स्तम्भन तथा उच्चा- 
टन करने में परम समर्थ है ।३६-३८। इनकी संस्थिति पर्वा के वाम भाग में 
निरन्तर रहा करती है । उस दंडनाथा का उप वाह्य कासर हैं जिसको 
धूसर आकृति हैं ।३९। यह आधे कोश के बराबर आयत है। इसके दो सींग 
है और एक कोश के बराबर बिग्नह वाला है। इसके जो केश हैं वे खड्ग के 
समान कठोर हैं जिनसे इसका कलेवर ढका हुआ है ।४०। कालडंड के तुल्य 
उच्चंड बालों के कांड से बड़ा ही भयंकर है । यह नीले आनन के पव॑त के 
समान परम विकट और उन्नत रष्ट भू वाला है ।४१। महानील गिरि के 
समान गरिए्ठ एबं श्रेष्ठ स्कन्धों के मंडल वाला है। प्रशूत ऊष्मा से युक्त 
निश्वास के प्रसार से सागर को भी प्रकम्पित करने वाला है ।४२। 

घधघंरध्वनिना कालमहिषं विहसन्तिव । 

बत्तंते खुरविक्षिप्तपुष्कलावतंबारिद: ॥४३ 

तस्येव पर्वणो5घस्ताडिचित्रस्थानकृतालया: । 

इन्द्रादयोइ्नेकभेदा दिशामश्कदेठता: ॥४४ 

ललितायां कार्येसिद्धि विज्ञापयितुमागता: । 

इन्द्रश्नाप्स रसश्चैव स चतुल्यष्टिकोटय: ॥४५ 

सिद्धाअग्निश्व॒ साध्याश्च विश्वेदेवास्तथापरे । 

विश्वकर्मा मयश्चंव मातरश्च बलोननता: ॥४६ 

रुद्राश्व परिचाराश्च रुद्राश्वेव पिशाचका: । 

ऋन्‍्द ति रक्षसां नाथा राक्षसा बहवस्तथा ॥४७ 

मित्राश्च तत्र गन्धर्वा: सदा गानविशारदा: । 
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विश्वावसुप्रभृतयो विख्यातास्तत्वुरोगमा: ॥४८ 

तथा भूतगणाश्चान्ये वरुणो वासव: परे ॥ 

विद्याधरा: किन्नराश्च मास्तेश्वर एव च॥४& 

इसकी ध्वनि घर्घराहट कालरूपी महिष का भी उपहास साकर 
रही थी। इसके खुरों के निक्षेप से पुष्कल आवरत्त' वारिद हो गये थे ।४३॥ 
उसके ही पर्व के नोचे को ओर चित्रालयों में संस्थिति करने वाले इस 
आदि अनेक भेढों वाले दिशाओं के आठ देवता ये ।४८। ये सबललिता में 
कार्यों की सिद्धि के हो विज्ञापन करने के लिये वहाँ पर समागत हुए थे । 
इन्द्र और अप्सराएं सब चौंसठ करोड़ थे ।४५। सिद्ध-अग्नि-साध्य-विश्वे- 
देवा--विश्वकर्मा-भय--वलोन्तत मातृगण--रद्ध-परिचार--रद्र--पिशाच- 
राक्षसों के नाम तथा ग्हुत राक्षस क्रन्‍्दन करते हैं ।४६-४७। वहाँ पर मित्र- 
गर्धव' सदा ही गान करने में परायण ये। विश्वा वसु आदि सब जो 
विद्यात हैं उसके आगे गमन करने बाले थे ।४८। उसी भांति से भूतगण-- 
अन्य थे तथा वरुण ओर वासब--विद्याधर--किम्तरगण और मास्तेश्वर थे 
जो आगे-आगे गमन कर रहे ये ।४६। 

तथा चित्ररथश्चेब रथकारककारका । 

तु बु रुनारिदों यक्षः सोमो यश्नेश्वरस्तथा ॥५० 

देवेश्च भगवांस्तत्र गोविंद: कमलापति: । 

ईशानए च जगच्चक्रभक्षकः शुलभीषण: ॥५१ 

बहा चवाश्विनीपुत्रो वैद्यविद्याविशारदौ | 

धन्व॑तरिश्च भगवानथान्ये गणनायका: ॥५२ 

कटकाण्डगलट्टान संतर्पितमधुव्रता: । 

अनंतो वासुकिस्तक्ष: कर्कोट: पद्म एव च ॥५३ 

महापदुम: शंखपालो गुलिक: सुबलस्तथा । 

एवे नागेश्वराश्चैब नागकोटिभिरावृता: ॥५४ 

एवंगप्रकारा बहवो देवतास्तेत्र जाग्रति । 

पूर्वादिदिगमारभ्य परित: कृतमंदिरा: ॥५५ 
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तत्रेव देवताश्चक्र चक्राकारा मरूहिश: | 
आश्रित्य किल व्तंते तदघिष्ठातृदेवता: ॥५६ 
उसी भाँति से चित्ररथ--रथकारक-तुम्बरु--मारद-- यज्ञ-सोम- 

यज्ञेश्वर--समस्त देवगणों के सहित कमला के स्कामी भगवान्‌ गोविन्द-- 
जगत्‌ चक्र के भक्षण करने वाले भीषण शूलपाणि ईशान--अह्मा-अश्विनी 
कुमार जो कि बैद्य के विशारद बे--भगवादु धल्वन्‍्तरि और अन्य गणों के 
नायक भो पुरौगामी ये ।५०-४२। इनके कटस्थलों से जो मद गिर रहा था 
उस पर भ्रमर झूम रहे वे। अनन्त--वासुकि-तक्षक--ककोंट--पदुम-- 
महापदूम--शंखपाल--गुलिक--सुबल--ये सब नागेश्वर ये जो करोड़ों 
नागों से समावृत होते हुए पुरोगमन कर रहे थे ।५३-५४। इस प्रकार वाले 
बहुत--से देबगण जाग्रत हो रहे बे। और पूर्बा आदि दिशाओं से सभारम्भ 
करके चारों ओर अपना निवास स्थल बनाये हुए थे ।५५। वहीं पर देवताओं 
ने मस्त दिशा को चक्राकार कर दिया था। ओर उस दिशा का समाक्षकण 
करके वे सब अधिष्ठान देक्ता हो रहे थे ।५६। 


जुम्भिणी स्तंभिनी चंव मोहिनी तिस्र एव च । 
तस्येव पर्वण: प्रांति किरिचक़स्य भास्वत: ॥५७ 
कपाल॑ च गदां बिश्रदूध्वकेशों महावपु: । 
पातालतलजंबालबहुलाका रकालिमा ॥५८ 
अदृटहासमहावज्वदीणंत्रह्मां डमण्डल: ।. 
भिन्दद्‌डमरुकध्वाने रोदसीकन्दरोदरम्‌ ॥५६ 
फूल्कारीत्रिपुरायुक्‍्तं फणिपाशं करे बहने । 
क्षेत्रपाल: सदा भाति सेवमान: किटीश्वरीम्‌ ॥६० 
तस्यैव च समीपस्थस्तस्या वाहनकेसरी । 
यमारुह्म प्रववृतते भंडासुरवर्धाषिणी ॥६१ 
प्रागुक्तमेव देवेशीवाहसिहस्य लक्षणम्‌ । 

तस्यैव पर्वणोउघस्ताहण्डनाथसमत्विष: ॥६२ 
दंडिनीसईशाशेषभूषणायुधमंडिता: । 
शम्या क्ोडाननाश्चंद्ररेखोत्तंसितकुन्तला: 





॥६३ 
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जुम्मिणी--स्तम्भिनी--मोहिनी ये तौऩों ही उसी पर्व के प्रान्त में 
जो कि भासुर किरि, चक्र रथ था, विद्यमान ये ॥५७। अब क्षेत्र पाल के 
स्वरूप का वर्णन किया जाता है- क्षेत्रपाल कपाल और गंदा को करों में 
धारण किये हुए है--इसके केश ऊपर की और उठे हुए हैं तथा इसको बपु 
महा है है । पाताल तल मैं जो जम्बाल है उसके समान आकार वॉली इसमें 
| है ।५5॥ इसका अद्रृहस वंच्य के ही तुल्य है जिससे पुं्ण ब्रह्मॉर्ड 
मंडल विदीर्ण हो जॉता है । यह अपने डमरूं के वोषों से रौदंसी की कन्देः 
राओों के उदर को भेद रहा है ।१६। कुंट्कार (कुसकार) करने बोली जिंपुरे 
से युक्त नागों के पाश को कर मैं उहन कर रहा था। ऐसो' क्षेत्रपार्ल 
किटीशवरी की सेवा करता हुआ खंदा हो जोभित होता हैं ।६०। उसके हीं 
ममीप मैं स्थित उसका बाहन केसरी था जिस पर समारोहण करके भडेसुर 
कै वध को इच्छा बालो प्रवृत्त हुईं थो।६१। देवो के वाहन सिर का लंक्षर्ण 
तो पूर्ण में ही कद दिया गया है । उस्ली पर्व के तीचे दंडताथा के समात ही 
कास्ति वाली सहसरों अन्य देवियाँ तथा देवता ये ।६२। ये सभी दंडनाथा के 
ही तुल्य समस्त भूषणों और आयुघ्तों से मैडित ये। ये जम्या-क्रोंडातना- 
चम्द्रेखा और उत्तंसित|कुम्तमा थीं।॥६३॥ +# 

हल॑ च मुसल॑ हस्ते, घुणणयंत्यों श्रृहुम्र हु: । + 

ललितादोहिएणा श्याम्राद्रोहिणां स्वामिनीदुहा प्र ॥६४४ 

रक्तन्रोतो भिरुत्कूले: पू रयंत्य: कपालकम्‌ । 

निजभक्तद्ोहक्ृता मनन्‍्त्रमाज्ञाविभूषणा: ॥६५ 

स्वगोष्ठीसमयाक्षेपका रिणां मुण्डमंडले: । 

अखण्डरक्तविच्छद बिज्वत्यो वक्षसि जज ६६ 

सहस्न देवता: प्रोक्ता: सेवमाना: किटीश्वरीम्‌ ६७ 

तासां नामानि सर्वार्सी देंडिन्या: कुम्भसंभ्व । 

सहख्रनामाध्यायें तु वक्ष्यलें नाधुना पुन ॥ ६८ 

अथ तासां देवतानों कोलॉस्‍्थानों समीपत: । 

वाहन कृष्णसारंगों दडिन्येः संमये स्थित: ॥६६& 

क्रोशार्धा्दायत: खूंगें तंदर्वार्धायितों मुखें । 

क्रोशप्रमाणपादश्व सक्य चोद्घृतवालधिः #छेछ 
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इसके कर में हल ओर मुसल था तथा ये बार-बार धूर्णन कर रही 
थीं जो भी ललिता देवी के द्रोही-श्यामा के द्रोही और स्वामिनी के साथ 
बह करने वाले थे उन्हीं को घूर रहीं थीं ।६४। उमड़े हुए रक्त के स्रोतों से 
कपालों को भर रहीं थीं। इनके भूषण अपने भक्तों के साथ द्रोह करने 
बालों की मन्‍्त्रों की मालाएं ही थे ।६५। अपनी मोष्ठी के समय पर आक्षेप 
करने वालों के मुख मंडलों अर्थात्‌ मुडों से जिनसे रक्त रलाब हो रहा है 
अपने उर:स्‍्थल पर मालाएं धारण कर रहीं थीं।६६। ऐसे उस किटीश्वरी 
की सेवा करते हुए सहस्रों ही देवता बताये गये हैं ।६७। हे कुम्भ सम्भव [ 
दंडिनी की उनके सबके नाम सहस्र नामराध्याय में कहेंगे अतः अब फिर 
नहीं कहते हैं ।६८। कोलास्थ उन देवताओं के समीप में ही कृष्ण सारंग 
वाहन दंडिती के समय में स्थित था। यह आधे कोश तक तो भायत था 
श्यूग में और उससे आधा आयत मुख में था और एक कोश के प्रमाण बाले 
पाद थे और उसकी पूछ तो सदा ही उड्धत रहा करती थी ।६६-७०। 

उदरे धवलच्छायो हुंकारेण महीयसा । 

हसन्मारुतवाहस्य हरिणस्य पराक्रमम्‌ ॥७१ 

तस्येव पर्वणों देशे वत्तते वाहनोत्तमस्‌ । 

किरिचक्र रवेन्द्रस्य स्थितस्तत्रेव पवेणि ॥७२ 

बर्त॑ते मदिरासिधुदेवतारूपमास्थिता । 

माणिक्यगिरिवच्छोण हस्ते पिशितविडकम्‌ ॥७३ 

दधाना घूर्णमानाक्षी हेमांभोजस्रगावृता । 

मदणशक्‍्यघा समाश्लिष्टा धूतरक्तसरोजया ॥७४ 

यदा यदा भंडदैत्य: संग्रामे संप्रवर्तते । 

युद्धस्वेदमनुप्राप्ता: शक्तयः स्युः पिपासिता: ॥७५ 

तदा तदा सुरासिधुरात्मानं बहुधा क्षिपत्‌ । 

रणे ख्ेदं देवतानामंजसापाकरिष्यति ॥७६ 

तदप्यद््भुतमे वर्षे भविष्यति न संशय: । 

तदा श्रोष्यसि संग्रासे कथ्यमानं सथा मुदा ॥७७ 
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महाव॒ हुड्लार से उसके उदर में घबल कान्ति होती थी। इंसेते 
माझत के वाहन हरिण का पराक्रम था ।७१। उसी पर्वा के भाग में वह 
उत्तम वाहन रहता है जिस पर्वा में किरिचक्र रवेन्द्र की स्थिति थी ।७२। 
वहां पर मदिरा का सिन्धु भी एक देवता के स्वरूप में समास्थित होकण 
विद्यमान था। जो माणिक्य के समान शोण था तथा उसके हाथ में मांस 
का एक ढेला ।७३। उसकी आँखें विशेष घू्णित थीं सुनहरी कमल के सहश 
हुधिर से समावृत थीं। रक्त सरोज घारण करने वाली के द्वारा यह की 
शक्ति से समाश्लिष्ट थी ७८ जब-जब भंड देत्य संग्राम में प्रवृत्त होता है । 
युद्ध के स्वेद को अनुप्राप्त शक्तियाँ पिपासित हो जाती हैं ।७४। उसी-उसी 
समय में सुरा का सागर बहुधा अपने आपको क्षिप्त करता हुआ देवों के रण 
के ब्लेद को तुरन्त ही दूर कर देता है ।६। वह भी अद्भुतम वर्ष में होगा-- 
इसमें कुछ भी संशय नहीं है। उस समय में मेरे द्वारा कहा जाने वाला 
संग्राम में बड़े ही आनन्द से तुम श्रवण करोगे ।३७।॥ 

तस्येव पर्वणोउधस्तादश्टदिक्वध एवं हि । 

उपर्यपि कृतावासा हेतुकाद्या दश स्मृता: ॥७८ 

महांतो भैरवश्रेष्ठा: ख्याता विपुलविक्रमा: । 

उद्दीप्तायुततेजो भिद्दिवा दीपितभानव: ॥७६ 

कल्पांतकाले दंडिन्या आज्ञया विश्वघस्मरा:। 

अत्युद्ग्र प्रकृतयों रददष्टीष्ठसंपूटा: ॥८० 

त्रिशुलाग्रविनिर्भिन्तमहावारिदमंडला: । 

हैतुकस्पत्रिपुरारिश्च॒ तृतीयश्चाग्निभेरव: ॥८१ 

यमजिह्न॑ कपादो च तथा कालकरालको । 

भीमरूपो हाटकेजस्तथैवाचलनामवान्‌ ॥८२ 

एते दर्शव विख्याता दशकोटिमटान्विता: । 

तस्थेव किरिचक्रस्य वत॑ते पर्वेसीमनि ॥८5३ 


एवं हि दंडनाथाया: किरिचक़स्य देवता: । 
जु'भिष्याच चलेंद्रांता: प्रोक्तास्त्रेलोक्यपावना: !८४ 


शक्ल | [5 बह्माण्ड-पुराणं 
उस॒-हो(प्रव॑ के नीज़े भ्रष्ठों द्विशाओं में तीचे ही. कपर-कपर:आवास 
करने ज़ाले | हैतुक आदि दज्ञ कहे गये हैं ॥७९। विपुल्न व्रिक्रम से समन्त्रित 
महान क्षरव ब्यात्त हैं. सहसतरों-तेजों सेज्ये उद्दीक्ष्द जेसे दिन में:दीपित: सूर्य 
होबें! ॥७६॥ कल्प:केस्‍अन्त समग्र में:वंडिती देख्ी;।को आज्ञा|से:|हप्तः सम्पूर्ण 
विश्व के विसाशक जिनकी अत्यस्त उद्गग्र:स्वभाव हैं! ओर जो अपने दांतों 
और होठों को पीसने व ले हैं ।८०। ये त्रिशुलों के अग्रभाग हे महाव्‌ मेघों के 
अंडल को /भी: लि्भिस्त कर+ रहे -हैं-“एक - हेतुक - है-+॑िपुहारि: है और 
तीसरा अस्नि:अख है.।5१। यस जिल्ला ओर एक पादहैंःओर/काल' के ही 
संमानकराल हैं । भीम स्वरूप से युक्त तथा ह्हाटकेश .हैं-और उसी अचल/के 
जम ज्यॉला है क्‍यर ये केबल दश ही विद्यात हैं जो कि/दश करोड़ भटों 
से संयुततः हैं ।छसीःपरकररिच्रक्र के प्रव॑ं की सीमा में रहा करते हैं ॥६ ३२4 इस 
रीक्ति से।डस 'दंडनाथा:केः क्रिरिचक्र के देवता हैं । जूम्भ्रिणी-से आदि लेकर 
अचलेन्द्र के अन्त तक हैं--ऐसे कहे गये हैं जो. त्रेलोक्य क्रे-पावन हैं ।८६॥0। 
तत्रत्यैरदेंवतावृन्द बंहवस्तत्र॒ संगरे. 
दानवा मारयिष्यंते पास्यंते रक्तव्रृष्टय:..3।५५ 
इत्थं बहुविधत्राणुं पश्र॑स्थेदेवतागूर्ण : |... 
किरिचक् द'डनेव्या रथरत्नं चाल ह.(5६ 
चक्रराजरबो, यत्र तत्र गेब्रथोत्तुम: । , 
यत्र गेयरथस्तत्र किरिचक्रथोत्तम: ॥८७.. 
एतद्रथत्रयं तत्र त्रैलोक्यमिव जंगमम्‌ । _ 
शक्तिसेनासहस्रस्यांतश्चचार तदा शुभम 
मेरुमन्‍्दरविध्यानां समवाय इवामवर्त्‌ । 
महाघोष: प्रवत्रते श्कतीनां सैन्यमंडले | 
चचाल वसुधां सर्वों तंब्चेंक्ररवेदारिता ॥८६ 
ललिता चक्रराजोरुयों रथनोंवस्य कीतितों:॥ 
पट्सारथय उद्दण्डपा शंग्रहणकों विदा? कह हे 
यत्र गेयरअस्तत्र वकिरिचक्रसथोत्तेमेमू ॥ ८-7 
इति देवी प्रथमतस्तथा त्रिपुरभरबी ॥& ४८ 





पक 
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संहारभेरवश्चान्यों रक्‍्तयोगिनिवल्लभ: 
सारस: पंचमश्चेवं चामुण्डा च तथा फ्री ॥ 6२ 
उस संग्राम में वहाँ कै देवताओं के समूहों के द्वारे। बहुँते से दातव 

मारे जायेंगे और रुधिरु की बृष्टि' का पान किया: जायगोा '६५। इस प्रकार 
से पक में स्थितदेवताओं के'गश्ों के द्वारा बहुतः तरह काःपरिवाण होगा 
सथा बंड नेत्री: किस्विक्रःचला-था ।८६। जहाँ पर चक्र राज रथ था वहाँ पर 
हो गेयः स्थोत्तमा का ओर जहाँ जहां पर गेय रयोत्तम था वहाँ पर ही किरि- 
अक्र' रथोसमः था॥5७। इनःप्रकार से-वहां पर! तीन रथ थे ॥ऐसा।प्रतीत 
होता! था मात्तों जेलोकय हो जंगस है। इसके। अन्दर सहम्नों शक्ति सेनाओं 
का शुभ संचार उस/समय में को रहा था ।८८। ऐसा मा्तृम्त होताः था मानों 
मेयश्मत्वर/और। विन्ध्य पबंतों का समवाय ही हो गया होवे + उस भ्क्तियों 
के सेन्‍्य मंड्ल:में उस समय/में: महान घोष' प्रवृत्त हो! गया-था।। उस[समय 
में।उत्त;रथों के चक्रों की ध्वत्ति से सम्पूर्ण -वसुधा। हिल गयी थी:।८६। रपवाक 
की चक्राज-नाम ब़ाली:ललिता। हो कोत्तित की गयी: है उत्तमें; छे सारथि 
ये जो उदृण्ड पातों:के ग्रहण में जड़े. कोविद: ये ।६०। जहा वर हीं।गेट्! रथ 
था वहाँ-वहां-पर किरिष्यक्र उत्तम रथ था।। अचभ तो: देवी | शी फिर उसी 
भँति त्रिपुर भरवी भी ६३॥ ओर अन्य संहार्‌ मेरव था जो: वक्त योगिनी 
का वल्‍्लभ था । सारस पौंचर्वा यू तथा अप्रा ज्ामुण्डा थी।&२। 

एतासु देवतास्तक्न, रथसा रथय: स्मृता:. ६ 

गेयचक्र रथेन्द्रस्य साहथिस्तु हसंतिका ६३. 

किरिचक्ररयेंद्रस्य, स्तूंश्मिक्ी .सारबि: स्मृता ॥ 

दशयोजनमुस्नम्रो, लल्लितास्थपुस्भव:.4। ६४ ; 

सप्तयोजनमुच्छायो गीतचक्ररथोत्तम: 

घड्योजनसमुन्नंज्रो:किरिचिक्ररथो मुने- ५६; 7८ 

महामुक्तातपत्रं तु दशयोजनविस्तृतम्‌ । : ) 

ब्तेते ललितेशान्या।रथ एव न चान्यतः-॥6/६ 

तदेव गक्तिसाम्रोज्यंसूलकक परिकी तितमे । 

सामान्यमातपक्र तु रथढ़ क्व पि बर्तते व ६ ७८: (7 
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अथ सा ललितेजानी स्शक्तिमहेश्वरी । 

महासाम्राज्यपदवी मारूढा परमेश्वरी ॥€८ 

चचाल भंडदेत्यस्य क्षयसिद्धभिकांक्षिणी । 

जब्दायंते दिज: सर्वा: कंपते च वसुन्धरा ॥६६ 

इनमें बहाँ पर देवता ही उन रथों के सारधि थे ऐसा ब्तायागया 
है। जो गेय रथ्नचक्र भरा उसको सारधि हसस्तिका थी ।६३। किरिचक्र 
रघेन्द्र की स्तम्भिनी सारधि कही है । ललिता का उत्तम श्रेष्ठ रण दश 
योजन ऊँचा था ।६४। गोतचक़ हयोत्तम सात योजन उच्छाय वाला था। 
बद्‌ योजन ऊंचा हे मुने ! किरिचक्र रथ था ।६५। महान मुक्ताओं से विनि- 
मित आतपत्र (छत्र) दशयोजन विस्तार वाला या। ललितेशानी का रथ 
ही ऐसा भा और अल्य का वहीं भा ।६६। और वह ही शक्ति के साम्राज्य 
का सूचक कीतित किया गया है। क्षामाल्य छत्र तो अन्य दोनों पर भी ये 
4६७। वह ललिता ईशानी समस्त शक्तियों को महेश्वरी थी । वह पश्मेश्वरी 
महात साम्राज्य की पदवीं पर समारुढु थी ।€८। वह चंड दैत्य के क्षय की 
सिद्धि की अधिकांक्षा वाली वहाँ से चली श्री । सभी दिशाए उस समय में 
शब्दायमान हो रही थीं और वसुधा प्रकम्पित हो रही भी ।६६। 

क्षुभ्यंति स्वभूतानि ललितेशाविनिगंमे । 

देवदुन्दुभयो नेदुनिपेतु: पुष्पव्ृष्य: ॥१०० 

विश्वावसुप्रभृतयो गन्धर्वा: सुरगायका: । 

तुम्बुरुनारिदश्चैव साक्षादेव सरस्वती ॥१०१ 

जयमंगलपद्यानि पठंत: पटुगीतिभि: । 

ह्षसंफुल्लवदना: स्फुरल्पुलकभूषणा: । 

मुहुजययेत्येवं स्तुवाना ललितेश्वरीम्‌ ॥१०२ 

हर्षेणाढचा मदोन्‍्मत्ता: प्रनृत्यंत: पदे पदे । 

सप्तर्षयो वशिष्ठाद्या ऋग्यजु: सामरूपिभि: ॥१०३ 

अथर्वृसूप॑म॑त्रेश्च वर्धयंतो जयश्रियम्‌ । 

हविषेव महावहितशिखापत्यंतपाविनीस ॥१०४ 

आशीर्वादेन महता व्च॑यामासुरुत्तमा: । 
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तें: स्तृयमाना ललिता राजमाना रथोत्तमे ॥१०४ 

भंडासुरं विनि्जेतुमुद॒ण्डे: सह सेनिक: ॥१०६ 

जिस समय ईशानी ललिता देवो का विनिगगंम हुआ था उस समय में 
सभी प्राणी महान क्षुब्ध हो गये ये। देवगण दुन्दुभियाँ बजाने लगे थे तथा 
पुष्षों को वर्षा कर रहे वे ।१००। विश्वाबयु प्रभृति गन्ध्वंगण जो सुरों के 
यहाँ गायक वे--तुम्बह और नारद तथा साक्षात्‌ सरस्वती देवी सब विजय 
के मंगल पद्यों का बहुत सुन्दर गोतों में पाठ कर रहे ये । सबके हर्ष से मुख 
जिले हुए ये तया रोमाडबों के भूषण स्फुरित हो रहे ये । सभी बारम्बार 
जय हौ-जय हो-इस प्रकार से ललितेश्वरी का स्तवन कर रहे ये ।१०१- 
१०२। सभी कदम कदम पर हष से युक्त ओर मद से उन्मत्त हो रहे ये तथा 
नृत्य कर रहे ये । सप्तधिगण जिनमें वसिष्ठ आदि महा मुनिगण ये वे ऋग्वेद- 
यजुर्वेद-सामवेद ओर अथर्जवेद के मन्‍्त्रों से जय आओ का वर्णत कर रहे ये। 
जिस तरह से हवि से महा बहित को शिखा अत्यन्त पावितो होती हैं णेसे 
ही ये सभी उत्तम ऋषिगण महान आशोबाँद से वर्धन कर रहे थे। उनके 
द्वारा इस प्रकार से स्तवन को गयो ललिता उस उत्तम रब में विराजमान 
हो रही थीं। वह देवी परम उद्ृण्ड सैनिकों के साथ भंडासुर पर विजय 
प्राप्त करने को रबाना हुईं थी ।१०३-१०६॥ 

कल 
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आकर्ण्यं ललितादेव्या यात्रानिगमनिस्वनम्‌ । 

महांत क्षोभमायाता भंडासुरपुरालया: ॥१ 

यत्र चाह्ति दुराशस्य भंडदंत्यस्य दुधिय: | 

महेन्द्रपब॑तोपांते महाणंवतठे पुरम्‌ ॥२ 

तत्तु शुन्यकनाम्नेव विख्यातं भुवनत्रये । 

विष गाग्रजदेत्यस्य सदावास: किलाभवत्‌ ॥३ 

तस्समिन्नेव पुरे तस्य शतयोजनविस्तरे । 

वित्रेसुरसुरा: सर्वे श्रीदेव्यागमसंञ्रमात्‌ ॥४ 

शतयोजनविस्तीण तत्सव॑ पुरमासुरम्‌ । 

धूमेरिवावृतमभूदुत्पातजनितैयु हु: ॥॥५ 
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अकाले एवं निर्थिन्ना भित्तयों दें त्यपत्तने । 

घूर्णमाना पतन्ति सम महोल्का गगनस्थलात्‌ ॥६ 

उत्पाताऩां, प्राथमिको भूकंप. पयंब्रतत । 

मही जज्वाल सकला,तत्र शून्यकपत्तने ॥७ 
7! श्री ललिता देवी को यात्रा के निगम, के घोष का भ्रवण करके, भंड[- 
सुर के पुरु में निवास; करते वाले-ब्रड़े भारी श्षोम॒ को प्राप्त, होगये, ये,। १ 
जहाँ पर दुराश-और बुष्ट मति आले भंड. , का नग्नर . है. बह, महैन्द, पर्वत के 
जपास्त में और महाणंव के तट पर है ।२। कह: तो , शूम्यक के , ताम से, ही 
लीनों भुक्‍नों में विद़यात:तै;। वहाँ पर विषंगाश्रज दंत्य का ,सदा द्वी,आबास 
हुआ: था ।३। सो योजन के विस्तार: बाले। उसके उस्ली पुर में विश्वेसुर,सूर 
स्ष श्री देवी केआगम के संअ्रम से सो मोज़न  बिस्तोर्ण वह. सम्पूर्ण असुरों 
का पुर बार-बार उत्पातों से समुल्पल्त धू्ों से आवृत के ही सम्रान,हो गया 
था-।४+५॥ अकाल में हो उस बत्य के नगर में सिल्ियाँ निमित होगग्री थीं.। 
गग़नः स्थाल से पूर्णमात महोल्‍्का गिरा करनते ये ।६। उत्पातों का ख़बसे प्रथस 
होते; बाला भूकम्प हुआ। था । वहां धर उस शूस्यक | पत्तन -में सस्धूर्ण भूमि 
ज्वलित हो गयी थी ।3। न] 

अकाल एव हृत्कंप भेखुदेत्यपु रोकस: । 

ध्वजाग्रवर्तिन: कंकग्र भ्राख़्ेब बक़ा; ख़गा: ॥८ 

आदित्यमंडले दृष्ट्‌वादृषट॥ चक्र दुदच्चके: |... ६ 

ऋब्यादा बहबस्त्तत्र/लोचलेनॉविलोकिता ॥&, 

मुहुराका गवाणीजि: पहषासिश्षाविरे ॥ 

सबंतो दिक्षु दश्यंते केतवस्तु मलीमस्रा:-॥॥१० 

घूमायमाना: प्रक्षोभजनका द॑ त्यरक्षस्राम्‌ । 

दंत्यस्त्रीणां /च विश्रश्ठ, भ्रकाले भूषणसुज:,॥ ११ 

हाहेति दूरं ऋन्द त्य: प्रयश्रु सरम्नरोद्रिषु: ॥ 

दर णाना व्मष्ां भर. ध्वजानां खड्‌गरसुंपदास्‌ १२ 

मणीनामंबराणां क्ञ म्रालिन्यमभवल्मुहु: |... 

सौधेषु चन्द्रशालासु केलिवेश्मसु ख़त: ,॥३३ 
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अट्टालकेपु गोष्ठेंबु विपणेषुं समासु च। 
चतुष्किकास्वलिदेयु प्रग्नीवेषु वलेयु च ॥१४ हे 
के पुर में लिबास करने वाले लोग अकाल में हों हृदय के 
त होगये ये। ध्वजाओं के आगे रहने वाले कंके-गृश्न-बेंक ओर 
पक्षों आदित्य संडल में देख-देंखकर बड़े ऊँचे स्वर से क्रन्दन करने लगे। 
वहाँ पर बहुत से (कव्पाद राखसऐं गण ये जो नेत्रों के द्वारा /दिखलाई नहीं 
दिये गये थे ।5-६४ बार-बार आक़ाण वाणियों के द्वारा बोल़ते ग्रे और सभी 
ओइ दिज्ाओं पं केतु बहुत हो मलिन दिखाई. दे रहे ये.१९। वे सब धूमा- 
अमान: हो: रहे के और ,बेल्यों, तवा याक्षसों के हृदयों में. बड़े. भारी क्षोम को 
उत्पल्त करने वाले-ये | ओर असमरय में हो देक्ष्यों को स्त्रियों के भूषण और 
सालापे' अष्ट होकर गिर रहे थे: ।३१। ह्वात्हा -श्वनि करके अश्रपात 
करती हुई कुदत की ध्वनि में सब, रो रहीं थीं। वहाँ, प्र, दर्षण-वर्म ध्यजा: 
खंग़ और सम्प्रदादे' एक पृणि तय! वस्त्रों में बार-बार सलिनता हो गयी 
श्री । स्रौधों में:चर्द्र णाल़ाओं में, और सभी , ओर केलि ,करनें के गूहौं में 
महात भ्रीषण ब्ोष खुनाई विसा करता थभ्रा ।१२:६३। अट्टालिकाओं में. 
ओोष्ठों प्ें-“बविपणों में और सभा भव्नतों सें--चतुष्किकाओं में-अलिस्दों में- 
अप्रोवों में।और बलों में सबंज्र महा अश्युभ, एवं, कठोर ,,पोष सुनाई बेता 
था । १४ कै 
संर्बतोभंद्रवांसिपु नन्‍्ध वर्तेंपु बेश्मसु'॥ 
* बिच्छ दकेषु संक्षुन्धेष्वबरोधनपालिषु | 

'पबस्तिक्रेषु /च॒ खर्वेधु गर्मागारपुटेषु ;च.॥१५., .. , 5 
गोपुरेष, कपाटेब, वलभीनां च सीमसु। ५७५ 
बातायनेव, कक्ष्यांसुं चि्ण्येप, 'च॑ खेलेष॑ चें।।१६ 

सर्वत्र द॑ त्थनगरवॉसिमिंजैनेमडले: ।' 

अश्रूयन्त महाघोषा: पेडेबवा भूंतभाषिता: १७ 

शिथिली सर्वतों जाता घीस्प॑र्णा भयानका | 

करटे: कट्ुुकालापेरक्लोकिं दिव।कर- । 

आराविष करोटीनां कोरटेयश्चापत्तन्भुवि १ हिं८' 
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अपनन्वेदिमध्येप, बिदव: जोणितांभसाम्‌ 

केशौघकाश्च निष्पेतु: सर्वतों धूमधूसरा: ॥१६ 

भौमांतरिक्षदिव्यानामुत्पातानामिति व्रजम । 

अवलोक्य भृश् त्रस्ता: सर्वे नगरबासिनः । 

निवेदयामासुरमी भंडाय प्रथितौजसे ॥२० 

स॒ च भंड: प्रचंडोत्थेस्तैरुत्पातकदंबक: । 

असंजातधृतिश्र शो मन्त्रस्थानपुपागमत्‌ ॥२१ 

सर्वंतोभद्रवासों में--नन्‍्द्ावत्तों -घरों में--विच्छन्दकों में और अब- 
रोधन पालियों ये यंत्र विज्ञोभ हो रहा था । स्वस्तिकों में और समस्त 
गर्भागार पुरों में--मो पुरों में--कपाटों में और बलभियों की सीमाओं में- 
बातायनों मैं--कक्ष्याओं में और खलों में-सभी जगह दैत्यों के नगर में 
निवासी जनों के मण्डलों के द्वारा द्वारा कहे हुए परम कठोर महात्‌ 
घोष छुनाई दे रहे ये ।१५-१७। शि| पा भूत होते हुए धो रपर्ण और भया- 
नक हो गये थे तथा कटु आलाप बासे करटों के द्वारा दिवाकर देखा गया 
था । आरावियों में करोटियों की कोटियाँ भूमि में गिर गई थी ।१८। 
बेदियों के मध्य में शोणित मिश्रित जल की बिन्दुऐ' गिर रहीं थीं और 
कैशौधक सभी ओर घूम से घूसर होकर गिर गये ये ।१६। भूमि में होने 
बाले-अस्तरिक्ष में और दिवलोक में होने वाले उत्पातों के समुदायों को 
देखकर सभी तगर के निवासोजन अत्यधिक भयभीत हो गये थे। इन सभी 
ने परम प्रसिद्ध ओज वाले भण्डासुर से इस हश्यसान भीषणता के विषय में 
तिवेबन किया था ।२०। और बह भण्डासुर को इन परम प्रचण्ड उत्पातों के 
समुदायों से भी धीरज का भ्रश नहों हुआ था ओर वह मस्त्र स्थान को 
सम्प्राप्त हो गया था ।२१॥ 

मेरोरिव वपूभेंदं बहुरत्नविचित्रितम्‌ । 

अश्यासामास दैत्येंद्र: सिहासनमनुत्तमम्‌ ॥२२ 

स्फुरन्मुकुटलग्नानां रत्नानां किरणंघंने । 

दीपयन्तखिलाशान्तानद तद्वानवे स्वर: ॥२३ 

एकयोजनविस्तारे महत्यास्थानमंडपे । 

नु गश्चिहासनस्थं तं सिषज्ाते तदानुजी ॥२४ 





भंडासुर अहंकार वर्णन] [ रण 


विश क्रश्न विप गश्न महाबलपराक्रमो । 

ज्ेलोक्यकंटकी भूतभुजद डभयंकरो ॥२५ 

अग्रजस्थ सर्द वाज्ञामबिलंच्य मुहुमु हु: । 

त्रैलोक्यविजये लब्धं वर्धयंतो महद्यश: ॥२६ 

न तेन शिरसा तस्य मृदुनंती पादपीठिकाम्‌ । 

क़ृतांजलिप्रणामी च समुपाविशतां भुवि ॥२७ 

अथास्थाने स्थिते तसल्मिन्नमरद्वे षिणां वरे । 

से सामंतद त्येन्द्रास्तं द्रष्ट समुपागता: ॥२८ 

वहाँ पर मेर पबंत के समान वधु बाले तथा बहुत से रत्नों से चित्रित 

का सिहासत पर देत्येन्द्र संस्थित हो गया था।२२। बह दानवेश्वर 
(त मुझ्ुटों में लगे हुए रत्नों की किरणों से सव दिशाओं को दीपित 
करता हुआ वहाँ पर समवस्थित हुआ था।२३। उस समय सें उसके दो 
अनुजों के द्वारा वह सेवित हुआ था । वह आस्था मण्डप महात्‌ था तथा 
एक योजन के विस्तार से युक्त या । वहाँ पर एक बहुत ही ऊँचा सिहासत 
था जिस पर यह दानवेन्द्र बिराज मान हुआ था ।२६। विशुक्र और विषंग 
ये दोनों इसके छोटे भाई बड़े हो अधिक बल और पराक्रम वाले थे और ये 
दोनों तीनों लोकों के लिये कण्डक के ही समान भुजदण्ड वाले तथा भयदुर 
थे ।३४। ये दोनों ही अपने बड़े भाई की आज्ञा का कभी उत्लंघन नहीं किया 
करते थे और उन्होंने त्रै लोक्य के विजय करने पें महात्‌ यश प्राप्त किया घा 
4२६। उन्होंने अपने शिर को शुकाकर उसको पाद पीठिका को श्रणाम किया 
था और अपने दोनों करों को जोड़कर ये भूमि में बेठ गये थे ।२७। इसके 
अनस्तर जत्र वह सुरों का महादु शत्रु उस आस्थान मण्डप में समवस्थित 
हो गया था तो उसका दर्शन करने के लिए उस समय में समस्त सामस्त 
दंत्यों के साथ वहाँ पर समुपस्थित हो गये ये ।२5। 

तेषामेककसन्यानां गणना न हि विद्यते । 

स्वं स्व॑ लाम समुच्चाये प्रणेमुभंडकेश्वरम्‌ ॥२६ 

स च तानसुरान्सबवॉनतिधी रकनीनके: । 

संभावयस्समालोक : कियंत॑ चित्क्षणं स्थित: ॥३० 
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अबोचत विशुक्रस्तमग्रज़ं दानवेश्वरम्‌..! 

मथ्यमानमहासिधुसमानाज़ूलनिस्वन: ॥३ १ 

देव त्वदीयदोइंडविध्वस्तृब्रलविक, मा; ,। 

पापिन: पामराचारा दुरात्मान: सुराधमा: ॥३२ 

अरण्यमन्यत्‌: क्वापि नाष्नुबंतो विषादिन: । 

ज्वलज्ण्वालाकुले बहनो पतित्वा नाशमागता: ॥।३३ 

तस्माई वास्समुत्यन्ना काचित्स्त्री बलगविता । 

स्वयमेव किलाखाक्षुस्तां देवा बासवादय: ॥३४ 

तेः पुनः प्रंबलोत्साहै: प्रोत्साहितपराक,मा: । 

बहुस्त्रीपरिवा राश्य विविधायुधमंडिता: ॥३५ है 

उन एक-एक की इतनी. अधिक सेना थी जिसकी कोई गणना नहीं 

। उनमें सबने अपने-अपने नाम्‌,.का, उच्चारण करके उस भंडकैश्वर के 

लिये प्रणिपात्‌ किया, था ।२६। उस दृत्येश्बर ने अत्यस्त धंर्ययुकत नैत्रों पै उन 
समस्त असुरों का समादर करते हुए कुछ क्षण तक, चुप वहू शान्त रहा था। 
फिर अंग्रुज दाननेश्वरों से विशुक्क बोला था--उस समय में उसका स्वर 
मशथ्यमान्‌ सिन्धु के समान था ।३०-३२। है देव | ओपको भुजाओं से जिनका 
बल और विक्रम विध्वस्त हो, गया है वे पापी, पामर आचरण वाले दुष्ट 
आत्मा अधम सुरंगण विद युक्त होक्र.अन्‍्य कहीं पर भी शरण को प्राप 
नहों हुए थे । 2: था जलती हुईं ज्वालाओं से समाकुल वृहित में गिर कर 
विनाश को प्राप्त हो गये थे ।३२-३३। उस देव से. समुत्पन्न कोई स्त्री है जो 
अपने बले के अत्यधिक गर्व वालो है। वासव आदिक समस्त देवगण स्वयं 
हों उसकी शरण में गये हैं ।३४ उन्हीं कै द्वारा जिन को परंम प्रबल उत्सा 
हों रहा है उनके पराक्रम को प्रोत्साहन दिया है। उसके साथ बहुत 
स्त्रियों के वरिवार मीं विद्यमान हैं और वे संब अनेक प्रकार के आयुष्धों सें 
भूषित हैं ।३४। हि हे 

अस्माज्जेतु' किलायाति हां कं्ट विधिवेशसम्‌ ॥ 

अबलानां समूहश्चेद्बलिनो5स्मान्विजेप्यते ॥क६ः 

तहि पल्‍लवभगेन .फाषाश़ल्‍ूय। विदारणम्‌- 

ऊह्यमानामिदं ह तु -परिहांसाय कल्प्यते ॥३७- 
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विड बना न किमसौ लल्जाकरमिदे ःनःकिस्‌ 
अस्मत्सैनिकनासौरभअरेभ्यो5पि: भवेषद्र्यम्‌ ॥ ३४८ 
कातरत्वं समापन्‍्ना: जक्रोद्यास्त्रिंदिवोकस: ऊँ 
बह्मादयश्र निविण्णविग्रहा मद्वलौयुथे:। (३६ 5 7; 7 
विष्णोश्च का कव॑व्रास्ते.विज्रस्त: स, मह्ेश्व॒र; । 
अन्येषामिह का वार्ता दिवपालास्ते पल्राबिता: 
अस्माकमिषुभिस्तीकणेरहश्येरंगपातिभि: । 
सर्वत्र विद्धवर्माणों दुर्मदा विबधा: कृता: ॥४१ 
ताइशानामपि महापराक्रमभुजोंप्मणासू । 
अस्मा्क॑ विजयायाद्य स्त्री कांचिदेभिधावति ॥४२ 
वे सब हेंस लोगों पेर बिजेय प्राप्त करते के लिये आ रहीं हैं। हाँ ! 
बड़े-ही कै्टकां विधंव है + यह क्या विधाता का चेष्टिते है 4यदि/: ब्रह अब- 
लाओं की समुदाय हमको जीत लेगा ।३६। शो: फिर : पलों के भंग से पाथापा 
को ही विदारण हो जायगे।।। जप इसे -हेतुःपरः विचीर किया: जाता है तो: 
परिहास सा ही होता है।३७। क्या यह विडम्बना: भाज नहीं। है ओर क्या 
यह लफ्जा उत्पन्न करने वालो ब।त नहों है ? जो/हमारे सैनिकों की सेना:से 
भो भय को प्राप्त होते हैं ।३८/ वे शक्र /आदि-देवगण'कातरता; को प्राप्त हुए 
हैं॥हमारोः सेता' को आयुध शक्ति/से ब्रह्मादिक - भी: निविण्ण विप्रह घाले 
होते।हैं।$६। विष्णु के विषय में:तो कहा ही' क्या-जाने साक्षत्‌,महेश्बार। भ्रीः 
भ्रयभीत है-।-अस्पों की तो।बात ही क्या' है सबः विक्पाल: आओ &ाग्रागये हें # 
॥४०। हमारे प्रस्माधिक-तोकण*<वाणों से नो-अहेश्य -हैं-और ;अग में गिर ने 
बाले।हैं समी जगह-क्मों को. भेदने वाले हैं: ऐसे सब देवों को दुसंद कर हम 
है।।४६। हम ऐसे हैं जिलके भ्रुजों में महाप्र राकुप्र:की- (ष्मा हैः उनके ऊऋफ़रे 
विजय प्राप्त करने के लिए-इस समय में कोई: स्त्री: अभिन्वाकन कर-रहीः 
हैं पडरा ड़ हीए ौरि४क कमड़ के 
यद्यपि स्त्री तथाप्येधा नावमान्या।कदाचचत्त कि 
अल्पोषषि रिधुरात्मज्ञेनविमान्यो जिगीषुमि: ॥४8४ * हक 
तस्मात्तदुत्सा रणावं ऐक्णीयास्तु ककरिद्यूराः । तक) फेक 
सकचग्रहमाकृष्य। सानेतव्या- मदोझतोीः क हं डाक हो 
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देव त्वदीय शुद्धांतर्व॑तितीनां मृगीहशाम्‌ । 

चिरेण चेटिकाभावं सा दुष्टा संश्रयिष्यति ॥४५ 
एकंकस्माड्टादस्मात्सैन्येष परिपंथिन: । 

शझुते खलु वित्रस्तं त्रेलोक्यं सचराचरम्‌ ॥४६ 
अन्यद्दे वस्य चित्त तु प्रमाणभिति दानव । 

निवैद्य भण्डद॑ त्यस्य कोध॑ तस्य व्यवीवृधत्‌ ॥४७ 
विषज्भस्तु महासत्त्वो विचारज्ञों विचक्षण:। 
इृदमाह महाद॑ त्यमग्रजन्मानमुद्धतम्‌ ॥४७ 

देव त्वमेव जानासि सर्व कार्यमरिन्दम । 

न तु ते क्वापि वक्तव्यं नीतिवत्म॑नि वरतते ॥४६ 


बच्यषि वह स्त्री है तो भी उसका अपमान कभी भी नहीं करना 
चाहिए । जो आत्पज्ञाती हैं उनके द्वारा छोटा भी शत्रु जीतने की इच्छा 
बालों के द्वारा कभी भी अपमानित नहीं होना चाहिए ।४३॥ इसलिए 
उत्सारण के वास्ते किद्धूर अवश्य ही भेज देने चाहिए कि + उत मद : 
उत्ता स्त्री के शिर के केशों को पकड़ कर उसे यहाँ ले आयें «८ 








| 
आपके यहाँ अन्दर अवरोध में रहने वाली जो हरिण के समान नेत्रों ८:जी 
सुन्दरियाँ हैं उनकी दासी बनकर बहुत समय तक वह दुष्ठा स्त्री उनको 
सेवा किया करेगी ।४४५। हमारे एक-एक योद्धा से ही परिपस्थी की सेनाओं 
में श्रैलोक्य विशेष रूपसे त्रस्त होकर सम्पूर्ण चराचर शख्कित होता है ।४६। 
है दानव ! अन्य तो आपका चित्त हो प्रमाण है। ऐसा निवेदन करके उस 


अंडासुर का कोध और अधिक बढ़ा दिया था ।४७। महाव्‌ सत्व वाला जो 
विंग वह विचक्षण और विचारों का ज्ञाता या। वह अपने बड़े भाई से 
यह बोला था जो कि उद्धत देत्य था ।४८। है देव ! आप तो स्वय शप्तुओं 
के दमन करने वाले हैं आप स्वयं ही सब कार्य को जानते हैं। आपको किसी 
को भी कुछ भी तहीं बताता चाहिए क्योंकि आप नीति के मार्ग में रहा 
करते हैं।ढह। 


सर्व विचार कतंव्यं विचार: परमा गति: । 
अविचारेण चेत्कर्म समूलमवकुन्तति ॥५० 
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परस्य कटके चारा: 'षणीया: प्रयत्तनत । 

तेषां बलाबलं ज्ञेयं जयसंसिद्धिमिच्छता ॥५१ 

चारचक्ष्‌हं ढप्रज्ञ सदाशंकितमानस: । 

अशंकिताका रवांश्र गुप्तमन्त्र: स्वमंत्रिय, ॥५२ 

बड़पायास्प्रयुड्जान: सर्वत्राभ्यहिते पदे । 

विजयं लभते राजा जाल्मो मक्लु विनश्यति ॥५३ 

अविमृश्येव यः कश्चिदारम्भ: स विनाशकृत्‌ । 

विमृश्य तु कृतं कर्म विशेज्जयदायकम्‌ ५४ 

तियेंगित्यपि नारीति क्षाद्रा ओत्यपि राजभि: । 

नावज्ञा वेरिणां कार्या शक्ते: सर्वत्र सम्भव: ॥५५ 

स्तंभोत्पन्नेन केनापि नरतियंग्बपु्ू ता । 

भूतेन स्वभूतानां हिरण्यकण्िपुहत: ॥॥५६ 

जो कुछ भी करता है वह सब विचार करके ही करना चाहिए क्‍्यों- 
कि भली भाँति विचार का करना हो परम गति है। बिता भली भाँति से 
विचार के जो भी कुछ रिया जाता है वह मूल के सहित ही सम्पूर्ण वितष्ट 
हो जाया करता है ।५०७। शत्रु के कटक में दूत प्रयत्न पूर्वक भेजने चाहिए। 
अपनी विजय को सिद्धि को इच्छा रखने वाले को चाहिए कि शत्र, के बल 
और अबल का पहिले ज्ञान प्राप्त कर लेवे ।५१| जो दूतों के द्वारा ही देखने 
बाला है--जिसकी प्रतिज्ञा सुहढ़ है--जो सदा ही शख्धित मन वाला है- 
जो अशक्कित आकार काला है--जो अपने मन्सत्रियों में गुप्त मम्त्रणा वाला 
होता है । मे छै उपाय हैं इनका प्रयोग करने वाला जो रादा अभ्यहित पद 
पर स्थित रहता है वही राजा विजय का लाभ प्राप्त किया करता है। जो 
जाल्म होता है उसका शीघ्र विनाश हो जाया करता है ।५२-५३। कोई भी 
कार्य का आरम्भ बिना आगा-पीछा सोचे ही कर दिया जाया करता है वह 
विनाश करने वाला ही हुआ करता है। जिसका भली भांति विचार करके 
वीछे जो कर्म किया गया है वह विजेष रूप से जय देने वाला ही हुआ करता 
है ।५४। यह तियंग्‌ है--यह नारी है अबवा यह क्षद्रा है-इन बातों से भी 
राजाओं को कभी भी बैरियों की अवज्ञा नहीं करनो चाहिए क्योंकि शक्ति 
तो ऐसी विलक्षण है कि वह सभो जगह हो सकती हैं । देखिये, ऐतिहासिक 
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घटता विद्यमान है--खम्के से समुत्वन्त-नर' और: जलियंगू (वशु) -का बयु 
धारण करने बाले समस्त प्राणियों; का., घ्रुत तरघिह ने , हिरण्यकश्िपु जेसे 
महान्‌ बलवान्‌ को मार डाला था ।५५-५६। 

पुरा हि अंडिका नम नारी मायाविजू भिणि । 

निशुम्भश भो महिष व्यापादितवती रणे ॥५७ 

तस्प्रसंगेन बहुब॒स्तया, द॑ त्या विनाशिता: । 

अतो वदामि नावज्ञा स्त्रीमात्रे कियतां क्वचित्‌ ॥५८ 

शक्तिरेव हि सर्वत्र कारणं विजयश्रियः । 

शकक्‍्तेराधारतां प्राप्तें: स्त्रीपु लिगैने नो भयस्‌ ॥५६ 

शक्तिस्तु सबंतो भाति संसारस्य स्वभावत: | 

तहि तस्या दूराणाया: प्रवृत्तिज्ञायतां त्वया ॥६० 

केय॑ कस्मास्समुत्पन्ना क्रिमाचचारा क्माश्रया । 

किवला किसहाया वा. देव तत्प्रविचायंताम ॥६१ 

इत्युक्त: स विष गेण .को .विआरो महौज़साय्‌ । 

अस्मदूबले महासत्वा अक्षोहिण्यधिपाः शतम्‌ 4६२ 

पातु' क्ष॑मास्ती जैलंधीनल दग्धु' त्रिविष्टिपम्‌ । 

८ अरे पापसपाकआार कि.वृथा बद्भूसे स्थिय:.॥६३ 

अरचोन समय में भी चण्डिका नाम वाली एक नारी ही तो थी ज़िसते 
रण। में निशुम्भ-शुम्भ और/महिंष को मार: डाला था-।५७। उसी के प्रसंग [से 
उसने बहुत से देत्यों का विनाश "कर: “दिया ल्‍था इसी /ःकारण से #ैं।यही 
बतलाता है कि यह समझ करके केवल स्त्री ही तो है. कमी भी अबज्ञा नहीं 
करनी चाहिए ।५८। शक्ति'ही सर्वत्र विजय को थ्री।का कारण हुआ करतो 
है। शक्ति'के आधार को प्राप्त हैं उतः-स्त्री ओर: पुरुषों से हम को भय नहीं 
हैं ।५६। इस संसार की स्वभाव से- ही शक्ति ही सब ओर विभात हुआ।कर्ती 
है।। सो उम्र घुरे आशय बाली की क्या प्रवृत्ति है-+आप- को : समझ लेना 
चाहिए ।६७। है: देव !। आषको:इतत-धभी <्वात्रों. का (विच्त र: क़ैर लेसा चहिए 
कि बह। कौन है++-किससे यह 'ससुल्वन्न हुई है-- इसके आचार:क्या।हैं:ः 
इसका ओश्र य क्या है--इसका बल कंसा ओर कितत्ता है--इसकी स्तहायता 


भंडासुर अहंकार वर्णन] [ २१ 


करने वाले कोन-कोन हैं ।६६। उस विषंग छोटे भाई के द्वारा जब इस रीति 
से भंडासुर से कहा गया था तो उसने कहा था कि जो महात्‌ ओज वाले हैं. 
उनके लिए विचार का करने की क्या आवश्यकता है। हमारी सेना में 
महाव्‌ सत्वधारी हैं और सेकड़ों तो अल्लौहिणी सेना के अधिप हैं। वे इतने 
समर्थ हैं कि जलधि के जल का भी पान कर सकते हैं ओर स्वर्ग को भी 
दण्ध कर सकते हैं। अरे ! पापसमाचार ! व्यर्थ ही स्त्रियों के विषय में तू 
कया ऐसी शझ्भा कर रहा है ।६२-६३। 

तत्सव॑ हि मया पूर्व चारद्वारावलोकितम्‌ । 

अग्रे समुदिता काक्लिल्ललितानामधारिणी ॥६४ 

यथार्थतामवत्येषा पुष्पवत्पेशलाकृति: । 

न सत्तव न अ वीय॑ वा न संग्रामेषु वा गति: ॥६५ 

सा ज्ञाविज्ञारनिवहा कितु मायापरायणा | 

तत्सत्त्वेनाविद्यमानं स्त्रीकदम्बकमात्मन: ॥६६ 

उत्पादितवती कि ते न चोवं तु विचेश्ते । 

अथ वा भवदुक्तेन न्यायेनास्तु महदबलम्‌ ॥६७ 

अ्रैलोक्यल्लंघिमहिमा भण्ड: केन विजीयते ॥६८ 

इदानीमपि मद्वाहुबलसंमर्द मूच्छिता: । 

श्वसितु' चापि पटवों न कदाचन नाकिन: ॥६६ 

केचित्पातालगर्भेषु केचिदम्बुधिवारिषु । 

कैचिटिगंतकोणेषु केचित्कुज्जेषु भूभूताम्‌ ॥७० 

यह सब तो मैंने पहिले ही दूतों के द्वारा देख लिया है। इसके आगे 
कोई ललिता नाम वालो स्त्री समुदित हुई है ।६४॥ यह यथार्थ नाम वाली है 
अर्थात्‌ जो भी इसके नाम का अथ होता है वैसी हो है। पुष्प के समात तो 
इसका परम कोमल शरीर है । न तो उसमें कोई सत्व है और न बीर्य- 
पराक्रम ही। संग्रामों में ऐसी स्त्री को क्‍या गति हो सकती है।६४५। और 
बह तो अविचारों का समुदाय ही है किन्तु माया फलाने में अवश्य ही वह 
परायणा है। उसके सत्त्व से ही उसका अपना स्त्रियों का समुदाय अविद्य- 
मान है ।६६। उनसे उसने क्या उत्पादन किया है और न इस प्रकार से: 
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विशेष चेष्टा ही करती है । अथवा आपके द्वारा कथित न्याय से महान भी 
उसका बल होवे तो रहे ।६७। तीनों लोकों के द्वारा जिसकी महिमा का 
उल्लंघन नहीं होता है ऐसा यह भण्डासुर किसके द्वारा जीता जा सकता है 
अर्थात्‌ इसको कोई भी पराजित नहीं कर सकता है ।६८। इस समय में भी 
देवगण मेरे वाहुबल के संमर्दंत से मूच्छित किसी समय में भी श्वास लेने में 
भी समर्थ नहीं हैं ।६६। उनमें से कुछ तो पाताल के गर्भों में जा छिपे हैं 
और कुछ समुद्र के जलों में छिपे हुए हैं। कुछ दिशाओं के अन्त में कोणों में 
छिप रहे हैं तथा कुछ कुछजों में जाकर छिपाये हैं जो कि पव॑तों में है ।७०। 

विलीना भृशवित्रस्तास्त्यक्तदारसुतश्रिय: । 

अ्रशधिका रा: पशवश्छन्‍्नवेषाश्ररंति ते ॥७१ 

एताहशं न जानाति मम बाहुपराक्रमध्‌ । 

अबला न चिरोत्पन्ना तेनेषा दर्षमश्नुते ॥७२ 

न जानन्ति स्त्रियों मूढा बृथा कल्पितमाहसा: । 

विनाशगनुधावन्ति कार्याकायंविमोहिताः ॥७३ 

अथ वा तां पुरस्कृत्य यद्यागलछन्ति नाकितः । 

यथा महोरगाः सिद्धाः साध्या वा युददुमंदा: ॥७४ 

ब्रह्मा वा पद्मनाभो वा रुद्रो वापि सुराधिप: । 

अल्ये वा हारितां नाथास्तान्‍्संपेष्दु महं पढु: ॥७५ 

अथ वा मम सेनासु सेनान्यो रणदुर्म दा: । 

परक्वकर्क रिकापेषमवपेक्ष्यंति वैरिण; ॥७६ 

कुटिलाक्ष: कुरंडश्च करंक: कालवाशित: । 

बज्दंतो वद्यमुखो वद्नलोमा बलाहक: ॥॥9७ 

ये सभी अपने दारा-पुत्र ओर भरी का त्याग करके अत्यधिक डरे हुए 
बिलीन हो रहे हैं जिनके सब अधिकार भ्रष्ट हो गये हैं। एक पशु के समान 
ही अपना वेष छिप्राये सब इधर-उधर विचरण कर रहे हैं ।७१। इस प्रकार 
के मेरा जो बाढुओं का पराक्रम है उसको वह नहीं जानती है कारण यही 
है कि एक तो बह स्त्री है दूसरे अभी-जभी उत्परन हुई है। इसी से वह 
इतना दर्ष करती है ।७२। स्त्रियाँ तो स्वभाव से ही मूढ़ हुआ करती हैं। 
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इसका तो जो भी कुछ साहस होता है वह वृषा ही कल्पित हुआ करता है । 
ये कार्य और अकारय में मोहित हो हुआ करती हैं तथा ये विनाश की ओर 
अनुधावन किया करती हैं ।७३। अथवा ऐसा भी हो कि उस स्त्री को आगे 
करके ये देवगण यदि पीछे से आते हैं तो कोई भी क्‍यों न होवें--चाहे वे 
महोरग हॉं--साध्य हों या दुर्मद सिद्ध भी होंवे । ब्रह्मा तथा पदुमनाभ और 
रद्र भी क्यों न हों। या सुराधिष इन्द्र भो होवे ओर दिक्पाल होवें उत 
सबको पीस देने में मैं एक ही परम समर्थ है। मुझे इन सबका कुछ भी भय 
नहीं है ।७५॥। अथवा मेरी सेलाओं में जो भी सेनानी हैं वे बड़े रण दुमंद हैं। 
वे तो वैरियों को पक्‍वकर्करिका के समान पीस देने की अवेक्षा ही कर रहे 
हैं ।७६। उन सेनानियों के कुछ प्रथित नाम मैं बतलाता हैं--कुटिलाक्ष- 
कुरण्ड--कटटंक--कालवाशित-वज्दत्द--व खमुख-- वद्धलोमा--बलाहक 
हैं ॥७७। 

सूचीमुख: फलमुखो विकटो विकटानन: । 

करालाक्ष: कर्कंटको मदनों दोर्घजिल्लक: ॥७५ 

हुंवको हलमुल्लु चः कर्कशः कल्किवाहन: । 

पुल्कसः पुण्डकेतुञ्न चण्डबाहुश्च कुक्कुर: ॥७६ 

जंबुकाक्षो जुभणश्च तीदणश्वृंगस्त्रिकंटक । 

चतुगु'प्तण्चतुर्वाहुश्चका राक्षश्चतु: शिरा: ॥८० 

वज्घोषश्चोध्वंकेशो महामायो महाहनु:। 

मखशत्रुमंखारस्कन्दी सिंहघोष: शिरालक: ॥८१ 

अंधक: सिंध नेत्रश्च कूपक: कूपलोचन: । 

गुहाक्षो गंडगल्लश्च चण्डर्मों यमांतक: ॥८२ 

लड़न: पट्टसेनश्च पुरजित्पूवंमारक: । 

स्वर शत्रु: स्वगंबलो दुर्गाख्य: स्वर्गकण्टक: ॥८३ 

अतिमायो बृहन्माय उपमाय उलूकजित्‌ । 

पुरुषेणों विषेणश्च कुन्तिषेण: परूषक: ॥८४ 

कप सूचीमुख-फलमुख-विकट--विकटानन-- करालाक्ष--ककंटक-मदन- 

'जिह्लक--हम्ब क---हल मुल्लु च---क कं श--क ल्कि-- वा हन--- पुल्क श-- 
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पुण्डकेतु--चण्डबाहु--कुक्कु र--जम्बुकाक्ष-- जुम्भण--ती कण भू ज़ू-- त्रिक-- 
ण्टक--चतु गुप्त--चतुबाहु--चका राक्ष-चतुश्शिरा-- वज्घोष-- ऊरध्वं केश- 
महामाया--महाहन---मछशत्रु---मरखास्कन्दी--|सहघो प--शिरालक-- 
अन्धक-सिन्धु नेज---कृपक--कपलोचन--गुहाक्ष-- गणुगल्‍ल-चण्डधम्म--- 
यमास्तक--लडुन---पद्टसेन--धु रजित्‌-पूरवट्रा रक--स्वगंशत्रु-- स्वगंबल- 
दुर्गारख्थ--स्वगकण्टक--अतिमाय--वृ हन्माय-- उपमाय--उललुकजित्‌-पुरु- 
पेण--विषेण--कुम्तिषेण--परूषक ।प्लदडा 

भलकश्च कश्रश्च मंगलोद्रघणस्तया । 

कोल्लाट: कुजिलाश्वश्च दासेरो वश्चुवाहनः ॥5८५ 

हृष्टहासो हश्केतुः परिक्षेप्तापकंचुक: । 

महामहो महाद॑ष्ट्रो दुगंतिः स्वगमेजय: ॥८६ 

घट्केतु: षड्वसुश्चेव पड़ दन्त षट्प्रियस्तथा । 

दुःशठो दुविनीतश्च छिन्‍्नकर्णश्च मूषक: ॥८७ 

अट्टहासी महाशी च महाशीर्षो मदोत्कट: । 

कुम्भोत्कच: कुम्मनास: कुम्भग्रीवों घटोदर: ॥८८ 

अख्वमेढ़ों महांडश्च कुम्भांड: पूतिनासिक: | 

पूतिदन्‍्त: पूतिचक्षुः पृत्यास्य: पूतिमेहनः ॥८६ 

इत्येबमादयः शूरा हिरण्यकशिपोः समाः । 

हिरण्याक्षसमाश्चैव मम पुत्रा महाबला; ॥६० 

एकंकस्य सुतास्तेषु जाता: शूराः पर;शतम्‌ । 

सेनान्यो मे मदोद्बृत्ता मम पुत्र रनुद्रृताः ॥६१ 

भलक--कशू र--मजजुल--द्रघण---कोल्लाट--कुजिलाश्ब--दासै र- 
वश्चु वाहन--हृष्टहास--हृष्केतु--परिक्षेप्ता--अपकड्चुक--महामह--महा- 
दंष्ट्र--दुगेति--स्वगंमेजय--घट्के तु-- घड्वसु--षड्दन्त--घट्प्रिय-दु:शट- 
दुबिनीत--छिल्न कर्ण--मूषक-- अट्टहासी-- महाशी-- महाशी ष-मदोर 
कुम्भोत्कच-कुम्भनास-कुम्भग्रीव-घटोदर-अश्वमेड्महाण्ड-कुम्माण्ड-पूति- 
नासिक--पूतिदन्त--धृति चक्षु-पृत्थास्थ--पूतिमेहन--इत्यादिक इस प्रकार 
से ये शूर हिरण्यकशिपु के ही समात हैं। और मेरे महाबल वाले पुत्र 
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हिरुण्पाक्ष के तुल्य हैं ।६५-६०। उनके एक-एक के संकड़ों से भी अधिक पुत्र 
हैं बहुत ही शूर उत्पन्न हुए हैं। मेरे सेनानी मदोद्धत्त हैं ओर मेरे पुत्रों के 
पीछे दोड़ लगाने वाले हैं ।६१। 

नाशगिष्यन्ति समरे प्रोद्धतानमराधमात्‌ । 

ये केचित्कुपिता बुद्धे सहल्नाक्षोहिणी वराः । 

भस्मशेषा भवेयुस्ते हा हन्‍्त किमुताबला ॥६२ 

मायाविलासाः सर्वेषपि तस्या: समरसीमनि । 

महामायाविनोदाश्च कुप्युस्ते भस्मसादूबलम्‌ ॥६३ 

तदूबृथा शंकया खिन्‍न॑ मा ते भवतु मानसम्‌ । 

इत्युक्त्‌ वा भंडदेत्येन्द्र: समुत्थाय नृपासनात्‌ ॥६४ 

उबाच निजसेनान्यं कुटिलाक्ष॑ महाबलम्‌ । 

उत्तिष्ठ रे बल॑ सर्वे संनाहय समंततः ॥६५ 

शून्यकस्य समंताच्च द्वारेषु बलमपंय । 

दुर्गाणि संभृहाण त्वं कुरु क्षेपणिकाशतम्‌ ॥६६ 

दुशभिचारा: कतंब्या मस्त्रिभिश्न पुरोहित: । 

सज्जीकुरु त्वं शस्त्राणि युद्धमेतदुपस्थितम्‌ ॥६७ 

सेनापतिषु ये केचिदग्रे प्रस्थापयाधुना । 

अनेकबलसंघातसहितं घोरदर्शनम्‌ ॥&८ 

जब भी संग्राम होगा तब उसमें ये लोग प्रोड़त और अधम अमरों 
का नाश कर देंगे। जो कोई भी युद्ध में कुषित होंगे परम श्रेष्ठ सहस्रों 
अक्षौहिणी सेनाएं हैं वे सब भस्मीभूत ही हो जाँयगे । हा ! हन्त ! विचारी 
स्त्रियाँ क्या हैं अर्थाद्‌ युद्ध में ये कया ठहर सकती हैं ।६२। उसके समर की 
सीमा में सभी माया के बिलास काले हैं तथा महामाया के विनोद से सम- 
न्वित हैं। जब वे मेरे शूर कोप करेंगे तब सम्पूर्ण बल भस्मसात्‌ हो जायगा 
8३। सो व्यर्थ ही शंका से तुम्हारा मन खिन्‍्त नहीं होवे । इतना यह कहकर 
भण्डदेत्येन्द्र तृत के आसन से उठकर खड़ा हो गया था ।६४। और महाबली 
कुटिलाक्ष सेनानी से बोला था। रे उठ जाओ और अपनी समस्त सेता को 
सब ओर से सब्जित करो ।६५॥ और शून्य के सब ओर द्वारों पर सेना लगा 
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दो। तू दुर्गों को संग्रहण करो जहां पर सेकड़ों हो कषेपणिकाएं होवें ।६६॥ 
मन्त्रियों और पुरोहितों के द्वारा दुष्ट अभिचार कर्मानुष्ठान करना चाहिए । 
तुम शस्त्रों को सज्जित करो क्योंकि यह युद्ध अब उपस्थित हो गया है ।६७॥ 
सैनापतियों में जो कोई भी हैं उनको इसो समय हमारे सामने करो । जो 
अनेक बल के संघात के सहित घोर दक्ष॑न वाले हैं ।६<। 

तेन संग्रामसमये सन्तिपत्थ विनिजितस्‌ । 

केशेष्वाकृष्य तां मूढां देवसत्त्वेन दपिताम्‌ ॥६€६ 

इत्याभाष्य चमूनाथे सहस्तत्रितयाध्तिपम्‌ । 

कुटिलाक्ष महासत्त्वं स्वयं चान्त:पुरं ययौ ॥१०० 

अधापतन्त्या: श्रीदेग्या यात्ञानि:साणनि.स्वना: । 

अश्रूयंत च॒ देत्येन्द्रे रतिकर्णज्वरावहा: ॥१०१ 

उसने संग्राम के समय में आगे समापतित होकर विजय श्राप्त की है। 
देयों के सत्त्व से बहुत ही द्प वाली उसको महामूढ़ा को चोटी खींचकर 
खींच लाओ ।&६। तीन सहस्र के अधिप महात्‌ सत्त्व वाले चमू के ताध 
कुटिलाक्ष से यह कहकर वह भ्रण्ड अन्त:पुर में चला गया था ।१००। इसके 
अनम्तर आकुमण करके आती हुई श्री देवी की यात्रा के निःसाथ महाव्‌ 
घोर ध्वनियां दैस्येख्द्रों के ढ्वारा खुनायी दी थीं जो कानों को बहुत ही दुःखद 
हो रही थीं ।१०१ 


ध-< 
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अथ श्रीललितासेना निस्साणाग्रतिनिस्वन: । 

उच्चचालासुरेन्द्राणां योद्धतों दुन्दुभिध्वति: ॥१ 

तैन मदितदिवकेन क्षुभ्यद्‌गर्भपयोधिना । 

बधिरीकृतलोकेन चकम्पे जगतां त्रयी ॥२ 

मर्देयन्ककुभां वृन्द भिन्‍दन्‍्भूधरकन्दरा: । 

पुप्रोथे गगनाभोगे देत्यनि:साणनिस्वना ॥३ 

महानरहरिकुद्धहुछ्ला रोडतिमद्धनि: । 

विरसं विररासोच्चंविदुधद्वेषिझिल्लरी ४ 
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ततः किलकिलारावमुखरा दैत्यकोटय: । 

समनह्यन्त संक्रद्धा: प्रति तां परमेश्वरीम्‌ ॥५ 
कश्चिद्रत्नविचित्रेण वर्मणाच्छन्नविग्रह: । 

चकाशे जंगम इव प्रोत्तुज्ञो रोहणाचल ॥६ 
कालराज्रिमिवोदप्रां शस्त्रकारेण गोपिताम्‌ 

अणुनीत भट: कश्चिदतिधौतां कृपाणिकाम्‌ ॥७ 

इसके अनन्तर श्री ललिता देबी को सेना के निस्सरण की प्रतिध्वनि 
ने असुरेन्त्रों को उच्चालित कर दिया था जो कि दुम्दुभियों की अतीब उद्धत 
ध्वनि उस समय में हो रहो थी ।१। दिशाओं के मदित करने बाली उससे 
पयोधियों का गर्भ भी क्षुन्ध हो गया था और समस्त लोक उस महान्‌ 
भीषण एवं घोर ध्वनि से वहरा हो गया था। उस समय में तीनों भुवन 
कांप उठे थे ।२। इधर दैत्यों के निःसाण का घोष भी दिशाओं के समूह को 
मदित कर रहा था तथा पर्बंतों की कन्दराओं का भेदन कर रहा था एवं 
नभों मण्डल मैं ऊपर उठ गया था ।३। महाय्‌ नरसिंह के कोध से निकलने 
बालो हुँकार के समान जो उद्धत ध्वनि थी बह देवों के शत्रुओं को झल्लरी 
अहुत ही अधिक बिरसता उत्पन्न कर रही थी ।४। इसके उपरान्त किल- 
किल को ध्वनि से शब्दायमान देत्यों को श्रेणियाँ हो रही थी। वे सभी 
परमेश्वरी उस देबी के प्रति बहुत हो कुछ होकर सन्‍नस्ध हुए थे ।५। बह 
बहुत हो ऊँचा रोहणाचल रत्नों से विचित्र कर्म (कवच) से ढके हुए शरीर 
वाला एक जजुम के हों समान शोभित हो रहा था ।६। कोई भट अपनी 
अतिधौत क़ृपाण को जो शस्त्रकार से गोपित थी कालरात्रि के ही समान 
उदग्र को हिला रहा था ।७। 


उल्लासयन्करा!प्रेण कुन्तपललवमेकत: । 
आरूढतुरगो वीध्यां चारिभेदं चकार हू ॥८ 
केचिदारुर्हु्योधा मातंगांस्तु गवष्मंण: । 
उत्पातवातसंपातप्रेरितानिव पव॑ंताच्‌ ॥६ 
पट्टिशेमु दुगरेश्चेव भिदुरेभिडिपालके: । 
दुहृणेश्च भुशुण्डीभि: कुठारेमुं सरल रपि ॥१० 





रद्द] [. अह्माष्ड प्राण 


गदाभिश्च शतघ्नीभिस्त्रिशिखेविशिखेरपि । 

अर्धचक्रेमंहाचक्र वंक्रांगे ररगानन . ॥ ११ 

फणिशीषंप्रभेद॑ श्च धनु्भि: शांगंघन्विभि: । 

दण्डे: क्षेपणिकाशस्त्र वं्धवाणैह पढरे: ॥ १२ 

यवभध्य॑मु ष्टिमध्यैरवलले: खंडलेरपि । 

कटारै: कोणमध्येश्च फणिदन्ते: पर: शर्तें: ॥१३ 

पाशायुधे: पाशतुण्डे. काकतुण्डे: सहख्रश: । 

एकमादिभिरत्युग्रेरायुध॑ जीवहारिमि: ॥ १४ 

एक ओर अपने कर के अग्रभाग से भाला हाथ में लिये हुए अश्व पर 
समारूढ़ होकर वीथी में चरण करने वालों को तितर-बितर कर रहा था 
।६। कुछ योधागण बहुत ही डॉचे वपु बाले हाथियों पर समारूढ़ ये जो कि 
उत्पात वाली वायु के सम्पात से प्रेरित प्बतों के ही तुल्य दिखाई दे रहे थे 
।६। उस समय में बड़े-बड़े आयुध्ों के द्वारा प्रहार किये जा रहे ये--उनमें 
कतिपय आयुध्यों के नाम ये हैं--पद्रिश-मुद्‌ग रभिदुर-भिण्डी पालक-दुहिण- 
भुशुण्डी--कुठा र--मुसल--गदा--शतघ्नी- त्रिशिख--विशिख--अरध॑ चक्र- 
महाचक्र-वकाजू--ठरगानन-- फणि--शी षं -- धनुष-दण्ड -क्ष पणिकास्त्र- 
वज्यवाण--हषद्व र--यवमध्य--मुष्टिमध्य--वलल--खण्डल-- कटा र-कोण- 
सध्य--सैकड़ों से भी अधिक अभिवमा पावन मादक, 7-सहलझ्नों 
काकतुण्ड--इस प्रकार से जीवों के विनाशक आयुधों का प्रयोग किया जा 
रहा था।१०-१४। 

परिकल्पितहस्ताग्रा वर्मिता द॑त्यकोटय: । 

अश्वारोहा गजारोहा गदं मारोहिण: परे ॥१५ 

उष्ट्रा रोहा वृका रोहा शुनकारोहिण: परे । 

काकादिरोहिणो ग्रृुश्नारोहा: कंकादिरोहिण: ॥१६ 

व्याक्नादिरोहिणश्चान्ये परे सिंहादिरोहिण: । 

शरभारोहिणश्चान्ये भेरुण्डारोहिण: परे ॥ १७ 

सूकरारोहिणो व्यालारूढा: प्रेतादिरोहिण: । 

एवं नानाविधेर्वाहवाहिनों ललितां श्रति ॥१८ 


दुमेंद कुरंड बध वर्णन] [ रू 


प्रचेलु: प्रबलकोधसंमूरच्छितनिजाशया: । 

कुटिल सेन्यभर्त्तारं दुमंद' नाम दानवम्‌ । 

दशाक्षौहिणिकायुक्त प्राहिणोल्ललितां प्रति ॥१६ 

दिधक्षुभिरिवाशेषं विश्वं सह बलोत्कटै: । 

भटैयु क्त: स सेनानी ललिताभिमुखे ययौ ॥२० 

भिंदन्पटहसंरागैश्चतुदं श जगन्ति सः । 

अट्टहासान्वितन्वानो दुर्मदस्तन्मुखो ययौ ॥२१ 

परिकल्पिता हस्तों के अग्रवाली वर्भित देत्यों की कोटियाँ हैं। कुछ 

अश्यों पर सवार ये-कुछ हाथियों पर आरूढ़ चे--और कुछ गर्दभों पर 
बैठे हुए थे ।१५। कुछ ऊंठों पर सवार--कुछ वृकों पर समारूढ़ तथा 
कबानों पर सवार ये। काक आदिकों पर भी ख़बार ये तथा गृप्रों पर बीर 
कंकों पर सवार कुछ हो रहे थे ।१६। कुछ व्याध्न आदि पर सवार थे तथा 
कुछ सिंह आदि पर आहूढ़ ये । अन्य शरभों पर सवार ये सो कुछ भेरुण्डों 
पर समाहढ़ हो रहे थे ।१७। सूकरों पर कुछ दंत्य सवारी किये हुए ये एवं 
व्यालों पर और प्रेतों पर कुछ सघार थे। इस रोति से अनेक प्रकार के 
बाहूनों पर बैठकर दंत्थगण ललिता देवी के श्रति आक्रमण कर रहे थे ।१८। 
प्रबल कोध से उनका अपना आशय भी मूच्छित हो रहा था। परम कुटिल 
दु्मेंद नामक सेनापति को दश बक्नौहिणी सेना से संगुत करके ललितावेबी 
पर आकूमण करने के लिए भेजा था ।१६। अपने अत्युत्कट बल के द्वारा 
सम्पूर्ण विश्व को दस्ध करने की इच्छा वाले की तरह ही भटों से युक्त वह 
सेनानी ललिता देवी के सामने गया था २०। बह अपने पटहों के महाघोषों 
से चौदह भुव्सों का मेदन करता हुआ गया था । वह दुमंद अट्टहास से सम- 
मत] 

अथ भंडासुराज्ञप्त: कुटिलाक्षो महाबल:। 

शून्यकस्थ पुरद्वारे प्राचीने समकल्पयत्‌ । 

रक्षणाथे दगाक्षौहिष्युपेत तालजंघकम्‌ ॥२२ 

अर्वाचीने पुरद्वारे दशाक्षौहिणिकायुतम्‌ । 

नाम्ना तालभुज दैत्यं रक्षणार्थ मकल्पयत्‌ ॥२३ 
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प्रतीचीने पुरद्वारे दशान्नौहिणिकायुतम्‌ । 

तालग्रीव॑ नाम दंत्यं रक्षा समकल्पयत्‌ ॥र२४ 

उत्तरे तु पुरद्वारें तालकेतु महाबलम्‌ । 

आदिदेश स्‌ रक्षार्य दशाक्षौहिणिकायुतम्‌ ॥२५ 

पुरस्य सालवलये कपिशीर्षकवेश्मसु । 

मण्डलाक रतो वस्तु दशाक्षौहिणिमादिशत्‌ ॥२६ 

एवं पञ्चाशता क्रत्वाक्षोहिण्या पुररक्षणम्‌ । 

शून्यकस्य पुरस्यैव तद्वृत्तं स्वामिनेज्बदत्‌ ॥२७ 

.कुटिलाक्ष उबाच- 

देव त्ववाज्ञया दत्त सेन्‍्यं नगररक्षणे । 

दुमंद: प्रेषित: पूर्व दुशं तां ललितां प्रति ॥२८ 

इसके पश्चात्‌ भंडासुर की आज्ञा पाकर महान बलवान कुटिलाक्ष ने 
शुश्यक के प्राचीन पुरद्वार पर रक्षा करने के लिए दश अक्षोहिणी सेना से 
समस्वित तालजंघ को कल्पित किया या २२। जो अर्वाचोत नगर का द्वार 
था उस पर दश अक्षौहिणी सेना से संयुत तालभुज नामक दैत्य को रक्षण 
के लिए नियुक्त किया था ।२३। पश्चिमके पुर द्वार पर भी दश अक्षौहिक्षियों 
से युक्त तालग्रीव नाम वाले देत्य को कल्पित किया था ।२४। उत्तर मैं जो 
पुर द्वार था उस पर महान वली तालकेतु को रक्षा के लिए उसते आजा 
प्रदान की थी वह भी दश अक्षौहिणी सेना से समस्वित था ।२४५। तगर के 
साल वलय में कपि शीर्षक गृहों में मण्डल के आकार से वास करने के लिये 
बश अक्षोहिणी सैना को आदेश दिया था ।२६। इस रीति से पाँच सौ अक्षौ- 
हिणी सेना को पुर की रक्षा के लिये नियुक्त किया था। उस नगर शून्यक 
को सुरक्षा के पूरे प्रबस्ध का समाचार अपने स्वामी से निवेदन कर दिया 
था ।२४ कुटिलाक्ष ने कहा--हे स्वामित्‌ ! आपकी आज्ञा से नगर की 
सुरक्षा के लिए सेना नियुक्त करदी है और उस ललिता पर धावा करने के 
व जो कि बहुत ही दुष्टा स्त्री है पहििले ही दुमेंद को भेज दिया गया 
।रधा 
अस्म॒त्किकरमात्र ण सुनिराशा हि साबला । 
तथापि राज्ञामाचार: कैत्तंव्यं पुररक्षणम्‌ ॥२६ 
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इत्युक्त वा भंडदैस्येंद्रं कुटिलाक्षोडतिगवित: । 
स्वसैन्यं सज्जयामास सेनापतिभिरन्वित: ॥३० 
दृतस्तु प्रेषित: पूर्व कुटिलाक्षेण दानव: । 

स ध्वनन्ध्वजिनीयुक्तो ललितासन्यमाबृणोत्‌ ॥३१ 
कृत्वा किलकिलारावं भटास्तत्र सहस्तशः। 
बोधूयमाने रसिभिनिपेतु: शक्तिसेनिकं: ॥३२ 
ताश्व शक्तय उद्ंडा: स्फु रितादुहासस्वना: । 
देदीप्यमान अस्त्राभा: समयुध्यंत दानवे: ॥३३ 
शक्तीनां दानवानां च सशोमितजगत्त्रय: । 
समवतंत संग्रामों धूलिग्रामतताग्बर: ॥।३४ 
रथवंशेषु मूच्छैत्य: करिकंठेः प्रपडिचता: । 
अश्यनि:श्वासविक्षिप्ता घूलय: ख॑ प्रपेदिरे ॥३५ 


हमारे किसूूरों से ही बह अबला तो बहुत ही निराश होगी फिर भी 
आपकी आज्ञा थी और राजाओं का यह आचार भी है कि अपने नगर की 
सुरक्षा करनी चाहिए ।२६। भंडासुर से यह कहकर कुटिलाक्ष बहुत गब॑ से 
युक्त हुआ था और सेनापतियों के साथ उसने अपनी सेना को सुसज्जित 
किया था ।३०। इसके अन्तर कुटिलाक्ष ने एक दानव दूत को भेजा था। 
वह ध्वजिनी से संयुत ध्वनि करता हुआ आया था और उसने ललिता की 
सेना को आबृत कर लिया था| उसने किल-किल की ध्वनि की थी। वहाँ 
पर सहस्रों को संक्या में योधा थे और कम्पायमान अस्ियों के द्वारा शक्ति 
के सैनिकों ने निधात किया था ।३१-३२। वे शक्तियां बहुत ही उदृण्ड थी 
तथा स्फुरित अद्ृृहास के घोष वाली थीं। वे देदीप्यमान अस्त्रों की आभा 
से समन्वित थीं और उन्होंने दानवों के साथ भली भाँति से युद्ध किया था 
।३३। उन शक्तियों का और दानवों का ऐसा अदुभुत संग्राम हुआ था जिससे 
ये तीनों लोक संशोभित ये तथा उस संग्राम में इतनी धूलि उड़ी थी वह 
नभोमण्डल तक छा गयी थी ।३४। रथों के बाँसों में छाई हुई उठकर गजों 
के कप्ठों तक फैल गईं थी तथा अश्वों के निश्वासों से विक्षिप्त होकर वे 
धूलियाँ ऊपर आकाश में पहुँच गयी थीं ।३४॥ 
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तमापतन्तमालोक्य दजाक्षौहिणिकावृतस्‌ । 
संपत्सरस्वती कोधादभिदुद्राव संगरे ॥३६ 
सम्पत्करीसमानानि: शक्तिभि: समधिष्ठिता: । 
अश्वाश्न ब॑ तिनो मत्ता व्यम्द न्दानवीं चमूम्‌ ॥३७ 


अन्योन्‍्यतुमुले युद्धे जाते किलकिलारवे । 

धूलीषु धूयमानासु ताइयमानासु भेरिषु ॥३८ 

इतस्तत: प्रववृध्े रक्तसिन्धुमंहीयसी । 

शक्तिभिः पात्यमानानां दानवानां सहख्नश: ॥३८ 

ध्वजानि लुठितान्यासन्विलूनानि शिलीमुख: । 

विश्रस्ततत्तत्चिहनानि सम॑ छत्रकदम्बकः ४० 

रक्तारुणायां युद्वोज्याँ पतितेश्छत्रमण्डले: । 

आलंभि तुलना संध्यारक्ता भ्रहिमरोचिषा ।४१ 

ज्वालाकपाल: कल्पाग्तिरिव चारुपयोनिधौ । 

दैत्यसैन्यानि निवहाः शक्तीतां पर्यवारयन्‌ ॥४२ 

उस दानव को अपने ऊपर चढ़कर आते हुए को देखकर जो कि दश 
अक्षौहिणी सेना से समावृत था सम्पत्सरस्वती देवी को से उस संप्राम में 
अभिद्गुत हो गयी थीं ।३६। सम्पत्करी के समान ही शक्तियों से वह समधि- 
प्वित थी । उसके अश्व ओर मदमत्त गज थे । उसने वानवों की उस सेना 
का विमर्देन कर दिया था ।३७। परस्पर में यह बहुत हो तुमुल युद्ध हुआ 
था जिसमें सभी ओर किल-किलाहट कीध्वनि होरही थी । धूलियाँ घूममान 
हो रही थीं और भेरियाँ वजायी जा रही थीं ।३८। इधर-उछर बहुत बड़ी 
रुधिर की नदी वह निकली थी। शक्तियों के द्वारा जो सहस्रों दानव मार- 
काट कर गिरा दिये थे उनके हो रुधिर की तदी बह चली थी ।३६। बाणों 
के द्वारा काटी गयी ध्वजाएँ पड़ी हुईं थी जिनमें उन-उनके छिन्‍न विखस्त 
हो गये थे तथा उनके ही साथ उन दानवों के छत्रों का समुदाय भी गिरा 
हुआ था ।४०। युद्ध की भूमि रुधिर से लाल हो गयी थी उसी में दातवों के 
छल्र पड़े हुए थे । उस समय में सन्ध्या कालीन चन्द्रमा की लालिमा से 
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तुलता हो रही थी ।४१। ज्वालाओं का समुदाय वाला कल्पान्त की अग्नि 
के ही समात चार पयोनिधि में देत्यों की सेनाओं को शक्तियों के समूह ने 
परिवारित कर दिया था ।४रा। 

शक्तिच्छन्दोज्ज्वलच्छस्त्रधारानिष्कृत्तकन्धरा: । 

दानवान रणतले निपेतुमुडराशय: ॥४३ 

दुशैष्ठंश्रु कुटीक्रे: क्रोधसं रक्तलोचने: । 

मुण्डेरखण्डमभवस्संग्रामधरणीतलमस्‌ ॥४४ 

एवं प्रवृत्ते समये जगच्चक्रभयंकरे । 

शकक्‍तयो भृशसंक्र॒ द्वा देत्यसेनाममर्देयच ॥४५ 

इतस्ततः शक्तिशस्त्रेस्ताडिता मूज्छिता इति । 

विनेशुर्दानवास्तत्र संपद वीवलाहता: ॥४६ 

अथ भम्तं समाश्वास्य निजं बलमरिस्वम: । 

उष्ट्रमारह्य सहसा दुमंदोःभ्यद्रवच्चमूम्‌ ॥॥४७ 

दीघंग्रीव: समुस्तद्ध: पृष्ठे निष्ठ्ररतोदन: । 

अधष्टितों दुर्मदेन वाहनोष्ट्रश्नचाल ह ॥४८ 

तमुष्ट्रवाहनं दुश्मन्‍्वीयु: ऋुद्धचेतस: । 

दातावनश्वसत्सवॉन्भीताऊःछक्तियुयुत्सया ॥४६ 

शक्तियों के समुदाय के जाज्वल्यमान शस्स्रों की धारों से कटे हुए 
दानवों की कन्धराएँ तथा मुण्डों की राशियाँ उस रणस्थल में भूमि पर 
पड़ी हुई थीं ।४३। उन मुस्डों में दांतों से अपने होठों को चबाते हुए तथा 
भूकुटियाँ करते हुए और कोध से लाल नेत्र स्पष्ट दिखाई दे रहे ये और वे 
इतनी अधिक संख्या में थे कि समस्त धरणी तल एक समान हो गया था 
अर्थात्‌ सर्वत्र नर मुन्ड ही मुन्ड दिखाई दे रहे ये |४४। इस प्रकार से जब 
महान्‌ भीषण एवं परम घोर युद्ध हो रहा था तो उस समय में जबकि 
सम्पूर्ण जगत के लिए वह बहुत ही भयंकर था वे सब शक्तियाँ अत्यन्त कुद्ध 
हो गयी थीं ओर उन्होंने देत्यों की सेनाओं का विमर्दन कर दिया था ।४५॥ 
सम्पददेवी के सैनिकों से समाहत होकर वहाँ दानव इधर-उधर शक्तियों के 
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शस्त्रों से प्रताड़ित होकर मूर््छा को प्राप्त हो गये थे ओर अन्त में विनष्ट 
हो गये थे ।४६। इसके अनन्तर अरियों का दमत करने वाले दुमंद ने भग्त 
हुए अपने सैनिकों को समाश्वासन दिया था ओर फिर एक ऊंट पर चढ़कर 
बह तुरन्त ही सेना के ऊपर आकुमण करने लगा था ।४७। दीर्घग्रीव निष्ठुर- 
तोदन वाला समुस्नड्ध होकर पीछे दु्मेद के साथ अधिष्ठित था और उसका 
वाहन वह ऊंट वहाँ से चल दिया था ।४८। उस उष्ट्र के वाहन वाले दुष्ट के 
पीछे अन्य दानव भी बड़े ही क्‌,.ड्ध होकर अनुगमन कर रहे थे और वे 
अन्य दानवों को समाश्वासन देते जा रहे थे जो कि शक्ति के साथ युद्ध 
करने में डरे हुए वे ।४६। 

अवाकिरद्दिशो भल्लेसललसत्फलशालिभि: । 

संपत्करी चमूचक्रं व्तं वाभिरिवांबुद: ५० 

तेन दुःसहसत्त्वेन ताडिता बहुभि: शरेः । 

स्तंभितेवाभवत्सेना संपत्कर्या: क्षणं रणे ॥५१ 

अथ क्रोधारुणं चक्षुर्दध्ाना संपदम्बिका । 

रणकोलाहलगजमाहूढायुध्यतामुना ॥५२ 

आलोलकंकणक्वाण रमणीयतर: कर: । 

तस्याश्चाकृष्य कोदण्डमौवीमाकर्णेमाहवे ॥५३ 

लघुहस्ततयापश्यन्नाकृष्टनन च मोक्षणस्‌ । 

दहशे धनुषगश्चक्‌ केवल शरधारणे ॥५४ 

आश्वर्कांबरसंपर्कस्फुटप्रतिफलत्फला: । 

शराः सम्पत्करीचापच्युता: समदहन्नरीच्‌ ५५ 

दुर्मदस्याथ तस्याश्च समभूयुद्धमुद्धतम्‌ । 

अभूदस्योन्यसंघट्टाद्विस्फूलिगशिली मुखे: ।।५६ 

उल्लसित फलों बाले भालों से समस्त दिशाओं को अवकीणं कर 
दिया था और सम्पत्करी देबी की सेना का जो समूह था उसको इसी तरह 


सै ढक दिया था ज॑से मेघ जलों के द्वारा बन को आवृत कर दिया करता है। 
५०। उस दुःसह सत्व वाले के द्वारा बहुत से वाणों से ताड़ित हुईं संपत्करी 
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देवी को सेना क्षण भर के लिए रणस्वल में स्तम्भित सी ही हो गयी थी। 
।५१। इसके अनन्तर महान क्रोध से लाल नेत्रों को धारण करती हुई सम्प- 
दसम्बिका रण कोलाहल नामक गज पर समारूढ़ होकर इस दानव के साथ 
युद्ध करने लगी थी ।५२। कुछ थोड़ा चंचल कद्भुण को क्वणन की ध्वनि से 
विशेष सुरदर उसके करने उस युद्ध में धनुष की मो्बी को कानों तक खींचा 
था ।५३। हाथ के हलकेपन से न तो मोर्बी को खोंचते हुए देखा था और न 
उसके छोड़ने को हो देखा था केवल शर के धारण करते ही देखा गया था 
जो धनुष पर लगाया था ।५४। शीघ्र ही अकम्बर के सम्पर्क से प्रतिफलित 
फल वाले शरसंपत्करी के चाप से गिरे हुए शत्रुओं का सत्दाह कर देते थे । 
।५४। उस देवी का और दुरद का अल्यन्त ही अदुभुत युद्ध हुआ था जो कि 
परस्पर मैं एक दूसरे के संघट्ट से विस्फुलिंग निकलने वाले वाणों के द्वारा 
किया गया था ।५६। 

प्रथम प्रसृ्तर्बाणें: सम्पद् वीसुरद्विषो: । 

अन्धकार: समभवत्तिरस्कुवन्नहस्करम्‌ ॥५७ 

तदन्तरे च बाणानामतिसंघट्टयोनय: । 

विस्फूलिंगा विदधिरे दधिरे भ्रमचातुरीम्‌ ॥५८ 

तयाधिरूढ़: सं्रोष्या रणकोलाहल: करी । 

पराक्रम बहुविधं दर्शवामास संगरे ॥५६ 

करेण कतिचिद््‌ त्यान्पादयातेन कांश्चस । 

उदग्रदन्तमुसलघातेरन्यांश्व दानवात्‌ ॥६० 

बालकांडहतै रन्यास्फेत्कारै रपरानिपूव । 

गात्रव्यामहं नेरन्‍्यान्तखबातैस्तथापराव्‌ ॥६१ 

पृथुमानाभिघातेन कांशिचह त्यान्व्यमरदयत्‌ । 

चतुरं चरितं चक्र संपह वीमतंगज: ॥६२ 

सुदुरमंदः क्रधा रक्तो हढेनेकेन पत्रिणा । 

संपत्करीमुकुटगं मणिमेकमपाहरत्‌ ॥६३ 

सम्पहेवी ओर उस युरों के शत्रु के अ्रसृत बाणों से सर्व प्रथम ऐसा 

अन्धकार हो गया था जिसने सूर्य के तेज के आलोक को भी तिरस्कृत कर 
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दिया था ५७। इसके पश्चात्‌ वाघों के अत्यन्त संघट् से समुत्यक्ष विस्फुलिंग 
हो गये थे फिर वे विस्फुलिंग इधर-उघर भ्रमण करने की चातुरी वाले हो 
गये थे ।५८। सुन्दर श्रोणी वाली उस देवी के द्वारा अधिरूढ़ गज जो रण 
कोलाहल नाम वाला था उसने उस संग्राम में बहुत प्रकार का पराक्रम प्रद- 
शित किया था ।५६। उस गज ने भी कुछ असुरों को तो अपनी सूड़ से 
और कुछ देत्यों को अपने पदों को चोट से तथा कुछ को अपने तीक्ष्य दांतों 
के मुसलों की चोटों से मार.डाला था ।६०। बालकांड से अन्यों को चोठ दी 
थी तथा अस्यों को फेल्कारों के द्वारा शत्रु को निहृत किया था। कुछ को 
अपने शरीर के द्वारा मदित किया था एवं अन्य शत्रुओं को अपने तखों के 
प्रहारों से मार डाला था ।६१। कुछ देत्यों को उस गज ने पृथुमानाभिषात 
से विमदित कर दिया था। इस तरह से उस सम्पद्ेबी के हाथी ने बहुत ही 
कौशल से पूर्ण अपना चरित दिखाया था ।६२। सुदुर्मद ने परमाधिक क्रोध 
से लाल होते हुए एक सुहृढ़ वाण से उस सम्पत्करी देवों के मुकट में स्थित 
एक मणि को गिरा दिया था ।६३॥ 

अथ क्रोधारुणहज्ञा तया मुकते: शिलीमु्खे: । 

विक्षतों वक्षसि क्षित्र दुमंदों जीवितं जहो ॥६४ 

ततः किलकिलारावं कृत्वा शक्तिचमुवरे: । 

तत्सैनिकवरास्त्वन्ये निहता दानवोत्तमा: ॥६५ 

हतावशिश देत्यास्तु शक्तिवाण: खिलीकृताः । 

पलायिता रणक्षोण्या: शून्यक पुरमाअ्रयत्‌ ॥६६ 

तदूवृत्तांतमथाकर्ष्य संकद्वो दानवेश्वर: ॥६७ 

प्रचंडेन प्रभावेण दीप्यमान इवात्मनि । 

स पस्पर्श तियुद्धाय खड्गमुग्रविलोचन: । 

कुटिलाक्ष निकट बभाषे पृतनापतिम्‌ ॥६८ 

कर्थ सा दुश्वनिता दुमंदं वलशालिनस्‌ । 

निपातितवती युद्धे कष्ट एवं विध्े: क्रम: ॥६६ 

न सुरेषु न यक्षेषु नोरगेंद्रेषु यदुबलम्‌ । 

अभृत्यतिहतं सोअपि दुर्मदो<बलयां हत: ॥७० 
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इसके अनस्तर क्रोध से लाल नेत्रों दाली उस देवी के द्वारा छोड़े हुए 
बाणों से शीघ्र ही वक्ष: स्थल में विज्ञत हुआ था ओर उस दुमंद ने अपने 
ब्राणों को त्याग दिया या ।६४। इसके अतन्‍्तर शक्ति की श्रेष्ठ सेनाओं ने 
किल-किल की ध्वनि की थी और उन्होंने उस दैत्य के जो परम श्रेष्ठ अन्य 
सैनिक दानव थे उन सबको मार गिराया था ।६५। मरने से बचे हुए जो भी 
देत्य थे वे सब शक्ति के बाणों से/चुटेल होकर उस रण की भूमि से भाग गये 
थे और शुत्यक में जाकर छिप गये ये।६६। उनके द्वारा शक्तिहवारा किये हुए 
ग्रद्धके वृत्तान्त का श्रवण करके वह दानवेश्वर बहुत ही क्र द्ध होगया था।६७। 
उद्ग्न नेत्रों वाला वह अपने प्रचण्ड प्रभाव से आत्मा से दीप्यमात णेसा हो 
गया था और उसने युद्ध करने के लिए अपने खड्ग को उठाया था। और 
उसने समीष में ही स्थित सेनापति कुटिलाक्ष से कहा था ।६८। किस प्रकार 
से उस महादुष्टा नारी ने बड़े भारी बल वाले दुमंद को युद्ध में मार गिराया 
है। यह विधाता का क्रम बड़ा कष्ट दायक है ।६६। ऐसा महान बल तो न 
देवों में है और न यक्षों में है और उरमेन्द्रों में मी ऐसा बल विश्वमात नहीं 
है वह तो ऐसा बलवान था कि उसका मारते वाला कोई भी नहीं था, वह 
दुमेंद भी उस अबला के द्वारा मारा गया है ।७०। 

ता दुष्वनितां जैतुमाक्रश्‌ ' च कच॑ हठात्‌ । 

सैनापति कुरंडाख्यं ऐ्रेषयाहवदुमंदम्‌ ॥७१ 

इति सं)पितस्तेन कुटिलाक्षो महाबलम्‌ । 

कुरंडं चंडदोदू डमाजुहाव प्रभो: पुर: ॥७२ 

स कुरंड: समागत्य प्रणाम स्वामिनेडदिशत्‌ । 

उबाच कृटिलाक्षस्तं गच्छ सज्जय सनिकान्‌ ॥७३ 

मायायां चतुरो5सि त्वं चित्रयुद्धविशारद । 

कूटयुद्ध च॒ निपुणस्तां स्त्रियं परिमर्दाय ॥७४ 

इति स्वामिपुरस्तेन कुटिलाओेण देशित: । 

निजंगाम प्रात्तूर्ण कुरंडंचण्डविक्रम: ७५ 

विशत्पक्षौहिणीभिश्च समंतात्परिवारित: । 

मर्द यन्स महीगोलं हस्तिवाजिपदातिभि: । 

दुर्मेदस्याग्र जश्चंड: कुरंड: समरं ययौ ॥७६ 
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घूली भिस्तुमुलीकुव न्दिगंतं धी रमानस: । 

शोकरोषग्रहग्रस्तो जबवनाश्वगतों ययौ ॥७७ 

अब उस परम दुष्ठा नारी को जोतने के लिए और उसकी चोटी बल 
पूर्वक खींचकर लाने के लिए युद्ध के परम दुमंद कुटिलाज्य सेनापति को 
शीघ्र मेरे पास भेज दो ।७१। इस प्रकार से उसने कुटिलाक्ष को भेजा था । 
महान बलवान प्रचण्ड वाहुओं वाले क्रण्ड को स्थामी के सामने बुलाया था 
।७२। उस्त कुरण्ड ने वहाँ आकर स्वामी के लिए प्रणाम किया था और 
कुटिलाक्ष ने उससे कहा था कि जाओ और सेनिकों को तंयार करो ।७३॥ 
आप तो माया के फँला देने में बहुत चतुर हैं और विचित्र प्रकार के युद्ध 
करने में महान पंडित हैं और आप कूट युद्ध करने में भी बहुत निपुण हैं। 
अब जाकर उस तारी का परिमदंन करो ७४! इस तरह से स्वामी के होआगे 
उस कुटिलाक्ष के द्वारा उसको आदेश दिया गया था । फिर बह चण्ड विक्रम 
वाला कुरण्ड शीक्र ही तगर से निकलकर चला गया था ।७५। वह बीस 
अक्षौहिणी सेना से परिवृत था और अपने हाथी-अश्व तथा पेदल सैनिकों से 
इस भूमण्डल को वह मदित कर रहा था । दुमेद का बड़ा भाई परम प्रचण्ड 
कुरन्ड युद्ध स्थल में गया था ।७६। वह घोर मन वाला जब युद्ध स्थल में 
गया तो इतनी धूलि उड़ने लगी थी कि सभी दिशाएँ' उससे भर गयी थी । 
बहू शौक और रोष से भरा हुआ था और वड़े वेग वाले अश्व पर समारूढ़ 
होकर वहाँ पर गया था ।७७॥ 

शाह धतु: समादाय घोरटंकारथुत्स्वनम््‌ । 

ववर्ष शरधाराभि: संपत्कर्या महाचमूम्‌ ॥७८ 

पापे मदनुज ह॒त्वा दुर्मदं युद्धुदुमेदम्‌ । 

वृथा बहसि विक्रांतिलवलेशं महामदम्‌ ॥७६ 

इदानीं चंव भवतीमेतैर्नाराचमंडले: । 

अंतकस्य पुरीमत्र प्रापयिष्यामि पश्य मामू ॥८० 

अतिहृद्यमतिस्वादु त्वद्पपुबिलनिगंतम्‌ । 

अपूर्वमंगनारक्‍त पिवन्तु रणपूतना: ॥८१ 

ममानुजवधोस्थस्य प्रत्यवायस्य तत्फलमू । 

अधुता भोक्ष्यसे दुष्ट पश्य में भुजयोबंलम्‌ ॥८२ 
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इति संतर्जयन्संपत्करीं करिवरस्थिताम्‌ । 

सैन्यं प्रोत्साहयामास शक्तिसेनाविमर्देने ॥८३ 

अथ तां पृतनां चण्डी कुरंडस्य महौजस: । 

विमदंयितुमुयुक्ता स्वसेन्यं प्रोदसीसहत ॥८४ 

उससे परमाधिक ऊंची आवाज वाली टंकार से युक्त शाज़' घतुष 
लेकर सम्पत्करी की बड़ो भारी सेना पर शरों को धाराओं की वर्षा की 
थी ।७८। उसने सम्पत्करी से कहा-हे पाये ! से युद्ध करने में दुमद मेरे 
छोटे भाई को हनन करके बिक्रान्ति के लवलेश वाले इस महान मद को व्यर्थ 
ही कर रही है ।७६। अब आपको मैं इत नाराबों के मम्डलों से यहीं पर 
यमराज की पुरी को पहुँचा दूगा-अब तू मुझको देख ले ।८०। ये रण पूत- 
नाए तेरे अतीक स्वादिष्ट-रम्य-तैरे शरीर के बिलों से निकला हुआ-अपूर्व 
अजुना का रुधिर पान करें ।5१। मेरे छोटे भाई के वध से जो तूने बड़ा 
अनर्थ किया है उसका यही परिणाम है । हे दुष्टे ! अब तू उस फल को 
भागेगी और अब तू मेरी भुजाओं के वल को देख ले ।८२। करिवर विराज- 
माना उस सम्पत्करी को इस प्रकार फटकारते हुए उसने अपनी सेना को 
शक्ति की सेना के विमर्दन करने के लिए प्रोत्साहन दिया था ।८३। इसके 
पश्चात्‌ उस चस्डी ने महान ओज कासे कुरम्ड की सेना का विमदत करने के 
लिए उद्यूक्त होकर अपनी सेना को उत्साहित किया था ।द४। 

अपूर्वाहवसं जातकौतुकाथ जगाद ताम्‌ । 

अश्वारूढा समागत्य सस्नेहादं मिद' यचः ॥८५ 

सखि संपत्करि प्रीत्या मम वाणी निशम्यताम्‌ । 

अस्य युद्धमिदं देहि मम क॒तु' गुणोत्तरम्‌ ॥८६ 

क्षणं सहस्व समरे मयैवष नियोत्स्यते । 

याचितासि सख्स्वेन नात्र संशयमाचर ॥८७ 

इति तस्या वच: श्रुत्वा संपह व्या शुचिस्मिता । 

निवरंयामास चमू कुरण्डाभिमुखोत्यिताम्‌ ॥८८ 

अथ बालाकंवर्णाभि: शक्तिभि: समधिष्ठिता: । 

तरंगा इव सैन्याब्थेस्तुरंगा वातर हसः ॥८६ 
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खर: खुरपुटे: क्षोणी मुल्लिखंतो मुहुमु हुः । 

पेतुरेकप्रवाहेण क्रण्डस्य चमूम्‌खे ॥६० 

वल्गाविभागक़ृत्येषु संवर्तनविवतने । 

गतिभेदेषु चारेषु पडचघा खुरपातने ॥६१ 

उस अपूर्व युद्ध से समुत्वल्त कौतुक वाली अश्व पर समारूढ़ा होती 
हुईं वहाँ आकर स्नेह के सहित यह वचन उससे बोली थी ।८५। है सखि ! 
है सम्पत्करि ! प्रीति से मेरो वाणी का श्रवण करो । इसके साथ युद्ध मुझे 
करने दो । मेरा युद्ध करना गुणोत्तर है।८६। क्षणभर के लिए तुम शान्त 
हो जाओ । यह मेरे ही द्वारा युद्ध करेगा आप मेरी सखी हैं इसीलिए यह 
याचना मैंते की है। इसमें कुछ भी संशय मत करना ॥८७। इस प्रकार के 
सम्पद्दं बी के बचन का थवण कर उस शुचिह्मिता ने कुरुम्ड के समक्ष में 
उठी हुई सेना को वापिश्व कर दिया था ।८८। इसके उपरान्त बालसूयय की 
आभा बाली जक्तियों से समंधिष्ठित हुईं थी । वायू के समान वेग वाले इसके 
अश्व समुद्र की तरज़ों के ही समान थे ।८६। वे अश्व परम प्रखर खुरों के 
पुढों से भूमि को बार-२ उल्लिखित कर रहे थे और एक हो प्रवाह से उस 
कुरुन्द को सेना के स|मने आकर उपस्थित हो गये थे ।६०। बल्गा (लगाम) 
के विभाग कृत्याँ में-सम्बत्त न और निबत्त न में-गतिभेदों में--चारों में 
पाँच प्रकार का उनके खुरों का पातन था ।६१। 

प्रोत्साहने च संज्ञाभिः करपादाग्रयोनिभि: । 

चतुराभिस्तुर गस्य हृदयज्ञाभिराहवे ॥६२ 

अश्वारूढांबिकासंन्यशक्तिभि: सह दानवाः । 

प्रोत्साहिता: कुरण्डेन समयुध्यंत दुमेंदा: ॥६ ३ 

एवं प्रवृत्ते समरे शक्तीनां च सुरद्विषाम्‌ । 

अपराजितनामानं हयमारुह्म वेगिनम्‌ । 

अभ्यद्रवद्‌दु राचारमश्वारूढा: कुरण्डकव्‌ ॥६४ 

प्रचलद णिसुभगा शरच्चन्द्रक लोज्ज्वला । 

संध्यानुरक्तशीतांशुमंडली सुन्दरानना ॥६५ 

स्मयमानेव समरे गृहीतमणिकामु का । 


दुमंद कुरंड बच्च वर्णन. | [ ३०१ 


अवाकिरच्छरासार॑: क्रण्ड तुरगानना ॥६६ 

तुरगारूढयोत्क्षिप्ता: समाक्रामन्दिगंतराव । 

दिशो दश व्यानशिरे रुक्मपुद्धा: शिलीमुखा: ॥६७ 

दुर्मदस्याग्रज: क्र दरः कुर डश्चण्डविक्रम: । 

विशिखे: शाज़ निष्ठथू ते रश्वारूढामवाकिरत्‌ ॥६८ 

और नाम ले लेकर प्रोत्धाहन देने में--कर पादाग्र योनियों से-- 
चतुरा और अश्यों के हृल्‍यों के ज्ञान रखने वाली उस युद्ध में विद्यमान थीं 
।६२। अश्व पर स्थित अम्बिका को सैन्य शक्तियों के साथ दानव करम्ड के 
ढारा प्रोत्साहित दुमंद दातव युद्ध कर रहे थे ६३। इस प्रकार से शक्तियों 
का और सुरद्रिषों का युद्ध श्रवृत्त होने पर अपराजित नाम वाले तथा अत्य- 
ध्विक वेग य युक्त अश्व पर समास्ढ़ होकर उस दुष्ट आचार वाले क्रन्ड के 
ऊपर अश्वाहढ़ा ने आक्रमण किया था ।६४। उसकी चोटी हिलते से परम 
सुभगा थी तथा शरत्काल के चम्द्रमा को कला के समान ही अत्यन्त उज्ज्वल 
थी । सन्ध्या के समय में अनुरक्त चन्द्र के मंडल के समान सुन्दर मुख वाली 
थी ।६५। वह समर में भी श्मित से समन्वित थी तथा उसने मणियों से 
विनिभित धनुष को ग्रहण कर रक्‍्खा था। उस तुरगानना ने उस कुरम्ड के 
ऊपर बाणों की धाराओं से उसे अवकीर्ण कर दिया था ।&६। तुरगारूढा के 
द्वारा प्रक्षिप्त बाणों ने दिशाओं के अस्तरों को भी समाक्रान्त कर दिया था। 
जिनमें सुबर्ण के पुद्ध थे ऐसे शर दशों दिशाओं में फेल गये थे ।६७। परम 
प्रचन्ड विक्रम वाला बह कुरन्ड अपने छोटे भाई दुर्मद का जो अग्रज था 
उसने भी अपने शाजऊू' से फेंके हुए बाणों से उस अश्वारूढ़ा की ढक 
दियाथा€दक | ७ 

चअण्डे: खुरपुटे: सैन्यं खडण्यन्नतिवेगत: । 

अश्वारूढातुर गो5पि मर्दयामास दानवाच्‌ ॥६€६ 

तस्य हूं षारवाइदूरभुत्पातांबुधिनि: स्वनः । 

अमूर्च्छयन्ननेकानि तस्यानीतानि वैरिणः ॥१०० 

इतस्तत: प्रचलितेदेत्यचक्रे हयासना । 

निज पाशायुधं दिव्यं मुमोच ज्वलिताकृति ॥१०१ 

तस्मात्पाशात्कोटिशोउन्ये पाशा भुजगर्भौषणा: । 


डैब्र | [ बल्याण्ड पुराण 


समस्तमपि तस्‍्सन्यं बढ्धाबद्धा व्यमूछ यत्‌ ॥ १०२ 

अथ सेनिकबन्धेन कर द्धः स च कुर डक: । 

शरेणेकेन चिच्छेद तस्या मणिधनुगुं णम्‌ ॥१०३ 

छिन्नमौधि धनुस्त्यक्त्‌वा भृश्व॑ क्ुद्धा हयासना । 

अंकुश पातयामास तस्य वक्षसि दुमंते: ॥ १०४ 

तेनांक शेन ज्बलता पीतजीवितशोणित: । 

क रण्डो न्‍्यपतदुभूमी वज्जरूण्ण इव द्रू म: ॥ १०५ 

उस अश्वारूढ़ा का जो अश्व था उसने भी अपने प्रचंड खुरों के पुटों 
के द्वारा अत्यन्त वेग से शत्र, की सेना का खंडन करते हुए दानवों का बहुत 
अधिक मर्देन किया था ।६६। उस अश्व की हिनहिनाहट की ध्वनि बहुत दूर 
लक उत्पात से समुद्र की ध्वनि के ही तुल्य थी। उस घोष ने भी वरी के 
द्वारा लाये हुए सैन्यों को जो बहुत अधिक थे सबको मूल्छित कर दिया था 
१००। उस हयासना ने उस देत्यों के चक्र में जो भो इधर-उधर प्रचलित थे 
उन पर अपना पाशायुध जो जाज्वल्थमान आक्रुति वाला तथा परम दिव्यया 
छोड़ दियाथा ।१०१। उच्त पाश से करोड़ों अन्य भुजड्भोके समान भीषण पाश 
सिकले थे। जिन्होंने उस दैत्य की सम्पूर्ण सेता को बाँध-बांध कर विशेष 
रूप से मूच्छित कर दिया था।१०२। इसके अनन्तर सैनिकों के बस्धन से वह 
कुरण्ड बहुत ही अधिक क्र,द्ध हो गया था और उसने अपने एक वाण से उस 
अश्वारूढ़ा के मणियों के धनुष की मोर्वी को काट डाला था १०३ जिस 
धनुष की मोर्बी कट गयी थी उस धनुष को उसने त्याग दिया था ओर वह 
हयानना अत्यन्त ही #,द्ध हो गयी थी । फिर उसने उस दुष्ट मति वाले के 
वक्ष:स्थल में अपना अंकुश डाला था।१०४। जलते हुए उस अ कुश से जिसके 
जीवित रहते हुए हो रुघिर पो लिया गया था वह कुरण्ड वज्ञ से छिन्‍्न 
द्ुम के ही समान भूमि पर गिर गया बा ।१०४। 

तद क्‌ ग़विनिष्ठघ् ता: पूतना: काश्रिद्‌ दूभटा: । 

तत्सैन्‍्यं पाशनिष्यंद' भक्षबित्वा क्षयं गता; ॥१०६ 

इत्थं क रण्डे निहते विशत्यक्षोहिणीपती । 

हतावशिश्टस्ते द॑ त्या: प्रपलायंत वे द्र तमू ॥१०७ 


करंकादि पंच सेनापतिबध |] [. ३०३ 


क्‌ रण्ड सानुजं युद्धे शक्तिसैन्यैनिपातितम्‌ ॥ 

श्रुत्वा शुल्यकनाथो5पि निशश्वास भुजंगवत्‌ ॥१०८ 

उस अ कुम से निकली हुई कुछ परम उदुमट पूतनाएं उसकी सेना 
के पाश से निष्यन्द भक्षण करके क्षय को प्राप्त हो गयीं थीं।१०६। बीस 
अक्षौहिणी सेनाओं के स्वामी उस कुरण्ड के इस प्रकार से निहत हो जाने 
पर जो भो मरने से बचे हुए देत्यगण ये वे शोज्न हो वहां से भाग गये ये । 
उस युद्ध में छोटे भाई के साथ कुरण्ड को शक्ति की सैनाओं ने मार डाला 
था । जब यह वृत्तान्त शून्यक पुर के स्वामी ने सुना था तो वह भी भुजंग 
के ही तुल्य लम्बी श्वास लेने लगा था ।१०३-१०८। 


करंकादि पंच सेनापति वध 

अथाश्वाखूढया क्षिप्ते क्र डे भंडदानवः | 

कू टिलाक्षमिद प्रोचे पुनरेब युयुत्सया ॥ १ 

स्वप्नेषपि यन्‍्न संभाव्यं यन्‍्न श्रुतमितः पुरा । 

यञ्च नो शंकितं चिक्तो तदेतत्कष्टमागतम्‌ ॥२ 

क्‌ र'डद्‌ म॑दौ सत्त्वशालिनौ भ्रातरौ हितों । 

दू श्दास्या: प्रभावोध्यं मायाविन्या महत्तर: ॥३ 

इतः पर॑ करंकादीन्पंचसेनाधिनायकाद । 

शतमक्षौहिणीनां च प्रस्थापय रणांगणे ॥४ 

ते युद्धदुमदाः शूरा: संग्रामेषु तनुत्यज: । 

सर्वथेव विजेष्यंते दुविदग्धविलासिनीस्‌ ॥५ 

इति भंडवच: श्र्‌त्वा भृश् च त्वरयान्बित: । 

कुटिलाक्ष: कर कादीनाजुहाव चमूपतीय ॥६ 

ते स्वामिनं नमस्कृत्य कुटिलाक्षेण देशिताः ॥ 

अम्नौ प्रविष्णव इव क्रोधांधा नियेयु: पुरात्‌ ॥७ 

इसके अनन्तर जब अश्वारूढ़ा के द्वारा कुरण्ड हत हो गया था तो 
अंड दानव ने पुनः युद्ध करते की इच्छा से कु/टेलाक्ष से यह वचन कहा था । 


इण्ड |] [_ व्काष्ड पुराण 


।१। जिसकी कभी स्वप्न में भो सम्भावना नहीं की जा सकती है और पहिले 
इसके कभी जो सुना भी नहीं गया था और जिसकी चित्त में कभी शंका भी 
नहीं की गयी थी वहो यह कष्ट इस समय में आ पड़ा है ।२। कुरन्ड और 
दुर्मद ये दोनों हो बहुत सत्व शाली भाई ये । इस मायाविनी दुष्ट दासी का 
कितना अधिक बड़ा प्रभाव है।३। अब रणाजुन में यहां से आगे करक 
प्रभृति पाँच सैनाधिनायकों को ओर अक्षोहिणी सेना को रवाना कर दो 
।४। वे शूर बहुत हो युद्ध में दुमंद हैं ओर संग्रामों में अपने शरीर का त्याग 
करने बाले हैं। ये लोग पूर्ग रूप से हो उस दुविदग्ध बिलासिनी को अवश्य 
जीत लेंगे ।५। इस भंड के बचन को सुनकर अत्यन्त शीघ्रता से युक्त होकर 
कुटिलाक्ष ने कर क आदि सेनापतियों को वहाँ पर बुला लिया वा ।६। कृटि- 
लाक्ष के द्वारा देशित उन्होंने अपने स्वामो को प्रणाम किया था और फिर 


वे इतने अधिक क्रोधान्ध हो गये ये मानों अग्नि में ही से सः पन हुए 
होकें। वे सब फिर उस पुर से युद्ध के लिए निकल कर चले गये थे ।७। 


तेषां प्रयाणनि: साणरणितं भूशदु: सहम्‌ । 

आकर्यं दिग्गजास्तूर्ण शीर्णकर्णा जुघूणिरे ॥८ 

शतमक्षौहिणीनां च प्राचलत्केतुमालकम्‌ । 

उत्तर गतुर गादि बभौ मत्तमतंगजम्‌ ॥६ 

हूं षमाणहयाकीणं क्रन्दद्भूटकुलोद्भवमू्‌ । 

बूं हमाणगर्ज गर्जद्रथचक्र चचाल ततू ॥१० 

चक्रनेमिहतक्षोणीरेणुक्षपित रो चिषा । 

बभूव तुहिनासारच्छन्नेनेव विवस्वता ॥११ 

धूलीमयमिवाशेषमभवद्विश्वमंडलम्‌ । 

क्वचिच्छब्दमयं चैव निःसाणकठिनस्वनेः ॥१२ 

उद्भूतैधूं लिकाजालेराक़ांता देत्यसेनिका: । 

इयत्तयात: सेनाया: संख्यापि परिभाविता ॥१३ 

ध्वजा बहुविधाकारा मीनव्यालादिचित्रिता: । 

प्रचेलुधूं लिकाजाले मत्स्या इब महोदघों ॥१४ 

उनके प्रयाण का नि:साण रुणित अत्यन्त ही दुस्सह था। दिग्गजों 
ने भी जब उसको सुना था वे भी शीर्ण कानों वाले होते हुए बूणित हो गये 
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ये ।5। सौ अक्षौहिणी सेनाओं के झण्डों की सालाएँ फहरा रही थीं और 
उस सेना में बड़े ऊचे अश्व थे तथा मदमत्त हाथो भी उसमें थे ।६। बह 
सेना ऐसो थो कि उसमें हिनहिनाने वाले अश्वों की घूम थी तथा उसमें 
चीखते हुए भटों का समुदाय भो था--एवं बड़े-बड़े विशालकाय हाथी थे 
और गजना करते हुए रथों का समुदाय था ऐसी वह सेना वहाँ से रवाना 
हुईं थी ।१०। रयों के पहियों से खुदी हुईं पृथ्वी की रेणु से जिसकी कान्ति 
ढक गयी थी ऐसा सूर्य उस समय में ऐसा ही दिखलाई दे रह। था मानों 
तुहिनासार से ढक गया हो अर्थात्‌ कुहरा में छिप गया होवे ।११॥ यह पूर्ण 
विश्व का मंडल ही घूलि से परिपूर्ण हो गया था। उस सेना के तिर्गंमन की 
कठोर घ्वनि से चारों ओर घोष ही घोष व्याप्त हो रहा था ।१२। उस समय 
में धूलि के ऐसे जाल छा गये थे कि समस्त देत्यों के सेनिक इस धूलिसे 
समाक्रान्त हो गये ये अर्थात्‌ सभी घूलि से भर गये थे। अतएव इयता से 
उसकी संछ्या भी परिभावित थी ।१३। उस छेना में बहुत प्रकार की ध्वजायें 
थीं जो मौन तथा व्याल आदि से चित्रित हो रही थीं। वे सभी सेनाए 
उस धूलि से परिपूर्ण जाल में महोदधि में मत्स्यों के तुल्य चल रही थी ।१४॥ 

तानापतत आलोक्य ललितासँनिक प्रति । 

वि्रेसुरमरा: सर्वे शक्तीनां भज़ शद्भुया ॥ १५ 

ते करड्कमुखा: पञ्च सेनापतय उद्धता: । 

सपिणीं नाम समरे मायां चक्र, महीयसीस ॥१६ 

तै: समुत्पतिता दुष्ठा सपिणी रणशांबरी । 

धूमृवर्णा च धूज्रोष्ठी ध्म्रवर्णपयोधरा ॥१७ 

महोदधिरिवात्यंतं गंभीरकुहरोदरी । 

पुरश्चचाल शक्तीनां त्रायग्रंती मनो रणे ॥१८ 

कब्ूरिवापरा दुष्टा बहुसपविभूषणा । 

सर्पाणामुद्‌भवस्थानं मायामयशरीरिणाम्‌ ॥१६ 

सेनापतीनां नासीरे बेल्लयंती महीतले । 

बेल्लितं बहुधा चक्र घोरारावविराविणी ॥२० 

तथव मायया पूर्व तेउसुरं द्रा व्यजीजयबू । 

कर काद्या दुरात्मान: प"ुचपण्चत्वकामुका: ॥२१ 
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जिस सअय में इतनी विशाल सेनाएं धावा करने के लिए ललिता 
देवी के सैनिक को ओर आ रहो यों तो सभी देवगण शक्तियों के भजू की 
शंका से डर गये थे ।१४। वे करंक जिनमें प्रमुख था पाँचों सेनापति गण 
बहुत ही उद्धत ये । उन्होंने सवि्णी नाम वाली एक महती माया को उस 
समर स्थल में किया था ।१६। उनके द्वारा उठी हुई वह दुष्ट रणशाम्बरी 
सपिणी धूम्र वर्ण की थी । उसके होठ भी घूज्र वर्ण के ही थे ओर धूम्र ही 
उसके पयोधर थे ।१। बह महासागर के हो तुल्य अत्यन्त गम्भीर कुहर 
खदर वाली थी। वह रणस्पल में मन को भयभीत करती हुईं ही शक्तियों 
के आगे चली थी ।१८। बह बहुत से सपों के भूषण वाली दूसरी कद्वू के ही 
समान थी और बहुत हो दुष्टा थी । वह माया से परिपूर्ण सपों के जनन का 
स्थान थी ।१६। सेनापतियों के नासोर में महीतल को बेल्लित करती हुईं 
बह जा रही थी | उराका महान घोर शब्द था जिसको वह कर रही थी 
और प्रायः उसने उस चक्र को वेल्लित सा कर दिया था।२०। वे पाँचों 
सेनापति भी पञ्चल्व (मृत्यु) के ही कामुक थे और वे कर'क आदि सब 
बहुत ही दुरात्मा थे। उसी भाँति से माया के साथ पूर्व में सब असुरेख 
अजित हो रहे थे ।२१॥ 

अथ प्रववृते युद्ध शक्तीनाममरद्र हाम्‌ । 

अस्योन्‍्यवी रभाषाभिः प्रोत्साहितघनक्रुधाम्‌ ॥२२ 

अत्यंतसंकुलतया न विज्ञातपरल्‍्परा: । 

शक्तयों दानवश्चेब प्रजहन : गस्त्रपाणय: ॥२३ 

अन्योन्य शस्त्रसंघट्टसमुत्थितहुताशने । 

प्रवृत्तविशिखस्रोत: प्रच्छन्‍्नहरिदन्तरे ॥२४ 

बहुरक्तनदीप्रह्ियमाणमतंगजे । 

मांसकर्द मनिर्मस्तनिष्पंद रथमंडले ॥२५ 

विकीर्णके शशवालविलसद्रक्तनिर्रे । 

अतिनिष्ठुरविध्वंसि सिहनादभयद्भुरे ॥ २६ 

रजो&न्धकारतुमुले राक्षसीतृप्तिदायिनि 

शस्त्रीशरी रविच्छिन्न द॑ त्यक ठोत्यितासूजि ॥२७ 
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प्रवृत्ते घोरसंग्रामे जक्तीनां च सुरद्विषाम्‌ । 

अथ स्ववलमादाय पञज्चनि: * रिता सती । 

सपिणी बहुधा सर्पान्विससर्ज जरीरत: ॥२८ 

इसके उपरान्त उन शक्तियों का और देब द्रोहियों का युद्ध प्रवृत्त 
हुआ था । वे परस्पर में सभी वीरों की भाषा में घने क्रोध को प्रोत्साहन दे 
रहे थे ।३२। उस समय में अत्यधिक संकुलता थी और परस्पर में भी एक 
दूसरे का ज्ञान नहीं हो रहा था । दातव गण और शक्तियों ने अपने-अपने 
करों में हथियार ग्रहण करके मारकट को थी ।२३। परस्पर में जो आयुधों 
का संघटून हो रहा था उस रगड़ से आँच निकल रही थो। समस्त दिशाए” 
उस्त आयुधों की टक्कर से समुत्यन्त अग्नि के खोत से प्रच्छन्न हो गयी थीं 
।३५ उस युद्ध में इतना रिरपात हुआ था कि उसकी नदियाँ बह निकली 
थीं और उसमें हाथी भी छिप गये थे । मांस का तो इतना विशाल कीच हो 
गया था कि उस्तमें रथों क। मंडल गतिहीन हो गया था ।२४। वह युद्ध स्थल 
रुधिर-ल्राव से पूर्ण या तथा उसमें जो केशों का जाल था वह शेवाल के ही 
सहृश दिखाई दे रहा था । वह युद्धस्थल अतीब निष्ठुर एवं विध्वंस समस्वित 
था । वहाँ पर जो सैतिकों का लिहनाद हो रहा था उससे बह बहुत ही 
भयावह हो रहा था ।२६। उस समय जबकि शक्तियों का और असुरों का 
घोर संग्राम प्रवृत्त हुआ था तो वह बहुत ही तुमुल था ओर राक्षसियों को 
तृप्ति प्रदान करने वाला था । उस समय घोर जब अन्धकार छाया हुआ था 
और शस्त्रधारियों के शरों से निरन्तर देत्यों के कंठों से रधिर निकल रहा 
था। इसके अनस्तर अपने दल को लेकर पाँचों सेनापतियों के द्वारा प्रेरित 
हुई सर्पिणी ते प्रायः शरीर से सपपों का सृजत किया था ।२३-२८ा 

तक्षकर्कोटसमा वासुकिप्रमुखत्विष: । 

नाताविधवपुर्वर्णा नानाइश्भियद्धुरा: ॥२६ 

नानाविधविषज्वालानिर्देग्धभुवनत्रया: । 

दारदं वत्सनाभं च कालकूटमथापरम्‌ ॥३० 

सौराष्ट्रं च॒ विष घोर बह्पुत्रमघापरम्‌ । 

अ्रतिपन्‍न शौक्लिकेयमन्यान्यपि विधाणि च ॥३१ 

ब्यालैः स्वकीयवदनै विलोलरसनाद्यै: । 
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विकिरंत: शक्तिसेन्ये विसस्र्‌ : सर्विणीतनो: ॥३२ 
धूज्रवर्णा द्विवदना सर्पा अतिभयंकरा: 

सर्पिष्या नयनदंद्वादुत्बिता: क्रोधदीपिता: ॥३३ 
पीतवर्णास्त्रिफणका दंष्ट्राभिविक्रटानना: । 
सर्पिष्या: कर्णकुहरादुत्विता: सपंकोटय: ॥३४ 

अग्रे पुज्छे च बदन धारयंत: फणान्वितसू । 
आस्यादा नौलवपुषः सपिण्या: फणिनो3भवन्‌ ॥३५ 


वे सब सं भी तक्षक और ककोटक के सी सहश ये तथा वासुक्ि 
सपपं के समान कान्ति वाले ये । उनके वर्ण और शरीर भी अनेक वर्ण के थे 
तथा नाना भांति की दृष्टि से भयानक थे ।२६। अनेक प्रकार के विषों की 
ज्वाला से तोनों लोकों के निर्दंग्ध करने वाले ये । वह विष भी कितने ही 
प्रकार का था-दारद-वत्सनाभ-कालक़ूट-सो राष्ट्र-योर विष तथा ब्रह्म पुत्र 
विष था। शौक्लिकेय विष एवं अस्यान्य भी कई प्रकार के विष उनके प्रति- 
पशत थे ।३०-३१। ये सभी तरह के विष उस सर्विणी के शरोर से निकल 
रहे थे जो कि सर्प उस समय में समुत्पल्न हुए ये । उन सर्पों के मुख ऐसे थे 
जिनमें बहुत ही चडचल दो जीमें लपलपा रहा थी और वे विषों को उस 
शक्तियों की सेना में फैला रहे थे ।३२। उन सर्पों के दो-दो मुख घूम्रवर्ण के 
थे और वे सप बहुत ही अधिक भयंकर थे । उस सर्पिणी के दोनों नेत्रों से 
के समुत्यित हुए थे और महात्‌ क्रोध से दीपित ये ।३३। उन सर्पों के पीतवर्ण 
थे तथा तीन-तीन फण ये। उतको दाढ़ों से उनके मुख बहुत ही विकट ये । 
उस सर्पिजी के कानों के कुहरों से करोड़ों ही सपं उत्थित हो गये ये ।३४८॥ 
वे आगे और पूछो मेंहफणों से समन्वित मुखों को धारण करने वाले थे। 
आस्याद और नीले शरीरों वाले उस सपिणी के स्प हुए वे ३४। 


अन्यैश्व बलवर्णाश्च चतुर्वेक्त्रा श्चतुष्पदा: । 
नासिकाविवरात्तस्था उद्गता उग्ररोचिष: ॥३६ 
लम्बमानमहाचर्मावृत्तस्थूलपयोधरात्‌ । 


नाभिकुृण्डाच्च बहवो रक्तवर्णा भयानका: ॥३७ 
हलाहल॑ वहंंतश्च प्रोत्यिता: पन्‍नगाधिपा: | 
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विदशंत: शक्तिसेनां दहंतो विषवहिनभि: ॥३५८ 
बध्नंतों भोगपाशैश्च निध्नंत: फणमण्डले: । 
अत्यंतमाकुलां चक्रुलंलितेशीचमूममी ॥३६ 
खड्यमाना अपि मुह: शक्तीनां शस्त्रकोटिभि: ॥४० 
उपयु'परि वर्धते सपिण्डप्रविसपिण: । 
नश्यन्ति बहवः सर्पा जायन्ते चापरे पुनः ॥४१ 

» एकस्य नाशसमये बहवोउस्ये समुत्यिता: । 
मूलभूता यतो दुश सर्पिणी न विनश्यति ॥४२ 


और अन्‍्य-अन्य वर्ण तथा बल से युक्त--चार मुखों वाले-चार पदों 
बाले उस सपिणी के नासिका के विवर से अत्यन्त उग्र कान्ति वाले उद्गत 
हो गये थे ।३६। लम्बे महासर्प से समावृत स्थूल पयोधरों से और उसकी 
नाभि के कुण्ड से बहुत से रक्त द्र्ण वाले तथा भयानक उत्पस्नत हुए थे ।३७॥ 
जो सपे हालाहल को अपने मुखों से बहा रहे थे । ऐसे पन्‍नगाधिप समुत्पित 
हो गये थे। वे सब उस शक्तियों की सेना के सैनिकों का दर्शन कर रहे थे 
की अग्नियों से दहन कर रहे थे ।३८। वे अपने भोग के पाशों से 
/ंध रहे थे और फणों के मण्डलों से निहतन भी कर रहे थे। 
ये ललिता की सेना को अत्यन्त ही समाकुल कर रहे थे ।३६। यद्यपि वे 
शक्तियों के शस्त्रों के द्वारा जो करोड़ों ही थे बारस्बार काटे भी जा रहे थे 
तो भी काम कर रहे थे ।४०। वे ऊपर-ऊपर में सपिण्ड प्रविस्पी बढ़ रहे 
थ। उनमें बहुत से सर्प नष्ट हो जाया करते हैं तथापि वे पुनः समृत्यन्‍्न हो 
जाते हैं और दूसरे भी पेदा हो जाया करते हैं ।४१। जब एक का नाश का 
सप्य होता है तो अभय बहुत से पैदा हो जाया करते हैं। कारण यही था 
कि जो मूल भूता सपिणी थी जिससे वे सब पैदा होते थे वह नष्ट नहीं होती 
है । अत: उससे बराबर सर्प समृत्पन्न होते चले जाते थे ।४२। 





अतस्तत्कृतसर्पाणां नाशे सर्पातरोड्धव: । 
ततश्च शक्तिसंन्यानां शरीराणि विषानले: ॥४३ 
दक््ममातानि दुःखेन विप्लुतान्यभवनूणे । 
किकर्त॑व्यविमूढेषु शक्तिचक्रेषु भोगिभि: ॥४४ 
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पराक्रम बहुविधं चक्रुस्ते पडच दानवा:। 

करीन्‍्द्री ग्दंभशतेय्‌क्त स्यन्दनमास्थित: ॥४५ 

चक्रनेण तीक्ष्णघारेण शक्तिसेनाममर्द यत्‌ । 

बज्जद ताभिधश्चान्यों भंडदत्यचमूपति: ॥॥४६ 

वज्ञबाणाभिधातेन होष्ट्रतो हि रण॑ व्यधात्‌ । 

अथ वज्ञमुखश्चेव चक्रिवंतं महत्तरम ॥४७ 

आछह्म कुस्धारामि: शक्तिचक्रममर्द यत्‌ । 

बज्जद ताभिधानोःन्यश्वमूनामधिपों बली ॥४८ 

ग्रुश्युग्मरथारूढ: भ्रजहार शिलीमु्े: । 

तैः सेनापतिभिद्‌ ष्टै: प्रोत्साहितमथाहवे ॥।४& 

इसीलिये उसके शरीर से समुत्पन्‍्त सर्पों के ताश होने पर भी दूसरे 

अन्य सर्पों की समृत्पत्ति हो जाया करती थी। उनके विषाग्नि से शक्तियों 
की सेनाओं के शरीर दह्ममान हो रहे थे और रण में वे दुःख से बिप्लुत 
थे। उत्त भोगियों के द्वारा शक्तियों के चक्र किकत्तंब्य विमूह से हो ये है 
।४३-४४। उन थाँचों दानवों ने बहुत तरह का पराक्रम किया था। वहू 
करीन्द्री सैकड़ों गद॒भों से युक्त एक रथ पर समास्थित था ।४४। उसने अपने 
क्र के द्वारा जिसकी बहुत ही अधिक तीदणधार थी शक्ति सेना का मर्देन 
किया था | और एक अन्य वजदन्त नामक भण्डासुर का सेतापति था ।४६। 
बज्ञवाण के अभिधात के द्वारा उष्ट्र से उसने रण किया था । इसके पश्चात्‌ 
वज्ममुख्ध एक अधिक बड़े चक्रिवान्‌ पर समवस्थित था ।४७। वह समारौहण 
करके भाले की धाराओं से वह शक्तियों की सेना का मर्देन करता था। 
एक अन्य बज्थदस्त नामक सेनापति बहुत ही बलवान था ।४5। दो गृक्नों के 
रु पर वह समारूढ़ था और वाणों के द्वारा सेना का निहनन कर रहा 
था। वे सेनापति अत्यन्त दुष्ट ये और उनके द्वारा युद्ध मैं सेना को प्रोत्साहन 
दिया गया था बहा 

अतमक्षौहिणीनां च निपपातेकहेलया । 

सपिणी च दुराचारा बहुमायापरिग्रहा ॥५० 

क्षणे क्षण कोटिसंख्यान्विससर्ज फणाधराव्‌ । 
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तथा विकलितं सेन्‍्यमवलोक्य रुषाकुला ॥५१ 

नकूली ग़रुडारूढा सा पपात रणाजिरे। 

प्रतप्तकनकप्रख्या ललितातालुसम्भवा ॥५२ 

समस्तवाडूमयाकारा द तेवंज्मयेयेता । 

सर्पिण्यभिमुख तत्र विससर्ज निज बलमू ॥५३ 

तयाधिष्टिततु गांस: पक्षविक्षिप्तभूधर: । 

गरुढ़: प्राचलयुद्धें सुमेदरिव जम: ॥५४ 

सर्पिणीमायया जातास्सर्पान्हिष्टवा भयानकात । 

क्रोधरक्तेक्षणं व्यात्त' नकुली विदवे मुखम्‌ ॥५५ 

अथ श्रीनकूलीदेब्या द्वात्रिशह्‌ तकोटय: । 

द्वाभिशत्कोटयो जाता नकुला: कनकप्रभा: ॥५६ 

सौ अक्षौहिणी सेना का एक ही हेला से निपतन हो गया घा। बह 
सर्पिणी बहुत ही दुष्ट आचार बाली थी और बहुत-सी मायाओं के परिग्रह 
बाली भी थी ।५०। वह एक-एक क्षण में करोड़ों-करोड़ों सर्पों का सूजन कर 
रही थी। इसके पश्चात्‌ वह सम्पूर्ण सेना बेचेन हो गयी थी । ऐसा देखकर 
बह--देवी बहुत ही रोष से युक्त हो गयी थी ।५१। बह तकुली गरुड़ पर 
समारूढ़ा उस रणाऊून में आ गयी थी। वह ललिता देवी के तालु से 
उत्पन्न हुईं थी और तपे हुए सृवर्ण के समान थी ।४२। उसका समस्त बाड- 
मय आकार था और उसके दांत वज्जमय थे । उसने वहां पर अपना बल 
उस सपिणी के समक्ष में सृजन किया था ।३३। वह गरुड़ भी ऐसा था जिसके 
बहुत उच्च अंश ये और वह अपने पंखों से पव॑तों को भी विज्लिप्त कर रहा 
था । वह गयड़ उस युद्ध में चल दिया था जो साक्षात्‌ जज़ूम सुमेर के हो 
समान था ।५४। सपिणी की माया से समुत्यन्त परमाधिक भयानक सर्पों 
को देखकर स नकली ने क्रोध से लाल नेत्रों वाला अपना मुख खुला हुआ 
कर दिया था ।५५। श्सके पश्चात्‌ श्री नकुली देवी की बत्तीस करोड़ सेना 
जकुलों की समृत्पत्त हो गयी थी और सुबर्ण की श्रभा वाले नकुल उत्पत्म 
हों गये ये ।५६॥ 

इतस्तत: खण्डयन्त: सर्पिणीसपंमण्डलम्‌ । 

निजद्ट्राविमरदोन नाशयन्तश्च तद्विषम्‌ । 
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व्यध्रमन्समरे घोरे विषध्ता: स्वर्णवश्षव: ॥५७ 

उत्कर्णा क्रोधसम्पर्काद्घूनिताशेषलोमका: । 

उत्फुल्ला नकुला व्यात्तवदना व्यदशन्नहीन्‌ ॥५८ 

एकैकमायासर्पस्य बश्लुरेकेक उद्गतः । 

तीक्षणद तनिपातेन खण्डयामास विग्रहम्‌ ॥५६ 

भोगिभोगसूते रक्त: सृक्किणी शोणतां गते । 

लिहंतो नकूला जिह्नापल्लवे: पुप्लुव॒ुमृं पे ॥६० 

नकुलेद श्यमानानामत्यन्तचटुल वपु: । 

मुह: कुण्डलितैभोगे; पन्‍नगानां व्यचेष्टत ॥६१ 

नकुलावलिद्टानां नशसूनां फणाभृताम्‌ । 

फणाभरसमुल्कीर्णा मणयो व्यरुचनूणे ॥६२ 

नकुलाघातसंशीर्णफणा चक्र विनिगंत: । 

फणयस्तन्महोद्रोहवहितज्वाला इवाब॒भु: ६३ 

वे नकुल सपिणी के सर्पों के मण्डल को अपनी दाढ़ों पे विमदंत से 
उनके विषों का विनाश कर रहे थे तथा उस महात््‌ घोर समर स्थल में 
इधर-उधर वे नकुल स्वर्ण के समान चमकते हुए विष का नाश करने वाले 
भ्रमण करने लगे थे |५७। उन समस्त नकुलों के दोनों कान ऊपर की ओर 
उठे हुए ये और क्रोध के सम्पर्क से वे अपने लोमों को उद्ध,लित कर रहे 
थे। इस तरह से फूले हुए अपने मु'हों को खोले हुए सर्पों का विताश करने 
वाले हुए थे ।५८। एक-एक माया से निर्मित सर्प के लिये एक-एक ही नकुल 
उद्गत हो गया था और ये अपने परमाधिक तीदण दांतों के द्वारा सर्पों के 
शरीरों का खण्डन कर रहे थे ।५६। सर्पों के फ्ों से निकले हुए रुधिर से 
नकुलों की सृक्किणियाँ लाल हो गयी थीं और वे अपनी जिह्ना से उस 
रुधिर को चाटते हुए स्वयं भी उस युद्ध मैं प्लावित हो गये थे ।६०। उन 
नकुलों के द्वारा काटे गये उनके शरीर अत्यन्त चदुल हो गये थे और 
आरम्बार सर्पों के कुष्डलित भोगों के साथ वे विचेष्टा कर रहे थे।६१॥ 
नकुलों के समुदाय के द्वारा काटे गये सर्पों के प्राण जा चुके थे और उनके 
फ़णों के भार से निकल कर गिरी हुई मणियाँ उस समराज्ुण में चमक 
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रहीं थीं ।६२। उन नकूलों के प्रह।रों के द्वारा सर्पों के फणों के समुदाय से 
निगंत मणियों के समूहों से वे समस्त सर्प उस समर स्थल में अग्नियों की 
ज्वालाओं के ही समान दिखलायी दे रहे वे ।६३॥ 

एवं प्रकारतों बच्चुमण्डले रवखण्डिते । 

मायामये सपंजाले सपिणीकोषमादध्े ॥६४ 

तया सह महदयुद्धं कृत्वा सा नकूलेश्वरी । 

गारुडास्त्रमतिक्र रं समाधत्त शिलीमुखे ॥६५ 

तद्गरुडास्त्रमुद्ामज्वालादी पितदिड मुखम्‌ । 

प्रविश्य स्पिणीदेहं सपंमायां व्यशोषयत्‌ ॥६६ 

मायाशक्तेविनाशेन सर्पिणी विलयं गता । 

कोध॑ च तद्विनाशेन प्राप्ता: पझच चमूवराः ॥६७ 

यदवलेन सुरान्सर्वान्सिनान्यस्तेडवमेनिरे । 

सा सपिणी कथाश्षेष॑ नीता नकुलवीयँतः ॥६८ 

अतः स्ववलनाशेन भृश क्‌ .द्वाश्चमूचरा: । 

एकोणमेन शस्त्रौधैनेंक्लीं तामवाकिरत्‌ ॥६६ 

एकैव सा ताक्ष्यरथा पञुचभि: पृतनेश्वरी । 

लघुहस्ततया युद्ध चक्‌ वै शस्त्रवधिणी ॥७० 

इस प्रकार से नकूलों के समुदाय के द्वारा जब सर्पों के मंडल अब- 
खण्डित हो गये थे तो मायामय सर्पों का समूह नष्ट हो जाने पर सपिणी को 
बड़ा भारी क्रोध हो गया था ।६४। उस सपिणी के साथ उस नकुलीश्वरी ने 
महान्‌ ग्रद्ध करके उसने अपने शिलीमुख में अत्यधिक क्रूर गरुडास्त्र धारण 
किगा था ।६५। उस गरुडास्त्र ने जिसमें अत्यधिक ज्वालाएं निकल रहीं 
थीं और समस्त दिशाएं जिनसे चमक रही थों, सपिणी के देह में प्रवेश 
किया था और उस सर्पों की माया का ज्ञोषण कर दिया था ।६६। जब 
उसको उस माया की शक्ति का विनाश हो गया था तब वह सपिणी विलीन 
हो गयी थी और उसके विनाश हो जाने से वे जो पाँच सेनापति थे उनको 
बहुत अधिक क्रोध हो गया था ।६७। वे सेनानी जिसके बल से समस्त सुरों 
का भी अपमान कर देते छो वह सपिणी के पराक्रम से बिनष्ट हो गयी थी 
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और उसकी केबल कथा ही जेष रह गयी थी ।६८। इसीलिए अपने वल के 
विनाश हो जाने से वे चमृवर बहुत क्रोधित हुए थे और उन्होंने सबने 
मिलकर अपने शस्त्रों के समूह से उस नकूली पर प्रबल प्रहार किये ये ।६६। 
उस सेना की स्वामिनी अकेली ही थी और ताक्ष्य के रथ पर समारूढ़ थी । 
उस अकेली ही ने उन पांचों सेनापतियों के साथ शसल्त्रों की वर्षा करने 
बाली ने बहुत ही हल्के हाथ होने से युद्ध किया था ।७०। 

पटि.टशैमु सलेश्चेव भिन्दिपाले: सहस्तशः । 

वज्यसारमयैद तैव्येदशन्ममं सी मसु ॥७१ 

ततो हाहारुतं घोर कुर्बाणा देत्यकिकूरा: । 

उद्ग्रदं शनकुलैनेकुले राकुलीकृता ॥ ७२ 

उत्पत्य गगनाल्केचिद्घोरचीत्का रकारिण: । 

द शंतस्तद्द्विषां सेन्‍्यं सकुला: प्रज्वलकू धः ॥७३ 

कर्णेंषु दृष्टू वा नासायामन्‍्ये दशः शिरस्तठे 

पृष्ठतों व्यदशन्केचिदागत्य व्याकृतक्रिया: ॥७४ 

विकलाशिहिल्तवर्माणों भयविद्धस्तशस्त्रिका: । 

नकूलैरभिभूतास्ते न्‍्यपतन्नमरद्रह: ॥७५ 

करेचित्प्रविश्य नकूला व्यात्तान्यास्यानि वेरिणाम्‌ 

भोगिभोगानि वाकृष्य व्यदशनूसनातलम्‌ ॥७६ 

अन्‍्ये कर्णेषु नकूला: प्राविशन्देववेरिणास्‌ । 

सूक्ष्मरूपा विशति सम नानारन्ध्राणि बच्चवः ॥७७ 

पद्विश--मृसल और सहस्नों भिन्दियालों से तथा वजु की शक्ति से 

पूर्ण दाँतों से मर्मस्थलों में दंशन किया था भश्रहार किया था ।७१। फिर तो 
समस्त दैत्यगण हाहाकार की ध्वनि करते हुए उन उदग्र दंशन करने वाले 
नकूलों के द्वारा वेचेन हो गये ये ।७२। उतमें कुछ तो आकाश से परम घोर 
चील्कार करते हुए उत्पस्न कर रहे ये । अत्यन्त क्रोध से युक्त तकुल शत्रुओं 
की सेना का दंशन कर रहे ये ।७३। उन असुरों की उस समय में बहुत ही 
बुरी दशा हो गयी थी । कुछ तो कानों में काटे गये ये--कुछ नासिकाओं में 
और कुछ शिरों में दंशित किये गये ो एवं कुछ पीठ पर दंशन किये गये 
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थें--इस तरह से सब की क्रियाएँ विनष्ट हो गयी थीं।७४। ऐसे सबके सब 
वे वेचैन हो गये थे और उनके कबच छिन्‍न हो गये थो। भय के कारण 
उन्होंने अपने शस्त्रों को छोड़ दिया था । वे समस्त असुर नकूलों से पराभव 
को प्राप्त होकर निमलित हो गये थे ।७४५। कुछ नकूल तो शत्रुओं के खुले 
हुए मुखों में प्रवेश करके सर्थों के मुखों (फर्नों) को खींचकर उतके रसना 
के तलों को काट रहे थे ।७६। अन्य नकुल शत्रुओं के कानों के छिद्रों मे 
प्रवेश करके उन्हें दंशित कर रहे थो तथा वे नकुल उनके अनेक उिल्रों में 
में सूक्ष्म रूपों वाले होकर प्रविष्ट हो रहे थो ७७ 

इति तैरभिभूतानि तकुलेरयलोकयन्‌ । 

निजसेन्याति दीनानि करू: कोपमास्थित: ॥७८ 

अन्येडपि च चमूनाथा लघुहस्ता महाबला: ॥७६ 

प्रतिबच्ु शरस्तोमास्ववृषुर्वारिदा इव । 

द॑ त्यसैन्यपतिप्रौढको द डोत्था: शिलीमुखा: । 

ब्नूणां दस्तकोटोषु कठोरघट टन व्यधु: ॥८० 

चमूपतिणरब्यूहैराहतेभ्य: परःणतैः । 

बच्चूणां वज्थद तेम्यो निश्चक्राम हुताशनः । 

पश्यापि ते चमूनाथाविसृष्टेरेकह्रेलया ॥८१ 

स्फुरत्फली, शरकूलैबंशुसेनां व्यमद यत्‌ । 

इतस्ततण्चमूनाथविक्षिप्तशरकोटिभि: । 

विशीर्णगात्रा नकूला नकूलीं पर्यवारयत्‌ ॥5८२ 

अथ सा नकूली बाणी वाडूमयस्यैकनायिका । 

नकुलानां पराद्रत्त्या महांतं रोषमाश्रिता ॥८३ 

अक्षीणतकुल नाम महास्त्रं सवंतोमुखप्‌ । 

वहिनज्वालापरीताग्र संदधे शांगंघन्वनि ॥८४ 

इस प्रकार से अपनी सेनाओं को नझूलों के द्वारा अभिभूत हुईं देख 
कर तथा अपने सैनिकों को दीन अवलोकन करके करझू को बहुत अधिक 
क्रोध हो गया था ।<5। अन्य भी जो सेनानी ये वे भी बहुत ही हल्के हाथों 
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बाले और महान बलवान थे ।७६। उनने प्रत्येक नकल के ऊपर शरों के 
समूहों की मेघों की भाँति वर्षा की थी । दैत्यों के सेनापतियों के परम प्रौढ़ 
अनुषों से निकले हुए बाणों ने नक्‌लों के करोड़ों दांतों पर अथवा दांतों के 
कौनों पर अतीव कठोर घट्टन किया था। अर्थात्‌ जोरदार प्रह्मर किये थे 
८० सेकड़ों से भी अधिक सेनानियों के बाणों के समुदायों से आहत तकुलों 
के बज के समान दाँतों से अभ्ति की चिनग्रारियों निकल रही थीं। उन 
पाँचों सेनापतियों ने एक ही हल्ले में मिलकर सेना का विमदंन कर दिया 
था। सेनानियों के द्वारा छोड़े हुए वाणों सें जो करोड़ों की संख्या में थे 
विशीर्ण शरीरों वाले विचारे नकुल इधर-उधर घूमते गए नकूली के आस- 
पास घिरकर समागत हो गये थो ।८१-८२। इसके अनन्तर बाहुमय की एक 
देवता वह नकुली नकूलों की परावृत्ति से बड़े भारी क्रोध में भर गयी थी । 
।५३। उस नकूली ने अक्षीण नकुल नामक महास्त्र को जिसका सभी ओर 
मुख था और जो वहिल की ज्वालाओं से घिरे हुए अग्रभाग बाला था उस 
को अपने धनुष पर चढ़ाया था।द४ढ। 

तदस्त्रतों विनिष्ठयूता नकुला: कोटिसंख्यका: । 

बज्चाज़ा वज्नलोमानों वज्द छट्रा महाजवा: ॥८५ 

वजुसाराश्च निबिडा वजुजालभयंकरा: । 

बजुका रैनंसोस्‍्तूर्ण दारयन्तो महीतलम्‌ ८६ 

बजुरत्नप्रकाशेन लोचनेनापि शोभिता:। 

वजूसंपातसहशा नासाचीत्कारकारिण: ॥८७ 

मर्द यन्ति सुरारातिसैन्यं दशनकोटिभि: । 

पराक्रम बहुविधं तेनिरे ते निरेनसः ॥८८ 

एवं नक,लकोटीभिवंजघो रेमंहाबलौ: । 

विनश्ट: प्रत्यवयवं विनेशुर्दानवाधमा: ॥८६ 

एवं वज्मयेबंश्रुमंडली: खडिते बले ॥६० 

शताक्षौहिणिके संख्ये ते स्वमात्रावशेषिता: । 

अतित्रासेन रोषेण गृहीताश्व चमूवरा: । 

संग्राममध्चिक तेनु: समाकृष्टश रासना: ॥६ १ 
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उसके अस्त्र से निकले हुए करोड़ों नकुल बाहिर हुए ये जिनके बज 

के समान अज्ज ये-वच्छ जैसे ही लोम थे और वज के तुल्य दंष्टाएं' थी 
तथा उनका महान्‌ वेग था ।<५। वे सभी वज्ञ के समसार वाले--निविड़ 
और वज्य जाल के सहृश भयंकर थे । उनके नख भी बज्ध जेसे आकार वाले 
थे उनसे वे इस महीतल की विदीर्ण कर रहे थो ।८५-८६। वे वजू रत्न के 
समान प्रकाश वाले नेत्रों से भी शोभा वाले णे जौर जैसे वजू का पात होता 
है वैसा ही उनका सम्पात भी था। वे अपनी नासिकाओं से चीखें मारने 
वाले शे ।८७। वे अपने दाँतों के कौनों से असुरों के सेनाओं का मर्दन करते 
हैं। निरपराधी उन्होंने अनेक प्रकार के पराक्रम को प्रदर्शित किया था 
।८८। इस रीति से महान बल वाले तथा वज्‌ के तुल्य घोर नकूलों की 
कोटियों से वे अधम दानव अपने शरीरों के प्रत्येक अवयवों से विनष्ट हो 
गये छो ।८६। इस तरह बज पूर्ण तकूलों के मण्डलों से देत्यों की सेनाएं 
छिल्त-भिन्‍नत हो गयो थीं।&०। सो अक्षोह्चिणी की संख्या में वे केवल स्वयं 
ही बचे थो तब तो उनने बड़े क्रोध से ओर अत्यधिक त्रास से उन चमूबरों 
को ग्रहण किया था। अपने धनुषों को खींच कर उन्होंने और अधिक संग्राम 
किया था ।€ह। 

लैः सम॑ बहुधा युद्ध तत्वाना तक्‌लेश्वरी । 

पद़्टिशेन करंकस्य चिच्छेद कठिन शिरः ॥६२ 


काकवाशितमुख्यानां चतुर्णामपि गैरिणास्‌ । 
उत्पत्योत्पत्य तार्क्येग व्यलुतादसिता शिर: ॥६३ 
ताइशं लाधवं हृष्ट्वा नकुल्या श्यामलांबिका ॥६४ 
बहू मेने महासत्त्वां दुष्टासुरविनाशिनाम्‌ । 
निजांगदेवतत्त्वं च तस्थी श्यामांबिका ददों ॥६५ 
लोकीत्तरे गुणे हृष्ठे कस्य न प्रीतिसंभव: । 
हतशिष्टा भीतभीता नक्‌लीशरणं गता: ॥६६ 
सापि तान्वीक्ष्य कृपया मा भैष्टेति विहस्य च । 
भवद्राज्ञे रणोदंतमशेष॑ च निबोघत ॥६७ 

तथैव॑ प्रेषिता: शीक्ष तदालोक्य रणक्षितिम्‌ । 
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मुदितास्ते पुनर्भीत्या शून्यकायां पलायिता: ॥&८ 

तदुदंत तत: श्रुत्वा भंडश्चंडो रुपाभवत्‌ ॥६& 

उस नकुलेश्वरी ने उनके साथ अनेक प्रकार से संग्राम करते हुए 
पट्टिश से करझू का शिर को काट दिया था जो महान कठिन था ।६२। वे 
चार शत्रु थे जिनमें काकवाशित प्रमुख था। ऊपर की ओर उछाल खा- 
खाकर ताक्ष्यं खड्‌ग से उनका शिर काट दिया था ।६३। श्यामलाम्बिका ने 
उस तरह की हाथ की सफाई नकुली की देखो थी ओर उसको महान सत्व 
बाली और दुष्ट असुरों के बिनाश करने वाली को बहुत मान लिया था । 
फिर उस श्यामाम्बिका ने अपने अग का जो देब तत्त्व था वह उसको दे 
दिया था ।६४-६४५। जब अलोकिक गुण दिखाई देता है तो किसके हृदय में 
प्रीति समुत्पन्न नहीं हुआ करती है। जो भी नकूल मरने से बचे हुए थे वे 
बहुत ही भयभीत होकर उन बकुली की शरण में गये थे ।६६। उसने भी 
उनको देखकर कि ये डरे हुए हैं कृपा १रके कह! था--डरो मत--और वह 
हँस गयो थी । उसने कहा था कि आप अपने राजा को इस संग्राम का 
सब समाचार बतादों ।६७। इस रौति से बस देवी के द्वार भेजे गये उनने 
उस समय में युद्ध भूमि का अवलोकन किया था और वे भय से मुदित 
होकर फिर सब शून्य का नगरी में भाग कर चले गये थे ।६८। उस समा- 
चार को सुनकर वह प्रचण्ड भण्डासुर बड़ा कुद्ध हुआ था ।€€। 

ककेए 
बलाहाकादि सप्त सेनापति बध वर्णन 

हतेषु तेषु रोषांधों निश्वसज्छुन्यकेश्वर: । 

कुजलाणशमिति प्रोचे युयुत्साव्याकुलाशय: ॥ १ 

भद्र सेनापतेःस्माकमभद्र समुपागतम्‌ । 

करंकाद्याश्रमूनाथा: कन्दलदूभुजविक्रमा: ॥२ 

सर्विणीमायया सर्वंगीर्वाणमदअंजना: । 

पापीयस्या तया गूढमायया विनिपातिता: ॥३ 

बलाहकप्र भ्ृतय: सप्त ये सेनिकाधिपा: । 

तानुद्ग्रभुजासत्त्वान्याहिणु प्रघन॑ प्रति ४ 
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त्रिशत॑ चाक्षौहिणीनां प्रस्थापय सहैय ते: । 

ते मर्दयित्वा ललितासंन्यं मायापरायणा: ॥५ 

अये विजयमाहाय॑ संप्राप्स्यंति ममांतिकम्‌ । 

कीकसामरभंमंजातास्ते प्रचंडपराक्रमा: ॥६ 

बलाहकमुखा: सप्त भ्रातरो जयिन: सदा । 

तेषामवश्यं विजयो भविष्यति रणांगणे ॥७ 

उन सबके मर जाने पर वह शून्यक का स्वामी क्रोध से अन्‍्धा हो 
गया था और लम्बी श्वास लेता हुआ युद्ध करने को इच्छा से पूर्ण अभिप्राय 
वाले ने कुजलाश से यह कहा था--१। हे सेनापते ! आप तो परमभद्र हैं 
और हमारा इस समय अमंगल आकर उपस्थित हो गया है। देखो, बड़े 
भारी भुजाओं के विक्रम वाले करंक प्रभृति सेनापतिगण जो कि समस्त 
देवों के मद का भड्जन करने वाले ये । सपिणी माया से पापिनी उसने 
परम गूढ़ माया के द्वारा सबको मार डाला है ।२-३। अब बलाहक आदि जो 
उदग्र भुजाओं के सत्व जले भी हैं उनको युद्ध करने के लिए भेज दो ।४॥ 
उनके साथ तीन सौ अक्षोहिणी सेनाए' भी भेज दो । वे माया में भी कुशल 
हैं। बे ललिता की सेनाओं का विमदंन कर डालेंगे ।५। अये ! वे तो विजय 
करके ही मेरे समीप में वापिस प्राप्त होंगे। वे कीकसा के गर्भ से समुल्पन्न 
हुए हैं और अधिक प्रचण्ड पराक्रम से समन्वित हैं। जिनमें बलाहक प्रधान 
है वे सातों भाई हैं और हमेशा ही जयशील रहे हैं। मैं समझता है कि इस 
युद्ध स्थल में उनकी तो अवश्य ही विजय होगी ।६-७। 

इति भंडासुरेणोक्तः कूटिलाक्ष: समाह्यत्‌ । 

बलाहकमुखान्सप्त सेनानाथान्‍्मदोत्कटान्‌ ॥८ 

बलाहक: प्रथमतस्तस्मात्सू चीमुखो पर: । 

अन्य: फालमुखश्चैव विकर्णों विकटानन: ॥& 

करालायु: करटकः सप्तैते वीयशालिन: । 

भंडासुरं नमस्कृत्य युद्धकौतू हलोल्वणा: ॥१० 

कीकसासूनव: सर्वे श्रातरोउत्योन्यमावृता: । 

अन्योन्यसुसहायाश्र नि्जेम्मुनंगरांतरात्‌ ॥११ 


३२० ] [ ब्रह्माण्ड पुराण 


ज्रिशताक्षौहिणीसेनासेनान्यो5न्वगमंस्तदा । 

उल्लिखन्ति केतुजालैरंबरे घनमण्डलम्‌ ॥१२ 

धोरसंग्रामिणीणादाघातैम॑दितभूतला । 

पिबल्ति धूलिकाजालेरशेषघानपि सागराव ॥१३ 

भेरीनि: साणतंपोट्टपणवानकनिस्वन: । 

नभोगुणमयं विश्वमादघानाः पदे पदे ॥१४ 

इस रीति से भण्डासुर के द्वारा कहने पर उस कुटिलाक्ष ने परमा- 

िक मदोत्कट वलाहक प्रमुख सात सेनापतियों को बुलाया था ।८/ प्रथम 
तो वलाहक था--दूसरा सूचीमुख था--अम्य कालमुख था--विकर्ण-- 
विकटानन--करालायु और करकट--ये सात परमाधिक वीयंशाली ये। 
उन्होंने भण्डासुर को प्रणाम किया या ये युद्ध के कोतृहल में व हुप गा 
थे ।६-१०। कै सब कीकसा के पुत्र वे ओर सभी परस्पर में भाई थे। ये 
परस्पर मैं एक दूसरे के सहायक थे और फिर वे लड़ने के लिए नगर के 
अन्दर से निकलकर चले गये ये ।११। तीन सौ अक्षोहिणी सेनाओं के 
सेनानीगण भी उस समय में उनके पीछे गये थो। ये अपनी ध्वजाओं के 
जाल से धत मण्डल को उल्लिखित कर रहे थे ।१२। इन संग्रामिणियों के 
वैरों ने जो धात हो रहा था उससे भूतल विमदित हो रहा था । उस समय 
में इनकी सेनाओं के नि्गंमन से इतनी धूलि उड़ रही थी कि सभी सागरों 
का जल सूख गया था। इनके कदम-कदम पर भेरी-निःसाण-तम्पोट-पणव- 
आनक का परम घोर घोष हो रहा था और सम्पूर्ण विश्व को शंकायमान 
करते हुए गमत कर रहे थे । तभ का गुण शब्द है वह पूरा विश्व शक्रमण 
हो रहा था ।१३-१४ 

ज्रिशताक्षोहिणीसेनां तां ग्रृहीत्वा मदोद्धता: । 

प्रवेष्दुसिव विश्वस्मिन्केकसेया: प्रतस्थिरे ॥१५ 

धृतरोषारुणा: सूर्यमंडलोद्दीप्वक कटा: । 

उद्दीष्तशस्त्रभरणाश्चेलुद्दीप्तोध्वेकेशिन: ॥१६ 

सप्त लोकान्प्रमथितु : पिता: पूर्बमुद्धता: । 

भंडाघुरेण महता जगद्धिजयकारिणा ॥१७ 
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सप्तलोकविमर्देन तेन दृष्ट्वा महाबला: । 

प्रोषिता ललितासैन्यं जेतुकामेन दुधिया ॥१५ 

ते पतन्‍्तो रणतलमुच्चलच्छत्रपाणय: | 

शक्तिसेनामभिमुख सक्रोधमभिदुद्दुवु: ॥१६ 

मुहु: किलकिलारावैघोंपयंतो दिशो दश । 

देव्यास्तु सैनिक यत्र तत्र ते जन्मुरुद्धता: ॥२० 

सैन्यं च ललितादेव्या: सन्‍्तद्धं शस्त्रभीषणम्‌ । 

अभ्यमित्रीणमभवदूबद्ध भ्रकुटिनिष्ठुरमू २१ 

ये मद से उद्धत कंकसेय तोन सो अक्षोहिणी उस सेना को लेकर इस 
सम्पूर्ण विश्व में प्रवेश मानों कर रहे वे वहाँ से रबाता हुए वे ।१४। ये 
धारण किए हुए क्रोध से लाल हो रहे ये और सूर्यमण्डल के समान उद्दीप्त 
कंकट थे । ये शस्त्रों के आभरणों से परम उद्दीप्त थो और इनके दीप्त एवं 
ऊध्वंकेश थो ऐसे परम घोर ये वहाँ से चल दिये थो ।१६। सम्पूर्ण जगत के 
विजय करने बाले महान भण्डासुर के द्वारा परम उद्धत इनको समस्त सात 
लोफों का प्रमथन करने के लिए हो भेजा गया था ।१७। जीतने की कामना 
वाले सातों लोकों को विमद्दित करने वाले उसने अपनी दुष्ट बुद्धि से ही 
महान बलवान इनको ललिता देवी की सेता में भेजा था ।१५। ये हाथों में 
छश्रों को ऊपर उठाते हुए रणस्थल में जा रहे थो ओर फिर शक्ति सेना से 
सामने बड़े ही क्रोध के साथ धावा बोल दिया था।१६। बार-बार किल- 
कारियों की ध्वतियों से दज्ञों दिशाओं को घोषित कर रहे थो तथा जहाँ 
पर देवी की सेना थी वहाँ पर उद्धत थे ।२०। ललिता देवी की सेना भी 
सस्तद्ध थी और शस्त्रास्त्रों से वह सेता परम भीषण थी । देवी की सेना भी 
अपनी भूकूटी तानकर कडोरता से शत्रु के समझ्ष में हो गयी थी ।२१। 

पाशिनयों मुसलिन्यश्न चक्रिण्यश्वापरा मुने । 

मुद्गरिण्य: पद्टिशिन्य: कोदंडिन्यस्तथापरा: ॥२२ 

अनेका: शक्तयस्तीत्ना ललितासेन्यसंगता: । 

पिवं॑त्य इव देत्याब्धि सन्निपेतु: सहद्नशः ॥२३ 

आयातायात हे दु्व: पापिन्यो वनिताध्मा: । 
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मायापरिग्रहैदूरं मोहयंत्यों जडाशयाच्‌ ॥२४ 

नेष्यामो भवतीरद्य प्रेतनाथनिकेतनम्‌ । 

इति शक्तीर्भ्संयंतो दानवाश्चक्रुराहवम्‌ ॥२५ 

काचिच्चिच्छेद द॑ त्येंद्रं कष्ठे पट्टिशपातनात्‌ । 

तदगलोदगलितो रक्तपूर ऊध्वेमुखो3भवत्‌ ॥२६ 

तत्र लग्ना बहुतरा ग्रुध्ला मंडलतां गता:। 

तैरेव प्रेतनाथस्य ्छत्नच्छविरुद चिता ॥२७ 

काचिच्छक्ति: सुराराति मुक्तशक्तधायुधं रणे । 

लूनत*छक्तिनैकेन बाणेन व्यलुनीत च ॥२८ 

है मुने ! उनमें कुछ तो पाशधारिणी थीं-कुछ मुसलों को ग्रहण 
किये थीं--दूसरी चक्र धारिणी थीं--कुछ के पास मुद्गर थे तो कुछ पट्टिश 
लिये थीं तथा कुछ धनुष ग्रहण किये थीं।२२। ललिता की सेना में संगत 
अनेक प्रकार को शक्तियाँ थीं। वे सहस्रों की संख्य। में वहाँ पर समापतित 
हो गयीं थी मानो दँत्यों के सागरों का पान ही कर रही थी ।२३। दैत्यगण 
कह रहे ये--हे दुष्ठाओ ! तुम नारियों में महान अधम हो--आओ ! तुम 
पाविनी हो। जो जड़ आज्ञयों वाले हैं उनको ही तुम लोग अपनी माया के 
परिग्रहों से मोहित कर लिया करती हो ।२४। आज तो हम लोग तुम सबको 
प्रमराज के घर पर पहुँचा देंगे । हमारे पास ऐसे अत्यन्त भीषण वाण हैं जो 
कूत्कार मारते हुए भुजंगों के ही तुल्य हैं उन्हीं से तुम मृत्यु प्राप्त करोगी । 
इस तरह से शक्तियों को भत्सेना देते हुए ही उन दानवों ने युद्ध किया था 
२५। किसी शक्ति ने देत्येन्द्र के कष्ठ को पद्टिश के प्रह्मर ते काट दिया था। 
काटने से जो उसके कष्ठ से रुघिर निकला था बह ऊपर की ओर गया था 
२६। वहाँ पर बहुत से गिद्ध लगे हुए थे जिन्होंने एक मण्डल सा बना लिया 
बा। उन्हीं के द्वारा यमराज का एक उछत्र सा बन गया था ।२७। किसी 
शक्ति ने रण में मुक्त शकत्यायुध देत्य को एक ही वाण के द्वारा काट दिया 
वा ।रदा 


एका तु गजमारूढा कस्यचिद्वैत्यदुमते: । 
उर: स्थले स्वकरिणा वप्राघातमशिक्षयत्‌ ॥२६ 
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काचित्पतिप्रटारूढ दंतिनं कुम्मसीमनि । 

खड गेन सहसा ह॒त्वा गजस्य स्वश्रियं व्यक्ात्‌ ॥३० 

करप्रुक्तेन चक्रेण कस्यचिद्वेववरिण: । 

धनुद ड द्विध्वा कृत्वा स्वश्ुवो: प्रतिमां तनोत्‌ ॥३१ 

शक्तिरन्या शरें: शालै: शातयित्वा विरोधिन: । 

क्ृपाणपद् रोमाल्यां स्वकीयायां मुद व्यधात्‌ ॥३२ 

काचिस्मुद्‌ग रपातेन चूर्णयित्वा विरोधिन: । 

रथचक्रनितंबस्य स्वस्थ तेनातनोन्मुदम्‌ ३३ 

रथकूबरमुग्रेण कस्यचिद्वानवध्र भो: । 

खड्‌ गेन छिन्‍्दती स्वस्य प्रियमुव्यास्ततान ह्‌ ॥३४ 

अभ्यंतरं शक्तिसेना द॑ त्यानां प्रविवेश ह । 

प्रविवेश च दंत्यानां सेना शक्तिबलांतरम्‌ ॥३५ 

एक शक्ति हाथी पर समारूढ़ होकर युद्ध कर रही थी और उसने 
दुष्ट बुद्धि वाले दंत्य के उर:स्थल में अपने हाथी के द्वारा वप्नाघात की शिक्षा 
दी थी ।२६। किसी शक्ति ने उस हाथी के जिस पर प्रतिभट बैठा हुआ था, 
कुम्भ स्थल में खंग का प्रहार किया था और उस हाथी के स्वप्रिय को मार 
डाला था ।३०। अपने हाथ से छोड़े हुए चक्र के द्वारा किसी असुर के धनुष 
के दो दुकड़े करके स्वप्न की प्रतिमा बना दी थो ।३१। अन्य शक्ति के तीक्षण 
शरों से विरोधियों का वध्च कर दिया था। कृपाण पदुमा ने अपनी रोमालि 
में मुद किया था ।३२। किसी शक्ति ते मुदुगर के प्रहार से विरोधियों का 
चूर्ण किया था। उस ने अपने रझ्न के पहिए के नितम्ब का उसके द्वारा मुद 
किया था अर्थात्‌ आतन्द प्राप्त किया आ ।३३। किसी दानवों के स्वामी के 
रथ के क्बर को अपने उग्र खग के द्वारा छेदन करती हुईं अपनी प्रीति का 
विस्तार किया था ।३४। शक्ति की सेना दैंत्यों के अन्दर प्रवेश कर गयो 
भी और दुघंर वैत्यों की सेना भी शक्ति सेना के भीतर प्रवेश कर गयी 
भी ।३५॥ 

नीरक्षीरवदत्यंताश्लेषं शक्तिसुरद्विषास्‌ । 

संकुलाका रतां प्राष्तो थ्ुद्धकाले३भवत्तदा ॥३६ 
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शक्तीनां खड्गपातेन लूनशुण्डारदद्वया: । 

दैत्यानां करिणो मत्ता महाक्रोडा इवाभवन्‌ ॥३७ 

एवं प्रवृत्ते समरे वीराणां च भयंकरे । 

अशक्ये स्मतु मप्यंतं कातरत्ववरतां नृणाम्‌ । 

भीषणानां भीषणे च शस्त्रव्यापारदुगंमे ॥३८ 

बलाहको महाग्रुध्नं वज्भतीक्णमुखादिकम्‌ । 

कालदण्डोपमं जंघाकांडे चंडपराक्रमम्‌ ॥३६ 

संहारगुण्तनामान पू्व॑मग्रे समुत्वितम्‌ । 

धूमवरद्धूसराकारं पक्षक्षेपन्रयंकरम्‌ ॥।४० 

आरुह्य विविध युद्ध' कृतवान्युद्धदुमेंद: । 

पक्षौ वितस्य क्रोशार्ध स स्थितो भीमनिःस्वने: । 

अगारकुण्डवरचड्चु' विदार्याभक्षयच्चमूस्‌ ॥४१ 

संहारगुप्तं स महाग्रृन्न: कूरविलोचन: । 

बलाहकमुवाहोच्चे राकष्टधनुषं रणे ॥४२ 

नीर और क्षीर के ही समान शक्ति सेता और असुरों की सेना एक- 
दम मिल गयीं थौं। उस समय में युद्ध काल में संकुलाकारता को प्राप्त हो 
गया था ।१६॥ शक्तियों के खंगों के पात से देत्यों के गज कटी हुई सूंड 
और दांतों वाले हो गये थे और बे मत्त महान क्रीड़ों के तुल्य ही हो गये थे 
३७। इस प्रकार से कीरों का युद्ध प्रवृत्त हुआ था जो कि कातरता को प्राप्त 
होने वाले मनुष्य तो उसका स्मरण करने में भी सर्वथा असमर्थ हैं और 
भीषणों का वह शस्त्रों का व्यापार भी महाव्‌ भीषण तथा दुर्गंम था ।३८। 
बलाहक महांगृक्न--वज्ञतीक्षण मुख आदिक-कालदण्डोपम--जंघा काण्ड में 
प्रचण्ड पराक्रम--संसार गुप्त नाम वाला आगे पूर्व में समुत्यित हुआ था। 
उसका धूम की तरह धूसर आकार भा और पंखों को जब क्षेपण करता था 
तब बहुत भयंकर हो जाता था ।३६-४०। वह युद्ध करने में दुमंद अनेक 
प्रकार के वाहनों के ऊपर आरोहण करके उसने युद्ध किया था । बह दोनों 
पंखों को फैला कर मयानक घोषों के द्वारा आधे कोश तक स्थित हुआ 
आ । अगारों के कुण्ड की भाँति अपली चौंच को फैलाकर सेना का विदा- 
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रण करके बह संहार गुप्त महागिद्ध था जिसके बहुत क्रूर नेत्र ये । रण में 
धनुष को ्वींचकर बलाहक को बहुत ऊँचा उठा लिया झा ।४१-४२। 

बलाहको वपुषु न्वन्गृधपृष्ठक्तस्थिति: । 

सपक्षकुटशंलस्थो बलाहक इवाभवत्‌ ॥४३ 

सूचीमुखएच दं स्येन्द्र सूचीनिष्ट्रपक्षतिम्‌ । 

काकवाहनमारुह्य कठिन समर व्यघात्‌ ॥४४ 

मत्त: पर्वतश्वज्भभश्चंचूदण्ड समुद्रहत्‌ । 

कालदण्ड प्रमाणेन जंघाकाण्डेन भीषण: ॥४५ 

पुष्करावतंकसमा जंबालसदशद्युति: । 

क्रोशगात्रायतौ पक्षावुभावषि समुद्रहत ॥४६ 

सूचीमुखाधिष्ठितोडइसौ करट: कटुवासित: । 

मद'यज्चड्चुघातेन जक्तीनां मण्डल महत्‌ ॥४७ 

अथो फलमुख: फालं गृहीत्वा निजमायुधम्‌ । 

कंकमारुह्य समरे चकाशे गिरिसस्तिमस्‌ ।।४८ 

विकर्णाख्यश्च दं त्येद्रश्चमूभर्ता महाबल: । 

भेरुढपतनारूढ: प्रचंढयु द्धमातनोत्‌ ॥४६ 

एक गिद्ध की पीठ पर स्थिति करने बाला बलाहक शरीर को विधू- 
नित करता हुआ सपक्ष कुट शैल पर स्थित बलाहक के ही समान हो गया 
था ।४३। और सूची मुख देत्येन्द्र सूची के तुल्य निष्ठुर पंथों वाले काक 
वाहन पर समारूढ़ हुआ था और उसने बड़ा ही कठोर युद्ध किया था ।ढढ 
वह मत्त था और पर्वत की चोटी की भाँति उसकी आभा थी--बह चड्चु 
दंड का उद्वहन कर रहा था । वह काखदंड के प्रमाण वाले जंधा कांड से 
बहुत ही भीषण दिखाई दे रहा था ।४५। जंवाल के सहश छ,ति वाला पुष्प- 
रवत्तक के समान था। उसके दोनों पंख एक कोश के बराबर आयत थे । 
ऐसे पंखों का उद्रृहन कर रहा था ।४६। सूची मुख पर अधिछ्ित कट्वासित 
करट शक्तियों के महाव्‌ मंडल को चौँंच के आघात से विमर्देन कर रहा 
था ।४७। इसके अनन्तर फ़लमुख अपने आयुध काल को ग्रहण करके कंक 
पर समाहद़ हुआ था और पवंत की भाँति प्रकाशित हो रहा था । विकर्ण 
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नामक दँस्‍्येस्द्र सेनापति मह।द्‌ बलवाब था। उसने भेरुष्ड पतन पर सम्ता- 
रोहण करके बड़ा भारी युद्ध किया था ।४६-४ह। 

विकठाननतामान विलसत्पट्टिशायुधम्‌ । 

उबाह समरे चण्ड: कुक्‍्कुटोउतिभयद्भूर: ॥५० 

गजेन्कण्ठस्थरोमाणि ह्षयञ्ज्वलदीक्षण: । 

पश्यस्पुर: शक्तिसेन्यं चचाल चरणायुघ: ॥५१ 

करालाक्षश्च भुभर्ता षष्ठोइस्तन्तगरिष्ठद: । 

वज्यनिष्ट्रघोषश्च प्राचलत्ोतवाहन: ॥५२ 

श्मशानमन्‍्त्रशूरेण तेन संसाधित: पुरा । 

तो भूतोसमाविष्टस्तमुवाह रणाजिरे ॥५३ 

अवाझूमुखो दीघंबाहुः प्रसारितपदद्वयः । 

तो बापनतां प्राप्त: करालाक्षनथावहत्‌ ॥ ५४ 

अन्‍्यः करटको नाम दं॑ त्यसेनाशिखामणि: । 

मर्दायामासशक्तीनां सेंन्यं बेतालवाहन: ॥५५ 

योजनायत मूर्ति: सस्वेताल: ऋरलोचन: । 

एमशानभूमौ वेतालो मंत्रेणानेन साधित' ॥५६ 

अतीब भयद्भूर प्रचण्ड कुक्कुट ने पट्टित नामक आयुध् को ग्रहण 
करने वाले विकटानन नाम वाले का वहन किया था ।५०। कंठ में रहने वाले 
रोमों को हित करता हुआ और गर्जना करता हुआ वह शक्ति की सेना को 
देख रहा था तथा उसके नेत्र जाज्वल्वमान ये ऐसा चरणायुध वहाँ से चल 
दिया था ।५१। करालाक्ष नामक राजा जो छठवां या वह अत्यधिक गरिष्ठद 
था। बच्ध के समान हो उसका घोष निव्दुर था और प्रेत के बाहन वाला 
था । वह भी चल्न दिया था ।४२। उसने पहिले हो श्मशान मस्त्र शूर ने 
उसको संसाध्रित कर लिया था। ऐसे भूत समाविष्ट प्रेत ने रण में उसका 
बहन फिया था । नीचे की ओर मुख वाले--लस्बी भुजा वाले- दोनों पैरों 
को फैलाये हुए प्रेत के वाहनता को भ्राप्त करके कुडिलाक्ष रवाना हुआ था 
4१३-५४। अन्य जो करट नामक दैत्यों को सेना का स्वामी था वह वेताल 
के बाहन वाला था और शक्ति की सेना का मर्देन किया था ॥५५॥ वह एक 
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योजन तक आयत था वह बेताल ऋ.र नेत्रों वाला था । इस वेताल की भी 
सिद्धि श्मशान की भूमि में समवस्थित होकर की थी ओर मन्त्र का जाप 
कर के ही की थी ।५६। 

मर्दयामास पृतनां शक्‍तीनां तेन देशितः । 

तस्य बेतालवर्यस्थ वर्तमानोंससी मनि । 

बहुधायुध्यत तदा शक्तिभि: सह दानव: ॥५७ 

एवमेते खलात्मान: सप्तसप्तारणवोपमा: । 

शकतीनां सैनिक तत्र व्याकुलीचक रुद्धता: ॥५८ 

ते सप्त पूर्व तपसा सबवितारमतोषयब्‌ । 

तेन दत्तो वरस्तेषां तपस्तुष्टेन भास्वता ॥५6 

केकसेया महाभागा भवतां तपसाधुना । 

परितुशों$स्मि भद्र' वो भवन्तों वृणुतां बरम्‌ ॥६० 

इत्युक्ते दिनताथेन कैकसेयास्तप कृशा: । 

प्रारथयामासुरत्यर्थ दुर्दान्‍्तं वरमीद शम्‌ ॥६१ 

रणेषु सस्निधातव्यमस्माक नेत्रक क्षिप । 

भवता घोरतेजोभिदहता प्रतिरोधिन: ॥६२ 

त्वया यदा सन्निहितं तपनास्माकमक्षिष्‌ । 

तदाक्षिविषय: सर्वो निश्चेश्ो भवतात्प्रभो ॥६३ 

उसके द्वारा आदेशित होकर उसने शक्ति की सेना का मर्दंन किया 
था। उस वेताल की सीमा में वर्समान दानव ने शक्ति की सेना के साथ 
अनेक प्रकार से युद्ध किया था ।५७। इस प्रकार से महान्‌ खल सात सागरों 
के समान उन सातों ने जो बहुत ही उद्धत ये शक्ति की सेताओं को व्याकुल 
कर दिया था ।५८। उन सातों ने पहिले तप के द्वारा सविता को प्रसन्‍न कर 
लिया था। तपस्या से प्रसन्न होकर सबिता ने उनको वरदान दियाया। 
१8। है कंकसेयो ! आप तहानु भाग वाले हैं अब मैं आपके तप से प्रसन्‍न॑ 
हो गया हैं । आपका कल्याण होगा । आप लोग कोई भी वरदान माँग लो 
६० सूर्य देव के द्वारा इस भाँति कहने पर तप से अतिकृत हुए उन कैक- 
सेयों ने अत्यन्त दुर्दान्‍्त ऐसा वरदान साँगा था ।६१॥ आय युद्ध स्थल में 
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हमारे नेत्रों में और कुज्षियों में आकर विराजमान होवें जिससे शत्रुओं को 
घोर तेजसे दाह होजावे । हे प्रभो ! जब आप तपते हुए हमारी आँखों में 
सब्निधान करेंगे तो उससे हम जिसको भी देखें वही निश्चेष्ट हो जावे 
।इर-द्श 

त्वत्सान्तिध्यसमिद्ध न नेत्रेणास्माकमीक्षिता: । 

स्तब्धशस्त्रा भविष्यन्ति - तिरोधकर्सनिका: ॥६३ 

तत: स्तब्धेष, शस्त्रेष वीक्षणादेव न: प्रभो । 

निश्चेश रिपवो5स्माभिहंतव्या: सुकरत्वत: ॥६५ 

इति पूर्व वर. प्राप्त: कंकसेयेदिवाकरात्‌ । 

वरदानेन ते तत्र युद्व चेरम॑दोद्धता: ॥६६ 

अथ सूर्यंसमाविश्टनेज्ैस्तैस्तु निरीक्षिता: । 

शक्तय: स्तब्धशस्त्रौघा विफलोत्साहतां गता: ॥६७ 

कीकसाततयैस्तैस्तु सप्तभि: सत्वशालिभि: । 

विष्ट भितास्त्रशस्त्राणां शक्तीनां नोद्यमो$भवत्‌ ॥६८ 

उद्यमे कियमाणेंपि शस्त्रस्तम्भेन भूयसा । 

अभिभूताः सनिश्वासं शक्तयो जोषमासत ॥६६ 

अथ ते वासरं प्राष्य तानाप्रहरणोद्यता: । 

व्यम्द यजछक्तिसेन्य॑ दे त्या: स्वस्वामिदेशिता: ॥७० 


विपक्ष के योधा आपके सन्निधान बाले हमारे नेश्रों से देखे गये होने 
पर स्तब्ध शस्त्रों वाले हो जाँयगे ।६४। है प्रभों ! फिर जब सभी शस्त्र 
सतब्ध होंगे ओर हमारे देखने मात्र से ही अवरुद्ध हो जाँयगे तो फिर 
निश्वेष्ट शत्रु हमारे द्वारा आसानी से मारे जाने के योग्य हो जाँयगे ।६५॥ 
यह पूर्व में ही वर प्राप्त किया था और कैकसेयों ने सूर्य देव से ही ऐसा बर- 
दान पा लिया भा। इसी वरदान से मदोद्धत वे उस युद्ध में गये थे ।६६। 
इसके उपरान्त सभी शक्तियाँ सूर्य के समाविष्ट नेत्रों द्वारा देखी गयी थी 
और स्तव्ध शास्त्रों बाली होकर उत्साह हीन हो गयीं थीं ।६७। की कसा के 
पुत्र खातों के द्वारा जो कि बड़े हो सत्व ये शक्तियों की सेनाओं के शस्त्रास्त्र 
विष्टम्भित कर दिये गये वे और उनका कुछ भी उद्यम नहीं हुआ था। 
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अर्थात्‌ शक्तियाँ कुछ भो न कर सकी थ्रों ।६८५ उद्यम किये जाने पर्‌ भी 
उसका कूछ भी प्रभाव नहीं हुआ था क्योंकि बड़ा भारी शस्त्रों का स्तम्भत 
आ।। इस विष्टम्म से अभिभ्नृत हुई शक्तियों को चुप ही रहना पड़ा था-। 
।६६। फिर दिवस के होने पर वे सब अनेक आयुध्ों ले संयुत होकर. अपने 
स्व'मी की आज्ञा से समन्वित होते हुए देत्यों ने शक्तियों बी होता का विमु- 
दंत किया था ।७०॥ 

शक्तयस्तास्तु सैन्येन निर्व्यापारा निरायुधा: । 

अक्ष्‌ भ्यंत शरेस्तेषां बज्च्रकद्भूटभेदिभि: ॥७१ 

शक्तियों दे त्यशस्त्रोधेविद्धशात्रा: सृतासृज: । 

सुपललवा रणे रेजु: कड्जोललतिका इब ॥७२ 

हाहाकारं बितन्वस्थ: प्रपन्‍्ना ललितेश्वरीम्‌ । 

चुक्रशु: शक्तय: सर्वास्टी: स्तंभितनिजायुधा: ॥॥७३ 

अथ देव्याञ्या दण्डनाथा प्रत्यज़रक्षिणी । 

तिरस्करणिका देवी समुत्तस्थो रणाजिरे ॥७४ 

तमोलिप्ताहबयं नाम विमान सर्वंतोमुखम्‌ । 

महामाया समारुह्य ज्क्तीनामभयं व्यक्षात ॥७५ 

तमालश्यामलाकारा श्यामकचुकधारिणी । 

श्यामच्छाये तमौलिंप्ते श्यामयुक्ततुरजभमे ॥७६ 

वासन्ती मोहनाभिर्यं घनुरादाय सस्वनम्‌ । 

सिहनाद' विनद्येब्नवर्ष त्सर्पसन्निभाव ॥७७ 

वे शक्तियाँ तो उस समय में शत्रू को सेना के द्वारा तिरायुध और 

निर््याधार वालो हो गयी थीं तथा उन देत्यों के वद्ध क्छुट भेदी शरों के 
द्वारा क्षुब्प्र हो गयी थीं ।3६। देत्यों के शस्त्रों के समुदायों से विद्ध शरीरों 
वाली हो गयी थीं और उनके शरीरों से रुधिर बह रहा था । वे रक्त में 
सुन्दर पत्तों वाली कड्भोल खताओं की भांति नोभित हो रही थीं॥७२। वे 
समस्त शक्तियां हाहाकार करती हुई ललिता देवी की शरण में गयी यीं। 
ये सभी शक्तियां देत्यों के द्वारा स्तसम्भित शस्त्रों वाली होकर रोने लगीं थीं 
।७३। इसके अनस्तर देवी की आज्ञा से प्रत्यजू रज्िणी दण्डनाथा तिरस्कर- 
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णिका देवी उस रण स्थल में समुत्यित हो गयी थी ।७४। तमोलिप्त नामक 
सर्वतोमुख विमान पर महामाया ने समारूढ़ होकर शक्तियों के भय को दुर 
किया था ।७१। वह रथ श्याम कान्ति वाला या-तम से लिप्त और श्याम 
तुरज्मों वाला था। उस पर तमाल के समान श्यामल आकार वाली तथा 
श्याम कऊचु को को धारण करने वाली विराजमान थी ।७६। वासन्ती मोहन 
को अभिव्या वाले घनुष को ग्रहण करके ध्वति के साथ सिहनाद करके स्पों 
के सहश वाणों की वर्षा उस देवी ने की भी ।छ७। 


कृष्णरूप भुजज़्भानधोमुसलसंनिभाम्‌ । 

मोहनास्त्रविनिष्ठ्यू तास्वाणान्द त्या न सेहिरे ॥७८ 

इतस्ततों मद्र्यमाना महामायाशिलीमुखे: । 

प्रकोप परमं प्राप्ता बलाहकमुखाः खला: ॥७६ 

अथो तिरस्करण्यंबा दण्डनाथानिदेशतः । 

अन्धाभिष्ं महास्त्रं सा मुमोच द्विषतां गणे ॥८० 

बलाहकाओआस्ते सप्त दिननाथवरोद्धता: । 

अन्ध्ास्त्रेण निज नेत्र' दधिरे हछादितं यथा ॥८१ 

तिरस्करणिकादेब्या महामोहनधन्वन: । 

उद्गतेनांधवाणेन चक्षुस्तेषां व्यधीयत: ॥८२ 

अन्धीकृताश्च ते सप्त न तु प्रेक्षन्त किज्चन । 

तद्गीक्षणस्य विरहाच्छस्तम्भ: क्षयं गतः ॥८३ 

पुत्र: सर्सिहनाद' ताः प्रोद्यतायुध्रपाणयः । 

चक्र: समरसन्‍्नाहुं दैत्यानां प्रजिघांसया ॥८४ 

वे देत्यगरण कृष्ण स्वरूप से संयुत भुजज्ञों के समान तथा मूंसल के 
सहश मोहनास्त्र से निकाले गये वाणों को सहन न कर सके थे ।७८। इधर- 
उधर महामाया के वाणों से मदित होते हुए वे खल जिनमें बलाहक प्रधान 
था परमाधिक प्रकोप को प्राप्त हो गये थे ।७९॥ अनस्तर में दण्डनाथा के 
आदेश से तिरस्करिणो अम्बा ने शत्रुओं के युद्ध में अन्घनामक महास्त्र को 
छोड़ा था ।८०। सूययं देव के बर से बड़े ही उद्धत हुए वे बलाहक आदि सातों 
दत्य उस अच्धास्त्र से अपने नेत्रों को छादित हुए ही घारण किये हुए ये। 
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।5॥। तिरस्करिणी अम्बा के मोहनास्त्र धनुष से निकले हुए बाण के द्वारा 
उनके नैत्र बन्द हो गये ये ।5२। अन्धे बनाये गये वे सातों वहां पर कुछ भी 
नहीं देख पाते ये । उनके न देखने से वह शस्त्र का स्तम्भन भी क्षीण हो 
गया था ।८३। करो में आयुध सिये हुए उन्होंने फिर सिंहनाद करके दैत्यों 
के हनन करने को इच्छा से युद्ध किया वा ।६४। 

तिरस्करणिकां देवीमग्रे कुल्वा महाबलाम्‌ । 

सदुपायप्रसज्भ न भृशं तुश रण व्यधु: ॥८५ 

साधुसाधु महाभागे तिरस्करणिकांबिके । 

स्थाने क्ततिरस्कारा द्विषामेषां दुरात्मनाम्‌ ॥६६ 

त्व॑ हि दुर्जननेत्राणां तिरस्कारमहोषधी । 

स्वया बद्धहणशानेन द॑ त्यचक्रेण भूयते ।।८७ 

देवकार्यमिद' देवि त्वया सम्यगनुष्ठितम्‌ । 

अस्मादहृशामजय्येष्‌ यदेष, व्यसन कृतम्‌ ॥८८ 

त्त्वयैव दुराचारानेतान्सप्त महासुराव । 

निह॒तांलललिता श्र,स्वा सन्‍्तोष' परमाप्स्यति ॥८९ 

एवं त्वया विरचिते दण्डिनीप्रीतिमाप्स्यति । 

मंत्रिण्यपि महाभागा यास्यस्येव परां मुदमू ॥६० 

तस्मात्त्वमेव सप्तैतान्निग्रहाण रणाजिरे । 

एपां सेन्‍्यं तु निखिल नाशयाम उदायुधाः ॥६१ 

उन शक्तियों ने महात्‌ बल वाली उस तिरस्करणी देवी को अपने 
आगे करके उसके अस्घीकरण के उपाय के श्रसज्भ से बहुत ही प्रसन्‍त होकर 
युद्ध किया भा ।८५। वे सभी शक्तियाँ यह कह रही णीं--हे तिरस्कारिणि ! 
अम्बिके ! हे मद्ाभागे ! बहुत हो अच्छा किया । दुरात्मा इत शत्रओं को 
आपने जो तिरस्कार किया है वह बहुत हो उचित किया है ।८६। आप ही 
इन दुष्टों के नेत्रों के तिरस्कार करने की महोषघ हैं। आपके ह्वारा दृष्टि के 
अन्द होने ही से यह दैत्यों का चक्र पराभूत हो रहा है ।८७। हे देवि ! यह 
तो देवकार्य है जो आपने भलीभांति किया है । हम जेसी शक्तियों के द्वारा 
अजैय इनमें जो आपने यह व्यसन उत्पन्न कर दिया है ।८८। अब आपके हो 
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ब्वारा इत महान सात असुरो को निहत हुआ सुनकर ललिता देवी बहुत ही 
असल्नता को प्राप्त हो गी ।८६। आपके द्वारा ऐसा करने-पर दण्डिनी देवी 
भी प्रीति को प्राप्त हो जाँयगी ओर महाभागा मन्त्रिणी देवी भी बहुत अधिक 
सम्तोष को प्राप्त हो जाँयगो ।६०। इस कारण से अब आप ही इत सातो' 
का युद्धा ज्ञण में वध कीजिए । इनकी जो सम्पूर्ण सेना है उसको आयुध 
ग्रहण कर हम विनष्ट कर देती हैं ।६१। 

इस्युक्त वा प्रेरिता ताभि: शक्तिभियुद्ध कौतुकाद्‌ । 

तमोलिप्तेन यानेन बलाहकबल ययौ ॥६२ 

तामायांतीं समावेक्ष्य ते सप्ताथ सुराधमाः । 

पुनरेव च साविन्न' वरं सस्मररंजसा ॥&६३ 

प्रविष्टमपि सावित्र' नाशक तन्तिरोधने । 

तिरस्कृतं तु नेत्रस्थं तिरस्करणितेजसा ॥६४ 

वरदातास्त्ररोषांघं महाबकूपराक्रमस्‌ । 

अस्त्रेण च रुषा चांधं बलाहकमहासुरम्‌ । 

आक्ृष्य केशेष्वश्तिना चकर्तांतधिदेवता ॥६५ 

तस्य वाहनगरुक्नस्य लुताना पत्रिणा शिर । 

सूचीमुखस्याभिमुखं तिरस्करणिकाब्रजव्‌ ॥६६ 

तस्य पट्टिशपातेन विलूय कठिन शिर: 

अन्येषामपि पञ्चानां पञ्चस्‍्वमक रोच्छने: ॥६७ 

ते: सब्तदेत्यमुण्डेश्व ग्रथितान्योन्‍्यकेशके: । 

हारदाम गले कृत्वा ननादांतधिदेवता ॥६५८ 

इस प्रकार से कहे जाने पर उन शक्तियों के द्वारा प्रेरित हुई उस 
तिरस्करिणी देवी ने युद्ध कोठुक से तमोलिप्त यान के द्वारा बलाहक की 
सेना में गमन किया था ।६२। उस देवी को आती हुईं देखकर उन सातों 
अधम अपुरों ने फिर भो उसी सूर्य देव के दिये हुए वरदान कर तुरम्त ही 
स्मरण किया था ।६३। वह सावित्र वरदान प्रविष्ट भी हुआ था जो कि उसके 








गया था ।६४। वरदानास्त्र के रोष से अन्धा तथा महान बल और पराक्रम 
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वाला वह असुर था । अस्त्र से ओर रोष से अन्घे उस महासुर बलाहक के 
केशों को पकड़ कर उस देवी ने अपनो ओर खींच लिया था ओर अन्धे बना 
देने वालो देवो ने उसका शिर तलवार से काट डाला था ।६५। उसका जो 
बहन गिद्ध था उसका भी झिर पत्री के द्वारा काटकर वह तिरस्कारिणी 
देवी सूची मुख के सामते गयों थीं ।६६॥ उसके शिर को पद्विश के अद्वार से 
काट डाला था ओर शेष जो पाँच रहे थे उतके भो सबके शिर धीरे-धीरे 
उस देवी ने काटकर मौत के घाट सबको उतार दिया था ।६७। उन सातों 
अयुरों के मुण्ड परस्पर में केशों के द्वारा बंधे हुए ये । उनका एक हार सा 
बनाकर गले में डालकर तिरस्करिणी देवों गर्जना कर रहीं थी ।६८५। 

मस्तमपि तत्सैन्‍्यं शक्तय: क्रोधमूज्छिता: । 

ह॒त्वा तद्रक्तसलिलेबंहवी: प्रावाहयन्तदी: ॥६& 


तत्राश्चयंमभूद्भूरि महामायांबिकाकृतम्‌ । 

बलाहका दिसेनान्यां इृष्टिरोधनवेभवात्‌ ॥१०० 

हतशिष्यः कतिपयाबहु वित्रासन्स5कुला: । 

शरण जम्मुरत्या्ता: ऋन्दंत शुन्यकेश्वरम्‌ ॥१०१ 

वंडिनीं च महामायां प्रशंसन्ति मुहुमुं हु: । 

प्रसादमपरं चक्षस्तस्या आदाय पिप्रियु: ॥१०२ 

साधुसाध्विति तत्रस्था: शकक्‍्तय: कम्पमौलय: । 

तिरस्करणिकां देवीमश्लाघंत पदे पदे (१०३ 

क्रोध से मूच्छित उन शक्तियों ने उन असुरों की सम्पूर्ण सेना का हनन 
कर दिया था तथा उनके रुधिर की बहुत से नदियों को प्रवाहित कर दिया 
था ।६६। बल्लाहक आदि बड़े-बड़े सेनानियों की दृष्टि के रोघत करने के बेभव 
से जो कि मह।माया अम्विका के द्वारा किया गया था वहाँ पर उस समय में 
बड़ा आश्चर्य हों गया था ।(००। मरने से जो भो कुछ बच गये ये वे सब 
बहुत हो भयभीत होकर अधुर बहुत आतं होकर शुम्यकेश्व्र की शरण में 
रुदन करते हुए पहुँच गये थे ओर वे महामाय। दण्डिनों की वारस्तार प्रशंसा 
कर रहे थे और उस हो दूसरी प्रसन्‍तता से चक्ष्‌ प्राप्त करके वे प्रसन्‍त भी 
झंए थे ।१०१-१०२। वहाँ पर जो शक्तियां थीं उनने बहुत अच्छा हुआ--यह 
कहकर अपना क्षिर हिलाते हुए प्द-पद पर तिरस्करिणी देवी की श्लाघा 
की थी। १०३ 
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तत: श्र त्वा वध तेषां तपोबलवतामपि । 

न्यश्वसत्कृष्णसर्पेन्द्र इव भंडो महासुरः ॥१ 

एकांटो मंत्रयामास स आहय महोदरौ । 

अण्ड: प्रचंडशौंडीयें: कांक्षमाणो रणे जयम्‌ ॥२ 

युवराजो5पि सक्रोधों विष गेण यवीयसा । 

भंडासुरं तमस्कृत्य मंत्रस्थातम॒पागमत्‌ ॥३ 

अत्याप्तीमंत्रिभियु क्‍त: कुटिलाक्षपुर: सरे: । 

ललिताबिजये मंत्र चकार क्वचिताशय: ॥४ 

भंडउबाच- 

अह्ो बत कुलभ्र गः समायात: सुरद्विषाम्‌ । 

उपेक्षामधुना कतु प्रवृत्तो बलवान्विधि: ॥५ 

मद्भृत्यनाममात्रेण विद्रबंति दिवौकस: । 

ताहशानामिहास्माकमागतो5यं विपयंय: ॥६ 

करोति बलिनं कलीबं धनिनं धनवर्जितम्‌ । 

दीर्घायुषमनायुष्क दुर्धाता भवितव्यता ॥७ 

इसके अनम्तर महासुर भंड ने जब महान बलबान और बरदानी उन 
सांतों का वध घुना तो वह उस समय में काले सर्प के हों समान तिश्वास लेने 
लगा था ।१। महान शौण्डीर्य वह रण में विजय की इच्छा वाला होकर 
एकान्त में महोबरों को बुलाते हुए उनके साथ भंडासुर ने मस्त्रणा को थी। 
।२२। युवराज भी क्रोध युक्त हुआ था ओर छोटे भाई विषज्भ के साथ वहाँ 
उपस्थित हुआ था । उसने भंडासुर को नमस्कार किया था और फिर वह्‌ 
भी मस्त्रणा के स्थात पर प्राप्त हो गया था ।३। वे उसके मल्त्री बहुत ही 
विश्वास पात्र ये जिनमें कुटिलाक्ष आदि अग्रणी थे । बिगड़े हुए विचार वाले 
उस भंड ने उनके साथ ललिता के विजय करने की मन्‍्त्रणा की थी ।४। भंड 
ने कह्दा-अहो ! अब तो असुरों के कुल का विनाश ही प्राप्त हो गया है। 
यह विधि बड़ा बलवानु है इसने हम लोगों को ओर में उपेक्षा ही करने में 
अपनी भ्रवृत्ति करती है ।५। मेरे भृत्यों के नाम से ही देवगण भाग जाया 
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करते हैं। ऐसे हमारा भो इस समय में विपरीत समय उपस्थित हो गया है 
।६। यह होनहार ऐसो बलवान है कि यह बलवान को अलीव (नपुसक) 
और धनवान को भी घनहीन कर दिया करती है । जो दीघं आयु वाला है 
उसको आयुह्दीन कर दिया करती है। इस होनो का श्रहमर बड़ा ही कठिन 
है।छ 

कब सत्वमस्मदूबाहुनां क्वेयं दुल्लेलिता वधू: । 

अकांड एव विधिना क्रुतो5यं निष्ठुरो विधि: ॥८ 

सर्पिणी माययोदग्रास्तया दुघंटशौयंया । 

अधिसंग्रामभूचक्रे सेनान्‍यो विनिपातिता: ॥६ 

एबमुद्दामदर्पाढ्धा वनिता कापि मायिनी । 

यदि संप्रहरत्यस्मान्धिग्वलं नो भुजाजितम्‌ ॥१० 

इमं प्रसंग वक्‍तु' च जिहवा जिहवेति मामकी । 

वनिता किमु मत्सेन्‍्यं मर्दंयिष्यति दुर्मादा ॥ ११ 

तदन्र मूलच्छेदाय तस्था यत्नो विधीयताम्‌ । 

मया चारम्‌ खाज्ज्ञाता तस्या वृत्तिर्महाबला ॥ १२ 

सर्वेषामपि सैन्यानां पश्चादेवावतिष्ठते । 

अंग्रतश्नलिलं सेन्‍्यं पयहस्तिरथादिकम्‌ ॥ १३ 

अस्मिन्‍्तेव ह्यवसरे पाष्णिग्राहो विधीयताम्‌ । 

पाध्णिग्राहमिस कतु' विष गश्नतुरो भवेत्‌ ॥१४ 

हमारी भुजाओं का बल तो कहाँ अर्थात्‌ उस कितना विशाल है और 
यह दुर्ललिता वधू कहां है अर्थात्‌ नारी की शक्ति हमारे सामने सबंधा तुच्छ 
है। अनकसर में हो विधाता के ऐसा नि्ठुर विधान कर दिया है कि हमारा 
विनाश इन अबला नारियों द्वारा हो रहा है ।८। दुघंट शूरता वाली सषिणी 
माया के द्वारा बड़े-बड़े उबग्र सेनानी गण संग्राम भूमि में मारे गये हैं।६। 
इस रीति से उद्दाम दरपं से संगुत कोई माया वाली नारी यदि हमारा संहार 
कर देती है तो हमारी बाहुओं के द्वारा जो भी बल अजित किया गया है 
उसको धिक्कार हो है ।१०। इस भ्रसज्ञ को कहने में भी मेरी जिह्वा, 
लज्जित होतो है । क्या यह बुमंदा स्त्री हमारी सेना का मर्दन कर देगी 
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।१३। इसलिऐ उसके पूल का उच्छेदत करने के लिए कोई यत्न करना हो 
चाहिए । “मैने दूतों के भुख से सुना है कि उसकी बृत्ति महा बलवती है।१२। 
बह सब सेना के वह पीछे ही रहतो है और उसके आले हाथी-घोड़े और 
सेसाएँ सब चला करती हैं ।१३। जब इसी अवसर पर उसका पाष्णिग्राह 
करो । इस पाहिणिग्राह में अर्थात्‌ पीछे पहुँचकर उसको पकड़ने में विषजुः 
बहुत कुणल है ।१४॥ 

तेन प्रौढ़मदोन्मत्ता बहुसंग्रामदु्मदा: । 

दर पञुच च सेनान्य: सह यांतु युयुत्सया ॥१५ 

पृष्ठतः परिवारास्तु न तथा सन्ति ले पुन: । 

अल्पेस्तु रक्षिता वे स्यात्तेनेवासी सुनिग्रहा ॥१६ 

अतस्त्वं बहुसन्‍नाहमाबविधाय मदोत्कट: । 

विषंग गुप्तरूपेण पाश्णिग्राह! समाचर ॥१७ 

अल्पीयसी त्वया साद्ध सेना गरुछतु विक्रमात्‌ । 

सज्जाश्वलंतु सेनास्यो दिवषालबिजयोद्धता: ॥१५ 

अक्षौहिष्यश्च सेनानां दश पञुच चलंतु ते । 

स्वं गुप्तवेषस्तां दृष्टां सम्निपत्य इृढ जहि ॥१६ 

सेव निःशेषणक्तीनां मूलभूता महीयसी । 

तस्या: समूलनाशेक जक्तिवरु न्‍द' विनश्यति ॥२० 

कंदच्छेदे सरोजिस्या दलजालमिवांभसि । 

सर्वेषामेव पश्चाद्यो रथशचलति भासुर: ॥२१ 

उस विषंग के साथ युद्ध करने की इच्छा से बड़े प्रौढ़ और मवोन्मक्त 
दश पाँच सेनानी भी जावें ।१४६ उनके पीछे की ओर कोई परिवार नहीं 
है । बह बहुत थोड़े से संनिकों के द्वारा रक्षित है अतः सबका निग्रह आसान 
है ।१६। इसीलिए मदोत्कट तुम बहुत संग्राम न करके युप्त रूप से विषंग को 
समाचरण करो ।१७। आपके साथ बहुत थोड़ी सेना जावे ओर सेनानीः 
सज्जित होकर चलें जो विक़म से दिक्पालों के भी विजय करने से उद्धत 
हैं ।१5। फन्रह अक्षौहिणो ऐेनाएँ भो जाबे और तुम पु वेष बाले होकर 
दुश्ा उसैक्तों मार डालो ।१६। वह ही सम्पूर्ण शक्तियों की बहुत बड़ी मूल 
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स्वरूप। है । उसके समूल विनाज से हो सम्पूणे शक्तियों का समुदाय विन 
हो जायगा ।२०। जिस प्रकार से सरोजिनी के कन्द के उच्छेदन करने/पद 
जल में उसके दलों का विनाश हो जाबा करता है । सबके पीछे ही जो एक 
बड़ा भायुर रथ चला करता है ।रह। 

दशयोजतनसंपन्‍्तनिजदेहसमुच्छूय: । 

महामुक्तातपत्रेण सर्वोद्ध व॑ परिज्ञोभित: ॥२२ 

बहन्मुहुर्वीज्यमान चामराणां चतुश्यम्‌ । 

उत्त्‌ गकेतुसंघात॒लिखितांबुदमं डल: ॥२३ 

तल्मिनूथे समायाति सा दृष्ठा हरिणेक्षणा । 

निभृत॑ संनिपत्य त्वं चिह्न तानेन लक्षिताम्‌ू २४ 

तां बिजित्य दुराचारां केशेष्वाकृष्य मर्देय 

पुरतश्चलिते सैन्यें सत््त्णालिनि सा वधू: ॥२५ 

स्त्रीमात्ररक्षा भवतो वशमेष्यति सत्त्वरसू । 

भवत्सहायभूतायां सेनेन्द्राणामिहाभिधा ॥२६ 

श्रणु बेभंवतो युद्ध साहा॑कायंमतंद्विते: । 

आद्यों मदनको नाम दीघंजिह्नो द्वितीयक: ॥२७ 

हुबको हुलुमुलुश्च कक्लस: कक्लिकाहन: । 
शः श्च चंडवाहुश्च कुक्क् र: ॥२८ 

बह रथ दशयोजन से सम्पन्न अपने कलेवर की ऊँचाई वाला है। 
सबके ऊफर एक छत्र पर रहा करता है जो बड़े-बड़े मुक्‍्ताओं से विनिरभित 
हैं और १रिशोभित है ।२३॥ वह चार चमरों के द्वारा बार-बार बीज्यमान 
रहता है अर्थात्‌ चार चमर उस पर ढूराये जाया करते हैं। उस पर एक 
बहुत ऊँची ध्यजा ठंगी रहा करती है जो अम्बुदों के मंडल तक पहुँचती है 
२३ ऐसे ही उस रथ पर वह हरिण के समान सुन्दर नेश्रों वाली आया 
करती है | तुम चुपचाप इसी चिहन से उसको लक्षित कर लेना और उस 
परु धावा करके उस दुराचारिणी को जीतकर उसके केश खोंचकर भर्दन 
करना । आगगे सत्वशाली सेना चलने पर बह वधू स्त्रियों के ही द्वारा रक्षित 
है ।२४-२४। अत: आपके वश में शौक्म हो आ जायगी। आपकी सहायता 
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करने वाले सेनानियों के ये नाम हैं २६। सुनिए, आपकी सहायता के कार्य 
में जो भो हैं वे पूर्ण सावधान होंगे । पहिला मदनक नामक है-दूसरा दीघ॑ 
जिह्न है ।२७। हुबक--हुलुमुलु--कक्लस--कल्कि वाहन--शुक्लस--पुण्डू- 
केतु चण्ड बाहु--कुक्कुर ये सब नामों बाले होंगे ।२८। 

जम्बुकाक्षो जंभनश्च तीदणश्यज़ुस्त्रिकंटक: । 

चन्द्रगुष्तश्च पंचेते दश चोक्ताश्चमूवरा: ॥२६ 

एकंकाक्षोहिणीयुक्ता: प्रत्येक भवता सह । 

आगमिष्यन्ति सेनान्यो दमनाद्या महाबला: ॥३० 

परस्य कटक नैव यथा जानाति ते गतिम्‌ । 

तथा गुप्तसमाचारः पाश्णिग्राहं समाचर ॥३१ 

अस्मिन्‍्कार्ये सुमहतां ,प्रौढिमानं समुदहत्‌ । 

विषंग त्वं हि लभसे जयसिद्धिमनुत्तमाम्‌ ॥३२ 

इति मंत्रितमंत्रो5यं दुमंत्री भंडदानव: । 

विषंगं प्रेषयामास रक्षितं सेस्यपालकी: ॥३ ३ 

अथ श्रीललितादेब्या: पाध्णिग्राहकृतोद्यमे । 

युवराजानुजे दैत्ये सूययोउस्तगिरिमाययौ ३४ 

प्रथमे यु द्धदिवसे व्यत्ीते लोकभीषणे । 

अंधकार: समभवत्तस्थ बाह्य चिकीर्षया ॥३५ 

जम्बुकाक्ष--जंभन--तीक्ष्णभू ग--जिकण्टक--ओऔर चन्द्रगुप्त ये पस्रह 
श्रेक् सेनानी हैं ।२९। ये सब एक-एक अक्षोहिणी सेना से समन्बित होकर 
आपके साथ रहेंगे। महान बल वाले दमन प्रभृति भी सेनानी गण आयेंगे 
।३०। तुम्हारी गति को शत्रु की सेना जिस तरह से न जान पावे उसी भाँति 
परम गुप्त समाचरण वाला होकर पराण्णिग्राह का समाचरण करो ।३१। इस 
कार्य में महान पुरुषों की भ्रौढ़ता का उदरहन करते हुए ही हे विषंग ! परम 
उत्तम जय सिद्धि को प्राप्त करोगे ।३२। दुर्मन्‍्त्रणा वाले उस अंड ने इस 
तरह से ऐसी मसन्‍्त्रणा करते हुए सैन्य पाल्कों के द्वारा रक्षित करके विषंग 
को भेजा था ।३३। इसके अनन्तर श्री ललिता देवी के पाश्णिग्राह के उद्योग 
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में युवराजानुज देत्य के होने पर सूर्य अस्ताचल पर चला गया था।३४॥ 
लोक भीषण प्रथम युद्ध के दिवस में पाब्णिग्राह के करने की इच्छा से 
उसको अम्ध्वकार हो गया था ।३५। 

महिषस्कंप्रधूम्राभ वनक्रोडवपुद्य ति । 

नीलक़ण्ठनिभच्छायं निबिडं पत्रये तमः ॥३६ 

क्‌ जेषु पिडितमिव प्रधावदिव सन्धिषु । 

उज्जिहानमिव क्षोणीविवरेभ्य: सहस्नशः ॥३७ 

निर्गंच्छदिव शँलानां भूरि कन्दरमंदिरात्‌ । 

क्वचिद्वीपप्रभा जाले कृतकातरचेष्टितम्‌ ॥३८ 

दत्तावलंवनमिव स्त्रीणां कर्णोत्पलत्विषि । 

एकीभूतमिव प्रौढ़दिड्नागमिव कज्जले । 

आबद्ध मैत्रकमिव स्फुर*छाद्लमंडले ॥३६ 

क़तप्रियाश्लेषमिव स्फुरंतीष्वसियस्ठिषु । 

गुप्तप्रविष्टमिव च श्यामासु वनपंक्तिषु ॥४० 

क्रमेण बहुलीभूतं प्रससार महत्तम: । 

त्रियामावामनयना नीलकंचुकरोचिषा ॥४४१ 

तिमिरेणावृतं विश्वं न किचित्प्रत्यपद्यत । 

असुराणां प्रदुशनां रात्रिरेव बलावहा ॥४२ 


अब उस अन्ध॒कार के स्वरूप का थर्णन किया जाता है जो उस समय 
में वहाँ छाया हुआ भा--वह अन्धकार महिष के स्कस्ध के तुल्य धू श्र आभा 
वाला था। उसकी कान्ति बन क्रोड़ के बपु सह थी--नीलकण्ठ पक्षी के 
समान उसकी काल्ति थी--ऐसा बहुत हो घना अन्धकार छा गया था ।३६॥ 
बह तम कुछजों में पिष्डित सा हो रहा था तथा सन्धियों में दोड़ सी लगा 
रहा था वह अन्धकार सहसों भूमि के बिवरों से बाहिर की ओर निकल सा 
रहा था ।३७। प्व॑ंतों की कल्दराओं से मानों वह अन्धकार बाहिर निकलकर 
आ रहा था। कहीं पर बह दीपों की श्रभा के जाल में कातर चेष्टित करः 
रहा था ।३८। स्त्रियों के कानों के उत्पल की कान्ति में मानों उस तम ने 
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समाश्म ग्रहण किया था । प्रौड़ दिड्नाग की भांति कज्जल में वह अन्धकार 
एकीशूत-सां हो रहा था और स्फुरित जाहल के मंडल में मित्रता सी आबड 
कर रहा था ।३६। स्फुरण करती हुईं असियट्टियों पें त्रिया के आश्लेष सा 
यह तम कर रहा था । श्याम बनों की पंक्तियों में गुप्त रूप से वह प्रविष्ट-सा 
हो रहा था। वह अस्धेरी रात्रि सुन्दर नेत्रों वाली रमणी है जो अपनी 
नीली कंचुकी की कास्ति से समन्वित है । ऐसे अन्धकार से सम्पूर्ण विश्व 
समावृत हो गया था और कुछ भी सूझ नहीं रहा था । पूरे दु/असुरों को 
तो रात्रि ही बल देने वाली हुआ करती है ।४१-४२। 


तैषां मायाविलासोअ्यं तस्यामेव हि बध्चेते । 

अथ प्रचलित सेन्‍्यं विषंगेण महौजसा ॥४३ 

धौतखड्गलताञ्छायाबर्धिष्णु तिमिरच्छटम्‌ । 

दमनाद्याश्व सेनान्‍्य: श्यामकंकटधारिण: ॥४४ 

प्रयामोष्णीषध रा: श्यामवर्णसर्वेपरिच्छदा: । 

एकत्वमिव संप्राप्तास्तिमिरेणातिभूयसा ॥४५ 

विषंगमनुसंचेलु: कृताग्रजनमस्कृतिम्‌ । 

कूटेन युद्धकत्येन विजिगीषुर्म हेश्वरीम्‌ ॥॥४६ 

मेधडंवरक॑ नाम दप्षे वश्ोसि कंकटम्‌ । 

यथा तस्य निशायुद्धानुरूपो वेषसंग्रह: ॥४७ 

तथा कृतबती सेना श्यामलं कंचुकादिकम्‌ । 

न च दु दुभिनिस्वानो न च महँ लगजितम्‌ ॥४८ 

पणवानकभेरीणां न च घोषविजू भणम्‌ । 

भुप्ताचारा प्रचलितास्तिमिरेण समावृता: ॥४६ 

उन अयुरों का यह माया का विलास उस अंधेरी रात्रि में हो बढ़ा 
करता है। इसके उपरान्त महात्‌ ओज वाले विरषंग के साथ सेना रवाता 
हुई थी ।४३। दमन प्रभृूति सेनानीगण श्याम कड्भूंट के घारण करने काले हैं 
और अन्धकार की छटा धौत खड्ग की कान्ति को बढ़ाने वाला था ।४४। वे 


सब श्याम पगड़ी के धारण करने वाले वें और उनके समस्त परिच्छद भी 
ज्याम वर्ण के ही ये। अत्यधिक बन्धकारे से आवृत हुए वे सब एकता को 
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प्राप्त जैसे हो गये थे।५५। अपने बडे भाई को नमस्क॥र करने वाले किषंग के 
पीछे चल दिये ये । बह विषंग कूट युद्ध के द्वारा महेश्वरी के जीतने को 
इच्छा बाला था 9६। उसने मेघडस्बर नाम वाले रड्भुट को वक्षः स्थल पर 
धारण किया था। उसके वेष का संग्रह भी निशा के युद्ध के ही अनुरूप था 
।४७। उसी भाँति से सेना ने भी श्याम वर्ण के कंचुक आदि घारण किये 
थे । उस समय में न तो किसी दुग्दुनि का घोष या ओर त कोई महँल'की 
ही गजंना थी !४८। प्रणब-आनक और भेरियों को श्री उस समय में ध्वत्ति 
नहीं हुई थी। वे सबके सब गुप्त समाचरण आले आकार से समावृत होते 
हुए रवाना हुए थे ।४६। 

परैरटृश्यगतयो विष्को शीकृतरिष्टय: । 

पश्चिमाभिमुखं यांति ललिताया: पताकिनीम्‌ ॥५० 

आवृतोत्तरमार्गेण पूर्व भाग मशिक्षियन्‌ । 

निश्वासमपि सस्वानमकुवंतः पदे पदे ॥५१ 

सावधाना: प्रचलिता: प्राध्णिग्राहाय दानवाः । 

भूय: पुरस्य दिग्भागं गत्वा मन्दपराक्रमा: ॥५२ 

ललितासैन्यमेव स्वान्सूचयंत प्रपृल्छत: । 

आंगतल्य निभूत पृष्ठे कवचच्छन्नविग्रहा: ॥५३ 

चक्रराजरथं तु'ग॑ मेरुमंदरसंनिमम्‌ । 

अपश्यन्ततिदीप्तामि: जशक्तिशि: परिवारितम्‌ ॥५४ 

तत्न मुक्तातपत्रस्य वत्तमानामध: स्थले । 

सहस्रादित्यसंकाशां पश्चिमामुखीं स्थिताम्‌ ॥५५ 

कामेशवर्यादिनित्याभि: स्वसमानसमृद्धिभि: । 

नर्मालापविनोदेन सेव्यमानां रथोत्तमे ॥५६ 

ये सव ऐसे वहां से चले थे कि दूसरों के द्वारा ज॑ देसे जावें । इन्होंते 
रिष्टियों को स्थानों से निकाल लिया था । ललिता को सेना के पश्चिम 
की ओर मुह करके ही ये. गमन कर रहे ये ।४०। आवृत उत्तर मार्ग ते 
नि पूर्व भाव का समाश्रय ग्रहण किया था। ये पद-पद पर अपने 
नि:श्वासों की ध्वनि को भी चलने में नहीं कर रहे ये |५६। दानवरुण बहुत 
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ही सावधान होकर पाब्णिग्राह के लिए चल दिये ये । फिर पुर के दिग्भाग 
में जाकर मन्द पराक्रम वाले हो गये थे ।१२। ललिता देवी की सेना भी 
अपने लोगों को सूचना दे रही थो । वे कबचों से ढके हुए शरीरों वाले पीछे 
की ओर चूपचाप आ गये थे ।५३॥ ओर उन्होंते ऊँचे तथा मे गिरि के 
समान चक्रराज रथ को देखा था जो अत्यधिक भ्रदीप्त शक्तियों से परि- 
बारित था ।५३। वहाँ पर मुक्ता निभित्त आतपत्र (छत्र) के नौचे वह देवी 
विराजमान थी। सहसौ्रों सूर्यों के सहश कान्ति वाली ओर पश्चिम की मुख 
किये हुए स्थित थीं ।५५। उस उत्तम रथ में अपने ही समान समृद्धि से संयुत 
कामेश्वरी आदि तित्याओं के साथ तर्म आलाप के बिनोद से सेब्यमान हो 
रहीं थी ।५६। 

तां तथाभूतबृत्तांतामताहशरणोद्यमाम । 

पुरोगत॑ महत्सेन्‍्यं वीक्षमाणं सकोतुकम्‌ ॥५७ 

मस्वानश्च हि तामेव विषंग: सुदुराशय: । 

पृष्ठवंणे रथेंद्रस्य घट्टयामास सैनिकः ॥॥५८ 

तत्राणिमादिशक्तीनां परिवारवरूधिनी । 

महाकलकल चक्र रणिमाआ: पर: णतम्‌ ॥५९ 

पटिटशेद्र वणेश्चैव भिदिपालेभु शूण्डिभि: । 

कठो रवजनिर्धातनिष्ठुरै: शक्तिमंडले: ॥६० 

मर्दयंतो महासत्त्वा: समझ बहुमेनिरे । 

आकस्मिक रणोत्साहविपर्याविश्टविग्रहम्‌ ॥६१ 

अकांडक्षुभितं चासीद्रथस्थं शक्तिमंडलम्‌ । 

विपा्ट: पाटयामासुरहश्येरंघकारिण: ॥६२ 

ततश्चक्रेंद्रस्य नवमे पर्व॑णि स्थिता: । 

अदृश्यमान सस्त्राणा महश्यनिजवर्म णाम्‌ ॥६३ 

तिमिरच्छन्नरूपाणां दानवानां शिलीमुखे: । 

इतस्ततो बहु क्लिष्टं छन्‍नवभितमममंवत्‌ ॥६४ 
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उस प्रकार से वर्तामान तथा अताहशों की शरणागति के उद्यम 
वाली को देखा था। उसके सामने महात्‌ खेना कौतुक पूर्वक देख रही थो 
।५७। बुरे आजय वाले विषंग ने उसी को मान लिया या कि यही वह देवी 
है । उस रबेन्द्र के पीछे की ओर में सेनिकों द्वारा घट्ून किया था ।५८। वहाँ 
पर अणिमा आदि शक्तियों के परिवार की सेनाओं ने महाल्‌ कलकल किया 
था अणिमा आदिक सैकड़ों से भी अधिक थीं ।५६। पट्टिश--दुघण--भिन्वि- 
पाल--मुशुण्ही -कठोर वज्ञ के समान निर्धात से निष्ठुर शक्तियों के 
अण्डलों से युद्ध हुआ था ।६०। महा सक्त्व वाले असुर मर्दन करते हुए उस 
समर को बहुत मानने लगे ये । उस रथ में संस्थित शक्तियों का मण्डल 
अचानक रणोत्साह के विषय से आविष्ट विग्रहों वाला हो गया था ओर 
अनकसर में क्षोभयुत हुआ था । अन्धकारों ने अहृश्य विपाटों से प्राटित कर 
दिया था ।६१-६२। इसके अनन्तर बे नवम चक्र रवेन्द्र के पवं पर संस्थित 
ये। अहृश्यमान निजवरमों बाले--अह॒श्य शस्त्रों वाले तथा अन्धकार से छन्‍न 
स्वरूपों वाले दानवों के वाणों से शक्तियों का मण्डल छम्तवर्भित की भाँति. 
इधर-उधर बहुत कष्टित हुआ था।६३-६४ 

शबतीनां मंडल तेने क्रल्दन ललितां प्रति । 

पूर्वानुक्रमतस्तत्र संप्राप्तं सुमहज्भयम्‌ ॥६६ 

कर्णाकर्णिकयाकर्ण्य ललिता कोपमादधे । 

एतस्मिम्नंतरे मंडश्चडदुम॑त्रिपंडित: ॥६६ 

दशाउक्षौहिणिकायुक्तं कुटिलाक्ष॑ महौजसम्‌ । 

'ललितासैन्यनताशाय युद्धाय॑ प्रजिघाय सः ॥६७ 

यथा पश्चात्कलकल श्रत्वाग्रे वरतिनी चसमू: । 

नागच्छति तथा चक्र कूटिलाक्षों महारणम्‌ ॥६८ 

एवं चोभयतो युद्ध पश्चादग्रे तथाउभवत्‌ । 

अत्यन्ततुमुलं चासीचछक्तीनां सैनिके महत्‌ ॥६६ 

नकतमत्त्वाश्च देव्येन्द्रास्तमिरेण समावृता: । 

इतस्तत: शिथिलतां कंटके निन्युरुद्धता: ॥3० 

और उसने ललिता देवी के पास कन्दन किया था। बहाँ पर पूर्व 
अनुक्रम से महात्‌ भय प्राप्त हो गया था ।६५। कानों-कानों से ललिता देवी 
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नै सुना तो बढ़ा ही अधिक कौप किया था। इसी बीच में दृष्ट मन्त्रियों से 
भअन्‍्त्रणां करके चण्ड भण्ड ने दश अल्लौहिणी से संयृत--महस्‌ ओज वाले 
कुटिलाक्ष को ललिता की सेना के विनाज्ञ करने के लिये भेजा था ६६-६७॥ 
जिस रीति से पीछे की ओर कल-कल ध्वनि को सुनकर आागे वाली सेता ते 
आ सके इसी प्रकार से कुटिलाक् ने महान्‌ संग्राम (किया था।६८5। इसी 
तरह से पीछे और आगे दोलों ओर था वह बद्ध हुआ क्र और वह युद्ध 
शक्तियों के सैन्य में महादु तुमुल हुआ था ।६६। रात्रि में सत्तव वाले दैस्‍्पेनद्र 
थे जो तिमित से समावृत वे और ऊद्धतों ने कष्टक में शिधिलता को आप्त 
कर दिया था ।७०। 

विषंगेण दूराशेन धमनादयैश्रमूवरैः । 

चमूभिश्च प्रणहिता स्यपतज्ऊत्रुकोटय: ॥७१ 

ताधिददत्यास्त्रमालाभिश्नक्रराजरथों वृत: । 

बकावलीनिबिडत: शेलराज इवाबभी ॥७२ 

आक्रांतपव॑णाधस्ताद्िषंगेण दुरात्मना । 

मुक्त एक: णरो देव्यास्तालवृ तमचूणंयत ॥७३ 

अथ तेनाव्याहितेन संभ्रान्ते शक्तिमण्डले । 

कामेश्वरीमुखा नित्या महांतं क्रेधमाययू; 4७४ 

ईषद्भूकूटिसंसक्त श्रीदेव्या वदनांबुजम्‌ । 

अवलोक्य भृशोद्विग्ता नित्या द्धरतिश्रमम््‌ ॥७५ 

नित्या कालस्वरूपिष्य: प्रत्येक तिथिविग्रहा: । 

क्रोधमुद्वीष्य सम्राज्या युद्धाय दधुरुद्यममम्र ॥७६ 

प्रणिपत्य च तां देवीं महाराजी महोदयाम्‌ । 

अचुर्वांचमकांडोत्यां युद्धकोतुकगद्‌ग दाम ॥७७ 

बुरे आशय वाले बिषंग ने धमनादि श्रेष्ठ खेनाप तियों के ओर सेनाओं 
के द्वारा प्रणहित शत्र्‌ की कोटियाँ निषतित कर दी थीं ।७१। उत देत्यों 
अस्त्रों की मालाओं से वह चक्राज रथ ढक गया था और वह वक़ों को 
पंक्तियों से ढके हुए शैल राज को ही भाँति जोभित हो गया था ।७२। 
आक्रान्त पर्व के नीचे दुरात्मा विषंग के द्वारा छोड़े हुए एक वाण ने देवी के 
तालबृल्त का चूणें कर दिया था ।७३। इसके पश्चात्‌ अब्याहत उसके द्वारा 
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शक्तियों का मण्डल हो गया तो ऐसा होने पर कामेश्वरी स जो नित्याएँ 
ही उनको बड़ा भारी क्रोध हो गया था ।७४। थोड़ा-सा प्ृकुटियों से संसकत 
श्री देवी के मुख कमल को देखकर नित्याओं को बहुत ही उद्ंग हो गया 
था और उन्होंने अत्यधिक श्रम किया था ।७४। नित्याए* काल के ही स्वरूप 
वाली थीं और प्रत्येक तिथि के विग्रह वाली थीं । उन्होंने साम्राज्ञी के क्रोध 
को देखकर युद्ध करने का विशेष उद्यम किया था ।७६। उनने महाव्‌ उद्यम 
से समन्विता उस महाराज्ञी को प्रणिपात करके उस समय अनवसर में 
उत्यित और युद्ध के कौतुक से गदगद वाणी कही थी ।७७। 

तिथिनित्या ऊचु:- 

देवदेवी महाराज्ञी तवाग्रे प्रेक्षितं चमूम्‌ । 

दंडिनीमन्त्रनाथादिमहा शकतचभिपालिताम्‌ ॥७८ 

धर्षितु' कातरा दुश्ठ मायाच्छद्मपरायणा: । 

पाश्णिग्राहेण युद्ध न वाघंते रथपुजजुवस्‌ ॥७६ 

तस्मात्तिमिरसंछन्नमूर्तीनां विवुधदुहाम्‌ । 

शमयामो बय॑ दर्प क्षणमात्रं विलोकय ॥८० 

या वल्लिवासिनी नित्या या ज्वालामालिनी परा। 

ताध्यां प्रदीपिते युद्ध द्रष्ट्र' शक्ता: सुरद्विप: ॥८१ 

प्रशमय्य महादप॑ पाष्णिग्राहप्रवतिनाम्‌ । 

सहसैवागमिष्याम: सेवितु' श्रोपदांवुजम्‌ । 

आज्ां देहि महाराज्नि मर्देनाथ॑ दुरात्मनाम्‌ ॥८२ 

इत्युक्ते सति नित्याभिस्तथास्त्विति जगाद सा । 

अथ कामेश्वरी नित्या प्रणम्य ललितेश्वरीम्‌ । 

तया संप्रेषिता ताभि: कुण्डलीकृतकामु का ॥८३ 

सा हन्तु तान्दुराचारान्कृटयुद्धकृतक्षणाव्‌ । 

बालारुणमिव क्रोधारुणं वक्‍त्रं वितन्वती ॥८४ 


तिथि नित्याओं ने कहा था--हे देवदेवि ! आप तो महदाराज्ञी हैं। 
आपके आगे प्रेक्षित सेना है जो दण्डिनी और मन्‍्त्रनाथा आदि महावु 
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शक्तियों से अभिषालिंत हैं ।७८। ये माया के कपट में परायण दुष्ट ओर 
कातर दैत्यगण पाणिग्राह युद्ध के द्वारा इस श्रेष्ठ रथ को धषित करने के 
लिए बाधा पहुँचा रहे हैं ।७६। इस कारण से अन्ध॒कार से संच्छन्न कलेवरों 
बाले असुरों के घमण्ड को हम एक हो क्षण में शमन करती हैं--आप देखिये 
।८०। जो वहिनवासिनी देवी है और दूसरी जो ज्वालामालिनी है, उन 
दोनों के द्वारा प्रदीषित युद्ध में वे असुर देखे जा सकते हैं ।८१। पाण्णिग्राह 
में अर्थात्‌ पीछे से घेरा डालकर युद्ध करने में श्रवृत्त हुए दैत्यों के महात्‌ दर्ष 
को भ्रशाम्त कर हम लोग तुरन्त ही आपके श्री चरण कमलों की सेवा करने 
के लिए वापिस आ जायेंगी। है महाराज्ि ! आप हमको आज्ञा दीजिए कि 
हम उन दुरात्माओं का मदन कर डालें ।८२। नित्याओं के द्वारा इस प्रकार 
से कहने पर उस महादेवों ने कहा था--ऐसा ही करो । इसके पश्चात्‌ निल्या 
कामेश्वरों ने ललितेश्वरी को प्रणाम क्रिया था ओर उसके द्वारा भेजी हुई 
शक्तियों ने धनुष को खॉँचकर कुण्डलीकृत बना दिया था ।८३। उसने बाल 
सूर्य के समान क्रोध से लाल अपने मुख करके क्रूर युद्ध करने वाले उन 
दुष्टात्माओं का हनत करते के लिए घावा वोल दिया था और उनसे कहा 
था ।दढा 

रे रे तिष्ठत पापिष्ठा मायातिष्ठाश्छिनद्यि व: । 

अन्वकारमनुप्राप्य कूटयुद्धपरायणा: वाद 

इति तान्भर्त्सयंती सा तूणी रोत्बातसायकात्‌ । 

पर्वावरोहण चक्र क्रोघ्रेन प्रस्खलदुगति: ॥८६ 

सज्जका मु कहस्ताश्व भगमालापुर: सरा:। 

अन्याश्र चलिता नित्या: कृतपर्वावरोहणा: ॥८७ 

ज्वालामालिनि नित्या च या तित्या वहिनवासिनी । 

सज्जे युद्ध स्वतेजोभि: समदीपयतां रणे ॥८८ 

अथ ते दुश्दनुजा: भ्रदीप्ते युद्धमण्डले । 

प्रकाशवपुषस्तत्र महांत॑ क्रोधमाययु: ॥८६ 

कामेश्वर्यादिका नित्यास्ता: पञ्चदश सायुधा: । 

ससिहनादास्तान्देत्यानमृद्नस्‍्तेव हेलया ॥६० 
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महाकलकलस्तत्र समभूद्य द्धसी मनि । 

मन्दरक्षोभितां भोधिवेल्लत्कल्लोलमण्डल: ॥६१ 

है पाषियो ! ठहरो, माया में संस्थित तुमको मैं कभी छिल्त-भिसन 
करे देती तुम लोग अन्धकार को प्राप्त करके इस क्रूर युद्ध में तत्पर हो रहे 
हो ।८५। इस रीति से उतको फटकारती हुई उससे अपने तुणीर से उत्खात 
सापक से पर्वावरोहण किया था और क्रोधावेश से उसकी गति प्रस्खलित 
हो रही थी ।८६। वे कामुकों को हाथों में सजाये हुईं थीं और उनके आगे 
भगमालायें थीं और अन्य नित्याए' पर्वारोहण करके चल दी थीं ॥८७॥ 
ज्याला मालिनी नित्या ओर वहिनवासिनी नित्या ये दोनों ही युद्ध में 
सज्जित हुईं थो और इन्होंने अपने तेजों से रण में प्रदोषन कर दिया था । 
।८८। इसके अनन्तर युद्ध मण्डल के प्रदीघ्र होने पर वे दुष्ट दनुज प्रकाशित 
फललेवरों वाले हो गये थे ओर उनको बड़ा क्रोध हो गया था ।८६। कामेश्वरी 
प्रभृति नित्याएं' आयु्रों से सबुत पस्द्रह थीं। वे सिदनादों से ही उन देत्यों 
का मर्दन सा हो कर रही थों । इस समय में यहाँ युद्ध में महात्‌ कल-कल हो 
गया था| वह कलकल ऐसा हीं या मानों मन्दराचल से क्षोभित्त सागर के 
बिलोडन से तर गों के मण्डल का हो रहा होवे ।६०-६१॥ 

ताश्च नित्यावलत्क्वाणकंकणैय्‌'थि पाणिभि: । 

आक्ृष्य प्राणकोदंडास्तेनिरे युद्धमुद्धलम॒ ॥६२ 

यामत्रितयपरयंतमेव॑ युद्धमवत्तत । 

नित्यानां निशितेर्बाण रक्षौहिण्यश्च संहृता ॥६३ 

जघान दमन दुष्ट कामेशी प्रथमं शर॑: । 

दीघेजिह्व॑ चमूनाथं भगमाला व्यदारत्‌ ॥&४ 

नित्यक्लिन्ना च भेरुण्डा हुम्वेक॑ हुलुमल्लकम्‌ । 

ककक्‍्लसं वष्टिनवासा च निजथान शरेः शत: ॥&५ 

महावजु श्वरी बाणेरभिनत्केकिवाहनम्‌ । 

पुक्लसं शिवदूती च प्राहिणोद्यमसादनम्‌ ॥६६ 

पुण्डकेतु' भुजोहंड त्वरिता समदारयत्‌ । 

कुलसुन्दरिका नित्या चंडबाहुं च कुक्कुरम्‌ ॥६७ 
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अथ नीलपताका च विजया च जयोद्धते 

जम्बुकाक्ष॑ जू भर च व्यतन्वातां रणे बलिसू । 

सर्वमंगलिका नित्या तीदणश्यज्भमखंडयत्‌ । 

ज्वालामालिनिका नित्या जघानोग्रं त्रिकर्णकम्‌ ॥६८ 

न तित्याओं ने बड़ा ही उद्धत युद्ध किया था। उन्होंने प्राण को 
दंड को आकर्षित किया था । प्रह्मर करने के समय में नित्याओं के करों के 
वलयों और कडुड़ों का क्वणन हो रहा या ।६२। तीन प्रहर तक ऐसा घोर 
युद्ध. हुआ था। नित्याओं के तोदण बाणों से अक्षोहिणियों का संहार हो गया 
था ।&३। स्व प्रथम कामेशी ने शरों से दुष्ट दमत को निहत किया था भग- 
माला ने सेनापति दी जिह्न को मार डाला था ।&४। नित्य क्लिम्ता और 
स्रेदष्डा ते हुम्बेक और हुल्लुमल्लक को वहहिवासा ने क्लस को तीढण शरों 
से निहृत कर दिया था ।६५। महा वज्धश्वरो ने बाणों से केकि वाहन को 
मार डाला था और शिव दूती ने पुल्कस को यमपुर भेज दिया या।&४। 
त्वरिता ने पुण्डकेतु को पेने बाणों से मार डाला था । कुल सुन्दरिका नित्या 
ने चंड बाहु और कुक्कुर को मार दिया था ।६७। इसके अनस्त्र नील 
पताका और विजया दोतों ही जप करने में उद्धत थीं इन्होंने, जम्बुकाक्ष 
और जूम्भण को मार दिया था । स्वभज़ुलिका नित्या ने तीक्ण भृज्ध का 
हनन किया था । ज्वाला मालिनिका नित्या ने उप्र त्रिकर्णक का हनत कर 
दिया था ।€दा 

चत्द्रगुप्तं च दुःशीलं चित्र चित्रा व्यदारत्‌ । 

सेनानायेषु सर्वेषु निहतेषु दुरात्मसु ॥६€ 

विष ग: परम: क्रुद्धश्वचाल पुरतो बली । 

अथ यामाव ज्षेषायां यामिन्यां घटिकाद्यम्‌ ॥१०० 

नित्यानि: सइ संग्रामं विधाय स दुराशय: । 

अशकक्‍्यत्वं समुहिश्य चक्राम प्रपलायितुस्‌ ॥१०१ 

कामेश्वरीकराकृष्टचापोत्य निशिते: शरं : । 

भिन्‍्नवर्मा हढतर' विष गो विह्ललाशय: । 

हतावशिष्टे योघेश्च साधेमेव पलायितः ॥१०२ 





भंडतुत्र वध वर्णन. | [ ३%६ 


ताभिने निहतो दुशे यस्माद्रष्य: स दानव: । 

दण्डनाथाशरेणेव कालदण्डसमत्विषा ॥१०३ 

तस्मिन्पलायिते दुष्ठे विष गे भंडसोदरे । 

स विभाता च रजनी प्रसन्‍नाश्चाभवन्दिश: ॥१०४ 

पलायितं रणे बीरमनुसत्तु मनौचिती । 

इति ता: समरान्नित्यास्तस्मिन्काले व्यर सिष्‌: ॥१०५ 

चित्रा ने चन्द्रगुप्त को और दुश्शील चित्र का विमर्दन किया था। 
सभी दुरात्मा सेनापतियों के निहत हो जाने पर विषज्ञ युद्ध के लिये चल 
दिया था ।६६। विषम बड़ा बलवात्‌ था और बहुत क्र,द्ध होकर आगे गया 
था । इसके बाद रात्रि में एक श्रहर शेष रह गया था जो केवल दो घड़ी का 
समय था ।१००। उस दुष्ट आशय वाले ने नित्याओं के साथ संग्राम किया था 
किन्तु जब उसने यह देखा था जीत नहीं हो सकती है तो उसने वहाँ से भाग 
जाने की ही इच्छा की थी ।१०१। कामेश्वरी के हाथों से खींचे हुए धनुष से 
निकले हुए पैने बाणों से विष ज़ु का कवच छिन्‍्न हो गया था और वह बहुत 
अधिक विह्नल हो गया था । वहाँ पर जो भी मरनें से बचे ये उन सभी 
सैनिकों के ही साथ में भाग खड़ा हुआ था ।१०२। उन्होंने उस दुष्ट का वध 
नहीं किया था क्योंकि यह दानव तो कालदण्ड को कान्ति वाले दण्डनाथा 
के ही शर से मारे जाने योग्य था ।१०३। भण्ड के सहोदर उस दुष्ट विषंग 
के भाग जाने पर वह रात्रि विभात हो गयी थी और सब दिशाएं प्रसन्न 
हो गयी भी ।१०४। रण में भागे हुए के पौछे गमन करना उचित नहीं था 
अतएव वे नित्याएं उस संग्राम से उस समय बिरत हो गयी थीं ।१०५॥ 

देत्यशस्त्रश्रणस्यंदिशोणितप्लुतविग्रहा: । 

नित्या: श्रीललितां देवीं प्रणिपेतुर्जयोद्धता: ॥१०६ 

इत्थं रात्री मह॒दयुद्ध तत्र जात॑ भयंकरम्‌ । 

नित्यानां रूपजालं च शस्त्रक्षतमलोकयत्‌ ॥१०७ 

श्रुत्वोदन्तं महाराज्ञी कृपापांगेन सैकात । 

तदालोकनमात्रेण ब्रणों निर्त्रणतामगात्‌ ॥१०८ 

नित्यानां विक्रमैश्चाषि ललिता श्रीतिमासदत्‌ ॥१०६ 


इ४० ] |. ब्रह्माण्ड पुराण 


देत्यों के शस्त्रों से ब्रणों से निकलते हुए रुघिर से उन नित्याओं का 
लेबर रक्त से समाप्लुत था और उसो दा में वे जयोद्धत होती हुई थी 
ललिता देबी को आकर प्रणाम करने लगी थीं ।१०६। इस प्रकार ले बहाँ 
दर रात्रि में भयकर महएन युद्ध हुआ था । श्रो ललिता देवी ने नित्याओं के 
उस स्वरूप को जो प़स्त्रों से विक्षत था, देखा था । सम्पूर्ण वृत्तान्त सुनकर 
महाराज्ञी ने कृपा दृष्टि से उनको देखा था । उनके देखने मात्र से ही समस्त 
ब्रण भरकर ठीक हो गये थे ।१०७-१०८। नित्याओं के उस विक्रम से भी 
ललिता देबी को बड़ी प्रसन्‍नता हुईं थो ।१०६। 


भंडपुत्र वध वर्णन 
दशाक्षौहिणिकायुक्त: कुटिलाक्षो5पि बोरयंवान्‌ । 
दण्डना याश रेस्ती३र्ण रणे भग्न: पलायित: । 
दशाक्षौहिणिक सेन्‍्यं तया रात्रौ विनाशितम्‌ ॥१ 
इम बृत्तांतमाकर्ण्य भण्ड: क्षोभमथाययी । 
रात्री कपटसंग्रामं दुष्टानां निजेरद्रहाम्‌ । 
मंत्रिणी दण्डनाथा च श्र त्वा निर्वेदमापतु:॥२ 
अहो बत महत्कष्ट दैत्यैदेव्या: समागतम्‌ । 
उत्तानबुद्धिभिदूं रमस्माभिश्रलितं पुर: ॥३ 
महाचक्र रथेंद्रस्य न जात॑ रक्षणं बले: । 
एत॑ त्ववसर प्राप्य रात्री दुष्टे: पराकृतस्‌ ॥४ 
को वृत्तांतो3भवत्तन्न स्वामिन्‍्या कि रण: कृत: । 
अन्‍्या वा णक्तियस्तत्र चक्रयूं द्ध महासुरं: ॥५ 
विम्रश्व्यमिदं कार प्रवृत्तिस्तत्र कोहणी । 
महादेव्याश्च हृदये क: प्रसंग: प्रवतते ॥६ 
इति शंकाकुलास्तत्र दण्डनाथापुरोगमाः | 
मंत्रिणीं पुरतः कइत्वा प्रचेलुललितां प्रति ॥७ 





भंडपुत्र वध वर्णन.) [६ शश३ 

अध प्रथम युद्ध दिवसः--दश् अक्षौहिणियों से युक्त वीर्यशाली भी 
दण्डनाथा के तीक्षण शरों से रण में भग्त होकर भाग गया था। उस देवी 
ने दर्श अक्षौहिंणी सेना नष्ट कर दी भी ।१। भण्डासुर इस वृत्तान्त को सुन 
कर बड़ा क्षुब्ध हो गया था। रात्रि में कपटयुक्त संग्राम जो दुष्ट असुरों ने 
किया था, इसकों सुनकर मन्त्रिणी ओर दष्डताथा दोनों को बड़ा निर्वेद 
हुआ था ।३। देत्यों के द्वारा देवी का समागमनल का होना बहुत ही कष्ट का 
विषम है। उत्तान बुद्धि वाली हम आगे दूर चल दी थीं ।३। महाचक्र 
रथेस्द्र की रक्षा हौनिकों द्वारा नहीं हुईं है । रात्रि में इसी अवसर को पाकर 
दुष्ठों ने पराकरण किया था ।४। वहाँ पर क्‍या वृत्तान्त हुआ शा? क्‍या 
स्वामिनी ने युद्ध किया भा ? अथवा अन्य शक्तियों ने असुरों के साथ युद्ध 
किया ? ।४। यह का विज्रष्ट हो गया-वहाँ पर कंसो प्रवृत्ति है और महा- 
देवी के हृदय में कोन ला प्रसंग श्रवृत हो रहा है।६। इस रीति से उन 
शक्तियों ने जिनमें दण्डलाथा अग्रणी श्री शंका से बेचेन होकर मन्सत्रिणी को 
अपना अगुआ बताकर ललिता के समोष में गन किया था ।७। 

श्रक्तिचक्रचमूनाथाः सर्वास्ता; पूजिता द्रुतम्‌ । 

व्यतीतायां विभावयाँ रखेंद्रं पयंवारयत्‌ ॥5 

अवरुद् स्वयानाभ्यां मत्रिणोदण्डनायिके । 

अधस्तात्सैन्यमावेश्य तदारुरुहतू रथम्‌ ॥६ 

क्रमेण नव पर्वाणि ब्यतीत्य त्वरितिक्रमै: । 

तत्तत्सबंगतै शक्तिचक्रे: सम्यड निवेदिलैः ॥१० 

अभजेतां महाराज्ञीं मंत्रिणीदण्डनायिके । 

ते व्यजिज्ञपतां देव्या अशांगस्पृष्टभूतले ॥११ 

महाप्रमाद: समभूदिति नः श्रतमंबिके । 

कूटयुद्ध प्रकारेण देत्येरपकृत॑ खलैः ॥१२ 

स दुरात्मा दुराचार: प्रकाशसमरात्त्रसन्‌ 

कुहकव्यवहारेण जयसिद्धि तु कांक्षति ॥१३ 

देवान्न: स्वामिनीगात्रे दुशनाममरदुहाम्‌ । 

शरादिकपरामर्शो न जातस्तेन जोवति ॥ १४ 


झइर [. अह्याष्ड पुराण 


शक्तिचकर की सेना को सत्र स्वामिनो शोन्न ही पूजित हुईं और 
विभावरी रात्रि के व्यतीत होने पर उन्होंने रबेन्द्र को चारों ओर से परि- 
बारित कर लिया था ।८। मन्त्रिणो और दण्ड नाथिका दोनों अपने यानों से 
नीचे उतरी थीं ओर नोचे को ओर सेना को आवेशित करके तब रथ पर 
समारूढ़ हुई थों ।६। क्रम से नौ प्वों को व्यतीत करके शौघ्न क्रमों वे बलीं 
थीं। उन-उनके संगत शक्ति चक्र जो सम्यक्‌ रीति से निवेदित थे बे युक्त 
थीं ।१०। मल्श्रिणी ओर दण्ड नायिका दोनों ने महाराज्ञो का सेवन किया 
था । उन्होंने देवी के आगे भूमि में साध्ठाज़ प्रणाम किया था और निवेदित 
किया था ११ है अस्विके ! महान प्रमाद हो गया है ऐसा हमने श्रवण 
किया है | उन खल देस्यों ने कूट युद्ध के प्रकार से आपका अपकार किया 
है-।१९। वह दुष्ट बुरे आचार वाला प्रकाश में युद्ध से डरकर कुहक व्यवहार 
से जय की सिद्धि चाहता है ।१३। यह तो देव की गति है कि उन सुरों के 
ड्रोहो दुष्ों का हमारो स्वामिनों के शरीर में झर आदि का स्पर्श नहीं हुआ 
और उसो से जीवित विद्यमान हैं ।१४। 

एकावलंबन कृत्वा महाराज्ञि भवत्पदमू । 

बय॑ सर्वा हि जीवाम: साधयाम: समीहितम्‌ ॥१५ 

अतोःस्माभि: प्रकर्शॉयं श्रीमत्यंगस्य रक्षणम्‌ । 

मायाविनश्च देट्येन्द्रास्तत्र मन्‍्त्रों विधीयताम्‌ ॥१६ 

आपत्कालेषु जेतव्या भंडाद्या दानवाधमा: । 

कूटयुद्ध न कुव॑न्ति न विशंति चमूमिमाम्‌ ॥१७ 

प्रथमयुद्धदिवस:- 

तथा महेंद्रशेलस्य कार्य दल्षिणदेशत: । 

शिबिर बहुविस्तार योजनानां शतावधि ॥१८ 

वहिनप्राकारवलयं रक्षाणार्थ विधीयतासू । 

अस्मत्सेनानिवेजस्य द्विषां दपंशमाय च ॥१६ 

जतयोजनमात्रस्तु मध्यदेश: प्रकल्प्यताम्‌ । 

वहिनप्राकारचक्रस्य द्वार दक्षिणतों भवेत्‌ ॥२० 

यतो दक्षिणदेशस्थं शुन्यक विद्विपां पुरम्‌ । 

द्वारे च बहुबः कल्पयया: परिवारा उदायुधा: ॥२१ 


भंडपुर वध वर्णन] [ ३श३ 


हे महाराज्ञि ! हम तो सब एक मात्र आपका हो चरण का अब 
लम्बन ग्रहण करके जोबित हैं और आपके समीहित का साधन करती हैं। 
4१४। इसलिए हमको ओमती के अज्ज को रक्षा करनी चाहिए ।१६। भंड 
आदि महान अधम दानव आपत्ति के समय में हो जोतने के योग्य हैं। ये 
कूट युद्ध नहीं करते हैं और इस सेना में भी प्रवेश नहीं करते हैं ।१७। उसी 
भाँति से महेन्द्र पर्वत के दक्षिण भाग में एक बहुत विस्तार बाला जिसकी 
सीमा सौ योजन की होवे शिविर बनाना चाहिए ।१८। उसकी रक्षा के लिए 
चारों ओर अश्नि का प्राकार बनाना चाहिए । उसमें हमारी सेना का निवेश 
होगा और यह ढ्वं षियों के दर्प का शमन करने के लिए भी होगा ।१६। सो 
योजन मात्र इसका मध्य भाग प्रकल्पित किया जाबे। बहिन प्राकार चक्र 
का द्वार दक्षिण को ओर होता चाहिए ।२०। विद्वं षियों के पुर की स्थिति 
दक्षिण भाग में है जिसका नाम शून्यक है। उसके द्वार पर आयुध लिए हुए 
बहुत से परिवार कल्पित रहने चाहिए ।२१॥ 

निर्गं्छतां प्रविशतां जनानामुपरोधका: । 

अनालस्यथा अनिद्राश्च विश्वेया: सततोद्यता: ॥२२ 

एवं च सति दृष्टानां कटयूद्ध चिकोषितम्‌ । 

अवेलासु च॒ संध्यासु मध्यरात्रिषु च द्विषाम्‌ । 

अशक्यमेव भवति प्रौढमाक्रमर्ण हठात्‌ ॥२३ 

नो चेददुराशया दैत्या बहुमायापरिय्रहा: । 

पश्यतोहरवस्सर्त विलुठंति महदूबलम्‌ ॥२४ 

मंत्रिण्या दंडनाथाया इति श्रुत्वा वचस्तदा । 

शुचिदन्तरुचा मुक्ता वहन्ती ललिताब्रवीत्‌ ॥२५ 

भवतीनामयं मन्त्रश्चारबुद्धघा विचारितः । 

अय॑ कुशलधीमार्गों नीतिरेषा सतातना ॥२६ 

स्वचक,स्य पुरो रक्षां विधाय हृढसाधन:। 

परचक,क, म कार्यो जिगीर्षाड्धर्महाजनै: ॥२७ 

इत्युक्त वा मन्त्रिणीद डनाथे सा ललितेश्वरी । 

ज्वालामालिनिकां नित्यामाहुयेदमुवाच ह ॥२८ 
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जनों के उपरोधक निर्गंमन करें और प्रवेश करे।ये सब बिना 
आलस्य वाले अनिद्र और निरन्तर उद्यत रखने चाहिए ।२२। ऐसा होने पर 
दुष्ठों का अभीष्ट छूट युद्ध नहीं होगा । ओर शत्रओं का असमयों में-- 
सन्ध्याओं में और मध्य रात्रियों में हठ से प्रोढ़ आक्रमण नहीं हो सकने के 
योग्य होता है ।२३। यदि ऐसा नहीं किया जाबे तो ये दैत्य बहुत बुरे अभि- 
प्राय बाले तथा बहुत-सी माया के परिग्रह वाले हैं और ये स्वर्णकार के ही 
समान महात बल का विलुष्ठत कर लिया करते हैं ।२४ उस समय में 
मन्त्रिणी और दण्डनाथा के इस वचन का श्रवण करके शुद्ध दांतों की कान्ति 
से मुक्ताओं का वहन करती हुईं थरो ललिता देवी ने कहा--२५॥ आप 
सबका यह्‌ मन्त्र बहुत हो मुन्दर बुद्धि से बिचारा हुआ है । यह कुशल बुद्ध 
का मार्ग है ओर यह सनातन नोति है ।२६। जोत को इच्छा वाले नहान 
जनों को चाहिए कि अपने चक्‌ के आगे रक्षा करके सुहढ़ साधन वाला 
होवे+ फिर दूसरे शत्रु के चकू पर आकूमण करना चाहिए ।२७। उस 
लल्लितेश्वरी ने मस्त्रिगो और दन्डनाथा से कहा और ज्वाला मालिनिका 
को जो तित्या थी बुलाकर यह कहा था ।२८। 

वत्से त्वं वहिनरूपासि ज्वालामालामयाकृति: । 

त्वया विधीयतां रक्षा बलस्यास्य महीयसः ॥२६ 

शतयोजनबिस्तारं परिवृत्य महीतलम्‌ । 

त्रिशद्योजनमुन्नद्ध' ज्वालाकारत्वमाब्रज ॥३० 

द्वारयोजनमात्र तु मुक्त्वान्यत्र ज्वलत्तनु: । 

वहिनज्वालात्वमापन्ता संरक्ष सकल॑ बलम्‌ ॥३१ 

ज्वालामालिनिकां निस्यामित्युक्त्वा ललितेश्वरी । 

महेन्द्रोत्तरभूभागं चलितु चक्र उद्यमम्‌ ॥३२ 

सा च नित्यानित्यमयी ज्वलज्ज्वालामयाकृति: । 

चतुर्दे णीतिथिमयी तथेति प्रणनाम तामू ॥३३ 

तयैव पूर्वनिदिष्ट' महेन्द्रोत्त रभूतलमू । 

कुण्डलीक्ृत्य जज्वाल शालरूपेण सा पुन: ॥३४ 

नभोवलयजंबालज्वालामालामयाकृति: । 


बभासे दंडनाथाया मंत्रिनाथचमूरपि ॥३५ 
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है बत्से ! आप तो ज्वाला मालाओं से परिपूर्ण आकृति वाली वहिन- 
रूपा हैं। इस महान बल की रक्षा आपको ही करनी चाहिए ।२६। इस 
महीतल को सो योजन के बिस्तार बाला परिवृत करो और तीस योजन 
ऊँचा बनाओ जो ज्वालाकार वाला हो ३०। एक योजन मात्र द्वार को 
छोड़कर अस्यत्र जाज्वल्यमान कलेवर वाला होवे । वहन की ज्वाला को 
प्राप्त हो कर सम्पूर्ण सेना को रक्षा करो ।३१। ' उस ललितेश्वरी ने ज्वाला 
मालिनिका से इतना हो कहा था और फिर महेन्द्र गिरि के उत्तर की भूमि 
के भाग में चलने का उद्यम किया या ।३२। और फिर वह नित्यानित्यमयी 
थी तथा जलती हुई ज्वालाओं से पूर्ण आकृति बाली थी। वह चतुर्दशी 
तिथि मर्यी थी। उसने ऐसा हो होगा--यह कहकर ललितादेबी को प्रणाम 
किया था ।३३। उसी भाँति से पूब॑ में निदिष्ट महेन्द्र के उत्तर भूतल को 
कुष्डली कृत बनाकर उसने फिर शाल रूप से ज्वलित कर दिया था ।३४। 
बडनाथा और भन्त्रिणी की चमू भी ऐसी शोभित हुई बी मानों नभोबलय 
के जम्बाल से ज्वालाओं को माला से पूर्ण आकृति होते ।३४॥ 

अन्यासामपि शक्तीनां महतीनां मह॒ृदबलमू । 

विशंकटोदरं साल॑ प्रविवेश गतबलमा ॥३६ 

राजचक्र रथेन्द्रं तु मध्ये संस्थाप्य दंडिनी । 

वामपक्षे रथ॑ स्वीयं दक्षिणे श्यामलारथम्‌ ॥३७ 

पश्चाड्भांगे सम्पदेशीं पुरस्ताच्च हयासनाम्‌ । 

एवं संवेश्य परितश्चक्रराजरथस्य च ॥३८ 

द्वारे निवेशयामास विशस्यक्षौहिणीयुताम्‌ । 

ज्वलहंडायुधोदय्रां स्तम्भिनीं नाम देवतासू ॥३६ 

था देवी दंडनाथाया विध्नदेवीति विश्वुता ॥ 

एवं सुरक्षित कृत्वा शिबिर योत्रिणी तथा । 

पूषण्युदितभूयिष्ठे पुनयु द्घमुपाश्यत्‌ ॥४० 

कृस्‍्वा किलकिलाराबं तत: शक्तिमहाचमू: । 

अग्निप्राकारकद्वारान्निजेंगाम महारवा ॥४१ 
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इत्थं सुरक्षित श्रत्वा ललिताजिविरोदरम्‌ । 

भूय: संज्वरमापन्न: प्रचण्डो भंडदानव: ॥४२ 

अन्य शक्तियों का भी महान बल जो कि शक्तियाँ बहुत महान थो 
गत कलम होकर विशंकदोदर शाल में प्रबिष्ट हुआ था।३६। वण्डिनी ने 
राजचक्‌ रथेन्द्र को मध्य में स्थापित कर दिया था और उसको बाई ओर 
अपना रथ रबक्‍्खा था तथा दाहिनी ओर श्यामला का रथ स्थापित किया 
था ।३७। पीछे के भाग में सम्पदेशी ओर आगे हयासना को नियुक्त किया 
था। इस रीति से सब ओर में चक्राज रथ को संवेशित किया था ।३५। 
द्वार भाग में स्तस्भितो नाम बालो देवी को नियोजित किया था जो बीस 
अक्षौहिणो सेना से समस्वित थी और जलते हुए दण्डायुधों से बहुत ही उदग्र 
थी ।३६। जो दण्डनाथा की देवी विध्त देवी--इस नाम से भ्रसिद्ध थी उसने 
इस प्रकार से शिविर को सुरक्षित बना दिया था तथा बोतिणी-पूषणी और 
उदित भूबिष्ठा ने फिर युद्ध का उपाश्रय लिया था ।४०। किलकिल की ध्वनि 
करके वह शक्ति की विशाल सेता अग्नि के श्राकार बाले द्वार बड़ा घोष 
करतो हुई बाहिर निकली थी ।४१। ललिता देवी के शिविर के मध्यभाग 
को इस प्रकार से सुरक्षित हुआ श्रवण करके वह परम प्रचण्ड भंड दानव 
पुनः बड़े ही सस्ताप को प्राप्त हो गया या ।४र। 
यित्वा पुनस्तत्र कुटिलाक्षपुरोगमैः । 
विषंगेण विशुक्‌ णासममात्मसुतैरपि ॥४३ 
एकौघस्य प्रसारेण युद्ध कतु' महाबलः । 
अतुर्बाहुमुखास्पुत्रांश्रतुजंलधिसन्निभाव ॥ ४४ 
चतुरान्युद्धकृत्येघ्‌ समाहुय स दानव: । 
$षयामास युद्धाय भण्डश्ण्डक्‌ ,धा ज्वलब्‌ ॥४५ 
त्रिशस्संख्याश्व तत्युआा महाकाया महाबला: । 
तेषां नामानि वक्ष्यामि समाकर्णय कुम्भज ॥४६ 
चतुर्बाहुश्रको राक्षस्तृतीयस्तु चतुःशिरा । 
वज्मघोषश्चोध्वकेशों महाकायो महाहनु: ॥४७ 
मखशत्रुमंखस्कन्दी सिंहघोष: सिरालक: । 
लड्डुनः पट्टसेनश्व पुराजित्पूबंमारक: ।।४८ 
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स्वगंशत्रु: स्वगंबलो दुगरय: स्वगंकण्टक: । 

अतिमाया बृहन्माय उपमावश्च वीयंवाच्‌ ॥४९ 

फिर उसने वहाँ पर कुटिलाक् जिनमें प्रमुख था उन सबके साथ 
मन्‍्त्रणा करके तथा विषज्भु-बिशुक्र और अपने पुत्रों के साथ भी मंत्रणा की 
थी ।४३। उस महान बलवान ने एक हो साथ सामूहिक प्रसार से युद्ध करने 
के लिए निश्चय किया था और चार समुद्रों के तुल्य जो चतुर्वाहु प्रमुख 
चार पुत्र ये उनको नियुक्त किया था ।४४। उस दानव ने चारों को बुलाया 
था और युद्ध के क्यों में नियुक्त किया या। भंडासुर बड़े ही प्रचण्ड क्रोध 
से जलता हुआ होकर उसने हमको युद्ध के लिए भेज दिया था ।४५। उसके 
पुत्र संख्या में तीस थे। इनके विज्ञाल शरीर थे और इनमें महात बल 
विद्यमान था । है कुम्भज ! उनके सबके ताम भी मैं बतलाऊँगा आप 
सुनिए ।४६। चतुर्वाहु-चको राक्ष-चतु:शिरा--ब ज्जघोष-ऊध्वंके श-महाकाय- 
महाहनु-मखशत्रु-मखस्कन्दी-सिंहघोष-शिरालक-लडुन-पटूसेन-पुराजित- 
पूवंमारक-स्वगं-शत्रु-स्वर्ग वल--दुग खिय-स्वर्ग-कण्टक-अतिमाय-वृहन्माय- 
उपमाय-बीर्येबान ।४३-४६।॥ 

इत्येते दुमंदा: पुत्रा भण्डदेत्यस्थ दुद्धिय: । 

पितु: सहशदोवीर्या: पितु: सहशकिग्रहा: ॥५० 

आगत्य भण्डचरणावश्यवंदत भक्तित: । 

तानुद्रीक्ष्य प्रसस्ताध्यां लोचनाभ्यां स दानवः । 

संगौरवमिद॑ वाव्यं बभाषे कुलघातक ॥५१ 

भो भो मदीयास्तनया भवतां क: समो भुवि । 

भवतामेव सत्येन जित॑ विश्व॑ मया पुरा ॥५२ 

शत्रस्थाग्नेयंमस्थापि निऋ'तेः पाशिनस्तथा । 

कचेषु क्षण कोपात्कृतं युष्माभिराहवे ॥५३ 

अस्त्राण्यपि च॒ शस्त्राणि जानीय निखिलान्यपि । 

जाग्रत्स्वेव हि युष्मासु कुलअ्रंशोड्यमागत: ॥५४ 

मायाविनी दुलेलिता काचिस्त्त्री युद्धदुमंदा । 

बहुभि: स्वसमानाभि: स्त्रीभियुक्ता हिनरित नः ॥५५ 
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तदेनां समरेश्वश्यमात्मवश्यां विधास्यथ । 

जीवग्राहं च सा ग्राह्मा भवद्भिज्वंलदायुध्ें: ॥५६ 

ये इतने भंडासुर के दुष्ट बुद्धि वाले और दुमंद पुत्र थे। ये सभी 
अपने पिता के ही समान तो बाहुबल वाले थे और पिता के तुल्य ही इनका 
कलैबर था ।५०। उन सबने भक्ति को भावना से भण्डासुर के चरणों में 
प्रणाम किया था । उस दानव ने प्रसन्‍न लोचनों से उनको देखा था ओर 
बड़े गोरव के साथ उनसे यह वाक्य बोला था और यह अपने समस्त कुल 
का घातक था ।५१ है मेरे पुत्रों ! इस भूमण्डल में आपके समान कोई भी 
नहीं हैं। आप लोगों के ही बल-विक्रम से मैंने पहिले यह समस्त विश्व को 
जीत लिया था ।५२। तुम सबने युद्धस्थल में कोप से इन्द्र का--अग्ति का-- 
यम का--निऋ ति का और पाशी के कवचों का कर्षश किया था ।५३। आप 
लोग सब अस्त्रों को भी जानते हैं। अब आप सबके जाग्रत रहते हुए भी यह 
हमारे कुल का भ्रश आ गया है ।५४। कोई दुश्शा-सायाबिती और युद्ध 
करने में दुमंदा है जो कि अपने ही सहश स्थ्रियों से संगुत होकर हमको मार 
रहो है ।५५। सो अब इसको युद्ध में अपने वश में अवश्य ही तुम कर लोगे। 
आप सब जलते हुए आयुषधों को लेकर उसको जीवित ही पकड़ लेन। (१६॥ 

अभ्रमेयप्रकोपांधान्युष्मानेकां स्त्रियं प्रति । 

सम्प्रेषणमनौचित्यं तथाप्येष विधे: क्रम: ॥५७ 

इममेक सहष्व॑ च शौयंकीतिविपयंयमस्‌ । 

इत्युक्त वा भण्डदैल्येन्द्रस्तान्प्रहैषीद्रणं प्रति 

द्विशतं चाक्षौहिणीनां तत्सहायतया5हिनोत्‌ ॥५५८ 

दविशत्यक्षौहिणीसेना मुख्यस्य तिलकायिता । 

बद्धाभुकुटय: अस्त्रपाणयों निर्ययुग्रं हात्‌ ॥५6६ 

ति्गमे भण्डपुत्राणां भू प्रकम्पमलस्बत । 

उत्पाता विविधा जाता वित्रस्तं चाभवज्जगत्‌ ॥६० 

तान्कुमारान्मदह्वासत्त्वॉल्लाजवर्षेरवाकिरन्‌ । 

वीथीषु यानेश्वलितान्पौरबृद्धपुरंक्रय: ॥६ १ 


भंड पुत्र वध वर्णन] [२१६ 

बंदिनों मागधाश्चेव कुमाराणां स्तुति व्यघु: । 

मंगलारातिक चक्रढरि द्वारे पुरांगना: ॥६२ 

भिद्वमानेव वसुधा कृष्यमाणमिवांबरम्‌ । 

आसीत्तेषां विनिर्याणे घूर्णमान इवाणंव: ॥६३ 

आप सबका भ्रकोष तो अप्रमेय है। आप सब ऐसे वीरों को केवल 
एक नारी की ओर भेजना उचित नहीं है तथापि यह विधाता का ही ऐसा 
क्रम है ।५७। यह्‌ एक आपकी कीत्ति का बड़ा भारी विपर्यय है उसको आप 
लोग सहन कर लीजिए क्‍योंकि आपकी बहुत बड़ी शूरता है और एक 
साधारण नारी पर आक्रमण करना है। यह कह कर उस भण्डासुर ने उन 
सबको युद्ध में भेजा था। तथा उनकी सहायता के लिए दो सौ अक्षौहिणी 
सैनाए' भी भेज वी थीं ।५८। वह दो सौ अक्षौहिणी सेना भी सबमें शिरो- 
मणि थी। वे सभी सैनिक क्रोध से अपनो भूकृटियों को ताने हुए थे और 
हाथों में हथियार लेकर वहाँ से निकले ये ।६६। जब भष्ड के पुत्रों ने मि्गें- 
मन किया था उस समय भूमण्डल काँप उठा था। अनेक उत्पात उत्पन्न हुए 
थे ओर सम्पूर्ण जगत्‌ भयभीत हो गया था ।६०। उस पुर की पअ्रौढ़ स्त्रियों ने 
बीधियों में थानों के द्वारा चलते हुए महान उलवान उन कुमारों के ऊपर 
लाजाओं की वर्षा की थी।६१। बन्दीगण ओर मागधों ने उन कुमारों का 
स्तवत किया था और पुरकी अंगनाओं ने द्वारों पर उनकी मंगल कामना से 
आरती की थी ।६२। उस समय में यह भूमि विद्यमान सी हो रही थी और 
आकाश आक्रष्यमाण-सा हो रहा था। उनके निकलने के समय सागर पूर्ण- 
मान सा हो गया भा ।६३। 

द्विगत्यक्षौहिणीसेनां गरहीत्वा भण्डसूनव: । 

क्रोधोद्यदृध्ुकुटीक्र रवदना निययंयु: पुरात ॥६४ 

शक्तिसैन्यानि सर्वाणि भक्षयाम: क्षणाद्रणे । 

तेषामायुधचक्राणि चूर्णयाम: शितेः शरैः ॥६५ 

अग्निप्रकाराबलयं शमयामश्च रंहसा। 

दुविदम्धां तां ललितां बन्दीकु्मश्च सत्वरम ॥६६ 

इत्यन्योन्यं प्रवल्गन्तो वीरभाषणघोषण: । 

आसेदुरस्निप्राकारसमीर्ष भण्डसूनवः ॥६७ 
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यौवनेन मदेनान्धा भूयसा रुद्धहश्यः । 

चुकुटीकूटिलाश्चक्र: सिहनादं महत्तरम्‌ ॥६५८ 

विदीर्ण मिव तेनासीदुब्रह्मांडं चंडिमस्पृशा । 

उत्पातवारिदोत्सृश्घो रनिर्धातरंहसा ॥६६ 

एतस्थाननुभूतस्य महाशब्दस्य डम्बर: । 

क्षोभयामास शक्तीनां श्रवांसि च मनांसि च ॥७० 

दो सौ अक्षौहिणी सेना को सा. में लेकर उस भण्ड के पुत्र नगर से 
भृकुटियाँ तानकर छूर मुखों वाले होते हुए ही निकल कर चल दिये थे ।६४॥ 
वे यही कहते हुए चल रहे ये कि हम समस्त शक्तियों की सेनाओं को खा 
जायेंगे और रणमें एक ही क्षण में अपने तीक्ष्ण बाणों से उनके सभी आयुष्ों 
का चूर्ण कर देंगे।६५। उस अग्ति की चहार दीबारी के वलय को भी वेग 
से शाम्त कर देंगे। उस दुविदम्धा ललिता की शीक्ष बन्दी बना डालेंगे ।६६। 
वे भण्डासुर के पुत्र परस्पर में बीर भाषशों के उद्घोधों से बातचीत करते 
हुए उस अग्ति के प्राकार के समीप में प्राप्त हो गये थे ।६७। यौबन से और 
बड़े बढ़े हुए मद से अभ्धे हो रहे ये ओर उनकी दृष्टि रुद्ध हो गयी थी। 
उन्होंने अपनी भोहों को तिरछी करके बड़ा भारी सिंहनाद किया था ।६८। 
प्रचण्ड स्पर्श बाले उस सैन्य समुदाय से यह सम्पूर्ण ब्रह्माण्ड विदीर्ण-सा हो 
गया था । वह सैस्य समुबाय उत्पातजनक मैघों से उत्कृष्ट घोर निर्धात के 
बैग वाला था ।६६। इस अनुभूत मह।त्‌ घोष का डम्बर ऐसा था कि उसने 
शक्तियों के कानों को और मं को क्षुब्ध कर दिया था ।७०। 


आगत्य ते कलकलं चक्र,: सा स्वसैनिक: । 
विविधायुधसम्पातमूच्छंदेमानिकच्छटम्‌ ॥७१ 
चतुर्वाहुमुखान्भृत्वा भण्डदेत्यकुमा रकाच । 
आगतान्यु दकृत्याय बाला कौतूहल॑ दधे ॥७२ 
कुमारी ललितादेव्यास्तस्या निकटवासिनी । 
समस्तशक्तिचक्राणां पूज्या विक्रमशालिनी ॥७३ 
ललितासह॒शाकारा क्‌ मारी कोपमादघे । 

या सदा नववर्वेंव सवंविद्यामहाखनि: क्छड 
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बालारुणतनुः श्रोणी शोणवर्ण वपुर्लता । 

महाराज्ञी पादपीठे नित्यमाहितसंनिधि: ॥७३५ 

तस्या बहिश्वस: प्राणा या चतुर्थ विलोचनम्‌ । 

तानागतास्मण्डसुतान्संहरिष्यामि सत्वरम॒ ॥७६ 

इति निश्चित्य बालांका महाराज्ञर्च॑ं व्यजिज्ञपत्‌ । 

मातर्भडमहादेल्यसूनवो योद्घुमागता: ॥७७ 

अनेक भ्रकार के आयुध्यों- के गिराने से विमानों की छटा को मूच्छित 
करते हुए उन्होंने-वहां आकर अपने सैनिकों के साथ कलकल ध्वनि कर दी 
थी ।७१। चतुर्वाहु जिनमें प्रमुख था ऐसे उन भण्डासुर के कुमारों को आये 
हुए जानकर जो कि युद्ध के ही लिए समाग्रत हुए वे वाला ने अपने मन में 
कौतूहल किया था ।७२। उस ललिता देवी के निकट में वास करने वाली. 
कुमारी समस्त शक्तियों के चक्रों की पूज्य और विक्रम वाली थी।७३। 
कुमारी ललित। के ही तुल्य आकार वाली थी। उसने कोप किया था जो 
सदा नूतन वर्षा के ही समान समस्त विद्याओं की बड़ी खान थी।७४ 
उसकी श्रोणी बालसूयं के तुल्य लाल बर्ण को थी तथा उसका शरीर भी 
शोण (रक्त) था । वह महाराज्ञी के पाद पीठ पर ही नित्य सन्निधान करने 
कली थीं ।७५। उसके बाहिर संझ्चरण करने वाले प्राण जो चौथा नेत्र. हीः 
था । उससे कहा था उन समागत भड के पुत्रों को मैं शीक्ष मार डाक्षृगी 
।७६। उस बालास्म्रा ने यह निश्चय करके महारानी से कहा था--हे माता ! 
भंडासुर के पुत्र ग॒द्ध करने को आ गये हैं ।3७। 

ते: सम॑ योद्धुमिल्छामि कुमारित्वात्सकौतुका । 

स्फुरन्ताविव मे बाहू युद्धकण्ड्ययानया ।७८ 

क्रीडा ममेषा हन्तव्या न भवत्या निवारण । 

अहं हि बालिका नित्य॑ क्रीडनेप्वनुरागिणी ॥७६ 

क्षणं रणक़ीडया च॒ प्रीति यास्यामि चेतसा । 

इति विज्ञापिता देवी प्रत्युवाज्हुस्बरिकराम्‌ ॥८० 

बत्से त्वमतिमृढंगी नववर्षा नवक्रमा । 

तवीनयुद्धशिक्षा च॒ कुमारी त्वं ममेकिका ॥८१ 
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त्वां बिता क्षणमात्र मे न निश्वास: प्रवर्तते । 

ममोच्छवसितमेवासि न त्वं याहि महाहवम्‌ ॥८२ 

दण्डिनी मन्त्रिणी चैव शक्तयोउन्याश्च कोटिशः । 

संत्येव समरे कतु' वत्से त्वं कि प्रमाइसि ॥८३ 

इति श्रीललितादेब्या निरुद्धापि कुमारिका । 

कौमारकौतुकाविष्टा पुनप्‌' ठमयाचत ॥८४ 

के कुमारी होने से बेड़े कौतुक के साथ उनके साथ युद्ध करता 
चाहती हूँ। इस युद्ध करने की खुजली से मेरी बाहुएं फड़क रहो हैं ।७८। 
आप मुझे इसके लिए निवारित न करें क्‍योंकि इस निषेध करने से तो मेरी 
यह क्रीड़ा का हतन ही हो जायगा। मैं तो छोटी बच्ची हूँ सदा ही 
क्रीड़ाओं में मेरा अनुराग रहा करता है ।७९। क्षणभर रण करने की क्रीड़ा 
से मुझे बड़ो प्रसन्‍्तता होगी और चित्त में आनन्द होगा । जब इस तरह से 
देवी से कहा गया था तो ललिता देवी ने उस कुमारिका से कहा था» 
है बत्मे ! तुम तो बहुत ही कोमल अज्ज वाली हो --नौ ही वर्ष की हों जौर 
नूतन क्रम वाली हो और तुमको नये युद्ध की हो शिक्षा मिली है ऐसी 
कुमारी तुम मेरी एक ही सैनिका हो ।८१। तुम्हारे बिना मुझे एक क्षण भी 
निश्वास नहीं होता है। तुम तो मेरे श्वास ही हो अतः तुम इस महाने 
संग्राम में मत जाओ ।८२। दडिनी और ममन्त्रिणी ऐसी अन्य करोड़ों हीं 
शक्तियाँ हैं, है वस्से ! जो इस संग्राम में उपस्थित ही रहती हैं। तुम ऐसा 
प्रमाद क्‍यों कर रही हो ? ।८३। इस रीति से ललिता देबी के द्वारा उस 
कुमारी को रोका भी गया था तो भी कुमारावस्था के कौतुक से समाविष्ट 
होकर पुनः युद्ध करने को प्रार्थना उसने की थी ।८८। 

सुदृढ़ निश्चय हृष्ट्वा तस्या: श्रीललितांबिका । 

अनुजां कृतवत्येव गाढमार्लिष्य बाहुभि: ८५ 

स्वकीयकवचादेकमास्छिद्य कवच ददो । 

स्वायुप्ेभ्यश्वायुधानि वितीय विससर्ज ताम ॥८६ 

कर्णीरव महाराजचा च्यपदण्डात्समुद्घृतम्‌ । 

हंसयुग्मशर्तेयु क्तमारुरोह कुमारिका ॥८७ 
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तस्यां रणे प्रवृत्तायां सर्वपर्वस्थदेवता: | 

बद्धांजलिपुटा नेमु: प्रधृतासिपरम्परा: ॥८८ 

ताभि: प्रणम्यमाता सा चक्रराजरथोत्तमात्‌ । 

अवरुह्य तले सैन्य वर्तमानमगाहत ॥८६ 

तामायांतीमथो दृष्ट्वा कुमारी कोपपाटलामू । 

मंत्रिणीदण्डलाये च सभये वाचमूचतु: ॥६० 

कि भत्तृं दारिके यूद्धे व्यवसाय: क्तस्त्वया । 

अकांडे कि महाराज्ञया प्रेषितासि रण प्रति ॥६१ 

श्री ललिता अम्बा से उस कुमारी का परम हढ़ निश्चय समझकर 

अपनी बाहुओं से खूब अच्छी तरह समालिज्जन करके उसको युद्ध करने की 
आज्ञा दी थी ।८४५। ललिता देवी ने अपने कबच से एक कवच तिकाल कर 
उसको विया था ओर अपने आयुधों से आयुध देकर उसको विदा किया था 
।«६। चाप और बंड से समुद्धृत महाराज़ी का कर्णो रथ था जो सैकड़ों 
हंसों से युक्त था उस पर कुमारिका ने समारोहण किया था ।८७। उसके रण 
में प्रवृत्त हो जाने पर सभी पर्बों पर स्थित देवता हाथों को जोड़े हुए असियों 
को प्रधृत करके प्रणाम करने लगे ये ।८८। उनके द्वारा प्रणाम किये जाने 
पर वह देवी चक्रराज रथोत्तम से नीचे उतर गयो और वहाँ पर जो सेना: 
थी उसका अबगाहन किया था ।<८९। इसके अनन्तर उस कुमारी को कोप से. 
पाटल और आती हुईं देखा तो मन्त्रिणी ओर दंडनाथा ने भययुक्त होकर 
यह बचन कहे ये ।६०। हे भ्तृं दारिके ! क्या आपने यूद्ध में व्यवसाय किया. 
है ? महाराओ ने अकाण्ड में यह क्या रण की ओर आपको भेज दिया 
है ? ६ ९॥ 

तदेतदुचितं नैव वर्तमानेअपि सेनिके । 

त्वं मृत जीवितमसि श्रीदेव्या बालिके यतः ॥६२ 

निवतंस्व रणोत्साहात्प्रणामस्ते विघीयते । 

इति ताभ्यां प्राथितापि प्राचलद्दृढ़निश्चया ॥६३ 

अत्यन्तं विस्मयाविष्टे मंत्रिणीदण्डनायिके । 

सहैव तस्या रक्षा चेलतु: पार्श्वयोइंयो: ॥६४ 


कहर [ब्रह्माण्ड पुराण 


अथाग्निवरणद्वारा ताभ्यामनुगता सती । 

प्रभूतसेनायुक्ताम्यां निर्जणाम कुमारिका ॥६ ५ 

सनाथशत्तिसेनानां सर्वासामनुग्रहणती ।, 

प्रणामांजलिजालानि कर्णीरथकृतासना ॥६६ 

भंडस्य तनयान्दुष्शनम्यद्रवर्दरिदमा । 

तस्या: प्रादेशिक सैन्यं कुमार्या न हि विद्यते ६७ 

सर्व हि ललितासेन्य॑ तत्सेन्यं समजायत # 

तत: प्रववृते युद्धमत्युद्धतपराक्रमम्‌ ॥&६८ 

है वालिंके ! क्योंकि आप तो श्री देवी के मूत्तिमात्‌ जीवन ही हैं 
अतएव यह उचित नहीं है जबकि सेनाए' विद्यमान हैं ।६२। आप तो इस 
समय इंस रण करने के उत्साह को त्याग कर लोट जाइए । आपको हमारे 
अणाम कियें जाते हैं। इस तरह से उन दोनों के द्वारा प्रार्थना भी की गयी 
थी तो भी हढ़ निश्चय वाली वहाँ चल दीं थी ।६३। मन्त्रिणी और दण्ड 


नोयिकां दोनों अत्यधिक विस्मय से समाविष्ट हो गई थों और उसके दोनों 
ओर उसी की रक्षा करते के लिए चल दी थीं ।६४। इसके अनन्तर अग्ति 


के करण के द्वारा उत दोनों से अनुगता होती हुईं जो बहुत सेना से युक्‍त 
थीं कुमारिका वह वहां से नि्गत हुईं थीं।६५। कर्णीरथ पर विराजमान 
स्वामी के सहित समस्त शक्तियों की सेनाओं पर अनुग्रह करती हुई वह 
रंबाता हुईं थी। उसको मार्ग में सभी प्रणामाञ्जलियाँ कर रहे थे ।६६। 
शत्रुओं का दमन करने वाली ने भंडासुर के पुत्रों पर आक्रमण कर दिया. 
था। उस कुमारी की भ्रादेशिक सेना नहीं थी ।६७। समस्त ललिता की हीं 
सेना हो उसकी सेना हो गयी थी । इसके अनन्तर अतीब उद्धत पराक्रम से 
संयुत महानु युद्ध प्रवृत्त हो गयां था ।€वव 

ववर्ष शरजालानि देत्येन्द्रेष कुमारिका । 

भण्डासु रकुमारंस्तेमंहाराज्ञो कुमारिका । 

यदुयु उमतनोत्तत्तु स्पृहणीयं सुरासुरे: ॥६६ 

अत्यन्तविस्मिता देत्यकुमारा नववर्धिणीम्‌ ॥ 

कर्णीरिथस्थामालोंक्य किरंतीं शरमंडलम्‌ ॥१०० 
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क्षणे क्षण वालिकया क्रियमाणं महा रणव्‌ । 

व्यजिज्ञपन्महाराज्ञय॑ भ्रमंत्य: परिचारिका: ॥१०१ 

मंत्रिणीदण्डताथे च न तां विजहतू रणे । 

प्रेक्षकत्वमनुप्राप्ते तृष्णीमेव बभूबतु: ॥१०२ 

सबेंषां देत्यपुत्राणामेकरूपा कुमारिका । 

प्रत्येकभिन्ना दहशे विबमालेव भास्वत: ॥१०३ 

सायकैरग्तिचूडालेस्तेषां मर्माणि भिदती । 

रक्तोत्पलामिव क्रोधसंरक्‍तं बिश्रती मुखम्‌ ॥१०४ 

आश्चये ब्रुवतो व्योम्ति पश्यतां जिदिवौकसाम्‌ । 

साधुवादैबहुविधैम॑ न्त्रिणीदण्डनाथयो: ॥१०५ 

उस कुमारिका ते अपने बाणों के जालों को उन देत्येद्यों पर वर्षा 

की थी । उन भंडासुर के पुत्रों के साथ उस महाराज्ञी को कुमारिका का जो 
युद्ध उस समय-में हुआ था वह सभी खुरों और अयुरों के द्वारा स्पृह्दा करने 
के ही योग्य था ।६६। कर्थोरथ पर स्थित हुईं बाणों के मण्डल को वर्षा 
करने वाली उस नौ वर्ष को कुमारिका को देखकर दंत्यराज के पुत्र अत्यन्त 
अधिक -बिस्मित हो गये ये ।१००। प्रतिक्षण उस बालिक। के द्वारा किये जाने 
वाले युद्ध का समाचार परिचारिकाए' भ्रमण करती हुई' महाराजी को बता 
हही थी।१०१। सस्त्रिणी और दण्डनायाओं ने उस कुमारिका को कभी भी 
युद्ध में साथ नहीं छोड़ा था + ये दोनों प्रेक्षक थीं और चुप ही हो गयी थीं 
।१०२१ सूर्य देव की विम्बमाला के ही तुल्य वह एक ही स्वरूप वाली कुमारी 
समस्त देत्य के पुत्रों को अत्येक को भिसन दिखाई दे रही थी ।१०३। अग्ति 
चूडाल बाणों से उनके कमों का भेदन करती हुईं युद्ध कर रहो थीं और 
उसका मुख क्रोध से लाल रक्त कमल के ही समान शोमित हो रहा था 
4१०४। नभ में देवगण देखते हुए बड़ा ही आशश्चयं प्रकट कर रहे ये । तथा 
मन्सत्रिणी और दष्डनाथा के अनेक प्रकार के साधु वाद भी कहे जो रहे 
थे ।१०४। 

अच्येमाना रणं चक्र लघुहस्ता कुमारिका । 

ढ्वितीय॑ युद्धदिवर्स समस्त्मपि सा रणे ॥१०६ 
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प्रकाशयामास बल ललितादुहिता निजम्‌ । 

अस्त्रप्रत्यस्त्रमोलेण तान्सवनिषि भिंदती ॥१०७ 

नाराग्रणास्त्रमोर्लेंण महाराजीकुमारिका । 

ब्िशत्यक्षोहिणीसेन्यं भस्मसादकरोत्क्षणात्‌ ॥१०८ 

अक्षौहिणीनां क्षयतः क्षणात्कोपमृुपागता: । 

आकृष्गुरुधन्वानस्ते5पतन्नेकहैलया ॥१०६ 

तत: कलकले जाते गक्तीनां च दिवोकसाम्‌ | 

युगपत्त्रिशतो बाणानसृजत्सा कुमारिका ॥११० 

हस्तलाघवमाशित्य भुक्तेश्चंद्रार्धसायक: । 

ज्रिगता त्रिशतों भंडपुत्राणामाहतं शिर: ॥१११ 

इति भंडस्य पुत्रेषु प्राप्तुपु यमसादनम्‌ । 

अत्यन्तविस्मयाविश ववृषु: परुष्पम श्रगा: ॥११२ 

लघु हाथों वाली वह कुमारिका पूज्यमान होती हुई युद्ध कर रही 
वी । उसने युद्ध में दूसरा पूर्ण दिवस भी ध्रमाप्त किया था और उस ललिता 
देयी की पुत्री ने अपने बल को प्रकाशित किया था। वह उन सबको अपने 
अस्त्रों और प्रत्यस्त्रों से भेदन कर रहो थी ।१०६-१०७। उस महाराज्ञी की 
कुमारिका ने तारायणास्त्र को छोड़कर दो सो अक्षोहिणी सेनाओं को एक 
ही क्षण में भस्मसात्‌ कर दिया था।१०5। उन अक्षोहिणी सेनाओं के 
बिनाश होने से एक ही क्षण में क्रोध को प्राप्त हुए के दैत्यराज के पुत्रों ने 
अपने-अपने धनुषों को खींचा था और वे सब एक ही साथ गिर गये थे 
(३०६। फिर शक्तियों का और देवगणों का कलकल उत्पन्न हो जाने पर उस 
कुमारिका ने एक ही साथ ठीस बाण छोड़े ये ।११०। हाथ की कुशलता का 
आश्रय लेकर छोड़े हुए अर्थ चन्द्र बाणों से जो सक्ष्या में तीस थे उन तीसों 
भण्डासुर के पुत्रों का उसने शरीर काट डाला या ।१११। इस तरह से भंड 
के पुत्रों के-मर जाने पर अत्यधिक विस्मय से युक्त होकर देवों ने 
आकाश में स्थित होकर पुष्पों की वर्षा की वी ।११२। 

सा च पुत्री महाराज्या: विध्वस्तासुरसेनिका । 

मन्त्रिणीदण्डनावाभ्यामालिग्यत भृशं सुदा ॥११३ 
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तस्या: पराक्रमोम्मेषनर त्यत्यो जय दायिति: । 

शक्तयस्तुमुलं चक्र साधुवादैजंगत्व्रयम्‌ ॥ ११४ 

सर्वाश्च शक्तिसेनान्यो दण्डनाथापुरः:सरा:। 

तदाश्चर्य॑ महाराज्ञये निवेदयितुमुद्गता: ॥११५ 

ताभिनिवेद्यमानानि सा देवी ललितांबिका । 

पुत्री धुजाबदानानि श्रुत्वा प्रीति समाययौ ॥११६ 

समस्तमपि तच्चक्र शक्तीनां तत्पराक़म: | 

अद्ृश्पूर्वेदें वेषु विस्मयस्थ बशं गतम्‌ ॥ ११७ 

और उस महाराश्ञी की पुत्री ने मंडासुर के सब पुत्रों को विध्वस्त 
कर दिया था और फिर मस्त्रिणी ओर दण्डनाथा के द्वारा बार-बार आलि- 
गन की गयी थी तथा इन दोनों को बड़ी हो प्रसस्‍्नता हुई थी ।११३। उस 
कुमारिका के जो विजय देने वाले पराक्रमों के उन्मेषों से नृत्य करती हुई' 
शक्तियों के साधुवादों के तुमुल घोष से तीमों लोकों को भर दिया था 
११४। समस्त शक्तियों के सेनानियों ते जिनमें दण्डलाथा भी थो उस महान 
आश्चर्य जनक युद्ध की विजय को महाराजी को निवेदन करने के लिए 
तैयारी की थी।११५। ललिता देवी ने अपनी थृत्री की भुजाओं के अवदानों 
को जो उन क्क्तियों के द्वार। चुनावे गये ये श्रवण करके बहुत ही अधिक 
प्रससनता प्राप्त की धी.।११६। बह समस्त चक्र शक्तियों के अद्ृष्ट धूव॑ पराक्षमों 
से देवों के भी विस्मय करने वाला हो गया था ।११७॥ 

ल्‍>क-+ 
॥ गणनाथ पराक्रम वर्णन ॥। 

अथ नष्टेयु पुत्रेधु शोकातलपरिप्लुत: । 

विललाप स दैस्येंन्द्रों मत्वा जात॑ कुलक्षयम्‌ ॥१ 

हा पुत्रा हां गुणोदारा हा मदेकपरायणा: । 

हा मन्‍्नेत्रसुधापूरा हा मत्कुलविवर्धना: ॥२ 

हा समस्तसुरश्रेष्ठमदभंजनतत्परा: । 

हा समस्तसुरस्त्रीणामंतर्मोहतमन्गथा: ॥३ 
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दिशत प्रीतिवा्च मे ममांके वल्गताधुना । 

किमिदानीमिम तातमवभुच्य सुखं गता: ॥४ 

युष्मान्विना स णोभन्‍्ते मम राज्यानि पुत्रका: । 

रिक्तानि मम गेहानि रिक्ता राजसंभाषि मे ॥५ 

कथमेवं विनि:शेष॑ हता यूयं दुराशया: । 

अप्रधृष्यभुजासत्त्वान्भवतो मत्कुलांकुरान्‌ । 

कथमेकपदे दुष्ट वनिता संगरेश्वधीत्‌ ॥६ 

मम नष्टानि सौझ्यानि मम नष्ा: कुलस्त्रिय: । 

इतः पर कुले क्षीणे साहसानि सुखानि च ॥७ 

इसके अनन्तर अपने समस्त पुत्रों के विनष्ट हो जाने पर महान शोक 
से परिष्लुत होकर भण्डासुर विलाप करने खगा था ओर उसने यह मान 
लिया था कि अब मेरे कुल का नाश हो गया है।१। वह इस रीति से क्रम्दन 
करने लगा था--हा ! मेरे पुत्रो ! तुम सब तो बहुत ही उदार गुणों वाले 
हक सभी मेरी आज्ञा में तत्पर रहे थे-- हा ! आप तो मेरे नेत्रों को 
सुधा के सुर के ही समान ये और मेरे कुल को बढ़ाने वाले ये ।२। हा ! 
आप लोग तो सभी वेबों के मद का भंजन करने वाले वे--हा ! आप लोग 
देबाज़ूनाओं के हृदयों को मोहित करने में कामंदेव के ही तुल्य थे ।३। मुझे 
अपनी प्रीति युक्त बाणी सुनाओ--अब मेरी गोद में आकर बेठा--इस समय 
यह घटना हो गयी है कि आप लोग अपने पिता का त्याग करके सुखी हो 
गये हो ।४। है पुत्रो ! आप सबके बिना यह मेरे राज्य शोधित नहीं हो रहे 
हैं। मेरे घर सब अब सुने हैं ओर मेरी राज्य सभा भी सूती हो गयी है। 
यह क्‍या हुआ और आप सभो कंसे दुराशयों वाले एक हो साथ निहत हो 
गये हैं। जिनकी भुजाओं का बल कोई भी दबा नहीं सकता था ऐसे जो 
मेरे कुल के अंकुर आप सब थे उत सबको एक ही बार में उस दुष्ठा नारी ने 
युद्ध में कैसे मार डाला था ।५-६। मेरी सब सेनाएँ न्ट हो गयीं और मेरी 
कुल स्त्रियां भी विन8 हो गयी हैं। इससे आगे कुल के क्षीण हो जाने पर 
सब साहस और सुख भी विनष्ट हो गये हैं ।॥ 

भवत: सुकृतेलेब्ध्वा मम पूर्वजनु: कुते: । 

नाशोज्यं भवतामद्य जातो नष्टस्ततोःस्म्यहम्‌ ॥८ 


गणना पराक्रम वर्णन | [ ३६६ 


हा हतो5स्मि विपन्नों5स्मि मन्‍्दभाग्यो5स्मि पुत्रका: । 

इति शोकात्स पर्य॑स्थन्प्रलपन्मुक्तमूर्धज: । 

मूच्छैया लुप्तह्ृदयों निष्पपात नृपासनात्‌ ॥& 

विशुक्रश्च विषंग्रज़च कुटिलाक्षश्च संसदि । 

भंडमाश्वासय्रामासुर्देवस्य कुटिलकमे: ॥१० 

विशुक्र उवाच- 

देव कि प्राकृत इव प्राप्त: शोकस्य वश्यताम्‌ । 

लपसि ट्वं प्रति सुतान्प्राप्तमृत्यून्महाहवे ॥११ 

धंवान्विहित: पंथा वीराणामेष शाश्वत: | 

अशोच्यमाहबे मृत्यु प्राप्नुबंति यदहितम्‌ ॥१२ 

एतदेव बिनाशाय प़ल्यवद्बाधते सनः । 

यहस्श्री समागत्य हठान्निहंति सुभटानुणे ॥१३ 

इत्युक्ते तेन दैत्येत पुत्रशोको व्यमुच्यत । 

भंडेन चंडकालाम्तिसदृश: क्रोध आदधे ॥१४ 

आप लोगों के जन्म मैंने पूर्व पुष्यों के द्वारा हो प्राप्त किये थे आज 
आप सबका विनाश हो गया है अब तो मैं भी बिनष्ट ही हो गया है ।८। हे 
पुत्रों ! हा ! अब तो मैं मर ही गया है--विपत्ति ग्रस्त हो गया हूँ और 
खोटी तकदीर बाला हो गया हैं। इस तरह से बह शोक से ग्रस्त हो गया 
था और माथे के बालों को खोलकर प्रलाप कर रहा था ।-उसको मूर्च्छा हो 
भयी थी और उसकी हृदमगति लुप्त हो गयी थी--बह फिर जृपसत से 
सीचे गिर पड़ाथा ।६। फिर विशुक्र-बिकज्ञ ओर कूटिलकर्मों ने उस संसद में 
भाग्य के कुटिसाओं को कहते हुए भण्डासुर को आश्वासल दिया था; ६३०। 
विशुक्र ने कहा--है स्वामिन्‌ ! आप सामान्य मानव के ही समान शोक के 
वश में वयों प्राप्त हो गये हैं। महान संग्राम में मरे हुए पुओों की ओर क्या 
बात कर रहे हैं ११ वीरों का तो यह युद्ध करते हुए मर जाना धामिक 
मांगें ही'है और यह निरन्तर होते वाला है । जो युद्ध में मृत्यु को प्राप्त 
होते हैं बह तो उनकी मृत्यु श्ोच करने के योग्य नहीं हुआ करती है प्रत्युत 
पूजित'ही हुआ करती है।१२। केवल महदी बात शल्य के समान मसाको 
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पोड़ा दे रहील्है कि स्त्री ने आकर युद्ध में बड़े-बड़े योधाओं का हनन किया 
है ।१३। उस देत्य के द्वारा ऐसा कहने पर अष्ड ने पुत्रों के शोक का त्याग 
कर दिया था ओर फिर भष्ड ने प्रचण्ड कालार्नि के समान क्रोध किया 
बा] 

स कोणात्क्षिप्रमुद्धृत्य खड्गमुग्रं यमोपमस्‌ । 

विस्फारिताक्षियुगलो भूशं जज्वाल तेजसा ॥१५ 

इदानींमेव तां दुर्श खड्गेतानेन खंडश: । 

शकलीकृत्य समरे श्रम प्राप्स्यासि बंधनि: ॥१६ 

इति रोषस्खलदरणे: श्वेसस्लिव भुजंगम:ः । 

खड़ूगं विधुन्वन्नुत्थाय: "चचालातिमत्तवत्‌ ॥१७ 

त॑ निरुध्य च संश्रांता: सर्वे दानवपुद्भुवाः । 

वाचमूच्‌रतिक्रोधाज्ज्बलंतो ललितां प्रति ॥१5 

न तदथें कार्ये: स्वामिस्संभ्रम ईहण । 

अस्माभि: स्ववलैय॑ क्ता: रणोत्साहो विधीयतें ॥१६ 

भवदाज्ञालवं प्राप्य समस्तभुवनं हठात्‌ । 

बिमह' यितुमीशाः स्मः किमु तां मुख्धभामिनीम्‌ ॥२० 

कि चूषयाम: सप्ताब्धीन्क्षोदयामो5य वा गिरीव । 

अधरोत्तरमेवैतत्त्रैलोक्यं करवाम वा ॥२१ 


उसने यमराज के तुल्य अपने खड्ग को म्यान से निकाल लिया भ्रा 
जो बड़ा हो उग्र या। उसने अपने नेत्रों को फंलाया था और बह तेज से 
ज्वलित हो गया था ।१५। युद्ध में बन्चुओं के सहित इसी समय में इस 
खड्ग से उस दुष्ट! के खष्ड-२ करके युद्ध में श्रम को प्राप्त करूगा।१६॥ 
इस तरह से रोष से उसका वर्ण स्खलित हो गया था ओर वह सपं के ही 
तुल्प नि:श्वास ले रहा था। बह एक मत्त पुरुष के ही समान अपने खडग 
को हिलांता हुआ वहां से चल दिया था ।१७। सभो सम्भश्नान्त दानवों ने 
“उसको राक दिया था और अत्यधिक क्रोश्व से जलते हुए उन्होंने ललिता के 
अंति वचन कहने का आरम्भ कर्र दिया या ;१५। हे स्वामितु ! उसके लिए 
आपको ऐसा सम्न्नव नही करना चाहिए। हम लोभ अपने बलों से समन्वित 
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होकर रण करने का उत्साह करते हैं ।१६। आपको सामान्य भी आज्ञा 
पाकर हम लोग सम्पूर्ण भुबन का मर्देन करने में हठ से समर्थ हैं । उस मुख्ध 
भामिती की तो बात ही क्या है । भर्थात वह विचारी तारी हमारे-सामने 
बहुत ही तुचछ है ।२०। क्‍या हम सातों सागरों का चूष डालें अथवा समस्त 
पर्वतों को खोदकर चूण कर देवे और इन तीनों भुवनों को उठाकर अधर 
देबें । तात्पर्य यह है कि हम असम्भव कार्य को भी आपके आदेश से कर 
सकने की शक्ति रखते हैं ।२१। 

छिनदाम सुरास्सर्वान्धिनदाम तवालयात्‌ । 

पिनषाम हस्त्पालानाज्ञां देहि महामते ॥२२ 

इत्युदीरितमाकर्ण्य महाहंकारगवितम्‌ । 

उवाच वचन ऋद्ध: प्रतिघारणलोचन: ॥२३ 

विशुक्र भवता गत्वा मायांतहितवष्मंणा । 

जयबविध्नं महायन्त्रं कत्तंव्यं कटके द्विषाम्‌ ॥२४ 

इति तस्थ बच: श्र॒त्वा विशुक्रों रोषरूषित: । 

मायात्रोहितवपुरजंगाम ललिताबलम्‌ ॥२५ 

तस्मिस्प्रयातु मुदयुक्त सूर्योडस्तं समुपागतः । 

पर्यस्तकिरणस्तोमपाटलीकृतबिद्मुख: ॥२६ 

अनुरागवती संध्या प्रयांतं भानुमालिनस्‌ । 

अनुवब्नाज पाठालकुड्जे रतुमिवोत्सुका ॥२७ 

बेगात्प्रपततो भानोर्देहसगात्समुत्यिता: ॥ 

चरमाब्येरिव पयः कणास्तारा विरेजिरे ॥ २८५ 

हम समस्त सुरों को छेद डालेगे शोर उनके आलयों को तोड़-फोड़ 
डालेंगे । हम दिक्पालां को पोस डालेंगे । है मद्ामते ! आप हमको अपसी 
आज्ञा भर दे दोजिए ।२२। इस महान अहंकार से युक्त वचन को सुनकर 
लाल नेत्रों वाला भ्रण्ड कद्ध होकर बोला था ।२३। है विशुक्र ! माया से 
अपने वष्मं को छिपाकर आप वहाँ जाकर कटक में अत्रओं के जय के विघ्त 
आाले महामस्त्र को करो ।२४॥ उसके इस वचन को श्रवण करके विशुक्र रोष 
से भर-गयाथा और माया से अपने शरीर को छिपाकर ललिता की सेना 
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में गया था ।२५॥ जव प्रमाण करने को वह उद्यत हुआ था तो सूर्य अस्त हो 
गया था । पर्यस्त किरणों के समुदाय से दिशाएँ सब पारस वर्ण की हो 
गयीं थीं २६। अनुराग वाली सन्ध्या समन करते हुए भानुमाली प्रीछे ही 
चली गयी मानो पाताल की कुझज में वह सूर्य के साथ रमण करने को 
उत्सुक हो गयो थी । चरमाब्श्रि के पय के ही समान तारे शोभित हो रहे 
थे। बड़े वेग से प्रयाण करने वाले सूर्य के देह के सज़् से ही वे कण समुत्यित 
हुए थे ।२७-२८। व 

अथास्साद बहुलं तम: कज्जलमेचकम्‌ । 

साथ कत्तु मिवोद्युक्त सवर्णस्यासिदुधिया ॥२६ 

मायारथं समारूढों गूढशावंरसंवृत: । 

अद्ृश्यवपूरापेदे ललिताकटक॑ खलः ॥३० 

तत्र गत्वा ज्वलज्ज्वालं वहिनप्राकारमंडलम्‌ । 

शतयोजनविस्तारमालोकयत दुर्मति: ॥३१ 

परितो विश्रमछ0शालमबकाशमवाप्नुवच्‌ । 

दक्षिणं द्वारमासाद्य निदष्यौ क्षणमुद्धतः ॥३२ 

तत्रापश्यस्महासत्त्वास्सावधाना घृतायुधाः । 

आरूढयाता: संनद्धवर्माणों द्वारदेशत: ॥३३ 

स्त भिनीभ्रमुखा: शक्तीविशस्यक्षोहिणीयुता: । 

सवंदा द्वाररक्षार्थ निदिष्ा दंडताथया ॥३४ 

बिलोक्य विस्मयाविशे विचार्य च चिर तदा । 

शालस्य बहिरेवासौ स्थित्वा यन्त्र समातनोत्‌ ॥३५ 

इसके अनन्तर काजल के तुल्य एक दम काला बड़ा भारो अन्धकार 
प्राप्त हो गया था । अस्रिकी दुधी से मानों सवर्ण का साथ करने को ही बहे 
उद्यू क्त हो गया या ।२६। गूढ शावर से संबृत वह दैत्य माया के रथ पर 
संवार हुआ था और उसने अपना शरीर अदृश्य कर लिया था। फिर वह 
जल ललिता की सेना में प्राप्त हुआ था ।३०॥ वहाँ जाकर उस दुष्ट बुद्धि 
वाले ने अग्नि का प्राकार मण्डल देखा था जो जलतो हुई ज्वालाओं वाला 
था और सौ योजन के विस्तार से समन्वित था ।३१। उसके सब ओर अमण 
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करते हुए उसने शाल को अवकाश न पाया था । फिर दक्षिण में द्वार पर 
पहुँचकर क्षण भर उस उद्धत ने सोचा था ।३२। वहाँ पर सावधान-महान 
बली-हाथों में हथियार उडाये हुए--यानों पर समारूढ़ और संनद्ध वर्मों 
वाले जो द्वार देश पर स्थित थे, देखे थे ।३३। सबंदा द्वार की रक्षा के लिए 
दण्डनाथा के द्वारा निदिष्ट विशति अश्लौहिणी सेना से संयुत स्तम्भिनी प्रमुख 
शक्तियाँ थीं ।३४। उनको देखकर वह विस्मय से स्माविष्ट हों गया था 
और उस समय में उसने विचार बहुत देर तक किया: था। शाल के बाहिर 
ही स्थित होकर उसने यन्त्र को फंलाया या ।३४। 

गव्यूतिमात्रकायामे तत्समानप्रविस्तरे । 

शिलापट्टे सुमहति प्रालिखद्यस्त्रमुत्तमम ॥३६ 

अष्टदिक्षवश्टशूलेन संहा राक्षरमौलिना । 

अश्भिदेवतैश्चैव युक्त' यन्त्र समालिखत्‌ ॥३७ 

अलसा कृपणा दीना नितन्‍द्रा च प्रमीलिका । 

क्लीबा च निरहंकारा चेत्यष्टी देवता: स्मृता: ॥॥३८ 

देवताष्टकमेतल्च शूलाष्टकपुटोपरि । 

नियोज्य लिखित॑ यस्त्र' मायावी सममन्‍्त्रयत ॥३६ 

पूजां विधाय मन्‍्त्रस्य वलिभिश्छागलादिभि: । 

तद्यन्त्र' चारिकटके प्राक्षिपत्समरेउसुर: ॥४० 

प्राकारस्प बहिभिगि वतिता तेन दुधिया । 

क्षिप्तमुल्लंध्य च रणें पपात कटकाँतरे ॥४१ 

तद्यस्त्रस्थ विकारेण कटकस्थास्तु शक्तय: । 

विमुक्तशस्त्रसंन्यासमास्थिता दीनमानसा: ॥४२ 


उसने आठ देवताओं से युक्त यन्त्र को लिखा था। दो कोश की 
चौड़ाई में और उतने ही निस्तार में एक शिला पट्ट पर जो महान था उस 
उत्तम यस्‍्त्र को लिखा या । वह यन्त्र आठ दिशाओं में आठ शूल संहाराक्षर 
मौलि से हो लिखा गया था ।३६-३७। उन आठ देवताओं के न।म हैं-अलसा- 
कृपणा-दीना-नितन्‍्द्रा-प्रमी लिका-क्लीवा-निरहंकारा--ये आठ देवता कहे 
गये हैं ।३८। इन देवताओं के अष्टक को शूलाष्टक थुट के ऊ१र नियोजित: 
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कर लिखा गया मन्त्र था उसको उस मायावी ते भली-भाँति मन्त्रित किया 
था ।३&। यन्त्र की पूजा करके छागल आदि की बलि दी थी । उस असुर ने 
समर में चारिकटक में उसका क्षेप किया था ।४०। उस प्राकार के बाहिर 
के भाग में रहने वाले उस दुष्ट धी ने प्रक्षिप्त किया था और उल्लंघन कर 
कटक के मध्य के रण में गिरा था ।४१। उस अम्त्र के विकार हें कटक में 
स्थित शक्तियाँ शस्त्रों को छोड़कर दीन मानसों वासरी हो गयी थीं ।४२। 

कि हतैरसूरेः कार्य शस्त्राशस्त्रिक्रमे रलम्‌ । 

जयसिद्धफलं कि वा प्राणिहिंसा च पापदा ॥४३ 

अमराणां कूते कोअ्यं किमस्माक भविष्यति । 

वृथा कलकल॑ कूत्वा न फल॑ युद्धकर्मणा ॥४४ 

का स्वामिती महाराजी का वासो दण्डनायिका । 

का वा सा मन्त्रिणी श्यामा भृत्यत्वं नो$थ को हशस्‌ ॥४५ 

इह सर्वाभिरस्माभिभृत्यभूताभिरेकिका । 

वनिता स्वाजिनीकृत्ये कि फल॑ मोक्ष्यते परम्‌ ॥४६ 

परेषां ममंभिदुर॑ रायुधैतं प्रयोजनम्‌ । 

युद्ध' शाम्यतु चास्माक देहशस्वनक्षतिप्रदस्‌ ॥४७ 

युद्धे च मरणं भावि वृथा स्पुर्जीवितानि न: । 

युदव मृत्युभेबेदेव इति तत्र प्रमेव का ॥४८ 

उत्साहेन फल नास्ति निद्रेवेका खुखावहा । 

आलस्यसहर्श तास्ति चित्तविश्रांतिदायकम्‌ ॥४६ 

उनको ऐसा सन्यास हो गया था कि उतके मनों में ये भाव उत्पस्त 
हो गये थे कि इन असुरों के मारते से क्या कार्य होगा--यह शस्त्रास्त्रों का 
क्रम भी व्यय है--जय को सिद्धि से भो क्या फल है । युद्ध में प्राणियों की 
हिंसा से पाप होगा ।४३। य८ ऐेबों के लिए क्या है इससे हमारा भी क्‍या 
होगा। कल-२ करना व्यय है और युद्ध के कर्मे से क्या फल होगा ।३४/ कौन 
तो महाराज्ञी स्वामिनी है और यह दण्ड नायिका क्‍या है। वह सन्त्रिणी 
श्यामा क्‍या हैं और हमारा उनका कैसा भृत्य होना है ।४५। यहाँ पर हमे- 
सबने जो भृत्य भूता हैं एक वनिता को स्वामिनी बना रक्‍्खा है । इससे क्या 
परम मोज्न द्वाग4<६। दूवरों के ब्नों के नेश्त करते वाले आयुधों की क्यो 
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आवश्यक्ता है | यह युद्ध जो देश ओर शत्त्रों की क्षति करने वाला है अब 
जञान्तः हो जाना चाहिए ।४७। और युद्ध में मरण होने वाला है तो हमारा 
जीवन भो-बृथा ही है। युद्ध में तो मोत दो होगी वहाँ पर प्रमा ही क्या है 
।३८ा इस उत्साह से कोई भी फल नहों है अत-निद्रा हो सुख देने वाली है ६ 
आलस्थ के तुल्य वित्त को विश्वास्ति वेने वाला अन्य कोई भी.नहीं है ४९) 


एताहशीश् नो ज्ञात्वा सा राजी कि करेष्यति । 

तस्या राज्ञीत्वमपि न: समवोयेन कल्पितम्‌ ॥४० 

एवं चोपेक्षितास्मानि: सा विनश्वला भवेत्‌ । 

नष्टसत्त्वा च सा राजी कात्नः शिक्षां करिष्यंति ॥५९ 

एवमेव रणारंभं विभुच्य विधुतायुधा: । 

शक्तयों निद्रया द्वारे घूर्णमणाना इवाभवन्‌ ॥५२ 

सर्वत्र मांदियं कार्येपु महृदालस्ण्मागतस्‌ । 

शिथिल॑ चाभवत्सब शक्‍तीनां कटक॑ महत्‌ ॥५३ 

जयविष्त॑ महायन्त्रमिति कृत्वा सा दानवः ॥५४ 

निधिद्य तत्प्रभावेण कटक प्रमिमंथिपु:-। 

द्वितीययुद्धदिवलस्याघेरात्र गते सति ॥५५ 

निस्सृत्य नगरादभयस्त्रिशदक्षो हिणीवृत: । 

आजमगाम प्रुनर्देत्यों विशक्र: कटक द्विषाम ॥५६ 

अश्र य'त ततस्तस्थ रणनि: साणनिस्वना: । 

तथापि ता निरुयोगा: शक्‍्तयः: कटके3भवन ॥५७ 

हमको ऐसी जानकर वह राज्ञी कया करेगी। उसको राज्ञी बना देना 
भी तो हम ही सबने कल्पित किया है ।४०। इस रीति से हमारे द्वारा जब 
बह उपेक्षित होगी तो वह भी नष्ट बल वालीःन्हों हो जायगी। जन नष्ट 
बल बाली राज्ञों होगी तो फिर वह हमको क्‍या शिक्षा देगी ।५१। इसी- 
प्रकार से सन शक्तियों ने रणारम्भ को त्याग दिया था और सब हथियार 
छोड़ दिये थे । वे निद्रा से घूणित होती हुई द्वार पर ही रह गयी थी ॥४२। 
स्वत्र कार्यों में मन्दता आ गयी और मदालस्य छा गया था । वह महान 
शक्तियों का कटक उस समय में जियिल हो गया था ।५३। यह महायमत्र: 
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जय विघ्त था जिसकों उस दानव ने किया था।५७। कंटंक को प्रमन्धन 
करने को इच्छा वाला वह उसके प्रभांव से निविद् हों गया था'उस समय 
में फिर नगर से निकलकर फिर तीख अक्षोहिणी' सेना से युंत होकर विशुक्र 
दैत्य शत्रुओं के कटक में आ गया था ।५५-५६। फिर रण के निःशाणों के 
शंब्द सुने गये ये तो भी वे शक्तियाँ कटक में उ्चोग हो नहीं दो गयी थीं। 


ाश्ञञ 
तदा महानुभावत्वाद्विकारेविध्नयंत्रजे: । 


अस्पृष्टे मंत्रिणीदण्डनाथे चितामवापतु: ॥५८ 
अहो बत महत्कश्मिदमापतितं भयम्‌ । 

कस्य वाथ विकारेण सैतिका नि्गंतोद्यमा: ॥५६ 
निरस्तायुधसंरंभा निद्रातन्द्राविधुणिता: । 

न मानयंति वाक्यानि नाचंयंति महेश्वरीम्‌ । 
ओऔदासीन्‍्य॑ वितस्वंति शक्तयो निस्‍्वृह्या इमा: ॥६० 
इति ते मंत्रिणींदष्डनाथे चितापरायणे । 
चक्रस्यन्दनमारूढे महाराजी समूचतु: ॥६१ 
मंत्रिष्युवाच- 

देवि कस्य विकारो5यं शक्‍्तयो विमतोद्यमा: । 

न श्रृण्व॑ति महाराज्ञि तवाज्ञां विश्वपालिताम्‌ ॥६२ 
अन्योन्‍्यं चर बिरक्तास्ता: पराच्य: सर्वकर्मसु । 
निद्रातन्द्रामुकुलिता दुर्वाक्‍्यानि वितन्वते ॥६३ 
का दंडिनी संत्रिणी का महाराज्ञीति का पुनः । 


युद्ध च कीहशमिति क्षेप॑ भूरिवतन्वते ॥६४ 

उस समय में विध्तयस्क्ष से समुत्पन्त विकारों से महानुभाव होने के 
कारण से मन्त्रिणी और दष्डनाथा जस्पृ“ट थों। ओर उनको बड़ों चिस्ताः 
प्राप्त हो गयी थीं ।४८। अहो ! बड़े खेद का विषय है और महान कष्ट तथा 
अभय.आ पड़ा है । अथवा यह किसका विकार है जिसके प्रभाव से समस्त 
सैनिक उद्योग हीन हो गये हैं ।१९। आयुधों का सरम्भ निरस्त कर दिया है 
और सब निद्रा तथा तस्द्रा से विुक्षित हैं। न तो ये वाक्यों को मानतेहं और 
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ज महेश्वरी का ही अचंन करते हैं। ये सब शक्तियाँ उदासीवता कर रही हैं 
और निःश्वृह हो गयी हैं ।६०। वे मन्त्रिणो और दण्डनाथा इस भ्रकार से 
जिन्ता मस्त हो बयी थीं ओर चक्र स्वन्दन पर समारूढ़ होकर उन्होंने 
महाराज्ञी से कह था ।६१। मन्सत्रिणी ने कह्दा--हे देवि ! यह किसका विकार 
है कि सब शक्तियों ने उद्यम त्याग दिया है। है महाराज्ञि ! विश्वपालिता 
आपकी आज़ा को भी वे अब नहीं सुनतो हैं ।६२। वे परस्पर में सब कर्मों 
को छोड़ कर विरक्त हो गयीं हैं। वे निद्रा ओर तन्द्रा से मुकुलित हो रही 
हैं और दुर्वाक्‍्यों को कहती हैं ।६३। वे कहती हैं यह दण्डिनी ओर मन्त्रिणी 
कोन ओर क्या हैं तथा यह मह।राज्ञी क्या कौन है और यह युद्ध भी कंसा 
है-ऐसा ही बहुत क्षेप कर रहो हैं ।६४। 

अस्मिस्नेबांतरे शत्रुरागच्छति महाबल: । 

उद इभेरीनिस्वाने विभिदन्तिव रोदसी ॥६५ 

अन्न यत्प्राष्तं रूपं तन्‍्महाराज्ि प्रपद्मयताम्‌ । 

इस्युक्त.वा सह द'डिन्या मंत्रिणीं प्रणति व्यधात्‌ ॥६६ 

तत: सा ललिता देवी कामेश्वरमुखं प्रति । 

दत्तदृष्टि: समहसदतिरक्त रदावलि: ॥६७ 

तस्या: स्मितप्रभापुछ्जे कु जराक़ृतिमान्मुखे । 

कटक्रोडगलड्ान: कश्चिदेव व्यजुम्भत ॥६८ 

जपापटलपाटल्यो बालचन्द्रवपुर्धेर: । 

बीजप्रगदामिक्ष चाप शूल॑ सुदर्शनम्‌ ॥६६ 

अब्जपाजोत्पलब्रीहिमंज रीवरदांकुशान्‌ । 

रत्नकुम्म॑ च दशभि: स्वकंहंस्तै: समुद्रह॒द ॥७० 

इसी बोच में महान बल वाला श्त्रू आ जाता है जो उददण्ड भोरियों 
के घोषों से रोदसी (भूमि ओर आकाश को) का भेदत सा कर रहा है ६९ 
यहाँ पर जो भी रूप प्राप्त हुआ है हे महाराज्ञि ! उसको बतलाइए । इतना 
कहकर वे दोनों दण्डिती और मन्त्रिणी ने-स्वामिनी को प्रणाम किया था। 
+६६। इसके अनन्तर इस्र ललिता देवी ने कामेश्वर के मुख की ओर अपनी 
हृष्टि डाली थी और बहुत हँसी थीं उनके अतोब रक्त रदावलि थी ।६७॥ 
उनके स्मित की श्रभा के पुज्ज वाले मुख में कुऊज़र की आकृति वाला-कोई 
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दिखाई दिया था जिसके कुम्मस्थल से मद चू रहा था ।६८। वह जपा पुष्प 
के समान पाटल्य था--शिर पर बालचन्द्र को घारण किये था और बीज- 
पूर-गदा-इक्षुत्ाप--शूल-सुदर्शन-अव्ज-पाश-उत्पल-ब्रीहि मंजरी-बरदां- 
कुश और रत्नकुम्भ--इतको दज् करों में उद्हन कर रहे ये ।६६-७०। 

तुन्दिलश्रन्द्रचूडालो मन्द्रवू हितनिस्वन: । 

सिद्धिलक्ष्मीसमाश्लिष्ट: प्रणनाम महेश्वरीम्‌ ॥७१ 

तया कृताणशी: स महान्गणनाथो गजाननः । 

जयविध्नमहायन्त्र भेत्तु वेगाद्विनियंयों ॥७२ 

अंतरेव हि शालस्य भ्रमहन्तावलाननः । 

निभूत॑ कुत्रचिल्लस्नं जयविष्न व्यलोकयत ॥७३ 

स॒ देवो घोरनिर्षातैदुःसहैदतपातने: । 

क्षणाच्चूर्णीकरोति स्म॒ जयविध्नमहाशिलाम्‌ ॥७४ 

तत्र स्थिताभिदु शाभि्देवताभि: सहैव सः । 

परागशेषतां नीत्वा तद्यस्त्र प्राक्षिपद्धिवि ॥७५ 

तत:ः किलकिलारावं क्ृत्वा5+लस्यविवरजिता: । 

उद्यता: समरं कतु' शक्तय: शस्त्रपाणय: ॥७६ 

स॒ दंतिवदन: कण्ठकलिताकुष्ठनिस्वन: । 

जययन्त्र हि तत्सृष्टं तथा रात्री व्यनाशयत्‌ ॥७७ 

उनका पेट बड़ा था--चन्द्र चूड़ा में या और वे मन्‍्द्र तथा व हित 
ध्वनि वाले थे । वे सिद्धि लक्ष्मी से समाश्चिष्ट थे । उतने आकर महेश्वरो 
को प्रणाम किया था ।७१। देवी ने उनको आशीर्वाद दिया था, वह महान 
गणनाथ गजानन थे और वे जयविध्त महा यस्‍्त्र का भेदन करने के लिए वेग 
के साथ निकलकर चले गये ये ।3२। शाल के अन्दर ही अमहन्ता बलानन 
ने चुपचाप कहीं पर लगा हुआ जयविश्त यन्त्र को देखा था ।७३। उस देव ते 
चोर निर्षातों वाले कोर दुल्सह दाँतों के पातनों से एक ही क्षण में उस 
जयविष्न महाशिला का चूर्ण कर दिया था ।७४। उन्होंने उसमें स्थित देव- 
ताओं के साथ ही जो बड़े दुष्ट थे सबका चूरा करके उस यन्त्र को दिवलोक 
में फेंक दिया था ।७५॥ इसके किलकिल की ध्वनि करके सब शक्ति 
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आलस्य रहित होगयीं थों और शस्त्र हाथों में लेकर युद्ध करने के लिए 
उच्चत हो गयी थीं ।७६। उस दल्ति वदन ने जिनके कलित कप्ठ की ध्वनि 
हो रही थी एक जप यस्‍्त्र का सृजन किया वा ओर रात्रि में विनाश कर 
दिया था जो बाधक था ।७७। 

इम॑ वृत्तांतमाकण्य भंड: स क्षोभमाययो । 

ससर्ज च बहुनात्मरूपान्दंतावलाननाव ॥७८ 

ते कटक्रोडविगलन्मदसौरभचज्चलेः । 

चअ्चरीककुलैरग्रे गीयमानमहोदया: ॥७६ 

स्फुरदाडिमकिजल्कविश्लेषक र रोचिषः । 

सदा रत्नाकरानेकहैलया पातृमुझता: ॥८० 

आमोदप्रमुखा ऋद्धिमुख्यशक्तिनिषेविता: । 

आमोदश्न प्रमोदश्च सुमुखो दुममुखस्तथा ॥॥८१ 

अरिध्नों विध्तकर्त्ता च पडेते विध्ननायका: । 

ते सप्तकोटिसंख्यानां हेरंबाणामधीश्वरा: ॥८२ 

ते पुरश्चलितास्तस्य महागणपते रणे । 

अग्तिप्राका रवलयाद्विनिगंत्य गजानना: ॥८३ 

क्रोधहुंका रतुमुला: प्रत्यपद्यंत दानवाव्‌ । 

पुनः प्रचण्डफूस्कारबधिरीकृतविष्टपा: ॥८४ 

इस वृत्तास्त को श्रवण करके भण्ड को बड़ा भारी क्षभ हुआ था कि 
जिसने (गणपति ने) अपने ही समान बहुत से दम्तावलालनों का सृजन किया 
था ।७६८। उनके कटस्थल से मद निकल रहा था और उसकी गन्ध से बड्चल 
श्रमरों के समूह आगे मंडरा रहे ये जो गान सा हो रहा था ।७९६। उनकी 
कास्ति स्फुरित दड़िम के किजल्क के विक्षेपकर रोचि वाले थे जो सदा ही 
अनेक सागरों को एक ही बार में पान करने के लिए उद्यत थे ।८०। उनमें 
आमोद प्रमुख था और ऋद्धि जिनमें मुख्य थी ऐसी शक्तियों के द्वारा सेवित 
ये । ये छे विध्त नायक हैं और सात करोड़ संख्या वाले हेरम्बों के अधीश्वर 
थे। इनके नाम--आमोद--अमोद--सुमुख--दुमुं ख--अरिध्न ओर बिघ्त 
कर्त्ता ये ये ।६१-८२। ये सब उन महा गणपति के युद्ध में आगे चल दिये ये-। 
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उस अस्नि प्राकार के वलय से गजानन निकलकर चले थे ।८३। उनके क्रोध 
पूर्ण हुक्लार से वे परम त॒मुल ये और ये सब दालवों के समीप में प्राप्त हो 
गये थे । फिरे इनकी बड़ी प्रचष्ड फूलकार सी जिससे विब्टपों को भी वहि- 
राकर दिया था ।द४। 


पपात दं त्यसेन्येषु गणचक्रचमूगण: । 

अच्छिदन्निशितैर्वार्णिगणनाथ: स दानवान्‌ ॥८५ 

गणनाथेन तस्याभूद्विशुक्रस्य महौजसः । 

युद्धमुद्धवतहुंकारभिन्नकामु कनि: स्वनम्‌ ॥८६ 

श्रुकुटी कुटिले चक्र दष्टोष्ठमतिपाटलम । 

विशुक्रो युधरि विज्ञाण: समयुध्यत तैन सः ८७ 

शस्त्राघट्टन निस्वाने हुँकारंश्च सुरद्विषाम्‌ । 

दंत्यसप्तिखुरकीडत्कुद्दालीकूटनिस्वर्न: ॥८८ 

फेत्कारंश्च गजेंद्राणां भयेनाकुन्दतेरपि । 

हषया च हयश्रेण्या रथचक्स्वनेरपि ॥८६ 

धनुषां गुणनिस्स्वानेश्वक्चीत्करणैरपि ॥६० 

शरसात्कारघोष॑श्च वी रभाषाकद बकः: । 

अट्टहासैमंहेंद्राणां सिहनाद॑ श्च भूरिश: ॥€ १ 

गण चक्र की सेना का समुदाय देत्यों की सेना में कूद पड़ा था। उन 
गणनाथ ने अपने तीक्ण बाणों से दानवों को छेद दिया था ।८५। उस गण- 
नाथ का महान ओज वाले विशुक्‌ के साथ बड़ा भीषण युद्ध हुआ था जिसमें 
जहुत उद्धत हुड्धारें हो रहो थीं ओर धनुषों की टंकार की ध्वनि भी थी। 
।६६। विशुक्‌ ने भोहें टेढ़ो कर ली वों ओर उसके दांत ओर होठ पाटल 
वर्ण के थे । ऐसे उसते गणना के साथ युद्ध किया था ।८७। शस्त्रों के 
घट्टन के शब्दों से और असुरों की हु्लारों से तथा दैत्यों की सप्तति की 
खुरों की कौड़ा से कुद्यालियों के कूट घोषों से दिजाएं' क्षुब्ध हो रही थीं। 
॥८८। गजेन्द्रों के फेल्कारों से तथा भय से आकून्दनों से-घोड़ों के हित- 
हिनाने से और रथों के पहियों की ध्वनियों से भी सब दिश!एं काँपने लगी 
थीं ।६६। अनुषों की डोरी की घ्वनियाँ तथा चक्‌ के चोत्कारें भी उस समय 
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में हो रही थीं ।९०। बीरों के वचन समूद्दों से तथा शरों के सात्कारों के 
बोष एवं महेख्दों के अट्टहास ओर अधिकांश में सिहनाद भी हो रहे ये ।६१॥ 

क्ष्‌ भ्यद्दिगंतरं तत्र बबूबे युद्धमुद्धतम्‌ । 

जिंशदक्षौहिणी सेना विशुक्स्य दुरात्मनः ॥६२ 

अत्येक' योधयामासुर्गणनाथा महरथा:। 

दन्तैमर्म विभिद तो वेष्टयंतश्च शुण्डया ॥६३ 

क्रोधयन्तः कर्णतालै: पुष्करावत्तंकोपमे: । 

नासाश्वासेश्च परुषविक्षिपंत: पताकिनीम्‌ ॥६४ 

उरोभिमंद'यंतश्च शैलवप्रसमः 

विषंतश्च पदाघातै: पीनेघ्न॑तस्तयोदरैः ॥६५ 

विभिदम्तश्च शूलेन कृत्तंतश्चकुपातन॑: । 

शद्भुस्वनेन महता त्रासयन्तों वरूथिनीम्‌ ॥६६ 

गणतायमुखोदभूता गजवकत्रा: सहस्रश: । 

घूलीशेष॑ समस्त तत्संन्‍्यं चक्‌ मंहोद्यता: ॥६७ 

अथ क,धसमाविष्टो निसैन्यपुरोगम:। 

प्रेषयामास देवस्य गजासुरमसौ पुनः ॥६८ 

उस समय में सब दिशाओं में बड़ा क्षोभ छागया था ऐसा बह उद्धत 

मुद्ध हुआ था । उस दुरात्मा की जो तीस अक्षोहिणी सेना थी। उसमें प्रत्येक 
से महारथी गणनाों ने युद्ध किया या । वे दांतों से म्मों का भेदन कर रहे 
थे और सूड से उतका वेष्टन कर रहे थे ।६२-६३। पुष्करावत्त'क के समान 
कानों के तालों से क्रोध करते हुए ओर पुरुष नाक के श्वासों से पताकिनी 
के अन्दर विक्षेप डालते हुए--पर्बंत के वप्रके तुल्य उरः स्थलों से मदंत 
करते हुए--पेरों के बात से पीसते हुए--तवा पोन (स्थूल) उदरों से हतन 
करते हुए--शूल से विभेदन करते हुए ओर चक्हों के पातन से काटते हुए 
और महान शंद्वों की ध्वनि से सेना को जास देते हुए ऐसे गणनाथ के मुख 
से उत्पन्न सहस्रों हों गजबदन वहाँ पर विद्यमान ये। मद से उद्धत उन 
गाजों के समान मुख वालों ने उस सेना को सम्पूर्ण को घूल में मिला दिया 
था ॥६४-६७। इसके अनन्तर अपनी सेना के अग्रणों ने क्रोध में समाविष्द 
द्ोकर फिर इसे देव के गजासुर को भेजा था ।€द। 
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प्रचंचर्सिहतादेन गजद॑ त्येन दुधिया । 

सप्ताक्षौहिणियुक्तेन युयुध्े स गणेश्वर: ॥६ & 

हीयमानं समालोक्य गजासुरभुजाबलमू । 

व्धेमानं च तद्वीयँ विशुक्र: प्रपलायित: ॥१०० 

स॒ एक 0व वोरेंद्र: प्रचलन्नाखुवाहन: । 

सप्ताक्षीहिणिकायुक्तं गजासुरमम्द यत्‌ ॥१०१ 

गजासुरे च निहते विशक्र प्रपलायिते। 

ललितांतिकमापेदे महागणपतिम्‌'धात्‌ ॥१०२ 

कालरात्रिश्च द॑ त्यानां सा रात्रिविरति गता । 

ललिता चाति मुदिता बभूवास्य पराक्‌ में: ॥१०३ 

बिततार महाराज्ञी प्रीयमाणा गणेशितु:। 

सबंद॑ वपूजाया: पूर्वपूज्यत्वमुत्तमम्‌ ॥॥१०४ 

उस गणेश्वर ने प्रचण्ड सिंहनाद वाले दुष्टमति सात अक्षौह्विणियों से 

संयुत गजद॑त्य के साथ युद्ध किया था ।६६। उस गजासुर की भुजाओं के 
अल को क्षीण होता हुआ देखकर और उसके बलबीयें को बढ़ा हुआ देखकर 
यहाँ से विशुक्र भाग गया था ।१००। मूषक का बाहन बाला वह एक ही 
बीरेन्द्र प्रचलन करता हुआ सातों अक्षौहिणी सेनाओं से युक्त उस गजासुर 
को मर्देन करने वाला होगया था ।१०१। उस गजासुर के मरने पर और 
विशुक्र के भाग जाने पर वह महा गणपति युद्ध स्थल से ललिता देवी के 
समीप में उपस्थित हो गये थे ।!०२। और देत्यों की कालरात्रि बह रात 
समाप्त हो गयी थी । ललिता इस महा गणपति के पराकम से बहुत हीं 
अ्रसन्‍त होगयी थी १०३। परम प्रसन्‍न उस महाराज्ञी ने गणेशजी की अर्चेना 
समस्त देबों से पूर्व में होकर उनको पूर्व पुज्यत्व प्रदान किया था जो अतीब 
उत्तम वरदान आ ।१०४। 
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विशुक्र विबंग वछ्ठ वर्णन 

समाष्तश्च द्वितीययुद्धदिवस:- 

रणे भग्नं महाद॑ त्यं भण्डदत्यः सहोदरम्‌ । 

सेनानां कदन॑ श्र्‌ त्वा सन्तप्तो बहुचिन्तया ॥१ 

डभावपि समेतौ तौ युक्‍तौ सर्वेश्व सेनिक : । 

प्रेषयामास युद्धाय भष्डदं त्य: सहोदरौ ॥२ 

ताबुभो परमक्रुद्धं भण्डदं त्येन देशिती । 

विषंगश्च विशुकुश्च महोद्यममवापतु: ॥३ 

कनिष्ठसहितं तत्र युवराजं महाबलम्‌ । 

विशुक, मनुवत्राज सेना श्र लोक्यकम्पिनी ॥४ 

अक्षौहिणीचतु: शत्या सेनानामावृतश्च सः | 

युवराज: प्रववृध्चे प्रतापेन महीयसा ॥५ 

उलूकजित्प्रभूतयो भागिनेया दशोद्धता: । 

भंडस्प क्र भगिन्‍्यां तु धूमिन्यां जातयोनय: ॥६ 

कृतास्त्रशिक्षा भंडेन मातुलेन महीयसा । 

विक,मेण बलन्‍्तस्ते सेतानाथा: प्रतस्थिरे ॥७ 

रण में अपने सहोदर महादं॑त्य को भग्त हुआ देअकर और सेनाओं 
का रुदन सुनकर भंड देत्य अधिक चिस्ता से सन्तप्त हो गया था।१। फिर 
भंड दैत्य ने दो सहोदरों को जो सब सैनिकों से संयुत थे युद्ध करने के लिए 
वहाँ पर भेजा था ।२। वे दोनों भाई परमाधिक हुद्ध दो रहे थे ओर भंड 
दंत्य के द्वारा उन्हें आज्ञा दो गयी थी । फिर विशुक्‌ ओर बिषंग ने महान 
उद्यम को प्राप्त किया था ।३/ वहाँ पर छोटे भाई के सहित महान बल वाले 
युवराज को भी पीछे भेजा था। उसको सेना तीनों लोकों को कम्पन देने 
वाली थी ।४। वह चार सो अक्षौहिणो सेनाओं से आवृत था । युवराज महात 
प्रताप से बढ़ गया था ।५। उल्बुकजित्‌ प्रभृति उसके दश भानजे थे जो बहुत 
ही उद्धत थे और भंड की घूमिनी भगिनो में समुत्यन्न हुए ये ।६। महान 
मातुल भंड के द्वारा ही उनको अस्त्रों की शिक्षा दो गयी थीं। वे बिकूम से 
बलन करते हुए सेनापति भी रवाना हुए ये |» 


पट | |. बह्माण्ड पुराण 


प्रोदृगतेश्चापनिर्धोषिषोंवयंतो दिशो दश । 

द्रयोर्मातुलयो: प्रीति भागिनेया वितेनिरे ॥८ 

आरूढयाना. प्रत्येक वाढाहंकार शालिन: । 

आकृश्गुरुधन्वानों विशुक,मनुवत्रजु: ॥६ 

यौवराज्यप्रभाचिह्त च्छत्रचा मरशोभित; । 

आरूढवा रण: प्राप विशुक) युद्धमेदिनीमू ॥१० 

तत:ः कलकलारावकारिण्या सेनया वृतः । 

विशुक,: पटु दध्वान सिंहनादं भयंकरम्‌ ॥११ 

तत्क्षोभारक्ष्‌ भितस्वान्ता: शक्तय: संभ्रमोद्धता: । 

अश्निष्राकारवलयान्निर्ज ग्युवंद्धपड्क्तव: ॥१२ 

तडिन्मयमिवाकार्श कुवेत्यः स्वस्व॒रोचिषा । 

रक्ताम्वुजावृुतमिव व्योमचक, रणोन्मुखा: ॥१३ 

अथ भंडकनीयांसावागतौ युद्धदुर्म दी । 

निशम्य युगपद्योद्घु मंत्रिणीदंडनायके ॥१४ 

ये प्रोदगत धनुषों को ध्वनियों से दश दिशाओं को भर रहे ये। 
उन दोनों मातुलों की प्रीति को उन भानजों ने विस्तृत किया था।८। 
प्रत्येक गहरे अहंकार बाले यानों पर सभारूढ़ हुए वे। उन्होंने धनुषों को 
चढ़ाकर विशुक्‌ के पीछे अनुगमन किया था।६। योवराज्य की प्रभा के 
चिह्न छत्र और चामरों से शोभित बारण पर समास्ड़ होकर विशुक्‌ युद्ध 
भूमि में प्राप्त हुआ था | १०। इसके पश्चात्‌ कलकल के घोष को करने वाली 
सेना से समादूत विशुक्‌ ने महात भयंकर सिहताद किया था।११। उसके 
क्षो से क्षुब्ध हृदयों वाली शक्तियाँ संत्रम से उद्धत हो गई थीं ओर 
पंक्तियाँ बॉधकर वे उस अग्ि के प्राकार के वस्य से निकली थी।१२। 
अपनी कान्ति से आकाश्न को विद्युत से परिपूर्ण कर रही थीं। रण को 
उन्मुख उन्होंने व्योम चक्‌ को रक्त कमल के सहश बना दिया था ।१३। 
इसके बाद भंड के दोनों छोटे भाई वहाँ पर समागत हो गये थे जो युद्ध 
दुर्मद थे । एक ही साथ युद्ध करने के लिए आये हुए उनको मन्त्रिणी और- 
दण्डनाबिका ते सुना भा । हटा 
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किरिचक्र जेयचक्रमारूढे रथशेखरम्‌ । 

घुतातपत्रवलये चामराम्यां च वीजिते ॥१५ 

अप्सरोभि: प्रनृत्ताभिर्गीयमानमहोदये । 

नि्जस्मतू रण॑ कतु मुभाभ्यां ललिताज्ञया ॥१६ 

श्रीचक्ररथराजस्य रक्षणार्थ निवेशिते । 

शताक्षौहिणिकां सेनां वर्जेयित्वास्त्र भीषणमू ॥१७ 

अस्यत्सर्व चमूजाल॑ निर्जगाम रणोन्मुखी । 

पुरत: प्राचलदृण्डनाथा रुथनिषेदुषी ॥ १८ 

एकयैव कराइुगुल्या घूर्णयन्ती हलायुधम्‌ । 

मुसल॑ चान्यहस्तेन भ्रामयन्‍्ती मुहुमु हु: ॥१६ 

तरलेन्दुकलाचूडास्फुरत्पोत्रमुखाम्बुजा । 

पुर: प्रहर्नी समरे सबंदा विकुमोद्धता । 

अस्था अनुप्रचलिता गेयचक्‌ रथस्थिता ॥२० 

धनुषों ध्वनिना विश्व पूरयन्ती महोद्धता । 

वेणीकृतकचन्यस्तविलसच्चन्द्रपललवा ॥२१ 

उन दोनों ने रथों में शिरोमणि किरिचक्र और ज्ञेय चक्र रथों पर 
समारोहण किया था। उन दोनों ने छत्रों को धारण किया था और चमर 
उन पर हुराये जा रहे वे । वे दोनों ही प्रवृत्त अप्सराओं के द्वारा ले जायी 
जा रही थीं। बे दोनों ही ललिता देवी को आज्ञा पाकर युद्ध करने के लिए 
वहाँ से निकल कर चलों थीं ।१५-१६। श्री चक्रराज रथ की रक्षा के लिए 
थे निवेशित थीं । इम्होंने सो अक्षौ हिणी सेना और भीषण अस्त्रों को वजितः 
करेँ दिया था ।१७। अन्य समस्त चमू का जाल के साथ रण को उन्मुखी वह 
निकल कर चली थी। आगे रथ पर बंठी हुई दंडनाथा रवाता हुई थी ।१८/ 
बह एक ही की ओगुली से हलायुध को घुमाती हुई और दूसरे हाथ से मुसल 
को बार-२ घुमा रही थी ।१६। तरल चन्द्र की कला से स्कुरण करते हुए पोत 
मुखकमल वाली वह युद्धमें सबसे आगे सदा बह विक्रम से उद्धत रहती थी । 


इसके पीछे गेय चक्र रथ में विराजमान अनुगमन कर रही थी ।२० यह मद 
से उद्धत धनुष को ध्वनि से सम्पूर्ण विश्व को भर रही थी। उसने अपने 


आर । | अश्माष्ड पुराण 
जूड़े की चोटी बनी रक्‍्खो थी। जिसमें चन्द्र की कला शोभित हो रही 
थी।रह। 

स्फुरल्त्रितनेत्रेण सिन्दूरतिलकत्विषा । 

पाणिता धपद्मरस्येण मणिकंकणचारुणा ॥२२ 

तूणीरमुखत: कृष्टं भ्रामयन्‍्ती शिलीमुखम्‌ । 

जय वर्धेस्ववर्धस्वेत्यतिहंसमाकुले ।२३ 

नृत्यद्धिदिव्यभुनिभिवंद्धिताशीर्वंचोअमृतै: । 

गेयचक्ररथेन्द्रस्य चक्रेमिविघट्टने: ॥ २४ 

दारयन्ती क्षितितल देत्यानां हृदये: सह । 

लोकातिशायिता विश्वमनोमोहनकारिणा । 

गीतिबन्धेनामरीभिबंह्लींभिगीतवेभवा ॥२५ 

अक्षौहिणीसहस्रा णामश्क॑ समरोद्धतम्‌ । 

कर्षती कल्पविश्लेषनि्मर्यादाब्धिसंनिभम्‌ ॥२६ 

तस्या: शक्तिचमूचक्र काश्चित्कनकरोचिषः । 

काश्रिद्वाडिमसंकाशा: काश्चिज्जीमूत रोचिष: ॥२७ 

अन्या: सिंदूररुचयः पराः पाटलपाटला: । 

काचाद्विकाम्बरा: काश्रित्परा: श्यामलकोमला: ॥२८ 

स्फुरित तीत नेत्रों वाली और सिन्दूर के तिलक की कास्ति वाली 
देवी ने पदुम के तुल्य सुन्दर और मणियों के कंकण की कान्ति से सम्पन्न 
कर से तृणीर के मुख से खींचे हर बाण को बुमा रही थी । वहां पर वर्धत 
हो--वर्धन हो--इसकी ध्वनि चारों ओर हो रही थी ।२२-२३। दिव्य मुनि- 
गण प्रसन्नता से नृत्य करते हुए बचनामृृतों से आशीर्वाद दे रहे थे। गेय 
चक्र रथेन्द्र के पहियों का विघटन हो रहा था। इससे देत्यों के हृदय के 
साथ ही भूमि को विदीर्ण कर रही थी | उस समय में गीतों का भी बन्ध 
चल रहा था जो अलौकिक और विश्व के मन को मोहन करने वाला था। 


बहुत-सी मरीचियाँ गोत का गान क़र रही थी ।२८-२५। आठ हजार अक्षौ- 
हिंणी सेना समर की उद्धत थी । कल्पान्त में मर्यादा से रहित सागर के 
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समान हो वह कर्पण कर रही थो ।२६। उसकी शक्तियों की सेना के चक्र में 
विविध वेषभूषा वाली शेक्तियाँ विद्यमान थीं। कुछ की कांति तो सुवर्ण के 
समान थी--कुछ दाड़िम के तुल्य थों और कुछ मेषों के तुल्य थीं ।२७। अन्य 
सिन्वूर जैसी कान्ति बाली थीं--कुछ पाटल वर्ण की षीं--कुछ कांच के 
अम्बरों की महाद्वि के सरश थीं और दूसरी ए्यामल एवं कोमल थीं ।२८। 


अन्यास्तु हीरकप्रख्या: परा गरारुत्मतोपमा: । 
विरुद्धे: पठचर्मिर्बाणेमिखितें: शतकोटिभिः ॥२६ 





तथैव सैन्यसन्नाहों मंत्रिण्या: कुम्मसम्भव । 

यथा भूषणवेषादि यथा प्रभावलक्षणम्‌ ॥३१ 

यथा सद्गुणशालित्वं यथा चाश्नितलक्षणस्‌ । 

यथा दैत्यौघसंहारो यथा सर्वेश्ब पूजिता ॥३२ 

यथा शक्तिमंहाराज्ञया दण्डिन्याश्व तथाखिलम्‌ । 

विशेषस्तु परं तस्या: साचिव्ये तत्करे स्थितम्‌ । 

महाराज्ञीवितीर्ण तदाज्ञामुद्रांगुलीयक्म्‌ ॥३३ 

इत्थं प्रचलिते सैन्ये मंत्रिणीदण्डनाथयो: । 

तद्भारभंगुरा भूमिदोलालीलामलंबत ॥३४ 

ततः प्रबवृतते बुद्धं तुमुलं रोमहषणस्‌ । 

उद्बधृतधूलिजंबालीभूतसप्तांण बीजलम्‌ ३५ 

अन्य हीरे के सह थीं और कुछ गारुत्मत मणि के समान थीं। 
विरुद्ध पाँच बाणों से मिश्रित शत कोटियों से कुछ अनेक आयुधों वाली 
अपनी शारीरिक कान्ति को प्रकाशित कर रही थीं। ऐसी अगणित शक्तियाँ 
दण्डिती के सैनिकों के साथ वहाँ पर युद्ध के लिए चली थीं ।२६-३०। हे 
कुम्भसम्भव ! जेसा उनका भ्रूषण-वेषादि था और प्रभाव का लक्षणया 
बंसा ही मस्त्रिणो की सेला का भी सन्‍नाह भी था ।३१। जैसी सदृगरण 
शालिता थी और जो भी आश्रितों का लक्षण था तथा जैसा भी दैत्यों के 
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समुदाय का संहार था वैसी ही वे सबके द्वारा पूजित भी हुईं थीं ।३२। 
महाराज्ञी की जेसी श्कक्ति थी वैसी ही सम्पूर्ण दंडिनी की भी थी किन्तु 
विशेषता यही थी कि उसके हाथ में साचिब्य था । महाराज्ञी ने उसकी 
आज्ञा की मुद्रांगूलीयक वितीर्ण कर दी थी ।३३। मस्त्रिणी और दण्डनाथा 
की सेना इस प्रकार से चलो थो। उस सेना के भार से यह भूमि भग्र हो 
गयी थी ओर वह झूला की तरह हो हिलने लग गयी थी ।३४। इसके 
अनम्तर महान तुमुल और रोमहफंण युद्ध प्रवृत्त हो गया था । उस युद्ध में 
उठी हुई धूलि में जो जम्बाल के हो समान हो गयी थी सातों साथरों के जल 
को छा लिया या ।३५। 

हयस्थे्हयसादिन्यो रथस्थे रथसस्थिता: । 

आधोरणंहेस्तिपका: खड्ये: पद्गाश्च सजभता: ॥३६ 

दण्डनाथाबिषंगेण समयुध्यंत सद्भरे । 

विशुक्र ण सम॑ श्यामा तिकृश्मणिकामु का ॥३७ 

अश्वारूदा चकारोच्चे: सहोलूकजिता रणम्‌ । 

सम्पदीशा च जग्राह पुरुषेण युयुत्सया ॥३५८ 

विषेण नकुली देवी समाहवास्त युयुत्सया । 

कुम्तिषं णगेन समर महामाया तदाकरोत्‌ ॥३&६ 

मलदेन सम चक्र युद्धमुन्मत्तभेरवी । 

लघुश्यामा चकारोच्चे: कुशुरेण सम॑ रणम्‌ ॥४० 

स्वप्नेशी मंगलाख्येन दैत्येन्द्रेण रण व्यधात्‌ | 

वाग्वादिनी तु जघदे द्रुघणेन सम॑ रणे ॥४१ 

कोलाटेन च दुष्टेन चण्डकाल्यकरोद्रणम्‌ । 

अक्षौहिणीभिर्देत्यानां शताक्षौहिणिकास्तथा । 

महांत॑ समरे चक्र रन्योन्यं क्रोघमूछिता: ॥«२ 

जो अश्वों पर सवार ये उन्होंने घुड़ सवारों के साथ--एवं हस्तिपकों 
ने आधोरणों के साथ और पदातियों ने पैदल सनिकों से सज्जत होकर 


खड्गों से युद्ध किया था ।३६। संग्राम में दण्डनाथा ने विषज्ञ के साथ युद्ध 
था। अपने मणियों के कामुक को खतोचकर श्यारा ने विशुक्र के साथ युद्ध 
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किया था ।३७। अश्वासढ़ा ने बहुत भारी उल्लुक जितु के साथ रण किया 
था सम्पदीक्षा ने युद्ध की इच्छा से पुरुष के साथ युद्ध ग्रहण किया था ३३८ 
नकुली देवी ने युद्ध करने की इच्छा से विष को बुलाया था। माहमाया ने 
कु तिषेण के साथ युद्ध किया था ।३६। उन्मत्त भेरवी ने मलद के साथ 
संग्राम किया था और लघुश्यामा ने कुशूर के साथ रण किया था ।इल्म 
स्वप्लेशी ने मजूल के साथ युद्ध किया था । वाग्वादिनी ने दरुषण के साथ 
रण में भिड़त्त की थी ।४१। चण्डकालो ने कोलाट के साथ रण किया था। 
देत्यों की अक्षोहितियों के साथ सो अज्ौहिणी सेनाओं ने परस्पर में बढ़ा 
आारी युद्ध क्रोध में मूल्छित होकर किया था | ४२। 

प्रवर्तैमाने समरे विशुकों दृष्टदानव: । 

ब्धंगानां शक्तिचमू' हीयमानां निजां चमूम््‌ ॥४३ 

अवलोक्य रुषाविष्ट: स कृश्गुरुकामु कः । 

शक्तिसेल्ये समस्ते5पि तृथास्त्रं प्रमुमोच हू ॥४४ 

तेन दाबानलज्वालादीण्तेन मथितं बलम्‌ । 

तृतीये यद्भधदिवसे याममात्रं गते रवौ । 

विशुकमुक्ततर्षाध्त्रव्याकुला: अक्तयो3मवत्‌ ॥४५ 

क्षोभयन्लिन्द्रियग्रामं तालुमूलं विशोषयन्‌ । 

हक्षयन्कर्णकुहरमंगदौबल्यमाहवन्‌ ॥४६ 

पातयन्धृथिवीपृष्ठे देह बिखर सितायुध्रम्‌ । 

आविबंभूव शक्तीनामतितीव्रस्तृपाज्वर: ॥॥४७ 

युद्धेष्वनुद्यमकृता सर्वोत्साहविरोधिना । 

तर्षेण तेन क्वथितं शक्तिसैन्यं विलोक्य सा 

मल्त्रिणी सह पौत्रिष्या भृश॑ चितामवाप ह्‌ ॥४८ 

उबाच तां दण्डनाथामत्याहितविशंकिनी म्‌ । 

रथस्थिता रथगता तत्प्रतीकारकर्मणे । 

सखि पोत्रिणि दुष्टस्य त्पास्त्रमिदमागतम्‌ ॥४€ 
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उस युद्ध के ग्रवृत्त होने पर दुष्ट दानव विशुक्र ने जब यह देखा था 
कि शक्तियों की सेना बढ़ रही है ओर अपनी क्षोण हो रही है तो क्रोध में 
भरकर उसने एक बड़ा धनुष खींचा या और उस समस्त शक्तियों की सेना 
में तृषास्त्र छोड़ दिया या ।४३-४४। उसने जो दावानल की ज्वाला के समान 
दीप्त था उस बड़ी सेना को मथ दिया था। तीसरे यद्ध के दिन में एक 
अ्रहर मातन्न रवि के गत होने पर विशुक्र केद्वारा छोड़े हुए तृपास्त्र से 
शक्तियां व्याकुल हो उठी थीं ।४४५। उन तालु के मूल का शोषण कर रहा 
था। कानों के छिद्र भी रुक्ष हों रहे ये और अज़ों में दुर्बलता हो रही थी 
तथा आयुधों को छोड़कर देहों को भूमि पर गिरा रहा था ।४६-४७। युद्ध में 
अनुद्यम करने वाले तथा समस्त उत्साह के विरोधी उस तथं के द्वारा क्व- 
थित शक्तियों की सेना को देखकर वह मन्त्रिणी पोत्रिणी के साथ बहुत ही 
चिन्तित हो गयी थीं।४८। अतीब अहित बिशंका वाली उस दण्डनाथा से 
बोली रथ में स्थित और रथगता होकर उसके प्रतिकार कर्म के लिए कहा 
था है सखि ! पोजिणि ! यह दुष्ट का तृपास्त्र आ गया है। इसका हमारी 
सैना पर बहुत ही बुरा प्रभाव हो गया है ।४६। 

शिथिलीकुरुते सेन्‍्यमस्माक हा विधे: क्रम: । 

विशुष्कतालुमूलानां विश्रशयुधतेजसाम्‌ । 

शक्तीनां मंडलेनात्र समरे समुपेक्षितम्‌ ॥५० 

न कापि कुझुते युद्ध न धारयति चायुधम्‌ । 

विशुष्कतालुमूलत्वादक्तुमप्यालि न क्षमा: ॥५१ 

ईहशीस्नो गति श्रुत्वा कि वक्ष्यति महेश्वरी । 

क्ृता चापक्रतिदेत्यैरपाय: प्रविचित्यताम्‌ ॥५२ 

सत्र दयश्साहस्राक्षौहिष्यामत्र पोत्रिणि 

एकापि शक्तिनेवास्ति या तर्षेण न पीडिता ॥५३ 

अत्रैवाबसरे दृष्ट्वा मुक्तशस्त्रां पताकिनीम । 

रंश्रप्रहारिणों हंत बाणेनिष्नंति दानवा: ॥५४ 

अन्रोपायस्त्वया कार्यो मया च समरोद्यमे । 

त्वदीयरथपवंस्थों योउस्ति शीतमहाणंव: ॥५५ 


बिशुक्र विषंग वश वर्णन] [ ३६१ 


तमादिश समस्तानां शक्तीनां तर्षनुत्तये । 

नालपे: पानीयपानादयरेतासा त्षसंक्षयः ॥५६ 

हा ! विधातां का क्‍या क्रम है। यह अस्त्र तो हमारी सेनाको 
जिधिल कर रहा है। सबके तानुमूल सूख गये हैं और संबके आयुध भ्रष्ट 
हो गये हैं। इस युद्ध मैं शक्तियों का मण्डल उपेक्षित हो गया है।५०। न तो 
कोई भी युद्ध करती है ओर न कोई आयुध ही ग्रहण कर रही है। है 
आलि ! तालुमूलों के शुष्क हो जाने से ये तो बोलने में भी असमर्थ हो गयी 
है ।४१। हमारी ऐसी दशा को सुनकर महेश्वरी क्या कहेगी । देत्यों ने तो 
हमारा बड़ा ही अपकार किया है। इसका कोई उपाय सोचना चाहिए ।५२। 
है पोचिणि ! सोलह हजार सर्वत्र यहाँ पर अक्षौहिणी हैं। ऐसी एक भी 
शक्ति नहीं है जो तप से पीड़ित न होवे ।५३। इसी अवसर सेना को हथि- 
यारों को. छोड़ते वाली देखकर ये दानव छिद्रों में प्रह।र करने वाले हैं और 
बाणों से निहनन कर रहे हैं। यह बड़े ही खेद की बात है ।५४। यहाँ पर 
तुमको और मुझको कोई उपाय करना चाहिए। उस समरोद्यम में कुछ 
करना ही है। तुम्दारे रथ के पर्व में स्थित जो शीत का महाणंव है ।५४+ 
उसको ही शक्तियों की तृषा के छेदन के लिए आदेश दो क्‍योंकि अल्प 
पानीय के पानों से उनकी तृषा का क्षय नहीं होगा ।५६॥ 

स एवं मदिरासिधु: शकक्‍्त्यौघ॑ तपंयिष्यति । 

तमादिश महात्मानं समरोत्साहकारिणम्‌ । 

सर्वेतषंप्रशमनं महाबलविवर्धनम्‌ ॥५७ 

इत्युक्ते दण्डलाथा सा सदुपायेन हृषिता । 

आजुहाव सुधा्सिधुमाज्ञां चक्रेश्वरी रणे ॥५८ 

स॒ मदालसरक्ताक्षों हेमाभ: स्रग्विभूषितः ॥५६ 

प्रणम्य दण्डनाथां ताँ तदाज्ञापरिपालक: ॥६० 

आत्मानं बहुधा कऋत्वा तरुणादित्यपाटलमू । 

क्वचित्तापिचछवच्छयामं क्‍्वचिस्च धवलद्युतिम्‌ ॥६१ 

कोटिशो मधुराधारा करिहस्तसमाकृतीः । 

बवर्ष सिंधुराजोज्य वायुना बहुलीकृत: ॥६२ 
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गुष्क रावतंकारस्तु कल्पक्षयबलाहके: । 

निषिच्यमानो मध्येडब्धि: शक्तिसेन्ये पपात ह ॥६३ 

वही मदिरा का सिस्धु शक्तियों के समूहों को तृप्त करेगा । समर के 
उत्साह करने वाले महान आत्मा वाले उसी को आदेश दो । वह समस्त तर्ष 
का प्रशमन करने (वाला है ओर महान बल के बढ़ानेबाला है 
॥५७। ऐसा कहने पर बह दष्डनाथा इस समुदाय से परम हथित 
हुईं थी चक्रेश्वरी ने रथ में सुधा के सिन्ध्‌ को आज़ा देकर 
बुलाया था ।५८। वह मद से अलस और रक्त नेओं वाला था-हेम के 
समान उसकी -आभा थी मांजाओं से वह भूषित था ।१६। उसकी आज्ञा के 
पालक उसने दण्डनाथा को प्रणाम किया था ।६०। उसने अनेक प्रकार का 
अपना स्वरूप बना लिया था-कहीं तो तरुण सूर्य के समान बह पाटल था 
और कहीं पर तापिच्छ के तुल्य श्यामल था और कहीं पर घवल काम्ति 
बाला था ।६१। इस सिन्धुराज ने वायु के द्वारा अधिक होकर हाथी के सूड 
के समान आकार बाली करोड़ों घाराएं वर्षायी थीं ।६२। कल्प के क्षय के 
समय पुष्कलावत्तंक आदि बलाहकों से निषिच्यमान शक्तियों के मध्य में वह 
सागर गिरा था ।६३। 

यद्गन्धाध्माणमाजेण मृत उत्तिहठते स्फूटमू । 

दुर्बल: प्रवलश्न स्यात्तद्वर्ष सुरांबुधि: ॥६४ 

पराद्ध संख्यातीतास्ता मधुधारापरम्परा: । 

प्रपिबन्त्य: पिपासार्तेमु से: शक्तय उत्थिता: ॥६५ 

यथा सा मदिरासिधुवृश्ेत्येषु नो पतेत । 

तथा सैन्यस्य परितों महाप्राकारमण्डलम ॥६६ 

लघुहस्ततया मुक्‍्ते शरजातै: सहख्रणः । 

'चकार विस्मयकरी क्रदम्बवतवासिनी ६७ 

मर्मणा तेन सर्वेष्पषि विस्मिता मस्तो3भवन्‌ । 

अथ ता: शकक्‍तयो भूरि पिबन्ति सम रणांतरे ॥६८ 

विविधा मदिराधारा बलोत्साहविवर्धती: । 

यस्या यस्या मनः प्रीती रुचि: स्वादों यथा यथा ॥६& 
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तृतीये युद्धदिवसे प्रहरद्धितयावधि । 

संत मद्यधाराभि: प्रववर्ष सुरांबुधि: ॥७० 

जिसकी ग॒स्ध मात्र से हो मृत प्राणी स्पष्ट उठकर खड़ा हो जाया 
करता है ओर जो दुर्बल होता है वह प्रबल हो जाया करता है वह सुराम्दुधि 
वर्षा था ।६४। परा्ध संद्या से अतीत मधु धाराओं को परम्पराएँ थीं 
उनका पान करती हुईं पिपासा से आर्ततभुखों से उनने पान किया था और 
के शक्तियाँ उठकर खड़ो हो गयो थों ।६५। उस सेना के चारों ओर ऐसा 
एक प्रकार का मण्डल था कि जिससे वह मदिरा सिन्धु की वृष्टि दैत्यों पर 
त जाकर पड़ जावे ।६६। कदम्ब वन वाखिनी ने लघु हस्तता से छोड़े गये 
सहस्रों शरों से विस्मथकरी किया था ।६७। उस कर्म से सभी मस्त विस्मित 
हो गये थे । इसके अनम्तर उत्त शक्तियों ने रण के मध्य में पान बहुत किया 
था ।६८। अतेक मदिरा की घाराए बल ओर उत्साह के बधेन करने वाली 
थीं । जिस-जिस के मन की जो-जो भी श्रीति थो वेसो-बैसी ही पी भी ।६६। 
तीसरे युद्ध के दिन में दो प्रहर की अवधि तक सुराम्बुधि ने निरन्तर मद्य 
की धाराओं से वर्षा की थी ।3०। ४ 

गौडी पैष्टी च माध्वी च वरा कादम्बरी तथा । 

हैताली लांगलेया च तालजातास्तघा सुरा: ॥७१ 

कल्पवृक्षोद्धूवा दिव्या नानादेशसमुद्भवा: । 

सुस्वादुसो रक्षा्मश्च शुभगंधसुखप्रदा: ॥७२ 

बकुलप्रसवामोदा ध्वनंत्यो बुदबुदोज्ज्वला: । 

कटुकाश्च कपायाश्च मधुरास्तिक्ततास्पृश: ॥७३ 

बहुवर्णस गाविष्टाएछेदिदो: पिच्छलास्तथा । 

ईषदम्लाश्च कट्वम्ला मध्राम्लास्तथा परा: ॥७४ 

अस्त्रक्षतरगाहत्री चास्थिसंधानदायिनी । 

रणभ्रमहरा शीता लध्व्यस्तद्वत्कवो8का: ॥७५ 

संतापहा रिणी श्वैव वारुणीस्त। जयप्रदा: । 

नानाविधा: सुराधश्यरा बवर्षा मदिराणव: ॥७६ 

अविच्छिन्नं याममाजमेकंका तत्र योगिनी । 

ऐराबतकर्रख्यां सुराधारां मुदा पपो ॥७७ 
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सुराएँ कितनी ही प्रकार की थीं । अब उनके प्रकारों को बताया 
जाता है-गौड़ी-पैट्टी-माध्वी-वरा-कांदाबरी-हैताली-लाजूलेया--और 
ताल जाता: सुराएँ थी ।७१। कल्प दृक्ष से समुत्पल्त-दिव्या-अनेक देशों में 
उत्पन्ता थीं। ये सुन्दर स्वाद वाली और सोरभ बाली थीं और इनसे शुभ 
गर्ख निकलती थी।७३। बकुल के प्रसवा-आमोदा-ध्वनन्ती-बुदबुदा-- 
उज्ज्वला थी। कटुका-कषाया-मधुरा-तिक्तता के स्पर्श वाली थी छड़ी 
बहुत वर्णों से समाविष्टा-छेदिनी-पिल्छला-ईबद्‌ अम्ला-कट्वम्लाः-तथा 
अधुराम्ला थी ।७४। शस्त्र से होने वाले क्षत के रोभ का हतन करने वाली-- 
अस्थियों के सन्धान को देने वालो-लष्वी और कवोष्टका थी ।७४। सम्ताप 
का हरण करने वालो तथा बारुणौ-जय प्रदान करने बाली--इस तरह से 
उस सुधाणेव ने अनेक प्रकार की सुराओं की घोराओं की वर्षा की थी ।७६। 
बहाँ पर एक-एक योगिनी ने एक प्रहर तक अविच्छिन्न रूप प्रे ऐराबत 
करप्रख्या सुरा को घारा को आनन्द के साथ पान किया था। 

उत्तानं बदनं कृत्वा विलोलरसनाश्रलम्‌ । 

शक्तय: प्रपपु: सीधु मुदा मीलितलोचना: ॥७5 

इत्थं बहुविध॑ माध्वीधारापातेः सुधांबुधि: । 

आगतस्तपंयित्वा तु दिव्यरूपं समास्थित: ॥७६ 

पुनर्गंत्वा दण्डनाथां प्रणम्य स सुरांबुधि: । 

स्निश्धगं भी रघोषेण वाक्य चेदमुवाच तामू ॥८० 

देवि पश्य महाराज्ञि दण्डमण्डलनायिके । 

मया संतर्पिता मुख्धरूपा शक्तिवरूथिनी ॥८१ 

काश्चिन्तृत्यंति गायंत्यो कलक्वणितमेखला: । 

नृत्यंतीतां पुर: काश्नित्करतालं वितन्बत्ते ॥८२ 

काश्चिद्धसंति व्यावल्गइल्गुवक्षोजमण्डला: | 

पतंत्यन्योन्यमज़ु घु काश्विदानन्दमन्थरा: ॥८३ 

काश्चिद्वल्गंति च श्रोणिविगलन्मेखलांबरा: ॥ 

काश्विदृत्थाय नंनेद्धा घूर्णयन्ति निरायुघा: ॥८४- 
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शक्तियों ने अपने श्ुख को ऊपर की ओर उठाकर चड्चल रसना 
वाली होते हुए अपनी आँखों को म्‌“दकर आलन्‍्द से उस चल सुरा का पान 
किया था ।७८। इस रीति से उस सुधाग्वृद्धि ने बहुत तरह के माध्वी की 
धाराओं के पातों से तृष्त करके दिव्य रूप में समास्थित हो गया था ॥७&॥ 
फिर बह सुराम्दुधि दष्डताया को प्रणाम करके परम स्तिस्ख और गम्भीर 
ध्वनि से उस्त देवी से यह वाक्य बोला था ।८०। हे महाराज्ि ! हे देवि ! है 
दण्ड मण्डलनायिके ! आप देख लीजिए । मैंने मुस्घरूप वाली शक्तियों की 
सेना को भली-भाँति तृप्त कर दिया है ।८१। उनमें कुछ तो नृत्य कर रही 
हैं कुछ कल क्वणित मेखलाओं बाली गान कर रहीं हैं। नृत्य करने वाली 
शक्तियों के आगे कुछ करों से ताल दे रही हैं ।८२। कुछ व्यावल्गवल्गु 
उरोजमण्डलों वाली हेस रही है। कुछ आम्ट्रोद्रेक में मन्‍्यर होती हुई 
परस्पर में अ गो में पतन कर रही हैं ।८३। कुछ अपनी श्रोणियों पर से 
गिरते हुए मेखलाम्वरों काली वल्ग कर रही है। कुछ उठाकर सन्‍नद्ध हो 
रही हैं और विना हो आयुर्धों के घूर्णन कर रही हैं ।८४। 

इत्थं निर्दिश्यमानास्ता: श्क्ती मैरेय सिंधुना । 

अवलोक्य भृश॑ तुश दण्डिनी तमुवाच ह ॥८५ 

परितुशस्मि मद्याब्ये त्वया साहामनृष्ठितम । 

देवकायेमिद कि च निविध्नितमिदं क़ृतस्‌ ॥८६ 


अत: पर मत्प्रसादादद्वापरे याज्ञिकेर्मखे 
सोमपानवदत्यंतमुपयोज्यो भविष्यसि ॥८७ 

मस्त्रेण पूतत त्वां यागे प्रास्यंत्यखिलदेवता: । 

यागेषु मल्त्रपूतेन पीतेन भवता जना: ॥८८ 
सिद्धिमृद्धि बल स्वगंमपवर्ग च विश्रतु । 

महेश्वरी महादेवो बलदेवश्च भागंव: । 

दत्तात्रेयों विधिविष्णुस्त्वां पास्यंति महाजना: ॥८६ 
यागे समचितस्त्व तु सर्वेसिद्धि प्रदास्यसि ॥8० 
इत्थं बरभ्रदानेंन तोषयित्वा सुरांबुधिम्‌ ॥६१ 


३९६ | [ब्रह्माण्ड पुराण 


इस तरह से दिखाई गयीं उन शक्तियों को देखकर जो मेरेय सीधु से 
आनन्दित हो रही थीं दण्डिनी अत्यन्त प्रसन्न हुई थी ओर उससे कहा था 
।«५। हे मद्याब्े ! मैं बहुत ही यदि तुश् हुई हैं। आपने हमारी सहायता 
की है । यह देव का है इसको आपने विध्न रहित कर दिया है ।८६। अब 
इससे आगे द्वापर युग में मेरे प्रसाद से मश्र में याज्षिकों के द्वारा सोम के 
प्रात के ही समात आप अत्यन्त उपयोग के योग्य होंगे ।5७। समस्त देवगण 
याग में मस्त्र से पृत करके इसका पान क्या करेंगे। यागों में मन्त्र से पविश्न 
का पात भक्तजन करेंगे ।८८। इसके प्रभाव से सिद्धि-ऋद्धि--स्वं--अपवर्गं 
को प्राप्त करेंगे । सहेश्वरो--महादेव--वलदेव--भागेव--दत्तात्रेथ--विधि- 
विष्णु-ऐसे महान सिद्धि जन भी तुम्हारा पान करेंगे ।८६। याग में सम- 
चित तू सब भ्रकार की प्रदान करोगी ।६०। इस प्रकार से वरदान|के 
द्वारा सुराम्बुधि को तुष्ट किया या ६ १। 

मंत्रिणी त्वरवामास पुनयू द्धाय दण्डिनी । 

पुनः प्रववृत्ते युद्धं शक्तीनां दानवें: सह ॥६२ 

मुदाट्टहासनिर्भिस्तदिगष्टकधरा धरम्‌ । 

प्रत्यग्रमदिरामत्ता: पाटलीकृतलोचना: । 

गक्तियों दैश्यचक्रेषु न्‍्यपतस्नेकहेलया ॥6३ 


इयेन द्वयमारेजे शक्तीनां समदश्रियाम्‌ । 
मदराग्रेण चक्ष्‌ वि देत्यरक्तेन शस्त्रिका ॥६४ 
तथा बभूव तुमुलं युद्ध शक्तिसुरद्विषाम्‌ । 

यथा मृत्युरवित्रस्त: प्रजा: संहरते स्वयम्‌ ॥६५ 
संस्खलत्पदविन्यासामदेनारक्तहृश्य: । 
स्खलदक्षरसंदर्भवी रभाषा रणोद्धता: ॥६६ 
कदम्बगोलकाकारा हृष्टसर्वागहृष्टय: । 
युवराजस्य सैन्यानि शक्तय: समनाशयन्‌ ॥६७ 
अक्षोहिणीशतं तत्र दण्डिनी सा व्यदारयत्‌ । 
अक्षौहिणोसाद्ध शर्त नाशयामास मन्त्रिणी ॥६८ 
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मन्त्रिणी और दण्डिनी दोनों ने पुनः युद्ध करने के लिए शीह्नता की 
थी और फिर शक्तियों का दानवों के साथ युद्ध प्रवृत्त हो गया था ।६२। 
अ्रसन्‍नता से अट्टहास जो उन्होंने किया था तो आठों दिशाओं को और घरा 
को हिला दिया थ।। नवीन मदिरा से मत्त हो गयी थीं और उनके लोचन 
पाटल वर्ण के थे। वे शक्तियाँ देल्यों के चक्र में एक ही हल्ला के साथ 
निपतित हो गयी थों ।६३। मद की श्री से सम्पन्न शक्तियों का युद्ध ऐसा 
हुआ था कि दो से दो हो भिड़ गयी थीं और शोभित हुई थीं। मद के राग 
से तो नेत्र लाल हो गयो थीं ओर देत्यों के रक्त से शस्त्र रक्त हो गये थे 
॥९४॥ शक्ति और असुरों का बड़ा तुमुल युद्ध हुआ था जैसे अविञरस्त मृत्यु 
स्थयं ही प्रजाओं का संहार करता हो ।६५। उनके चरणों के न्यास स्खलित 
हो रहे ये तथा मद से कुछ रक्त वर्ण के नेत्र हो रहे ये। बीरभाषा भी 
ऐसी थी कि उनमें अक्षरों का सन्दर्भ स्खलित हो रहा था। ऐसी वे रण में 
उद्धत हो गयी थीं ।६६। कदम्ब गोलक के आकार से युक्त और हृष्ट सर्वाज 
दृष्टि बाली शक्तियों ने युवराज की सेनाओं का विनाश कर दिया था ॥९७॥ 
उस दण्डिनो ने वह पर सो अक्षोहिणियों को विदीर्ण कर दिया था ओर 
हेढ़ सौ अक्षौहिणी का विनाश मन्त्रिणी ने कर दिया था ६८ 


अश्वारूढप्रभूतयों मदारुणविलोचना: । 
अक्षौहिणीसाधंशतं निन्‍्युरंतकमन्दिरम्‌ ॥६६ 
अंकुशेनातितीदणेन तुरगा रोहिणी रणे । 
उलूकजितमुन्मथ्य परलोकातिथि व्यधात्‌ ॥१०० 
सम्पत्करीप्रभृतय: शक्तिदण्डाधिनायिका: । 
परुवेण मुखाल्यन्यान्यवरुद्धा व्यदारबव्‌ ॥१०१ 
अस्त॑ गते सबितरि ध्वस्तसर्वबल ततः । 

विशुक्क योधयामास श्यामला कोपशालिनी ॥१०२ 
अस्त्रप्रत्यस्त्रमोज्षेण भीषणेन दिवोकसास्‌ । 
महता रणकृत्येन योवयामास मन्त्रिणी ॥६०३ 
आयुधानि सुतीक्षणानि विशुक्रस्व महोजसः । 
क्रमश: खंडयंती सा केतनं रयसारथिस्‌ ॥१०४ 
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अनुगुण धनुर्दड खंडेयंती शिलीमुखे: । 

अस्त्रेण ब्रह्मशिरसा ज्वलत्पावकरोचिया ॥१०५ 

मद से अरुण लोचनों वाली अश्वार्ढ़ा आदि ने डेढ़ सौ अक्षौहिणों 
को यमराज के पुर में भेज दिया था ।६६। अत्यन्त तीक्ष्ण अकुश से अश्वा- 
रोहिणी ने युद्ध में उल्लुक जित्‌ का उन्‍्मथन करके उसे परलोक भेज दिया 
था ।१००। सम्पत्करी प्रभृति शक्ति दण्ड/धितायिओं ने कठोर प्रहार 
से परस्पर में अबरुद्धों को बिवीण्ण कर दिया था १०१। सूर्य के अस्ताचल- 
गामी होने पर समस्त सेना के ध्वस्त होने बाले विशुक्र के साथ कोपशालिनी 
जयामा ने युद्ध किया था ।१०२। मन्त्रिणी ने अस्त्र प्रत्यस्त्रों के छोड़ने के 
द्वारा देवों को भी भीषण महान रण छृथ्य से युद्ध किया था ।१०३। महान 
ओज वाले विशुक्र के परम तीक्ष्ण आयुधों का क्रम से खण्डन करती हुई 
उसने बाभों के द्वारा ध्वजा रथ के सारथि-धनुष की भ्रत्यअ्चा-धनुष का 
खण्डन करती हुईं जलती हुई अग्नि को कान्ति वाले ब्रह्मशिर अस्त्र से 
विशुक्र का मर्दन किया था १०४-१०४॥ 

बिशुक्र मर्देयामास सो5पतच्चूणंविग्रह: । 

बिषंग॑ च महादंत्यं दण्डनाथा मदोद्धता ॥१०६ 

योधयामास चंडेन मुसलेन विनिष्नती । 

स॒ चापि दुशे दतुज: कालदंडनिभां गदाम्‌ । 

उद्यम्य बाहुना युद्ध चकाराशेपभीषणम्‌ ॥१०७ 

अन्योन्‍्यमंग मृदुन्तो गदायुद्धप्रव्िनों । 

चण्डाट्टहासमुखरी परिभ्रमणकारिणों ॥ १०८ 

कुर्वाणौ विविधंश्चारान्धूर्णतो तूर्णवेष्टिनी । 

अन्योन्यदंडहननेमोहयंतो मुहुमु हुः ॥१०६ 

अन्योन्यप्रह्वती रंश्रमीक्षमाणो महौद्धती । 

महामुसलदंडाग्रघट्टनक्षोभितांबरौ ॥ 

अयुध्येतां दूराधषों दंडिनीदेत्यशेखरी ॥११० 

अश्वोद्धे राजिसमयपर्यत कृतसंगरा । 
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संक्रद्धा हन्दुमारेभे विषय दंडनायिका ॥१११ 

त॑ मुद्धं नि निमस्नेन हलेनाक्रष्य वेरिणम्‌ । 

कठोरं ताडन॑ चक्र मुसलेनाथ पोतिणी ॥११२ 

ततो मुसलघातेन त्यक्तप्राणो महासुरः । 

चूणितेन शतांगेन सम॑ भूतलमाश्रयत्‌ ॥११३ 

इति कृत्वा महत्कर्म मंत्रिणीद डनायिके । 

तत्रंब तं निशाशेष' निन्‍यतु शिबिरं प्रति ॥११४ 

बिशुक्र का ऐसा विमर्देत किया था कि वह चूर-चूर होकर भूमि पर 
गिर गया था । मदोद्धता दण्डनाथा ने महान्‌ देत्य विषंग के साथ युद्ध किया 
था और अपने प्रचण्ड मुसल से उस पर प्रहार किया था और वह दुष्ट 
दानव भी कालदण्ड के समान गदा को लेकर भ्रस्तुत हो गया था और उसने 
थाहु से महान्‌ भीषण युद्ध किया या ।१०६-१०७। परस्पर में एक दूसरे का 
मदन करते हुए महाव्‌ गदा युद्ध में प्रवृत्त हुए थे। चण्ड चट्टहास से दोनों 
शब्दायमान हो रहे थे और उधर-उधर परिभ्रमण करने वाले ये |१०५। 
अनेक चारों को करते हुए घूर्णण करते थे और तूर्ण बेष्टी हो रहे थे। 
परस्पर में प्रहारों से एक दूसरे को बार-बार मूच्छित करते हुए दोनों मदो- 
द्वत छिद्रों को देख रहे थे। मूसल के दष्ड के प्रघट्टन से अम्बर को क्षुब्ध 
करते हुए वे दुराधर्ष दंडिनी और बह दैत्य शिरोमणि युद्ध कर रहे ये 
१०६-११०। आधी रात तक युद्ध करने वाली दण्डनायिका ने अत्यन्त क्रूद्ध 
होकर विषंग को मारना आरम्भ कर दिया था ।१११। इसके शिर में गढ़े 
हुए हल से उस शत्रु को खींचकर पोत्रिणी ने मुसल ने खूब ताड़न किया 
था ।११२। फिर मुसल की चोट से महाच्‌ असुर ग्रत प्राण वाला हुआ था 
और चूर्ण होकर भूमि पर गिर पड़ा था ।११३। उन मन्त्रिणी और दण्ड 
नायिका ने यह महात्‌ कम करके वहाँ पर ही शिविर में उस रात्रि को 
व्यतीत किया था ।११४॥ 


। [. बह्माण्ड पुराण 


॥ भंडासुर बध वर्णन ॥। 

अग्रस्त्य उबाच- 

अश्वानन महाप्राज्ञ वर्णित मंत्रिणीवलमू । 

विषंगस्य वधो युद्धे वर्शितो दष्डनाथया ॥१ 

श्रीदेव्या: श्रोतुसिच्छामि रणचक्र पराक़मस्‌ । 

सोदरस्यापद॑ हृष्ट्वा भण्ड. किमकरोच्छुचा ॥२ 

कर्थ तस्य रणोत्साह: के: सम॑ समयुध्यत । 

सहाया: के$भवंस्तस्थ हतश्रातृतनू भुवः ॥३ 

हयग्रीव उवाच- 

इदं श्रूणु महाप्राज स्वपापनिक्रन्तनस्‌ । 

ललिताचरितं पुष्यमणिमादिगुणप्रदम्‌ ॥४ 

वेषुवायनकालेषु पृण्येषु समयेषु च । 

सिद्धिदं सबंपापब्न कोतिद' पज्चपर्वसु ॥५ 

तदा हतौ रणे तत्र श्रुव्वा निजसहोदरौ । 

शोकेन महताविष्टो भश्ड: प्रविललाप सः ॥६ 

विकीणंकेशो धरणी मूछित: पतितस्तदा । 

न लेभे किचिदाश्वासं श्रातृव्यसनकर्शित: ॥७ 

अगस्त्यजी ने कहा--है महाप्राज्ञ ! हे अश्वालन ! आपने मन्स्रिणी 
के बल का वर्णन कर दिया है और दबष्डनाथा ने युद्ध मैं बियंग वध किया 
था वहें भी कर दिया है ।१। अब मैं युद्ध में श्रीदेवी के पराक्रम के. 
श्रवण करने की इच्छा करता हूँ और भण्ड ने भाई के हनन को सुतकर 
शोक से क्या किया था ? फिर उसका रण में उत्साह कैसे हुआ था और 
उसने किनके साथ युद्ध किया या। जब उसके भाई पुत्र मर गये तो फिर 
उसके सहायक कौन हुए थे ।२-३। हयग्रोवजो ने कहा--हे महाप्राज | अब 
यह भी आप सुनिए जो कि सब थायों का छेदन करने वाला है। यह श्री 
ललिता देवी का चरित परम पुष्यमय है और अणिमादिक आठों महा- 
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सिद्धियों के प्रदान करने वाला है ।४ बेषुवायन कालों में और पुण्य समयों 
के यह सिद्धि के देने वाला-सब पापों का विनाज़क और पछच पर्षों मैं 
कीत्ति का दाता है ।३। उस समय में रण में अपने सहोदरों को मरे हुए 
सुनकर भंड महात्‌ जोक से समाविष्ट हो गया था और उस भंडासुर ने वड़ा' 
भारी दिलाप किया था ।६। विकीर्ण केशों वाला वह मूच्छित होकर भूमि 
पर गिर गया था और भाइयों के दुख से कथित होकर कुछ भी आश्वासन 
उसने प्राप्त नहीं किया था ।७। 

पुनः पुनः प्रविलपन्कुटिलाक्रेण भूरिशः । 

आश्वास्यमान: शोकेन युक्त: कोपमवाप सर ॥८ 

फाल॑ बहस्नतिक र॑ भ्रमद्श्ुकुटिभीषणम्‌ । 

अगारपाटलाक्षएच नि:श्वसन्कृष्णसर्पवत्‌ ॥६ 

डवाच कुटिलाक्ष द्रावसमस्तपृतनापतिम्‌ । 

क्षिप्र॑ मुहुमु हू: स्पृष्ट्वा धुम्वान. करवालिकाम्‌ ॥१० 

क्रोधहुंका रमातन्वन्गजेन्नुत्पातमेघवत्‌ ॥११ 

ययैव दष्टया मायावलादूयुद्धो विनाशिता: । 

भ्रातरों सम पुत्राश्च सेनानाथा: सहस्नरश:॥१२ 

तस्याः स्त्रिया: प्रमत्ताया: कण्ठोत्यै: शोणितद्रवै: । 

श्रातृपुत्र महा णोकवहिंन निर्वापयाम्यहस्‌ ॥१३ 

गरुछ रे कुटिलाक्ष त्वं सज्जीकुरु पताकिनीमू । 

इत्युक्तू बा कठिन वर्म वज्भपातसहं महत्‌ ॥१४ 

बह बार-बार प्रलविलाप कर रहा था तब कुटिलाक्ष ने उसको 
आश्वांसन दिया था । जब बहुत कुछ समझाया तो शोक से युक्त उसने क्रोध 
किया था ।८। उसने अत्यन्त क्र र फ़ाल को ग्रहण किया था और अपनी 
भरूकुटियों को तिरछी करके बहुत हो भीषण हो गया था। उसकी आँखें 
अज्भारों के समान रक्त हो गयो थों और वह काले सर्प को तरह फुद्धारे 
मार रहा था ।&। फिर सब सेनाओं के स्वामी कुटिलाक्ष से शौज्र हो बोला 
था और बार-बार बज को छूकर उसे घुमाता जा रहा था १० वह क्रोध 
से हुद्भार-कर रहा था ओर उत्पात के समय में होने वाले मेघों के समान 


आओ । [_ ब्रह्माण्ड पुयण 


गजे रहा था ।११। जिस दुदष्टा ने साया के बल से युद्ध में मेरे भाइयों ओरः 
पुत्रों को मार दिया है ओर सहस्रों सेना पतियों का विनाश कर दिया है 
उसी स्त्री के जब वह युद्ध में प्रवृत्त होगी तो उसके कण्ठ से निकले हुए 
रुघिर से भाई और पुत्रों के शोक को अग्नि को मैं शाल्त करूँगा ।१२-१श 
रे कुटिलाक्ष ! चले जाओ ओर सेना को तेयार करो । इतना ही कहकर 
उसने वज्ञपात को भी सहन करने वाले कठिन कवच को घारण किया 
बा १ 

दध्वानों भुजमध्येन बब्नन्वृष्ठ तथेषुथी । 

उद्‌दाममौधिनि: श्वासकठोरं अ्रामयन्धनु: ॥१५ 

कालाग्निरिव संक्र,द्वो निजंगाम तिजात्युरात । 

तालजंघादिकी: सादद्ध' पूर्वद्वारे निवेशिते ॥१६ 

चतुभिधं तगस्त्रौचंधू तवर्सभिष्द्धते: । 

पद्चत्रिंसच्चमूनाये: कुटिलाक्षपुर: सरे: ॥ १७ 

सर्वेसेनापतींद्रेण कुटिलाबेण स कथा । 

मिलितेन क भण्डेन चत्वारिण्ल्चमुवरा: ॥१८ 

दीप्तायुधा दीप्तकेशा निर्जम्मुर्दीप्तकंकटा: | 

द्विसहस्नाक्षौहिणीनां पञुचासीति: पराधिका ॥१६ 

तदेनमन्वगादेकहेलया मथितु' द्विष: । 

भण्डासुरे विनिर्याते सर्वेसेनिकसंकुले ॥२० 

शून्यके तगरे तत्र स्त्रीमात्रमवशेषितस्‌ । 

आशिलो नाम देत्येंद्रो रथवर्यों महारथ: । 

सहसयुग्यरिहाद्यमारुरोह रणोद्धत: ॥२१ 

बर्म को भुजाओं के मध्यभाग से धारण करके उसने पृक्ठ में तृणीर 
कहा था । उद्दाम मोर्वी के नि.श्वास से कठोर धनुष को घुमाते हुए कालाग्नि 
के समान से क्‌ .ध दोकर बह अपने नगर से निकलकर चल दिया था और 
तालजंघादिक उसके साथ ये तथा पूर्व द्वार पर सुरक्षा के लिए भी सेनाओं 
को लिवेशित किया था ।१५-१६। चार शस्त्रों के समूहों को धारण करने 
जाले--कंबचों को पहिन हुए और उद्धव वोर वहाँ पर ये। पैतीस सेना- 
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पतियों के सहित जिनमें कुटिलाज्ष भी आगे ये वह चला था ।१3। सब सेना- 
पतियों का स्वामी कुटिलाक्ष के साथ वह कोध से युक्त हुआ था भंड को भी 
मिलाकर चालोस चमूबर ये ।१८। इनके आयुध परम दीक्ष थे और इनके 
केश भी दीप्त थो ऐसे दोप्त ककट वाले निकल गये ये दो सह अक्षौहिणी 
सेना थी और पराधिक पिचातों थीं।१६। झत्रु का मंयन करने को एक ही 
साथ उसके पोछे गये ये । मंडासुर के निकल कर जाने पर जो सभी सेनाओं 
से संकुल थी ।२०। उस शूल्वक तगर में केवल स्त्रियाँ ही रह गयी थीं। 
आभिल नामक देट्येन्द्र जो रथवर्य और महारथो था एक सहल्न युग्य सिंहों 
से युक्त रथ पर रणोद्धत होकर सवार हुआ था ।२१। 


तत्वरे विज्वलज्ज्वालाकालाग्निरित्र दीप्तिमाद्‌ । 

घातको नाम वै खड्गग्नन्द्रहाससमाकृति: ॥२२ 

इतस्ततश्वलंतोनां सेनानां घूलिरुत्थिता । 

बोदु तासां भरं भूमिरक्षमेब दिवं ययौ ॥२३ 

केजिद्भूमे रपर्याप्तां प्रलेलुब्योंमवर्त्मना । 

केषांचित्स्कन्धमा रूढा: केचिच्चेलुर्महारथा: ।२४ 

न दिक्षू न च भूचकर न व्योमति च ते ममु:। 

दुःखदुखेन ते चेलुरन्योन्याश्लेषपीडिता: ॥२५ 

अत्यन्त सेनासंमर्दाद्रथचक्क बिचूणिता: । 

केचित्पादेत नागानां मदिता स्थपतन्भुवि ॥२६ 

इत्थं प्रचलिता तेन सम॑ सर्वेश्व सेनिके: । 

वज्ञनिष्पेषसहशों मेघनादो व्यध्षीयत ॥२७ 

तेनातीव कठोरेण सिंहतादेन भूयसा । 

भंडद॑ त्यमुखोत्थेन विदीर्णमभवज्जगत्‌ ॥२८ 

बह जलती हुई ज्वाला वाले कालाब्नि के तुल्य ही दोप्ति वाला था। 
उसके खद्‌ग का नाम घातक यथा जो चन्द्रहास श्रद्ध के ही समान आकृति 
बाला था ।२२। इधर-उधर चलने वाली सेनाओं से धूलि उड़कर ऊपर उठ 


गयी थी । मानों भूमि उन सेनाओं के भार को सम्हालने में असमर्थ होकर 
ही आकाश में जा रही यो ।२३। उनमें कुछ तो भूमि पर स्थान न पाकर 
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व्योम के ही मार्ग से चल दिये थे । कुछ महारथी कुछ लोगों के स्कन्ध पर 
समारूढ़ होकर चले ये ।२४। जब उस भंडासुर की सेनाएँ चली थीं तो कहीं 
पर भी स्थान नहों रहा था । एक दूसरे से रगड़ खाकर पीड़ित से होते हुए 
जा रहे ये। न तो दिशाओं में न भूमि में ओर न नम में वे समाये थे । बड़े 
ही दुःख से चल रहे थे ।२५। अत्यल्त सेना के संमर्द से और रथों के पहियों 
से चूर्ण होते हुए जा रहे थे । कुछ हाथियों के पैरों से मदित होकर भूमि 
पर गिर गये ये ।२६। इस रोति से उसके साथ सभो सेनिक गमन कर रहे 
थे और वच्चवात के समान उनने सिहनाद किया था। उस प्रवल और बड़े 
भारी सिंहनाद से एवं कठोर से जो भंड के मुख से किया गया था सम्पूर्ण 
जगत बिदीणण हो गया था ।२७-२८। 

सागरा: शोषमापस्नाश्चन्द्राकौं' प्रपलायितो । 

उडूनि न्थपतन्व्योम्नो भूमिदोलायिताभवत्‌ ॥२६ 

दिड्नागाश्चाभवंस्त्रस्ता मूच्छिताश्च दिवौकस: । 

शक्तीनां कटक॑ चासीदकांडत्रासविद्वलम्‌ ॥३० 

प्राणान्संघारयामासु: कथं चिन्मध्य आहवे । 

शक्तियों भयविश्रशन्यायुधानि पुनर्दधु: ॥३१ 

वल्लिप्राकारबलयं प्रशांत पुनरुत्थितम्‌ । 

देत्येंन्द्रसिहतादेन चमूनायधनु: स्वने: ॥३२ 

क्रन्‍्दनेश्चापि योद्धू ,णामभूच्छब्दमयं जगत्‌ । 

तेन नादेन महता भंडद॑ त्यविनिर्गमस्‌ । 

निश्चित्य ललिता देवी स्वयं योद्धु प्रचक्रमे ॥३३ 

अशकक्‍्यमन्यशक्तीनामाकलब्य महाहवस्‌ । 

भंडद॑ त्येन दुष्टेन स्वयमुद्योगमास्थिता ॥३४ 

अक्रराजरथस्तस्या: प्रचचाल महोदय: । 

चबुर्वेदमहा चक्रपुरुषार्थ महाभय: ।॥३५ 

समस्त सागर सुख गये थे । चन्द्र और सूर्य भी भाग गये ये । तारा- 
गण आकाश से गिर रहे थे और समस्त पृथ्वी काँप रही भी ।२६। दिक्पाल 
भयभीत हो गये थे और देवगण मूच्छित हो गये वे उस समय में शक्तियों 
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की सेना अकाण्डत्रास से विहवल हो गयी थीं ।३०। उस युद्ध में मध्य में 
किसी प्रकार से प्राणों को धारण किया था । शक्तियों ने भय से विश्रष्ट 
आयुष्यों को पुनः धारण किया था ।३१। वहिन प्राकार बलय अ्रशान्त फिर 
उत्थित हो गया था | उस दैत्येन्द्र के श्रिहनाद से और सेना यतियों के 
अनुषों को टद्छूरों से तथा योद्धाओं के कुन्दनों से समस्त जगत ही शाका- 
यमान हो गया था । उस महान्‌ नाद से भण्डासुर के समागमन का निश्चय 
करके ललिता देबी ने स्वयं ही युद्ध करने की इच्छा को थो ३२-३३। यह 
महात संग्राम शक्तियों के द्वारा नहीं किया जा सकता है ऐसा विचार करके 
दुष्ट भण्ड देत्य के साथ स्वयं हो युद्ध करने के लिए उद्योग में समास्थित 
हुई थी ।३४॥ उसका चक्राज रघ जो महान हृदय वाला था वहाँ से चल 
दिया था । चारों वेद उसके चक्‌ ये ओर पुरुषार्थ महान भय बाला था ।३५ 

आनन्दध्व जसंयुक्तो नवभि: पवंभियु तः । 

नवपर्वस्थदेवीभिराकष्टगुरुधन्विभि: ॥३६ 

परार्धाधिकसंख्यातपरिया रसमृद्धिभि: । 

पर्व॑स्थानेयु सर्वेषु पालितः संतों विश ॥३७ 

दशयोजनमुस्नद्धश्चतुर्यो जनविस्तृत: । 

महाराज्ञीचक्रराजो रखेंद्र: प्रचलन्वमो ॥।३८ 

तस्मिन्प्रचलिते जुष्टे श्यामया द डनाथया । 

गेयचक्र तु बालाग्रो किरिचक्‌ तु प्रृष्ठतः ॥३६ 

अन्यासामपि जक्तीनां वाहनानि पराद्ेशः 

न सिहोष्ट्रवरव्यालमृगपक्षिहयास्तथा ॥४० 

गजभेरुण्डशरभव्याप्रवातमृगास्तवा ॥ 

एताहशश्च तियंचोःप्यन्ये वाहनतां गता: ॥४१ 

मुहुरुच्चावचा: शक्तीभडासुरवधोद्यता:। 

योजनायामविस्तारमपि तद्॒द्वारमंड लमू । 

वहिलनप्राकारचकस्य न पर्याप्तं चमृपते: ॥४२ 

वह रथ आनन्द की ध्वजा से युक्त या ओर उसमें नो पर्व थे। नो 
पर्बों पर देवियां स्थित थों जिन्होंने बड़-बड़े धनुषों को बढ़ा रक्‍्खा था।३६॥ 
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पराध॑ से अधिक संख्या वाले परिवारों को समृद्धियों से समस्त पर्व स्थानों 
में सब दिशाओं में उसकी सुरक्षा भी थी ।३३७ वह रथ दश योजन ऊँचा 
ओर चार योजत चौड़ा था | ऐसा वह महाराज्ञी का चक्रराज्ञ रथेन्द्र गमन 
करता हुआ शोभित हुआ था ।३६। श्यामा और दण्डनाया के द्वारा सेवित 
वह्‌ रथ रवाना हुआ था। उस बाला के आगे गेय चक्र था।३६। अल्य 
शक्तियों के भी वाहन परा<्द्धं के तृसिह--उच्द्र--तर--ब्याल--मृग--पक्षी 
और/हय ये ।४० हाथी-मेरुष्ड--व्या ध्र-- बात--मृग ऐसे ओर तियंक 
योनि वाले भी उनके वाहन ये ।४१। व7र-बार उच्चावच शक्तियाँ अंडासुर 
के वध करने के लिए उद्यत हुई थीं। उसका द्वारमंडल भी योजन आयाम 
विस्तार वाल भा जो वहिनप्राकार चक्र के सेनापति को पर्याप्त नहीं था । 
।४र। 

ज्वालामालिनिका नित्या द्वारस्यात्यंतविस्तुतिप्र्‌ । 

बिततान समस्तानां सैन्यानां निगंगौषिणी ॥४३ 

अथ सा जगतां माता महाराज्ञी महोदया। 

निर्जंगामाम्निपुरतो वरद्वारात्प्रतापिनी ॥४४ 

देवदुन्दुभयो नेदुः पतिता: पुष्पवृष्टय: । 

महामुक्तातपत्र॑ तद्दिबि दीष्तमहश्यत ॥४५ 

निमित्तानि प्रसस्तानि शंसकाति जयश्लिया: । 

अभवंल्ललितासंन्ये उत्पातास्तु द्विषां बले ॥४६ 

तत: प्रववृत्ते युद्धं सेनयोरुभयोरपि । 

प्रसर्पद्विणिखे: स्तोमबद्धान्धतमसच्छटम्‌ ॥४७ 

हन्यमानगजस्तोमसृतशोणितबिदुभि: । 

ह्लीयमाणशिरश्छन्नद॑ त्यश्वेतातपत्रकम्‌ ॥४८ 

न दिशो न नभो नाग्रा न भूमिन॑ च किचत । 

हृश्यते केवलं हृष्टं रजोमात्र च मूच्छितम्‌ ॥४&६ 

ज्वाला मालिनिका नित्या ने दवारकी अत्यन्त विस्तुति को विस्तृत 


किया था । येह समस्त वेनाओं की निर्गंम की चाहने वाली थो ।४३। इसके 
उपरान्त जगतों की माता महोदया महा राज्ी भ्रवाविनी बरद्वार से अग्तिपुर 


डण्घ ] [ आल्याण्ड पुराण 
उस नदी में थे । चक्र से कटे हुए करियों के समुदाय हो उसमें कर्मों की 
परम्परा थीं !१५१। शक्तियों के द्वारा ध्वस्त मह्दान देत्यों के गलगण्ड ही उस 
नदी में शिक्षोक्चय थे । जिनके काण्ड विखून होगये हैं ऐव चमर जो उसमें 
थे वे ही फेन थे ।५२। तीक्ष्ण जो असियां थो वे हो बल्लरी थीं जिनके कारण 
उस-नदी की तटभूमि निविड़ हो रही थी । दैत्यों के नेत्रों के श्रंण्ियाँह्दी 
मुक्ति सम्पुट ये जिससे वह नदी भासुर थी ।४३। दैत्य बाहनों के समुदाय 
हीं उस जोणित की नदी में सेकड़ों नक्‌ ओर मछलियां थीं जिनसे वह घिरी 
हुईं थी। दोनों सेनाओं का बुद्ध होते पर वहाँ दधिर को नदी भ्रवाहित हो 
रहो थी ।५४॥ इसके अनन्तर श्री ललिता देवी ओर भण्ड का युद्ध हुआ था। 
उसमें अस्त्रों और प्रत्यस्त्र का ऐसा संक्षोम हुआ था कि समस्त दिशायें 
तुमुली कृत हो गयो थीं ।५६। 

धनुर्ज्यातलटंका रहुंका र॑रतिभीषण: । 

तूणीरवदनात्कृष्टधनुवव रविनि: सृते: 

विमुक्त॑विशिखंभी मे राहवे प्राणहारिभि: ॥५७ 

हस्तलाघववेगेन न प्राज्ञायत किचन । 

महाराजीकरांभोजव्यापारं शरमोक्षण । 

श्वणु सब॑ प्रवक्ष्यामि कुम्भसंभव सजूरे ॥५८ 

संधाने त्वेकधा तस्य दशधा चापनियंमें । 

शतधा गगने देत्यसेस्यप्राप्ती सहख्रधा । 

दंत्यांगसंगे संप्राप्ता: कोटिसंख्या: शिलीमुखा: ॥५६ 

परांधरकारं सृजती भिदती रोदसी शरे: । 

मर्माभिनत्प्रचंडस्य महाराज्ञी महेषुभिः ॥६० 

बहत्कोपारुण नेत्र ततो भंडः स दानव: । 

बवर्ष शरजालेन महता ललितेश्वरीम्‌ ॥६१ 

अन्धतामिल्लक नाम महास्त्र अ्रमुमोच सः । 

महातरणिबाणेन तन्‍्नुनोद महेश्वरी ॥६२ 

पाखंडास्त्र महावीरो भंड: प्रमुमुचे रणे । 

गायतज्यस्त्रं तस्य नृत्ये ससर्ज जगदम्बिका ॥६३ 
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बह युद्ध धनुष की डोरी की टंकारों और हुद्कारों से अत्यन्त भीषण 
हो गया था। तृणीर से निकालकर खोचे हुए धनरुषों से छोड़े गये महान्‌ 
अयंकर बाणों से जो युद्ध में प्राणों के हरण करने वाले ये वह रण बहुत हो 
अयानक था ॥५७। शरों के छोड़ने में महाराज्री के कर कमलों का व्यावार 
हाथ की सफाई के वेग से कुछ भी नहीं जाता गया था । है कुम्भ सम्भव! 
संग्राम में ओो हुआ था उस सबको मैं बतलाऊगा--आप श्रवण. कीजिए 
४८। वे-बाण ऐसे थे कि सन्‍्धान के समय में एक हो अ्रकार का था-बही 
चाप से निकलने पर दश श्रकार का हो जाता या--गगन में सो प्रकार का- 
देत्यों।को सेना में श्राप्त होते पर महख्र प्रकार का होना था और दैत्यों के 
अजुझों के संगम में सम्प्राथ्त होकर करोड़ों प्रकार का हो जाता था-।५९। 
परान्धकार का सृजन करती हुई और रोदसी को शरों से भेदत करती हुई 
महाराज्ञी ने विशाल बाणों से प्रचण्ड के मर्मों का भेदन कर दिया था ।६०॥ 
भंड ने क्रोध से लाल नेश्रों को तहत करते हुए उस देत्य ने बड़े पारीशरों के 
जालों की लसितेश्वरी के ऊपर वर्षा को थो ।६१। उसने अन्ध तामिस्र नाम 
वाले महास्त्र को छोड़ा था । महेश्वरी ने महातरणि बाण से उसको काट 
दिया था ।६२। महावीर भंड ने रण में पाखष्डास्त्र को छोड़ा था उसके 
निवारण के लिए जगदस्‍्बा ते गाय अयस्त्र को छोड़ दिया था ।६३। 
अन्धास्त्रमसृजद्भंड: शक्तिहष्टिविनाशनम । 
चाक्षष्मतमहास्त्रेण शमयायास तत्शस: ॥६४ 
शक्तिनाणाभिष्व॑ भंडो सुमोचास्त्र' महारणे । 
विश्वावसोरथास्त्रेण तस्थ दर्पमपाकरोत्‌ ॥६५ 
अन्तकास्त्र' ससर्जोच्चे: संक्रद्ों भंडदानव: । 
महामृत्युड्जयास्त्रे ण नाशयामास तद्बलम्‌ ॥६६ 
सर्वास्परस्मृतिनाशाख्यमस्त्र' भंडो व्यमुख्चत । 
धारणास्त्रण चक्र शी तदवलं समनाशयत्‌ ॥६७ 
भयास्त्रमसृजद्भंड: शक्‍तीनां भीतिदायकम्‌ । 
अभयंकरमेंद्रास्त्र: मम चे जगदम्बिका ॥६८ 
महारोगास्त्रमसृजच्चक्तिसेनासु दानव: । 
राजयक्ष्मादयों रोगास्ततो5भृवन्सहत्नश: ॥६6 
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तन्निवारणसिद्धचर्थ ललिता परमेश्वरी । 

नामत्रयमहामन्‍्त्रमहास्त्र सा म्‌ मोच ह ॥७० 

भंड ने दृष्टि के विनाशक अन्धास्त्र का प्रहार किया था | देवी ते 
चालुष्मश्महास्त्र के दारा उसका शमत कर दिया था ।६४। उस महारण में 
भंड ने शक्ति ताशक नाम वाले अस्त्र को छोड़ा था उसका दर्पे विश्वावस 
अस्त्र के प्रयोग से दूर कर दिया था ।६१। भंड दानव ने अन्तकास्त्र को 
छोड़ा था और बहुत क्रोधित हुआ था । उसके बस को देवी ने महांमृत्युझज- 
यास्त्र से दूर कर दिया था ।६६। फिर भंड ने सब अस्त्रों की स्मृति के विनाश 
करेने वाले अस्त्र को छोड़ा था, चक्‌शो ने घारणास्त्र के द्वारा उसका 
'बिनाश कर दिया था ।६७। शक्तियों को भय देने वाले भयास्त्र का प्रयोग 
भंड ने किया था और जगदम्बिका ने अभयंकर ऐख्द्रास्त्र कों छोड़ स्था था 
।६५। दानव ने शक्ति प्लेनाओं में महारोगास्त्र छोड़ दिया था जिससे राज- 
अकमा आदि सहस्रों रोग होते ये । उसके निवारण की सिद्धि के लिए पर- 
प्रेश्वरी ललितादेवी ने नाम त्रय महामस्त्र महास्त्र का प्रयोग किया था। 
६&६-७०। 

अच्युतश्राप्पनंतश्र गोविन्बस्तु शरोत्यिता: । 

हुंकारमात्रतों दस्ध्वा रोगांस्ताननयन्मुदम्‌ ॥७१ 

नत्वा च तां महेशानीं तदूभक्तव्याधिमर्देनम्‌ । 

विधातु त्रिषु लोकेषु नियुक्ता: स्वपद' ययु: ॥७२ 

आयुर्नाशनमस्त्रं तु म्‌क्‍्तवान्भंडदानव: । 

कालसंकर्षणीरूपमस्त्र राज्ञो व्यमूञचत ॥७३ 

महासुरास्त्रम द्वामं व्यसृजदृभंडदानव: । 

ततः सहसूशों जाता महाकाया महाबला: ॥७४ 

मधुश्व कंटमश्चेव महिषासुर एवं च । 

धूम्रलोचनद॑ त्यश्व चंडम्‌ ण्डादयोउसुरा: ॥७५ 

चिक्ष्‌ भश्वामरश्चेव रक्तवीजो3सुरस्तवा । 

शुम्भश्चेव निशुम्भश्च कालकेया महाबला: ॥७६ 
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धूम्राभिधानाश्च परे तस्मादस्त्रात्सम त्यिता:। 

ते सर्वे दानवश्रेष्ठा: कठोरै: शस्त्रमण्डलेः ॥७७ 

उस महेशानी को नमस्कार करके उसके भक्तों ने व्याधि मर्दन को 
करने के लिए तीनों लोकों में नियुक्त अपने स्थान को चले गये थे। शरों से 
उत्यित अच्युत-अनन्तर ओर बोविन्द हुस्यूर मात्र से ही रोगों को दस 
करके उनको भ्रसलन किया था ॥७१-3२। इसके उपरान्त उस महाल्‌ भीषण 
युद्ध स्थल में पराक्रमी फिर भण्ड ने आयुर्नाशन अस्त्र छोड़ा था ओर राज्ञी 
ने काल संकषंणी रूप अस्त्र को प्रयुक्त किया था ।७३। भंड दानव ने उद्दाम 
महासुरास्त्र को छोड़ दिया था। उससे सहस्रों ही महाकाय और महाबली 
डत्पनन हो गये ये । मधु-कंटभ- महिवासुर--धूम्रनोचन और चंडन्मूड 
प्रभृति असुर ये 3४-3६ चिक्नु भ--चामर--रक्तवीज--निशुम्म और 
महात्‌ बलवान कालकेय ये ।७६। दूसरे धूमाभिधान वाले उस अस्त्र से 
उत्थित हो गये थे । वे सभो श्रेष्ठ दानक कठोर शल्त्रों के मंडलों से प्रहार 
कर रहे थे ।७७। 

शक्तीसेना मर्दयन्तो तहँ न्‍्तश्च भयंकरम । 


हाहेति ऋन्दमानाश्च शक्‍्तयो द॑ त्यमदिता: ॥७८ 
ललितां शरण प्राप्ता: पाहि पाहीति सत्वरम्‌ ॥ 
अथ देवी श्रृश क्रुद्धा बषाट्टहासमातनोत्‌ ॥७६ 
ततः समुत्यिता काचिदृदुर्गा नाम यशस्विनी । 
समस्तदेवतेजोभिनिर्भिता विश्वरूपिणी ॥८० 
शूलं च शूलिना दत्त चकू चक्सिमपितम्‌ । 
शंखं वरुणवत्तश्च शक्ति दत्तां हविभूजा ॥८१ 
चापमक्षयतूणीरी मरुदृत्तो महामृध्षे । 

वज्च्रिदत्तः च कुलिशं चषक घनदापितम्‌ ॥८२ 
कालद ड॑ महाद ड॑ं पराशं पाशधरापितम्‌ । 
अह्यादत्तां कुण्डिकां च धण्टामेरावतापिताम्‌ ॥८३ 
मृत्युदत्तौ खड्गखेटों हारं जलघिनापितम्‌ ॥ 
विश्वकरमं प्रदत्तानि भूषणानि च विश्वती ॥८ड 
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वे सब शक्ति सेता का मर्दन कर रहे थे और भयानक नर्दन कर रहे 
थे। हा-हा-कहकर क्रन्दन करती हुई शक्तियाँ देत्यों से मद्दित हो रही थीं 
+७८। वे सभो शक्तियां ललिता देवो को शरण में शीघ्रता से प्राप्त हुई थीं 
और रक्षा करो-रक्षा करो ऐसा कह रही थीं । इसके पश्चात बह देवी क्रोध 
से रष्ट हो गई थो और उसने अट्दहास किया था ।७६। फिर कोई दुर्गा नाम 
जाली उत्पन्न हुई थी जो बहुत यशस्विनी थी। यह विश्व रूपिणी सब देवों 
के तेजों से निर्मित हुई थी ।५०। उसको शूली ने शूल दिया था जौर विष्णु 
नेक समर्पित किया था । वरुण ने शंख दिया था ओर अग्ति ने शक्ति दी 
थी ॥८१। उस युद्ध में सरत्‌ ने अक्षय चाप और तूणोर किया था । बच्ची ते 
कुलिश दिया था ओर धतद ने चयक दिया था । पाशधर ने काल- 
वंड-महादंड और पाम दिया था । बह्मा ने कृष्डिका दी थी और ऐरावत्त 
ने घण्टा दिया था ।८२।८३। मृत्यु ने खदग ओर खेट' दिया था तथा जल 
विधि ने हार अधित किया था । विश्वकर्मा ने भूषण दिये थे जिनको वह 
शारण कर रही थी ।<ढा 
अजु: सहसुकिरणश्रे णिभासुररश्मिभि: । 
आयुधानि समस्तानि दीपयंति महोदये: 
अन्यदत्तैरधान्यैश्व शोभमाना परिच्छद : । 
विहवाहनमा रुह्य युद्ध नारायणी व्यध्षात्‌ ॥८६ 
तया ते महिषश्रख्या दानवा विनिपातिता: । 
चण्डिकासप्तशत्यां तु यथा कर्म पुराकरोत्‌ ॥८७ 
तथैव समरं चक्र महिषादिमदापहम्‌ । 
तत्कृत्वा दुष्कर कर्म ललितां प्रणनाम सा ॥८८ 
मूकास्त्रमसृजद॒दुल्ट: शक्तिसेनासु दानवः । 
महावाग्वादिनी नाम ससर्जास्त्र' जगत्पसूः ॥5८६ 
विद्यारूपस्य वेदस्य तस्करानसुराधमाद्‌ । 
ससर्जे तत्न समरे दुर्मंदो भण्डदानव: ॥॥६० 
दक्षहस्ताडूगु इनखान्महाराज्ञचा तिरस्कृतः । 
अर्ण॑वास्त्र' महावीरो भण्डदं त्यो रणेड्सूजत्‌ ॥६१५ 
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सहस्रों किरणों की श्रेणियां सेनापुर अजों से सहल्लों आयुधों आयुधों 
को दीघ्त कर रही थीं। अन्‍्यों के द्वारा दिये हुए परिच्छदों से यह शोममानः 
थी और सिंह के वाहन पर आरूढ़ होकर उश् नारायणी ने युद्ध किया था । 
उसने वे महिष मुख्य जो दानव थे वे सब मार बिराये थे। चण्डिका ने 
सप्तशतो में पहिले जो कर्म किया था ।८५-८७। उसी भाँति से महिष प्रभृति- 
के मद का अपहारक युद्ध किया था । उस महान दुष्कर कम को करके उसने 
ललिता देबो को श्रणाम किया था ।८८। उस दुष्ट दानव ने शक्तियों को सेना 
में मूकास्त्र छोड़ा या । उसके प्रतिकार के लिए जगदम्बाने महा वाग्वादिनी 
नामक अस्त्र का प्रयोग किया था ।८६। उस दुष्ट दानव ने तस्कर अधम 
अथुरों के ऊपर विद्या रूप वेद का सृजन किया था ।६०। महाराज्ञी ने 
दाहिने हाथ के ओग्ूठे के नल से उसका तिरस्कार कद दिया था। भष्ड- 
दत्य ने अणवाषत्र का रण में श्रयोय किया था ।६१॥ 

तत्रोद्दामपयः पूरे शक्तिसेन्यं ममज्ज च । 

अथ श्रीललितादक्षहस्ततजेनिकानखात्‌ । 

आदिकूम: समुत्यन्नों योजनायतविस्तर: ॥६२ 

धृतास्तेन महाभोगखर्परेण प्रथीयसा । 

शक्तयो ह्षमापन्‍्ता: सागरास्त्रभयं जहु: ॥&३ 

तत्सामुद्रं च भगवान्सकलं सलिलं पपो। 

हैरण्याक्ष' महास्त्र तु बिजहौ दुष्दानव: ॥&४ 

तस्मात्सहस्रशो जाता हिरण्याक्षा गदायुधा: । 

तैहं न्यमाने शक्तीतां सेन्‍्ये सन्‍्त्रासविह्लले । 

इतस्ततः प्रचलिते शिथिले रणकमंणि ॥६५ 

अथ श्रीललितादक्षहस्तमध्याडूगु लीनखात्‌ । 

महावराह: समभूच्छवेत: केलाससंनिम: ॥६६ 

तेन वज्समानेन पोतिणाभिविदारिता: । 

कोटिशस्ते हिरण्याक्षा मद्य माना: क्षयं गता: ६७ 

अथ भण्ड स्ल्वतिक्रोधादुश्ुकुटीं विततान ह । 

तस्य भ्रुकुटितो जाता हिरष्या: कोटिसंख्यका: ॥६८ 
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वहाँ पर उद्दाम पूर्ण जल के समुदाय यें शक्ति प्रेना को डुबा दिया 
था इसके अनस्तर श्री ललिता के दाहिने हाथ की त्जनी के नख से योजन 
पर्यन्त आयत विस्तार से युक्त आदि कूर्म समुत्यन्न हुआ था ।६२। उस महान 
प्रश्ेयान भोग खपर से धारण किया था । शक्तियां बहुत हित हुईं थों और 
उन्होंने सागरास्त्र का भय त्याग दिया था।&३। उम्र समुद्र जल को पूर्ण 
रूप से भगवान कूर्म ने जल का पान कर लिया वा । दुष्ट दानव ने हैरण्पाल 
महांत अस्त्र को छोड़ा था ६४ उसते सहल्नों हिरण्याक्ष गदा लिये हुए 
थे । उनके द्वारा शक्तियों के हल्यमान होने पर शक्ति सेना में संत्रास्त से 
विहवलता हो गयी और वे रण के कर्म ले शिथिल होकर इधर-उधर चलने 
लग गयीं थीं।६५। इसके उपरास्त श्री ललितादेवी के दक्षिण हाथ की मध्यमा 
अ'गुलि के नख से कैलास के सभान श्वेत महान बराह उत्पन्न न] 
उसने बच्च के समान पोत्ि से करोड़ों हिरण्याक्ष विदोर्ण कर दिये थे और 
मदित होते हुए वे सब क्षीण हो गये ये ।६७। इसके पश्चात्‌ भंडासुर ने 
महान क्रोध से भौहें तान लो थों। उसकी भूृकुटो से करोड़ों हिरण्य समु- 
त्पनन हुए ये ।&८। 

ज्वलदादित्यवद्दीप्ता दीपप्रहरणाश्र ते । 

अमरवंयच्छक्तिसीन्य॑ प्रह्माद चाप्यमद यन्‌ ॥६६ 

यः प्रल्लादोउस्ति शक्तीनां परमानन्दलक्षण: । 

स॒ एव बालको भूत्वा हिरण्यपरिपीडित: १०० 

ललितां शरण प्राप्तस्तेन राज्ञी कपामगात्‌ । 

अथ शक्तधा नन्वरूपं प्रल्लाद परिरक्षितुम्‌ ॥१०१ 

वक्षहस्तानामिकाग्रं धुनोति सम महेश्वरी । 

तस्माद घूतसंटाजाल: प्रज्वलल्लोचनत्रय: ॥१०२ 

सिहास्यः तुरुषाकार: कंठस्याधो जनाद॑ नः । 

नखायुध: कालरुद्ररूपी घोराट्टहासवान्‌ ॥१०३ 

सहससंख्यदोद ण्डो ललिताज्ञानुपालक: | 

हिरष्यकशिपूस्सबॉन्भंंडत्रकुटिसंभवाव ॥ १०४ 

क्षणाद्विदारयामास नखे: कुलिशकर्कश: । 

अम्नुब्चल्ललिता देवी प्रतिभंडमहासुरम्‌ १०५ 
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वे जलते हुए आदित्य के समान दीप्त ये और दीपों के प्रहरणों से 
उद्धत थे । उसने शक्तियों की सेना का मर्दन किया था और प्रहलाद का 
भी मर्देन किया था ।६६। जो प्रहलाद शक्तियों का था वह परमानन्द लक्षण 
बाला ही था। वह ही एक बालक होकर हिरण्याक्ष के द्वारा परिपीड़ित 
हुआ था । १००। वह ललिता के शरण में प्राप्त हो गया था। राज्ञो ने उस 
पर कृपा की थी। इसके पश्चात्‌ शक्तियों के आनन्द स्वरूप प्रहलाद की 
रक्षा करने के लिए ।१०१। ललिता देवी ने दाहिने हाथ की अनामिका को 
हिलाथा था । उससे जटाओं के जाल को हिलाने वाले--तीन नेत्रों से युक्त 
जो जाज्वल्थभान ये-झिह के शुख वले--पुरुषाकार और कप्ठ के 
जनादेन--कारुद्र के रूप वाले--नखों के आयुधों से संयुत घोर अट्ृहास 
वाले उत्पन्न हुए ये ।(०२-१०३। उनकी भुजाएं सहल्रों की संख्या में था 
और बे ललिता की आज्ञा के पालक ये। जो भण्ड की भोंहों से समुत्पन्न 
हिरष्यकशिपु ये ।१०४। उन सबको क्षणमर में कुलिश के समान कोश 
नखों सें विदीर्ण कर दिया या । फिर ललिठा देवी ने सब देवों के विनाशक 
एक महात्‌ घोर बलीस्द्रास्त्र को प्रत्येक भंड महासुर के प्रति छोड़ा 
था ।१०४॥ 





तदस्त्रदर्पंनाशाय वामना: शतशो5भवन्‌ । 
महाराज्ञीदक्षहस्तकनिष्ठाग्रान्महौजस: ॥१०६ 
क्षणे क्षणे वर्धभाना: पाशहस्ता महाबला: । 
बलींद्रानस्त्रसंभूतान्वध्नंत: पाशबन्धने: ॥१०७ 
दक्ष हस्तकनिष्ठाग्राज्जाता: कामेशयोषित: । 
महाकाया महोत्साहास्तदस्त्रं समनाशयब्‌ ॥१०८ 
हैहयास्त्रं समसृजदुभंड्द त्यो रणाजिरे । 
तस्मात्सहस्रशों जाता: सहल्नाजु नकोटयः ॥१०&६ 
अथ श्रीललिताबामहस्तांगुष्ठनखादित: । 
प्रज्वलन्भागंबों राम: सक्रोध: सिहनादवाद्‌ ॥११० 
धारया दारयन्नेतान्कुठारस्थ कठोरया । 
सहस्राजु नसंख्यातान्क्षणादेव व्यनाशयच्‌ ॥१११ 
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अथ छुद्धो भंढद॑ त्य: क्रोबाद्थुंका रमातनोत्‌ । 

तस्मादुधुंकारतो जातश्चंद्रहासकृपाणबाब्‌ ॥११२ 

फिर महादेवी के दाहिने हाथ की कनिष्ठिका के नख के अग्रभाग से 
महात्‌ ओज वाले वामन सैकड़ों हो उसके दर्प के विताश करने के लिए हुए 
ये जो छोड़े गये थे ।१०६। एक-एक क्षण में बढ़े हुए--हाथों में पाश लिये 
हुए महा बलवान्‌ अस्त्र-से समुत्पन्न वलीन्‍्द्रों को पाशों बन्धरनों से बाँधते हुए 
थे ।१०७। दाहिने हाथ को कनिश्चा के अग्रभाव से काम्रेशयोदित उत्पल्त हुई 
थीं जिनके विशाल शरीर ये और महान उत्साह था अस्त्र का उन्होंने 
विनाश कर दिया या ।१०५। मंडंत्व ने फिर उस संग्राम में हैहयास्त्र छोड़ा 
था । उससे सहस्रों ही सहस्राजु त समुत्परन हो गये ये १०६। इसके पश्चात्‌ 
ललिता के अ युष्ठ के अग्न साग से क्रोबयुत प्रज्यलित सिंहनाद वाले भागंब 
राम प्रकट हुए ये ।११०। उन्होंने कठोर परशु को धार से इन सब सहलों 
सहस्राजु नों को विदीर्ण करके एक हो क्षण में विलष्ट कर दिया था ।१११॥ 
इसके पश्चात्‌ भंड देत्य ने क्रोध से हुद्धार की थी। उस हुझ्कूर से चन्द्रहास 
क्ृपाणवान्‌ उत्पस्न हो गया था ।११२। 

सहस्राक्षौ हिणीरक्ष: सेनया परिवारितः । 

कनिष्ठ कुम्भकर्ण च मेघनादं च नन्‍्दनम्‌ । 

गृहीत्वा शक्तिसेन्यं तदतिदूरममर्दयत्‌ ॥११३ 

अथ श्रीललितावामहस्ततजंनिकानखात्‌ । 

कोदण्डराम: समभूल्लक्ष्मणेन समन्बित: ॥११४ 

जटामुकुटवान्वल्लीबद्धतूणी रपृष्ठभू: । 

नीलोत्पलद॑लश्यामो धनुविस्फारयन्मुहु: ॥११५ 

नाशयामास दिव्यास्त्रें: क्षणाद्राक्षससेनिकम्‌ । 

मर्देयामास पौलस्त्यं कुम्मकर्ण च सोदरम्‌ । 

लक्ष्मणो मेघनाद च महावीरमनाणयत्‌ ॥११६ 

द्विविदास्त्रं महाभीममसुजद॒भंडदानव: । 

तस्मादनेकशो जाता: कपय: पिंगलोचना: ॥११७ 

क्रोघेनात्यंतताम्रास्या: प्रत्येक हनुमत्समा: । 
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व्यनाणयच्छक्तिसेन्यं ऋरक कारकारिण: ॥ ११८ 

अथ श्रीललितावामहस्तमध्यांगुलीनखात्‌ । 

आविबंभूव तालांक: क्रोधमध्यारुणेक्षण: ॥११६ 

बह सहलों राक्षसों की सेना से चिरा हुआ था। छोटा भाई कुम्भ 
कर्ण और नतन्दन मेघनाद को लेकर उसने शक्तियों को सेना को दूर तक 
सर्दित कर दिया था ११३ इसके अनस्तर ललिता देवी के बाये हाथ की 
कनिष्ठिका के जग्रभाग से लक्ष्मण के [सहित कोदण्ड्राम उत्पन्न हुए ये 
११४ बह श्रीराम जटा और मुकुट धारी थे जिनके पृष्ठ पर तूणीर था--वे' 
नोलकमल के समान श्याम वर्ण के थे और बार-बार धनुष को विस्फारित' 
कर रहे थे । १ १५। उन्होंने एक ही क्षण में दिव्यास्त्रों से राक्षसों की सेसा' 
का विनाश कर विया | कुम्भकर्ण भाई को और पोलस्त्य को मबित कर 
दिया था । लक्ष्मण ने मेघताद को जो महान बीर था विनष्ट कर विया भा 
4११६। भंड ने फिर द्विविदास्त्र को उत्पन्न किया था । उससे अनेक कपिगण 
पिज़ुलोचनों बाले उत्पन्न हो गये ये ।११७। वे क्रोध से अत्यन्त ताम्रमुखों 
वाले ये और सभी हनुमान के तुल्य ये। वे ऋ.र केद्धारकारी ये और 
उन्होंने शक्तियों की सेना का बिनाश किया था ।११८। इसके उपरान्त श्री 
ललिता के बाँये हाथ की मध्यमा के नख से तालाझु: आबिशू'त हुआ था जोः 
कोश से अरुण लोचनों वाला भा ।११६। 

नीलांबरपिनद्वांग: कंलासाचलनिर्मल: | 

द्विविदास्त्रसमुद्भूतान्कपीन्सन्वन्व्यिनाशयव्‌ ॥१२० 

राजासुरं नाम महत्ससर्जास्त्र महाबल: । 

तस्मादस्त्रात्समुदूभूता बहबो नृपदानवा: ॥१२१ 

शिशुपालो दन्‍्तवकत्र: शाल्व: काशीपतिस्तथा । 

पौड़को वासुदेवश्न रुक्मी डिनकहंसकौ ॥१२२ 

शम्बरश्न प्रलंबश्न तथा बाणासुरोपपि च । 

कंसश्राणरमल्लश्च मुष्टिकोत्पलक्षेखरों ॥१२३ 

अरिष्टो घेनुक: केशी कालियो यमलाजु' नो । 

पूतना शकटश्चैव तृश्रावर्तादयो5सुरा: ॥१२४ 
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नरकाछ्यो महावीरो विष्णुरूपी मुराखुर: । 

अनेके सह सेताभिरुत्थिता: शस्त्रपाणय: ॥१२५ 

तान्विनाशयितु सर्वान्वासुदेव: सनातन: । 

श्रीदेवीवामहस्ताव्जानामिकानखसंभव: ॥१२६ 

नीले वस्त्रसे उसका अज्भुपिलद्ध था ओर कलासके समज निर्मल था । 
द्विविदास्त्र से उत्पन्न समस्त कपियों का उसने विनाश कर दिया था ॥१२०॥ 
उस महा बलवान ने राजासुर नामक महान अस्त्र को छोड़ा था। उस अस्त्र 
से बहुत से भूत दानव समुत्पन्न हुए थे ।१२१। उनमें शिशुपाल दन्त वकत्र- 
शाल्व--काशीपति--पोण्ड्रक--बासुदेव-- रुकमीडिम्भक हंसक थे ।१२२। 
शम्बर--अ्रलम्ब--बाणासुर भी था। कंस--चाणूर मल्ल--मुष्टिक--उत्पल 
शेखर थे ।१२३। अरि-- घेनु--कके ज्ञी--क। लिय--यमलाजु न-- पूतना-- 
शकर--तृणावत्त' आदि असुर सभी थे ।१९४। महावीर नरक ओर बविष्णु- 
रूपी मुर असुर था । ऐसे वहुत से हथियारों को हाथों में लेकर सेनाओं के 
साथ आविभू त हो गये थे ।१२५। उन सबके विनाश करने के लिए श्री देवी 
के बाँये हाथ की अनामिका के नख से संभरूत सनातन वासुदेब प्रकट हुए 
ये ।ह२६। 

चतुब्यू ह॑ं समातेने चत्वारस्ते ततो$भवव्‌ । 

वासुदेवो द्वितीयस्तु संकर्षण इति स्मृत: ॥१२७ 

अद्युम्नश्चानिरुद्वश्व ते सर्वे प्रोतायुधा: । 

तानशेषान्दुराचा रान्मूमेर्भारप्रवर्तकाव ॥ १२८ 

नाशयामासुरु्वी शवेषच्छन्नानमहासुराद ॥ १२६ 

अथ तेषु विनष्टेंषु संक्रद्ों भंडदानव: । 

धमंविष्लावकं घोयं कल्यस्त्रं सममुड्चत ॥१३० 

तत: कल्यस्त्रतो जाता आंध्राः पुण्ड्राश्च भूमिपा: । 

किराता: शबरा हृणा यत्रना: पापवृत्तय: ॥१३१ 

वेदविष्लाबका धर्मद्रोहिण: प्राशिहिसका: । 

वर्णाश्रमेषु सांकर्यंकारिणो मलिनांगका: । 
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ललिताशक्तिसैन्यानि भूयोभूयो व्यमदं बच ॥१३२ 

अथ श्रीललितावामहस्तपदुमस्य भास्वत: । 

कनिष्ठिकानखोद्भूत: कल्किर्नाम जनाद॑ न: ॥१३३ 

वे चारों ने चतुब्यू'ह बनाया था जो फिर हुए थे। उनमें वासुदेब-- 
दूसरे संकर्षण थे ।१२७। तीसरे त्रद्य, मत ओर चोये अनिरुद्ध थे। ये सभी 
आयुधों से समुद्यत ये। इन्होंने उन दुराचारियों को जो भूमि पर भार के 
प्रवत्तक थे ।१२८। वे राजा के रूप में छिपे हुए महासुर थे उन सबका: 
विनाश कर दिया था ।१२६। इन सबके बिनष्ट होने पर भण्डासुर बहुत 
क्‌ .द्ध हुआ था और फिर उसने धर्म के विप्लावक घोर कलि के अस्त्र को 
छोड़ा था ।१३०। उससे आन्ध्र और पुष्डर राजा उत्पन्न हुए थो। किरात- 
शवर-हृण और यवन थापवृत्ति वाले उत्पन्त हुए ।१३१। ये सब वेदों के 
विप्लावक--धमंद्रोही और प्राणियों के हिसक थे। इनके अज्ज मलिन थे 
तथा वर्णाश्रमों में सांकर्य करने वाले थो। इन्होंने ललिता शक्ति की सेनाओं 
का बार-बार विमर्दन किया था ।१३२। इसके पश्चात्‌ ललिता के वाम कर 
कमल से जो प्रज्वलित कनिष्ठका के नख से उत्पन्न कल्कि नामक जनार्दन 
प्रभु हुए शे 8३३॥ 

अश्वारूढ: प्रदीष्तश्री रट्टहासं चकार सः । 

तस्यैव ध्वनिना सर्वे बज्जनिष्पेषबन्धुना ॥१३४ 

किराता मूच्छिता नेशु: शक्तयश्चापि हथिता: । 

दरशशावता रनाथास्ते कत्वेद कर्म दुष्करम्‌ ॥१३५ 

ललिता तां नमस्कृत्य वद्धांजलिपुटा: स्थिता: । 

प्रतिकल्पं धर्मरक्षां कतु' मत्स्यादिजन्मभि: । 

ललितांबानियुक्तास्ते वैकुष्ठाय प्रतस्थिरे ॥१३६ 

इत्थं समस्तेष्कस्त्रेषु नाशितेषु दुराशय; । 

महामोहास्त्रमसृज>छक्तयस्तेन मूछिता: ॥0३७ 

शांभवास्त्र विसृज्यांबा महामोहास्त्रमक्षिणोत्‌ । 

अस्त्रप्रत्यस्त्रधाराध्षिरित्थं जाते महाहवे । 

अस्तशेलं गभस्तीशो ग्रन्तुमारभतारुण: ॥१३८ 
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अथ नारायणास्त्रेण सा देंवी ललितांबिका । 
सर्वा अक्षौहिणीस्तस्य भस्मसादकरोद्रणे ॥१३६ 
अथ पाशुपतास्त्रेण दीप्तकालानलत्विषा । 
चत्वारिशच्चमूनाथान्महा राजी व्यमदयत्‌ ॥ १४० 


यह अश्व पर आरूढ़ थे और इनको श्री प्रदीप्त भी । इनने अट्ृहास- 
किया था। उसकी बच्चा के समान ध्वनि से सभी किरात बेहोश हो गये थे 
।१३४ सब मूल्छित होकर तश हो गये थे और शक्तियाँ हधित हो गयी थीं। 
दकश्शावतारों के नाधोों ने इस दुष्कर कम को करके सम्पन्न किया था ।१३१। 
फिर उस ललिता देवो को नमस्कार करके हाथ जोड़कर उसके आगे स्थित 
होः गये थे।। प्रत्येक कल्प में मत्स्य आदि भर्म की रक्षा करने के लिए 
ललिताम्बा के द्वारा नियुक्त थे वे फिर वैक्रुण् को चले गये ।१३६। इस 
रीति से समस्त अस्त्रों के विनाशित होने पर उस दुराशय ने महामौहास्त्र 
को छोड़ दिया था जिससे समस्त शक्तियाँ मूब्छित हो गयी थी।१३७ 
जगदस्वा ने शाम्भक शस्त्र को छोड़कर उस महामोहास्त्र को नष्ट कर 
दिया था । इस तरह से अस्त्रों और प्रत्थस्त्रों की धाराओं से महान युद्ध 
हुआ था। गमस्तीश अरुण अस्ताचल को जा रहा था। उस समय में 
ललितादेबी ने अस्त्र का प्रहार किया था।१३८। उस देवी ललितास्बा ने 
नारायणास्श्र से युद्ध में उसकी समस्त अक्षोहिणी सेनाओं को भस्मीभूत कर 
दिया था ।१३६। इसके अतन्तर दीप्त कालाग्नि के समान कान्ति वाले 
पाशुपतास्त्र से चाल्लीस सेनानियों को महाराज्ञी ने विमदित कर दिया 
था ।१४० 


अथ्ंकशेषं त॑ दुष्ट निहताशेषबांधवस्‌ । 

क्रोध प्रज्वलंतं च जमद्विप्लवकारिणम्‌ ॥ १४१ 
महासुरं महासत्त्व भंड चंडपराक्रमम्‌ । 
महाकामेश्वरास्त्रेण सहस्नादित्यवचंसा । 
गतासुमकरोन्‍्माता ललिता परमेश्वरी ॥१४२ 
तदस्त्रज्वालयाक्रान्तं शुन्यक् तस्यथ पट्टनम्‌ । 
सस्त्रीकं क् सवाल च समोष्ठ छनथान्यकस्‌ ॥ १४३ 


भंडासुर बध वर्णन] [ अर 


निर्द॑स्घमासीत्सहसा स्थलमात्रमशिष्यत । 

भंडस्य संक्षयेणासीत्त्रेलोक्य ह्षनतितम्‌ ॥ १४४ 

इत्थं बिधाय सुरकार्यम्तिद्यज्ञीला श्रीचक्रराज- 

रथमंडलमंडनश्री: । 

कामेश्वरी त्रिजगतां जननी वभासे विद्योतमान- 

सैन्यं समस्तमपि सज्जुरकमंखिन्न 

भंडासुरप्रबलवाणकृशानुतप्तम्‌ । 

अस्त गते सवितरि प्रथितप्रभावा श्रीदेवता 

शिविरमात्मण आनिनाय ॥ १४६ 

यो भंडदानववर्ध ललितांबयेम॑ क्लृप्त सकृत्पठति 

तस्य तपोधनेख् । 

नाशं प्रयांति कवनानि धृताश्टसिद्धेभु क्तिक्व 

मुक्तिरपि वर्तत एवं हस्ते ॥॥ १४७ 

इम पवित्र ललितापराक्रमं समस्तपापध्नमशेषसिद्धिदग्‌ । 

पठन्ति पुण्येष्‌ दिनेषु ये नरा भजंति ते 

भाग्यसमृद्धिमुत्तमाम ॥ १४८ 

इसके उपरान्त वह दुष्ट एक हो शेष बच गया था और उसके सब 
बान्ध्रव मर चुके ये । वह भी क्रोध से भ्रज्वलित हो रहा था ओर इस जगत्‌ 
के बिप्लब को करने बाला था ।१४१। महालु प्रचण्ड महान सत्व युक्त उस 
महासुर को सहस्र सूर्यों के समान बचंस्‌ बाले महाकामेश्वरास्त्र से प रमेश्वरी 
ललिता ने भंड को गत प्राण कर दिया था १४२। उसके अस्त्र की ज्वाला 
से उसका शून्यक नगर भी स्व्रियों--बालों--गोप्ठों और धास्यों के सहित 
तुरन्त ही निर्दग्ध हो गया था। उस मंडासुर के विनाश से तौनों लोक 
हषित हुए थे ।१४३-१४४। इस प्रकार से अनिन्धज्ञील वाली देवी देवों के 
कार्य को करके श्रीचक्राज रथ के मंडल की श्री वह तीनों जगतों की 


जननी वह कामेश्व्री विजय श्री से सुसम्पन्न व्दोतमान वैभव वाली 
शोझित हुई थी ।१४५। समस्त सेता भी युद्ध कर में खिन्‍्न हो गयी धी और 
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भंडासुर के प्रवल बाघों की अस्नि से संतप्त हो गयी थी। सूर्य के अस्त 
होते पर प्रथित प्रभाव वाली उसने जो श्री देवता थी अपने शिविर में बुला 
लिया धा ।१४६। हे तपोधनेन्द्र ! जो भी कोई पुरुष ललिताम्बा के द्वारा 
किये गये इस भंडासुर के वध को एक बार भी पढ़ता है उसके सब दुःख 
बिनष्ट हो जाते हैं और उसको आठ सिद्धियों की भ्राप्ति होती है तथा भुक्ति 
और मुक्ति दोनों ही उसके हाथ में होती है ।१४७। यह पवित्र ललिता का 
पराकुम समस्त थापों का नाशक ओर अश्येप सिद्धियों का दाता है। जो 
मनुष्य पुण्य दिनों में इसको पढ़ते हैं वे उत्तम भाग्य की समृद्धि को प्राप्त 
किया करते हैं ।१४८। 


॥ सदन पुलर्भव वर्णन ।। 
अगस्त्य उवाच- 
अश्वानन महाप्राज्ञ श्रुतमाख्यानमुत्तमस्‌ । 
विक्रमो ललितादेव्या विशिष्टो वरणितस्त्वया ॥१ 
चरितेरनघेदेंव्या: सुप्रीतोडस्मि हयानन । 
श्रुता सा महतो शक्तिम॑त्रिणीदण्डनाथयो: ॥२ 
पश्रात्किमकरोत्तत्र युद्धानंतरमंबिका । 
चतुर्थदिनशर्व॑र्यां विभातायां हयानन ॥३ 
हयग्रीव उवाच- 
श्रृणु कुम्भज तत्प्राज्ञ यत्तया जगदम्बया । 
पश्चादाचरितं कर्म निहते भंडदानवे ॥४ 
शक्तीनामखिलं सैन्य॑ दैत्यायुघशतादितम्‌ । 
मुहुराहलादयामास लोचने रमृताष्लुतें: ॥५ 
ललितापरमेशान्या: कठाक्षामृतधारया । 
जुहुयुं द्धपरिश्रांति शक्तय: प्रीतिमानसा: ॥६ 
अस्मिन्नवसरे देवा भंडमर्दनतोषिता: । 
सर्वेशपि सेवितुः प्राप्ता ब्रह्मविष्णुपुरोगमा: ॥७ 
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अगस्त्यजी ने कहा--हे महाव्‌ प्राज ! हे अश्वानन ! आपने यह 
उत्तम आख्यान सुन लिया है। आपने जो ललिता देवीं के विकूम को विशे- 
बता से युक्त वर्णन किया है ।१। हे हयानन ! देवी के अनघ चरितों से मैं 
बहुत प्रसन्‍न हुआ हैँ और मैंने मन्त्रिणो और दंडिनी की भी बड़ी भारी 
शक्ति का श्रवण किया है ।२। उस युद्ध के अनन्तर उस अम्बिका ने क्या 
किया था । हे हयानन ! चौथे दिन की श्री में विभात में क्या किया 
गया था ।३। हयग्रीव जी ने कहा--हे प्रा कुम्भज ! आप अब वही सुनिए 
जो भंडासुर के मरने पर जगदम्बा ने किया था ।४। शक्तियों की सम्पूर्ण 
सेना को जो दैत्यों के आयुधों से अदित हो गयी थी अपने अमृत से प्लुत 
लोचनों के द्वारा पुन: आहलादित किया था ।५। परमेशानो ललिता देवी के 
कटाक्षों की अमृत धारा से शक्तितयों ने युद्ध की श्रान्ति का त्याग कर दिया 
था और बे प्रसन्न मानस वाली हो गयी थों।६। इस अवसर में देवगण 
भंडासुर के मद्दत से प्रसस्न हुए ये। वे सभी जिनमें ब्रह्मा-विष्णु अगुआ थे 
उस देवी की सेवा करने के लिए समागत हो गये थे ।७। 


ब्रह्मा विष्णुश्च रुद्रश्च शक्राद्यास्त्रिदशास्तथा । 

आदित्य बसबो रुद्रा मरुत: साध्यदेवता: ॥८ 

सिद्धा: किपुरुषा यक्षा निऋ'त्याद्या निशाचरा: । 
प्रहलादाद्या महादेत्या: सर्वेडप्यंनिवासिनः ॥€ 

आगत्य तुष्टुब्‌: प्रीत्या सिहासनमहेश्वरीम्‌ ॥१० 

ब्रह्मा ऊचु:- 

नमोनमस्ते जगदेकनाथे नमोनमः श्रीत्रिपुराभिधाने । 
नमोनमो भंडमहासुरघ्ने नमो5स्तु कामेश्वरि वामकेशि ॥११ 
चितामर्णे चितितदानदश्षेषचिन्त्ये चिराकारतरंगमाले । 
चित्राम्बरे चित्रजगत्प्रसूते चित्रा्यनित्ये सुखदे नमस्ते ॥१२ 
मोक्षप्रदे मुग्धशशांकचूडे मुख्धस्मिते मोहनभेददके । 
मुद्रेश्वरी चचितराजतन्त्रे मुद्रात्रिये देवि नमोत्तमस्ते ॥१३ 
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ऋरांतकध्वंसिनि कोमलांगे कोपेषु कालीं तनुमादधाने । 

क्रोडानने पालितसेन्यचक्र क्रोडीकृताशेषभये नमस्ते ॥१४ 

बअह्या--विष्णु-+रुद्र--शकादि सब देवगण--आदित्य--वसुगण-- 
मरूदुगश--साध्य देवता--सिद्ध--किम्पुरुप- यक्ष--निर्ट ति आदि मिशा- 
चर--प्रहलाद आदि महादेत्य-सभी अ ड में निवास करने वाले वहाँ आकर 
उपस्थित हुए ये और उस्होंने प्रसन्‍नता से सिंहासनेश्वरी को स्तुति की थी 
॥६०१०। ब्रह्मादिक ने कहा--हे इस जगत की एक मात्र स्वामिनि ! आपको 
आारस्वार नमस्कार है। हे श्री त्रिपुराभिघाने ! आपको नमस्कार अनेक 
यार है । हे महान भंडासुर के हनन करने वाली ! हे कामेश्वरि ! हे बाम- 
क्रेशि | आपकी सेवा में अनेकशः प्रणाम समपित हैं ।११। है चिराकार 
तरजूमाले ! आप तो अचिन्तनीय हैं-आप चिन्त'मणि के हो समान हैं तथा 
जो भी प्राणियों का चिन्तित होता है उसके प्रदान करने में दक्ष हैं। है 
चित्राम्बदे ! हे चित्र जगत्‌ प्रसूते ! हे चित्रारूय नित्ये ! आप सुखों के देने 
बाली है। आपको बारस्बार नमस्कार है ।१२। आप मोक्ष देने वाली हैं-- 
मुख्धशशादभु चूडे ! आपका स्मित मोहन करने वाला है और आप मोहन 
करने वाला है और आप मोहत करने में परम दक्ष हैं। हे मुद्रेश्दरी लिच्तित 
राजतस्त्रे ! आप मुद्रात्रिया हैं। हे देवि ! आपको अनेक बार प्रणाम हैं।१३। 
है कोमलाज़ ! आप तो कुर अन्तक के ध्वंभ करने वाली हैं। आप कोप के 
अवसरों पर काली का विग्रह ध्वारण कर लेती हैं। आप कोप के अवसरों 
पर कालो का पालन किया है। हे कोड़ी-कृताशेष भये। आपको मेरा 
नमस्कार है।१४। 

घडंगदेवीपरिवारक्ृष्णे षड॑ंगयुक्तश्रुतिवावयसृग्ये । 

पट्चक़संस्थे च षड़मियुक्ते षड्‌ भावरूपे ललिते नमस्ते ॥१५ 

काम शिवे मुख्यसमस्तनित्ये कांतासनान्ते कमलायताक्षि । 

कामप्रदे कामिनि कामशंभो: कास्ये 

कलानामधिपे नमस्ते ॥ ६६ 

दिव्यौषधाद्य तगरौघरूपे दिव्ये दिनाधीशसहस्रकांते 

देदीप्यमाने दयया सनाथे देवाधिदेवप्रमदे नमस्ते ॥१७ 


सदाणिमाचष्टकसेवनीये सदाशिवात्मोज्ज्वलमञ्चवासे। 
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भभ्ये सदेकालयपादपूज्ये सावित्रि लोकस्य नमोनमस्ते ॥१८ 
ब्राह्मामुखेर्मातृगर्ण निषेव्ये बरह्मप्रिये ब्राह्मणवन्धभेत्रि । 
ब्रह्मामृतस्रोतसि राजहंसि ब्रह्म श्वरि श्रीललिते नमस्ते ॥१६ 
संक्षोभिणीमुख्यसमस्तमुद्रासंसेविते संसरणप्रहंत्रि । 
संसारलीलाकृतिसारसाक्षि सदा नमस्ते ललितेडधिनाथे । 
नित्य कलाषोडशकेन नामाकविण्यधीशि प्रमथेन सेव्ये ॥२० 
नित्ये निरातंकदयाप्रपंचे नीलालकश्रेणि नमोनमस्ते । 
अनंगपृष्पादिभिरुन्‍नदाभि रन गदेवी भि रजस्सेव्ये । 
अभव्यहुंत्यक्ष रराशिरूपे हृतारिवर्गे ललिते नमस्ते ॥२१ 
है ललिते ! आप षडंगदेवी परिवार क्रष्णा है। हे पडंगयुक्त श्रुति 
वा्यों के द्वारा आप षट्चक्र में विराजमाला हैं। हे पद्भियुक्ते ! आप 
पडुभाव रूपों वाली हैं। आपको हम सबका प्रणाम हैं ।१५। हे मुख्ये समस्त 
नित्ये ! हे कामे ! हे क्षिबे ! हे कान्तासनान्ते ! आपके नेत्र कमलों के 
समान हैं। आप कामनाओं के देने बाली हैं। हे कामिनि ! आप कामशम्भु 
की काम्य हैं। हे कलाओं की स्वाधिनि ! आपको नमस्कार है।१६। है 
दिव्यौषधादये ! आप नगरीघ रूप वाली हैं। हे दिब्ये ! आप दिनाधीश 
सहस्रों के समान कास्ति वाली हैं । हे सनाथे ! आप दया से देदीप्यमाना 
है । हे देवाधिदेव शम्भरु की प्रमदे ! आपको हम सबका प्रणाम निवेदित है 
१७ है साविश्नी ! आप सवंदा अभिमादिक आठों सिद्धियों के द्वारा सेवा 
करने के योग्य हैं आप सदा शिव के आत्मोज्ज्वल प्रऊच पर निवास किया 
करती है । हे सदेकालय पादपूज्ये ! हे सम्ये ! आप लोक को रक्षिका है। 
आप लोक की रक्षिका हैं। आपको बारम्बार नमस्कार है।१८। श्राही 
जिनमें प्रमुख हैं ऐसी मातृ गणों के द्वारा आप सेव्य हैं। आप ब्रह्म प्रिया 
हैं। है ब्राह्मण बस्धरभेत्रि ! आप तो ब्रह्मामृत की स्रोत हैं । हे राजहंसि ! 
आप ब्रह्मा श्वरी हैं । हे श्री ललिते ! आपको हमारा प्रणाम है ।१६। संक्षो- 
भिणी जिनमें प्रधान है उन समस्त मुद्राओं के द्वारा संसेक्ति आप हैं ओर 
संसरण का प्रहनन करने वाली हैं। हे संसार लीला ऋतिसार साक्षि ! हे 
संसार लीला कुतिसार स्राक्षि ! हे अधिनाये ! लिते ! आपको हमारा 
नमस्कार है। हे अघीशि ! आप नित्या हैं ओर दोडश कला से आकर्षण 
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करने वाली हैं तथा प्रमव के द्वारा सेवन करते के योग्य हैं ।२०। हे नित्ये ! 
आपकी दया का प्रपठच निरांतक है । आपके नीले अलकों की श्रेणियां हैं। 
आपको बारम्बार नमस्कार है। अनंग पुष्पादि एवं उम्नदा अनंग देवियों के 
द्वारा आप निरन्तर सेवन के योग्य रहतो हैं। हे अभव हन्त्रि ! हे अक्षर- 
राशि रूपे |! आपने समस्त शत्रुओं को निह॒त कर दिया है। है. ललिते ! 
आपको हमारा नमस्कार है ।२१। 
संक्षोभिणी मुख्यचतुर्द शा्चि्मा लाबृतो दा रमहा प्रदीप्ते । 
आत्मानमाविध्रति विध्रमाद्च्र शुध्राश्रये 
शुभ्रपदे नमस्ते २२ 
सशव्वंसिद्धादिकणक्तिवन्दये स्वज्ञविज्ञातपदारविंदे । 
सर्वाधिके सबंगते समस्तसिद्धिश्रदे श्लीललिते तमस्ते ॥२३ 
सर्वज्ञजातप्रथमानिरन्यदेवीभि रप्याश्रितचक्रभूमे । 
सर्बामराकांक्षितपूरयित्रि सर्वस्य लोकस्य सवित्रि पाहि ॥२४ 
बन्दें वणिन्यादिकवाग्विभूते वक्धिष्णुच#द्युतिवाहवाहे । 
बल।हकश्यामकचे वचो5ब्वे वरप्रदे सुन्दरि पाहि 
विश्वम्‌ ॥२५ 
बाणादिदिव्यायुधसावंभौमे भंडासुरानीकवनांतदावे । 
अत्युग्रतेजोज्ज्वलितांबुराशे प्रसेन्यमाने परितो नमस्ते ॥२६ 
कामेशि बज शि भगेश्य रूपे कन्ये कले कालविलोपदक्षे । 
करथाविशेषीक्रतदेत्यसेन्ये कामेशयांते कमले नमस्ते ॥२७ 
बिन्दुस्थिते बिन्दुकलंकरूपे विद्वात्मिके बृ हितचित्प्रकाशे । 
बृहत्कुचांभोजबिलो लहारे वृहत्प्रभावे ललिते नमस्ते ॥२८ 
आप संक्षोभिणो प्रभृति जिनमें मुख्य हैं ऐसी अचि मालाओं से समा. 
बृत उदार महान प्रदीघ्त वाली हैं हे विश्रमाढ्ये ! आप आत्मा को आवि- 
भरण करती हैं। आपका शुश्र आश्रय है । हे झुश्नपंदे ! आपको नमस्कार 
है ।२२। शम्प्रु के सहित सिद्ध आदि शक्तियों से आप वन्डमान हैं। आपका 
चरण कमल सर्वज्ञ के द्वारा हो विज्ञात है । आप सबसे बड़ो हैं--आप सबमें 
विद्यमान हैं और आप सब सिद्धियों के प्रदान करने वाली हैं। है श्री 
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ललिते ! आपको भ्रणाम है ।२३। आप सर्वत्र से समुत्पन्न प्रथम देवियों के 
द्वारा आश्रित चक्रभूमि वालो हैं। और सब देवों के मनोरथों को धूर्ण करने 
बाली हैं। आप सम्पूर्ण लोक की माता हैं । हमारी रक्षा कीजिए ।२४) हे 
बाशिनी आदि बाख्िभूते ! आप विष्णु चक्र की वाह वाह हैं। आपके केश 
बलाहक की छ ति वाले हैं। आप बचनों की सागर हैं। आप वरदान देने 
वाली हैं । हे सुल्दरि ! आप इस विश्व को रक्षा करें ।२४। बाण के आदि 
विशेष आयुधों की साज्ाज्ञी हैं। आप भंडासुर को सेना के बन लिये 
दावाग्नि हैं। आप अतीव उग्र तेज से अम्बुराभि को भी ज्वलित करने वाली 
हैं। आप प्रसंब्यमाना हैं। आपकी सभी ओर से प्रणाम है ।२६। हे कामेशि ! 
बच्चो शि ! हे भगेशि ! आप रूप रहित हैं। है कल्ये ! हे कले ! आप काल 
के बिलोप करने में परम दक्ष हैं। आपने देत्यों की सेनाओं को पूर्णतया 
समाप्त कर दिया है और अब उनकी केवल कथा हो शेष है । कामेशयान्ते ! 
है कमले ! आपको नमस्कार है ।२७। आप बिन्दु में ही संस्थित हैं और 
आपका रूप बिन्दु कला हो एक है। आप बिन्दु के स्वरूप वाली हैं और 
आपने ज्ञान के बढ़े प्रकाश को किया है। आपके बड़ें कुचों पर हार विलु- 
लित हो रहा है। आपका प्रभाव बृहत्‌ है। हे ललिते ! आपको हम सबका 
नमस्कार है ।२८। 
कामेश्वरोत्संगसदानिवासे कालात्मिके देवि कृतानुकम्पे । 
कल्पावसानोत्थितकालिरूपे कामप्रदे कल्पलते नमस्ते ॥२६ 
सवाएणे सांद्रसुधांशुशीते सारंगशावाक्षि सरोजवक्त्रो । 
सारस्य॑ सारस्य सर्देकभूमे समस्तविद्य श्वरि संनतिस्ते ॥३० 
तब श्रभावेण चिदग्निजायां श्रीशम्भुनाथप्रकटीकृताया: । 
भंडासुराद्या: समरे प्रचंडा हता जगत्कंटकतां प्रयाता: ॥३१ 
नव्यानि सर्वाणि वपू थि कृत्वा हि सांद्रकारुण्यसुधाप्लयेन्ने। 
त्वया समस्त भुवनं सहर्ष सुजीबितं सुन्दरि सभ्यलभ्ये ॥३२ 
श्रीशम्भुनाथस्य महाशयस्य द्वितीयतेज: प्रसरात्मके यः । 
स्थाण्वाश्मे क्‍्लृप्ततया विरक्त: सतीवियोगेन 
विरस्तभोग: ॥३३ 
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तैनाद्रिबंशे घृतमन्मलाभां कन्यामुर्मा योजयितु' प्रवृत्ता: । 

एवं स्मरं प्रेरितवंत एवं तस्यांतिकं घोरतप: स्थितस्य ॥३४ 

तैनाथ वैराम्यतपोविघातक्रोधेन लालाटकृशानुदस्ध: । 

भस्मावशेषों मदनस्ततो5भूत्ततो हि भंडासुर एब जात: ॥३५ 

आप कामेश्वर की गोद में ही सदा निवास किया करती हैं भौर 
आपका काल हो स्वरूप है । हे देवि ! आपने बड़ी अनुकम्पा की है। आप 
कल्प के अन्त में उठो हुई काली के स्वरूप वाली हैं। आप कामनाओं के 
देने वाली हैं ओर आप साक्षात्‌ कल्पलता हैं। आपको नमस्कार है। आप 
सवाएणा हैं और साखभोतांशु के समान शीतल हैं। आपके नेत्र हरिण के 
बच्चे के तुल्य हैं और आपका मुख कमल जैसा है। आप सार के भी सार 
की सदा एक भूमि है। आप समस्त विद्याओं की स्वामिनो हैं।आओपको 
हमारा प्रणिवात है ।२६-३०। आपके प्रभाव से श्री शम्भुनाथ के द्वारा प्रक- 
टित अग्तिजा में चित्‌ है। समर में महान प्रचण्ड भंडासुर प्रभृति सब जो 
जगत के कंटक ये, मारे गये हैं।३१। सब शरीरों को नवीन करके हमको 
स्वस्थ वता दिया है और आपके सान्द्र करुणा की सुधा से ही कर दिया 
था। आपने सभस्‍्त धवन को हर्ष के साथ जोबित कर दिया है। है सभ्य- 
लम्ये ! आप तो परम सुल्दरी है ।३२। महाव्‌ आशय वाले श्री शम्भु के आप 
द्वितोय तेज के प्रसर के स्वरूप वालो हैं । जो स्थागु के आश्रम से क्लृप्तता 
से विरक्त सती के वियोग से बिरस्‍त भोग वाला है।३३। इससे आदि के 
बंश में जम्म का साभ प्राप्त करने बाली कन्या उम्रा को योजित करने के 
लिए सब्र अ्रवृत्त हुए ये । घोर तपस्या में वर्तमान उनके समीप में कामदेव 
को भेजने की प्रेरणा को थो ।३४। उन्होंने वेराग्य से किये जाने वाले तप के 
विधात से जो क्रोध हुआ। था उससे वह कामदेव ललाट की अस्नि से दग्ध 
कर दिया था। फिर मदन भस्म मात्र रह गया था । वही मदन फिर भंडा- 
सुर होकर उत्पन्न हुआ था ।इश। 


ततो वधस्तस्य दुराशयस्थ कृतो भवत्या रणदुमेंदस्य । 
अथास्मदर्थे त्वतनुस्सजातस्त्वं कामसंजीवनमाश्‌ कुर्या: ॥३६ 
इयं रतिर्भतूं वियोगखिन्ना वेधव्यमत्यंतमभव्यमाप । 
पुनस्त्वदुत्पादितका मसंगा्भूविष्यति श्रीललिते सनाथा ॥३७ 
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तया तु दृष्टेन मनोभवेन संमोहित: पूर्ववदिदुमौलि: । 
बिरं कृतात्यंतमहासपयां तां पार्वती द्राक्परिणेष्यतीश: ॥३८ 
तयोश्च संगाड्भूविता कुमार: समस्तग्ीर्वाणचमूबिनेता । 
तेनेव वीरेण रणे निरस्य स तारको नाम सुरारिराज: ॥३६ 
यो भंडदेत्यस्थ दुराशयस्य मित्र स लोकत्रयधूमकेतु: । 
श्रीकण्ठपुत्र ण रणे हतश्चेत्प्राणप्रष्ठिव तदा भवेन्नः ॥४० 
तस्मात्त्वमंब श्रिपुरे जनानां मानापहं मन्‍्मथवी रवयंम्‌ । 
उत्पाद्य रत्या विधवात्वदु:खमपाकुरु व्याकुलकुन्तलाया:॥४१ 
एषा त्वनाथा भवतीं प्रपन्‍ना भर्तूं प्रणाशेन कृशांगयष्टि: । 
नमस्करोति त्रिपुराभिधाने तदत्र कारुण्यकलां विधेहि ॥४२ 
इसके अनन्तर आपने दुराशय का जो रण में बहुत ही दुर्मद था वध 
किया था और हम लोगों के लिए वह बिता शरीर वाला हो गया है। उस 
कामदेव के संजीवन को आप शीघ्र ही कर दोजिए ।३६। यह रति बिचारी 
अपने स्वामी के वियोग से बहुत ही खिन्‍्न है। उसको अत्यन्त बुरा वैधब्य 
प्राप्त हो गया है | है श्रोललिते ! फिर आपके द्वारा उत्पन्त किये गये काम- 
देव के सज़ से वह सनाथा होगो ।३७। उसो भाँति उस दुष्ट कामदेव ने 
फिर इन्दुमौलि को पूर्व को हो भाँति संमोहित किया है बह ईश चिरकाल 
पर्य्त अचत। करने वाली उस पावंती के साथ शी प्र ही विवाह करेंगे ।३८। 
उन दोनों (पाबंती-शिवष) के संयोग से कुमार उत्पन्न होगा जो समस्त देव- 
गणों की सेता का सेनानी होगा । उस ही बोर के द्वारा रण में असुरों का 
राजा वह तारक पराजित किया गया ।३६। वह तीनों लोकों का धूमकेतु 
परम दुष्ट भंडासुर का मित्र था। वह रण में औकष्ठ के पुत्र के द्वारा ही 
मारा गया था। उसी समय में हमारे श्राणों को श्रतिष्ठा हुई थी ।४०। इस 
कारण से है अम्ब ! हे जिपुरे ! जनों के मान के अपह्त्ता वोरवर कामदेव 
को उत्पम्त करके विचारी उस व्याकुल कुल्तला रति के विधवापने को आप 
कूर कर दीजिए ।४१। यह विचारी अनाय है और अपने भर्त्ता के प्रणाश 
होने से अत्यन्त कृश अज्जों वाली आपकी शरणागत्ति में प्राप्त हुई है। है 
त्रिपुराभिधाने ! यह आपको नमस्कार करतो है। अतएवं इस बिचारी पर 
आप करुणा करिए ।ढरा 
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हयग्रीव उवाच- 

इति स्तुत्वा महेशानीं ब्रह्माद्या विवुधोत्तमा: । 

तां रति दर्शयमासुरलिनां शोककशितासू ॥४३ 

सा पर्येश्रुमुखी कोणेकुन्तला धूलिघूसरा । 

ननाम जगदम्बां वे वेबव्यत्यक्तभूषणा ॥४४ 

अथ तहदूर्शनोत्पन्तकारुण्या परमेश्वरी । 

तत्र: कठाक्षादुत्पन्न: स्मयमानमुखांबुज: ॥॥४५ 

पूर्वदेहाधिकरुचिमंन्मथों मदमेदुर । 

द्विमुजः सर्वभूषाढ्च: पुष्पेषु: पुष्पकामु क: ॥४६ 

आनन्दयन्कटाश्रेण पूर्वजन्मप्रियां रतियू । 

अथ सापि रतिदेबी महत्यातन्दसागरे । 

मज्जन्तो निजभर्तारमवलोक्य मुद' गता ॥४७ 

आनंदितांतरात्मातों भक्तिनिर्भरमानसी । 

ज्ञाश्वाथ तौ महाराज्ञी मन्दस्मितमुखांबुजा । 

ब्रीडानतां रति ' क्ष्य श्यामलामिदमब्रवीत्‌ ॥४८ 

श्यामले स्नपथित्वेनां वस्त्रकांज्यादिभूषणे:। 

अलंकृत्य यथापूर्व शीक्रमानीयतामिह ॥४६ 

हयप्रीवजी ने कहा--उत्तम देव ब्रह्मा आदि ने इस रीति से उस 
ईशानी को स्तुति की वी और उस रति को बहुत ही मलिन और शोक से 
कशित थी दिखा दिया था ।४३। वह मुख पर आँसू फैलाती हुईं बिखरे हुए 
केशों वाली ओर धूलि से घूसर और विधवा होने के कारण भूषणों को 
त्याग देने वाली उस रति ने उस जगदम्त्रा की सेवा में प्रणाम किया था। 
।४४ इसके अन्तर उस बिचारी वैश्वव्य को श्राप्त हुई रति को ओर देख- 
कर जगरदम्बा के हृदय में करुणा उत्पन्न हो गयी थी और उस परमेश्वरी के 
कटाक्ष से मुस्कराते हुए मुख बाला कामदेव समुत्यन्त हो गया था।४५॥ 
उसके देह की कान्ति पूर्व के देह से भी अधिक थी ओर वह्‌॒ मद से मेदुर हो 
गया था। उसको दो बाहू थौं--बह समस्त भूषणों से सम्प्रन्न था और पुष्पों 
के बाणों बाल़ा तथा कुसुमों के धनुष वाला था ।४६। पूव॑जन्म-को प्रिया 
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रति को कटाक्ष के द्वारा आनन्दित कर रहा था। वह रति भी महान 
आनन्द के सागर में मग्त होकर अपने स्वाप्ती को देखती हुई आनन्द को: 
प्राप्त हुई थी ।४७। महाराज्ञी उत्त दोनों रति ओर कामदेव को भक्ति से 
निर्भर मानस वाले तथा परम प्रसन्‍न अन्तरात्मा वाले देखकर मन्दस्मित 
मुखकमल वाली हुई थी ओर लज्जा से नश्नमुखी उस रति को देखकर 
श्यामला से यह बोली थी ।४८। है श्यामले ! इसको स्नान कराकर वस्त्रों 
और कांची आदि भूषणों से भूषित करके पूर्व को ही भाँति शीघ्र यहाँ 
लाओ ।४६। 

तदाज्ञां शिरसा धृत्वा श्यामा सर्व तथाकरोत्‌ । 

ब्रह्मविभिवंश्िष्ठाद् वेंवाहिकविधानत: ॥५० 

कारयामास दम्पत्यो: पाणिग्रहणमंगलम्‌ । 

अप्सरोभिश्च सर्वाभिनृ'त्यगीतादिसंयुतम्‌ ॥५१ 

एतद्हृश_वा महेन्द्राद्या ऋषयश्च तपोधता: । 

साधुसाध्विति शंसंतस्तुष्ट्वुलंलितांबिकाम्‌ ॥५२ 

पुष्पवृ्टि विमुऊचल्त: सर्वे सन्तुष्मानसा: । 

बभूवुस्तो महाभक्तथा प्रणम्य ललितेश्वरीमू ॥५३ 

तत्पाश्वें तु समागत्य बढ़ांजलिपुटो स्थिती । 

अथ कंदपंव।रो5पि नमस्कृत्य महेश्वरीम्‌ । 

व्यज्ञापयदिदं वाक्य भक्तिनिर्भरमानस: ॥४५४ 

यहर्धमीशनेत्रेण वधुर्मे ललितांबिके । 

तत्त्वदीयकटाक्षस्थ प्रसादात्युनरागतम्‌ ॥५५ 

तब पुत्रोइस्मि दासो$स्मि क्वापि कृत्ये नियु क्षय मास । 

इत्युक्ता परमेशानी तमाह मकरध्वजथ्‌ ॥५६ 

उस महाराज्ञी को आज्ञा को शिर पर घारण करके उस श्यामला ने 
सब कुछ वैसा ही कर दिया था। वसिष्ठ आदि ब्रह्मियों के द्वारा बेवाहिक 
विधान किया गया था 4५०। उन दुश्पतियों का पाणिग्रहण का सज़ूल किया 
गथा जो सभी अस्सराओं के द्वारा नृत्य ओर गोत आदि से समन्वित था। 
५१। यह सब कुछ देखकर महैन्द्र आदि देवगण तथा तथोघन ऋषियों ने 
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अच्छा हुआ-अच्छा हुआ --यह कहकर लखिताम्बा की स्तुति की थी ॥५२॥ 
सबसे-परम सम्तुष्ट होते हुए नमो मंडल से पुष्पों की वर्षा थी । वे दोनों भी 
बहुत प्रसस्त हुए थे और उन्होंने महा भक्ति से ललितेश्वरी को श्रणाम 
किया था ।१३। वे दोनों-ललितेश्वरी के समोष में समागत होकर दोनों हाथों 
को जोड़कर समीप में स्थित हो गये ये ? इसके अनम्तर कामदेव भी महे- 
शवरी को प्रणाम करके भक्ति भाव से परिपूर्ण मन बाला होकर इस वाक्य 
को बोला था ५४। हैं ललिताम्बिके ! शम्भु के नेत्र से जो मेरा शरीर दस्ध 
हो गया था बह आपके कृपा कटाक्ष से पुनः प्राप्त हो गया है।५५। मैं 
आपका ही पुत्र हूँ । किश्ली भी सेवा में मुझे नियुक्त कोजिए । इस प्रकार से 
जब परमेशानी से कहा गया था तो उस देवो ने कामदेव से कहा या ।५६। 

श्रीदेव्युवाच- 

वत्सागछछ मनोजस्मन्‍्न भयं तब बिद्वते । 

मत्प्सादाज्जगल्सबें मोहयाव्याहताशुग ॥५७ 

तदबाणपातनाज्जातधरय विप्लव ईएबर: । 

पर्बंतस्थ सुतां गोरी परिणेष्यति सत्वरसू ॥५८ 

सहसूकोटय: कामा मत्प्रसादात्त्वदुद्भवा: । 

सर्वेषां देहमाविश्य दास्यंति रतिमुत्तमाम्‌ ॥५६ 

मत्प्रसादेन वैराग्यात्संक्रुद्धोईपि स ईश्वर: । 

देहदाह विधातु ते न समर्थों भविष्यति ॥६० 

अदृश्यमूर्ति: सर्वेषां प्राणिनां भवमोहन: । 

स्वभार्याविरह शंकी देहस्यार्श प्रदास्यति । 

प्रयातो$सौ कातरात्मा त्वदुबाणाहतमानस: ॥६१ 

अद्य प्रभृति कन्दर्प मत्प्रसादान्महीयसः । 

त्वल्निदां ये करिष्यन्ति त्वयि वा विमुखाशया: । 

अवश्य क्लीवतैव स्यात्तेषां जन्मनिजन्मनि ॥६२ 

ये पापिष्ठा दुरात्मानों मद्धक्तद्रोहिणश्र हि। 

तानगम्यासु नारीषु पाययित्वा विनाशय ॥६३ 
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श्री देवी ने कहा-डे वत्स ! आओ, हे मनोजजन्मन्‌ आपको अब कुछ 
भी कहीं पर भय नहीं है । हे अव्याहत वाशों बाले ! मेरे प्रसाद से आप 
सम्पूर्ण जगत को मोहित करो ५७ तुम्हारे बाणों के पातन से धे्य के विष्लक 
होने से शम्भु पर्वत हितवादर की सुता पावंती को भीघ्ष दी व्याह लेंगे ।४८। 
मेरे प्रसाद से तुमसे समुत्पन्‍्न सहस्नों करोड़ कामदेव सबके टेहों में प्रवेश 
करके उत्तम रति को देंगे ।५६। मेरे प्रसाद से कर,द्ध भी भगवान जम्भु 
जिनको कि वंराग्य हो गया है,तुम्हारे वेह को दस्ध करने में समय नहीं 
होंगे ।६०॥ भब को मोहित करने बाला कामदेब सब प्राणियों में अहृश्य 
मृत्ति काला होकर रहेगा । अपनो भार्या के बिरह को आशंका वाला देह के 
आधे भाग को दे देता । तुम्हारे वाण से आहत मानस वाले यह कातरात्मा 
होकर प्रयाण कर गये हैं ।६१॥ आज से लेकर है कन्दर्प ! महान्‌ मेरे प्रसाद 
से जो तेरी निन्‍दा करेंगे अयवा तुझसे विमुख विचार वाले होंगे उनको 
अवश्य ही नपु सकता जम्म-जन्मों सें हो जायगी ।६२। जो पापिष्ठ हैं और 
मेरे भक्तों के द्ोही हैं उतको अग्रस्‍्था अर्थात्‌ न गमन करने के योग्य सारियों 
में गिराकर बिताश करदों ।३३॥ 

ग्रेषां मदीय पूजासु मड्धूक्तेष्वाह्त मन: । 

तेषां कामसुखं सर्व संपादय समीत्सितम्‌ ॥६४ 

इति श्रीललितादेब्या कृताज्ञावचन समर: । 

तथेति शिरसा विश्रत्सांजलिनिययी ततः ॥६५ 

तस्यानं गस्य सर्वेध्यो रोमखूपेभ्य उत्थिता:। 

बहवः शोभनाकारा मदना विश्वमोहना: ।॥६६ 

तैबिमोहा समस्त च जगच्चक्र मनोभव: । 

पुनः स्थाण्वाश्रमं प्राप चन्द्रमौलेजिगीषया ॥६७ 

बसंतेन च मित्र ण सेनान्या शीतरोचिया । 

रागेण पीठमर्देन मन्दानिलस्येण च ॥६५ 

पुस्कोकिलगलत्स्वानकाकलीमिश्व संयुत: । 

अ्रज्भारवीरसंपन्‍नों रत्यालिमितविग्रह: ॥६6 

जंत्र शरासनं धुन्वन्प्रवीराणां पुरोगम: । 

मदनारेपभिमुखं प्राप्य निर्भध आस्थित: ॥७० 
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जिनके हृदय मेरी पूजा में और मेरे भक्तों में आदर करने वाले हैं 

उनको समस्त कार्य का सुख दो ओर उनका अभीष्ट पूर्ण कर दो ।६४॥ काम- 
देव ने इस श्री ललितादेवीं के आज्ञा वचन को शिर से ग्रहण करके फिर 
हाथों को जोड़े हुए वह कामदेव वहाँ से तिकल कर चला गया या।६४॥ 
उस कामदेव के समस्त रोमों के छिद्टों से उठे हुए बहुत से परम शोभन 
आकार वाले कामदेव सम्पूर्ण विश्व को मोहन करने वाले वे ।६६। कामदेव 
ने उन बहुत से अनज्ों के द्वारा इस सम्पूर्ण जगत के मंडल को मोहित कर 
दिया था और फिर भगवान्‌ झ्म्भु पर विजय पाने की इच्छा से स्थाणु के 
आश्रय में प्राप्त हो गया था ।६७। अपने मित्र वसन्‍्त के साथ तथा सेनानी 
जीतांशु के|सहित पीठमर्द राग से संयुत एवं मन्द बायु के सहित और पु स्को- 
किल के निकले हुए शब्द की कांकलियों से समंवित-श्ृज्भञार बोर सम्पस्त 
रति से आलिज़ित वषु वाला कामदेव जयशोल धनुष को हिलाता हुआ 
अबीरों का अग्रगामी होकर मदन के अरि शिव के समक्ष में पहुंचकर निडर 
होकर समास्थित हो गया था ।६८-७०। 

तपोनिष्ठ चन्द्रचूड ताडयामास सायकं: । 

अथ कन्दर्पबाणीघेस्ताडितश्चन्द्रशेखर: । 

दूरीचकार वैराग्यं तपस्तत्त्याज दुष्करमू ॥७१ 

नियमानखिलांस्त्यक्त्‌ वा त्यक्तणैये: शिव: कृत: । 

तामेव पावंतीं ध्यात्वा भूयोभूय: स्मरातुर: ॥७२ 

निशश्वास वहज्शर्व: पांडुरं गण्डमंडलम्‌ । 

बाष्पायमाणो विरही संतप्तो घेयंविप्लवात्‌ । 

भूयोभूयों गिरिसुतां पूवंहशमनुस्मरच्‌ ॥७३ 

अनंगबाणवहनेस्तप्यमानस्य शूलिन: । 

न चन्द्ररेखा नो गज्भा देहतापच्छिदेईभवत्‌ ॥७४ 

नन्दिभू गिमहाकाल़प्रमुखेर्ग णमंडले: । 

आहते पुष्पणयने बिलुलोठ मुहुमुं हु: ॥७५ 

नन्दिनों हस्तमालंब्य पुष्पतल्पान्तरात्युन: । 

पुष्पतल्पान्तरं गत्वा व्यज्जे्टत मुहुम्‌ हु: ॥७६ 
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न परुष्पशयनेनेन्दुखण्डनिगेलितामृते । 

न हिमानोपयश्चि वा निवृत्तस्तद्रपुज्व र: ॥७७ 

तपश्चर्या में स्थित भगवान्‌ च्दचूड़ को सायकों से तड़ित करने लगा 
था । इसके पश्चात्‌ काम के बाणों से शम्भु ताड़ित हुए ये और उन्होंने 
बेराग्य को दूर कर दिया था तथा दुष्कर तप को त्याग दिया था।७१। 
समस्त नियमों को छोड़कर शम्भु धेय॑ त्याग देने वाले कर दिये गये थे । 
अब तो उसी पाबंती का ध्यान करके बारम्बार काम से आतुर हो गये थे । 
।७२। शिव निःश्वास ले रहे वे और उनका गंड मंडल पाण्ड्र हो गया था। 
अश्रु निकल रहे थे तथा घेर्य के विप्लव होने से बिरही बहुत ही संताप 
युक्त हो गये थे। बारम्बार पूब॑ में देखी हुई गिरि की सुता का अनुस्मरण 
करने लगे ये ।७३। कामदेव के बाणों को अग्नि से संतप्त होते हुए शिव के 
दाह को दूर करने में न तो चन्द्रेश्षा और न गंगा समर्थ हुए थे ।७४। नन्‍्दी- 
भूज़ी--और महाकाल आदि प्रमुखों के द्वारा लाई हुई पुष्पों की शब्या में 
शिव बार-बार लोट लगा रहे ये ।७५। त्दों के हाथ का सहारा ग्रहण करके 
फिर दूसरी पुष्पों को शय्या पर भी पहुँचे ये। दूसरी पुष्पों की शय्या पर 
पहुँचकर भी बार-बार विशेष चेष्टा शान्ति पाने के लिए की थो ।७६। किन्तु 
उनके देह का काम ज्वरोत्पन्न सन्‍्ताप पुष्पों की शब्या से--चन्द्रकला से 
निर्गत अभृत से और हिमानों के जल से भो शान्‍्त नहीं हुआ था ।33। 

स ततोरतनुज्वालां शमयिष्यन्मुहुम्‌ हु: । 

शिलीभूतान्हिमपय: पट्‌टानध्यवसच्छिव: । 

भूयः शैलसुतारूपं चित्रपट्टे नखेलिखत्‌ ॥७८ 

तदालोकनतो<दूरमनंगातिमवर्शयत्‌ । 

तामालिख्य हिया नम्नां वीक्षमाणां कटाक्षतः ॥७६ 

तच्चित्रपट्टमंगेषु रोमहषेंष्‌ चाक्षिपत्‌ । 

चिन्तासंगेन महता महत्या रतिसंपदा । 

भूयसा स्मरतापेन विव्यथे विषमेक्षण ॥८० 

तामेव सर्वतः पश्यंस्तस्थामेब मनो दिशव्‌ । 

तयैब संल्लपन्‍्सार्धमुन्मादेनो पपन्‍नया ॥८१ 
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तन्मात्रभूतहृदयस्तच्चित्तस्तत्वरायणा । 

तत्कथासुधया नीतसमस्तरजनीदिन: ॥८२ 

तच्छीलवर्णनरतस्तद्रूपालोकनोत्सुक. । 

तच्चारुभोगसंकल्पमालाकरसुमालिकः । 

तन्मयल्वमनुप्राप्तस्ततापातितरां' शिव: ॥८३ 

इसमां सनोभवरुजमचिकित्स्था स धजेटि: । 

अवलोक्य विवाह्यय भ्रृशमुद्यमवानभूत्‌ ॥८४ 

जे अपने शरोर की बढ़ो हुई ज्वाला को बार-बार शम भी कर रहे 
थे और शिला के रूप में जो हिमर का जल के पट्ट ये उन पर भी ध्िव जाकर 
बे थे। वह पर फिर वे शेल सुता के वित्र को तखों से लिखने लग गये ये 
।७८। उत्त चित्र के आल्लोकन से बहुत ही कामराति बढ़ गयो थी। उसका 
आलेखन ऐसा किया था जो सज्जा से नीचे को ओर मुश्च बाली थी और 
कटाक्ष से देख रही थी ।७६। उस चित्र के पट्ट को शिव ने रोमाडिचत 
अज्जों पर प्रक्षिप्त कर लिया था । उस समय बड़ा भारी चिन्ता का सज़ 
था और बहुत ही अधिक रति करने की सम्पत्ति थी। विषमेक्षण बहुत 
अधिक मदन के ताप से व्यधित हो गये थे ।८०। शिव पाती ही को सब 
ओर देख रहे थे और उसो में अपना मन लगा लिया था। उन्माद से उप- 
पन्‍्न उसी के साथ संलाप करते थे 5१। उनके हृदय में केबल पावंती ही 
थी और वे तच्चित्त और उसी में परायण हो गये थे । उस पावंती की कथा 
रूपिणी सुधा से सब दिन और पूरी रात व्यतीत की थी ।८२। उसके ही 
शील स्वभाव के वर्णन में वे निरत थे और उसके हो रूप के अवलोकन में 
उत्सुक हो गये थे । उसके साथ भोग के संकल्पों को माला कर में लेकर 
सुमालिक हो गये थे । शिव तन्‍्मयता को प्राप्त होकर बहुत ही अधिक 
संतप्त हुए थे ।६३। वह धू्जेटि इस कामदेव की वीमारी को जिसकी कोई 
भी चिकित्सा नहीं थो जब श्षिव ने देखा था तो फिर वे विवाह करने के 
लिए बहुत ही अधिक उद्यमवान हुए थे ।८४८ 

इत्थ विमोह्य त॑ देवं कन्दर्पो ललिताज्ञया । 

अथ तां पर्व॑तसुतामाशुगेरंस्यतापयत्‌ ॥5५ 

प्रभूतविरहज्वाला मलिने: श्वसितानलै: । 

शुध्यमाणावरदलो भृज्ञ पांडुकेपोलशू: ॥८६ 
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नाहारे वा न जयने न स्वापे धृतिमिच्छति । 

सखीसहस्नं: सिषिचे नित्यं शीतोपचारकैः ॥८७ 

पुनः पुनस्तप्यमाना पुतरेव च विह्लला । 

न जगाम रुजा शांति मन्‍्मथास्नेमेहीयस: ॥5८ 

न निद्रां पार्वती भेजे विरहेणोपतापिता-। 

स्वतनोस्तापनेनासो पितु: खेदमवर्धयत्‌ ॥८६ 

अप्रतीकारपुरुषं बिरहं दुहितु: शिवे । 

अवलोक्य स शैलेन्द्रों महादुःखमवाप्तवाच्‌ ॥€० 

शद्रे त्वं तपसा देवं तोषयित्वा महेश्वरम्‌ । 

भार्तरें त॑ सम्रच्छेति पिन्ना सम्प्रेरिताथ सा ॥६१ 

हिमवच्छेलशिखरे गौरीशिखरनासनि । 

चकार पतिलाभाय पार्व॑ती दुष्करं तप: ॥६२ 

शिशिरेषु जलावासा ग्रीष्मे दहहनमध्यगा । 

अकें निविश्दृष्टिश्व सुघोरं॑ तप आस्थिता ॥६३ 

ललिता देवी की आज्ञा से उस कन्दर्प ने इस तरह से शिव को 
विमोहित करके फिर उसने पार्वती को अपने बाणों से अभितप्त कर दिया 
था ।६४। बड़े हुए विरह की ज्वाला से मलिन श्वासों की वायुओं से उसके 
अधर दल सूख गये थे और उसके कपोल वाष्ट वर्ण के हों गये थे ।८९६। 
पाब॑ती को आहार में--शयन में-- स्नान में कही भी धैयं नहीं होता था। 
सहस्रों सद्ियाँ नित्य ही क्षीतल उपचारों से उसका सेसन किया करती थीं 
।5७। बार-बार तापमान होती हुई वह फिर-फिर कर बेचेन हो जाती थी। 
कामार्नि से जो अधिक थी वह उस रोग की शान्ति नहों प्राप्त कर सकी थी 
।द८। विरह से उप तापित होकर पार्वती को निद्रा भी नहीं आती थी। 
अपने शरीर के सन्तापन से उसने पिता के भी खेद को बढ़ा दिया था ८६। 
जिसका कुछ भी प्रतिकार नहीं था ऐसा शिव के विषय में दृहिता के बिरह 
को देखकर शेलराज को महान दुःख प्राप्त हो गया था ।६०। पिता ने उसको 
प्रेरणा दी थी कि है भद्ठे ! तुम तप के द्वारा महेश्वर को असन्‍्न करो और 
डनको अपना भर्ता श्राप्त करो ।६१। हिमवादू पर्वत के शिश्वर पर एक गौरी 
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शिखर नाम वाली चोटी है उस पर पाबंती ने पति के लाभ प्राप्त करने के 
लिये बड़ा ही महान दुष्कर तक किया था । शीत में जल में निवास करती 
थी और ग्रीष्म में अग्नि के मध्य में रही यो । सूर्य में हष्टि लगाकर उसने 
घोर तप किया €२-€झ 

तेनैव तपसा तुष्ट: सान्निध्यं दत्तवाडिछव: ॥ 

अज्भीचकार तां भायाँ बेवाहिकविघानत: ॥ ६४ 

अथाद्रिपतिना दत्तां तनयां नलिनेक्षणाम्‌ । 

सप्तधिद्वा रत: पूर्व प्राधितामुदवोढ सः ॥६५ 

तया चर रममाणोञसी बहुकालं महेश्बर: । 

ओषधीप्रस्थनगरे श्वशुरस्य ग्रहेईवसत ॥६६ 

पुनः केलासमागत्य संमस्ते: प्रम्थ: सह । 

पार्वतीमानिनायाद्विनाथस्य प्रीतिमावहत्‌ ॥६७ 

रममाणस्तया सार्ध कैलासे मन्दरे तथा । 

विन्ध्याद्रौ हेमशैले च मलये पारियात्रके ॥६८ 

नानाविश्रेषु स्थानेषु रति प्राप महेश्वरः । 

अथ तस्यां ससर्जोग्नं वीय॑ सा सोदुमक्षमा ॥6€ 

भरुव्यत्यजत्सापि वह्नौ कृत्तिकासु स चाक्षिपत्‌ । 

ताश्च गद्भाजले$मुज्चन्सा चंव शरकानने ॥१०० 


उसी तप से तुष्ट होकर ज्ञिक ने उसका सास्निध्य किया था। उस 
पावेती को शिव ने वैवाहिक विधि से अपनी भार्या बनाना स्वीकार कर 
लिया था ।६४। इसके पश्चात शिव ने सप्तियों के द्वारा प्राधिता उस 
अद्ियति के द्वारा श्रदान की हुई नलिनेक्षण पुत्री का उद्बाह कर लिया था 
॥६४। वह महेश्वर उसके साय रमघ बहुत समय पर्यन्त करते रहे ये और 
अपने श्वशुर के ही घर में औषशिप्रस्थ तगर में उन्होंने निवास किया था 
।६६। फिर कैलास पर आ गये थे और ध्रमयों के साथ पाती को वहाँ ले 
आये ये तथा शेलराज की प्रीति भी प्राप्त कर ली थी ।६७। कैलास में तथा 
अन्दर में उस पार्वती के साथ रमण करते रहे ये । तथा विस्ध्य में--हेमशैल 
में--मलयाचन में और पारियात्रिक में रमण किया था ।&८। अनेक स्थानों 
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में महेश्वर ने रति प्राप्त को थी । इसके बाद उसमें अपना उस्रवोयं छोड़ा 
था जिसके सहन करने में वह असमर्थ हो गयी थी ।६६। इसने भी उस वीर्य 
को भूमि में--वह्ति मैं--कृतिकाओं -में--क्षिप्त कर दिया था। उन्होंने 
गज्जाजल में छोड़ दिया था और उसने शर कानन में छोड़ा था ।१००। 

तत्रोद्भूतो महावीरों महासेन: पड़ानन: । 

गंगायाण्चांतिक नीतो घूर्जटिवूं द्धमांगमत्‌ ॥१०१ 

स॒ वर्धमानों दिवसे दिवसे तीव्रविक्रम: । 

शिक्षितों निजतातेन सर्वा विद्या अवाप्तवान्‌ ॥१०२ 

अथ तातकृतानुज्: सुरसेन्यपतिभवव्‌ । 

तारक मारयामास समस्ते: सह दानवे: ॥१०३ 

ततस्तारकदेत्येंद्रघबसम्तोषशालिना । 

शक्रेण दत्तां स गुहो देवसेनाम्पानयत्‌ ॥ १०४ 

सा शक्रतनया देवसेना नाम यशस्विनी । 

आसाद्य रमण् स्कन्दमानन्द भूशमादधौ ॥१०५ 

इत्थं संमोहिताशेषविश्वचक्रों मनोभव: । 

देवकार्य सुसम्पाद जगाम श्रीपुरं पुन: ॥१०६ 

यत्र श्रीनगरे पुण्ये ललिता परमेश्वरी । 

बतंते जगतामृद्धर्य॑ तत्र तां सेवितु ययो ॥१०७ 

वहां पर महाव्‌ सेनानी महावीर षडानन समुत्पन्न हुए ये गज के 
समीप में पहुँचाया गया था और धूजंटि वृद्धि को प्राप्त हुए ये (१०१। वह 
प्रतिदिन बढ़ने लगे थे और परम तीव्र बिक्रम वाले हुए थे । अपने ही पिता 
के द्वारा उसको शिक्षा दी गयी थी ओर उसने समस्त विद्याएँ प्राप्त कर ली 
थीं ।१०२। इसके पश्चात्‌ पिता की आाज्ञा श्राप्त करके देवों के सेनापति का 
पद ग्रहण कर लिया था। फिर उनने समस्त दानवों के साथ तारक को 
मार डाला था १०३ फिर तारक दंत्य के वध से सन्तोष जाली इन्द्र ने 
देवों की सेना दी थो ओर गुह देव सेना को प्राप्त हो गये ये । फिर शुक्‌ की 
पुत्री देबसेना नाम वाली यज्ञस्विती ने ल्‍्कन्द को अपना स्वामी ग्राप्त करने 
पर अधिक आनन्द भ्राप्त किया था ।(०४-१०५। इस रीति से कामदेव ने 
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सम्पूर्ण विश्व को संभोहित कर दिया या । वह देवों के इस कार्य को पूर्ण 
करके फिर औ्रपुर में चला गया वा हाँ पर परम पुष्प श्री नगर में 
वरमेश्वरी ललिता जयतों की समृद्धि के वत्त मान रहती है। उसी की सेवा 
करने के लिए वह चला गया था ।१०७। 


॥ मतंग कन्या श्रादुर्भाव वर्णन ॥ 
अगस्त्य उबाच- 
किमिद॑ं श्रीपूरं नाम केन रूपेण वर्तते । 
केन वा लिमित॑ पूर्व तत्सव॑ में निवेदय ॥१ 
कियट्प्रमाणं कि वर्ण कथयस्व मम प्रभो । 
त्वमेव स्वंसम्देहपख्कुसोषणभास्कर: ॥। 
हमग्रीव उबाच- 
यथा चक्ररथ प्राप्य पूर्वोक्‍्तर्लक्षणयु तम्‌ । 
महायागानलोत्पस्ता ललिता परमेश्वरी ॥३ 
कृत्वा वैवाहिकीं लीलां ब्रह्मा: प्राथिता पुनः । 
व्यजेष्ट भण्डतामानमसुरं लोककप्टकम्‌ ॥४ 
तदा देवा महेन्द्राद्या: सस्तोष॑ बहु भेजिरे । 
अथ कामेश्वरस्थापि ललितायाश्च शोभनम्‌ । 
निस्योपभोगसर्वार्य॑ मन्दिरं कतु मुत्सुका: ॥५ 
कुमारा ललितादेव्या ब्रह्मविष्णुमहेश्वरा: । 
वर्धकि विश्वकर्माणं सुराणां शिल्पकोविदम ॥६ 
असुरार्णा शिल्पिन चर मय॑ मायाविचक्षणम्‌ । 


आहुय क़ृतसत्कारानूचिरे ललिताजया ॥७ 

अगस्त्यजी ने कहा--यह श्रींपुर नाम काल! क्‍या है और यह किस 
स्वरूप से होता है । पूर्व में इसका निर्माण किसने किया था--यह सब आप 
कृपया मुझको बतला दीजिए ।१। यह श्रीपुर कितना बड़ा है और इसका 
क्या वर्ण है--हे अ्रभो ! बह सभी कुछ बठलाइए (आप ही एक ऐसे हैं जो 
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सभी प्रकार से सन्देह के पंक को सुखा देने वाले हैं ।२। श्री हयग्रीवजी ने 
कहा--जिस प्रकार से प्ूव॑ में कहे हुए लक्षणों से युक्त चक्ररथ को आ्राप्त 
करके महाभागानला परमेश्वरी ललिता समुत्पस्न हुई थी ।३। फिर बहा 
आदि के द्वारा प्रार्थना किये जाने पर वैवाहिकी लीला करके उसने लोकों 
के लिए कष्टक भंडासुर पर विजय ग्राप्त की थी ।४। वहाँ पर महेन्द आदि 
देवगण बहुत ही अधिक सन्तुड् हुए ये : इसके उपरान्त कामेश्वर का और 
ललिता का परम शोभन नित्य उपभोग के समस्त अर्थों वाला एक मन्दिर 
का निर्माण करने के लिए सब देवगण उत्सुक हुए वे ।१। ललिता देवी के 
कुपार ब्रह्मा-विष्णु और महेश्वर ये। इन्होंने वध्धकि विश्वकर्मा को जो कि 
शिल्प विज्ञा का पण्डित था ।६। और असुरों का शिल्पी मय फो जो माया 
में बड़ा कुशल था बुलाया था। इनका सत्कार करके ललिता की आज्ञा से 
उनसे सबने कहा था ।७। 


अधिकारिए्रुषा ऊचु:- 

भो विश्वकर्मेछिउल्पज भोभो मय महोदय । 
भवस्तो स्वशास्त्रज्ञों घटनामागंकोविदौं ॥« 
संकल्पमात्रेण महाशिल्पकल्पविशारदौ । 
य्रुवाभ्यां ललितादेव्या नित्यज्ञानमहोदत्ते: ॥६ 
पघोडशीक्षेत्रमध्येषु तत्केत्रसमसंख्यया । 

कर्तव्या श्रीनगर्यों हि लातारत्नै रलढकृता: ॥१० 
यत्र षोढणधा भिन्‍ना ललिता परमेश्वरी । 
विश्वत्राणाय सतत निवासं रचयिष्यति ॥११ 
अस्माक हि प्रियमिदं सरुतामपि च प्रियम । 
सर्वलोकत्रियं चेतत्तन्नाम्नेव विरच्यताम्‌ ॥१२ 
इति कारणदेवानाँ वचन सुनिशम्य तो । 
विश्वकर्म मयौ नत्वा व्यभाषेतां तथास्त्विति ॥१३ 
पुन्न॑त्वा पृष्ठवन्तो तो तान्‍्का रणपूरुषान्‌ । 

केष्‌ क्षेत्रेष, कतंव्या: औनगर्यो महोदया: ॥१४ 
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अधिकारी पुरुषों ने कहा था--हे विश्वकर्मंन ! आप बहुत ही ऊंचे 
शिल्प कर्म के ज्ञाता हैं। हे महोदय मय ! आप दोनों ही घटना मार्ग के 
विद्वान्‌ हैं ओर सभी शास्त्रों के भी ज्ञाता हैं? ।८। आप लोग तो केक्ल 
संकल्प से ही महान्‌ शिल्प कल्प के विशारद हैं। आप दोनों को ही नित्य 
ज्ञान की सागर ललितादेवी को ओऔ नगरियाँ बनानी चाहिए जो षोडशी 
क्षेत्र के मध्य में उसके क्षेत्र को समान संख्या से युक्त होंगी । वे श्री नगरी 
अनेक रत्नों से विभूषित भी बनानी चाहिए ।६-१०। जहाँ पर सोलह प्रकार 
से भिन्‍न परमेश्वरी ललिता इस विश्व की रक्षा के लिए अपना निवास 
बनायेगी ।११। यह हमारा भी प्रिय होवे ओर मरुतों का भी प्रिय हो और 
सर्बलोक का प्रिय होवे ऐसा यह नाम से ही विरचित करो ।१२। यह कारण 
देवों का वचन उन दोनों ने श्रवण करके दोनों विश्वकर्माओं ने ऐसा ही 
होगा-फह कहकर स्वीकार किया था।१३। फिर उनने नमस्कार करके 
उन फारण देवताओं से पूछा था कि ये श्री नगरियाँ किन क्षेत्रों में वनानी 
चाहिए ।श्डा 

अह्याद्या: परिपृष्टास्ते प्रोचुस्ती शिल्पिनौ पुनः । 

क्षेत्राणां प्रविभागं तु कल्पयन्तो यथोचितम्‌ ॥१५ 

कारणपुरुषा ऊचु:- 

प्रधमं मेस्पृष्ठे तु निषधे च महीघरे । 

हेमकूटे हिमगिरौ पञ्चमे गन्धमादने ॥१६ 

नीले मेणे च श्ूंगारे महेन्द्रे च महागिरी । 

क्षेत्राणि हि नवेतानि भौमानि विदितान्यथ ॥१७ 

ओऔदकानि तु सप्तैव प्रोक्तान्यखिलसिन्धुष्‌ । 

लवणो5ब्वीक्षूसाराब्धि: सुराब्धिध्‌ं तसागर: ॥ १८ 

द्िसिन्धु: क्षीरसिन्धुजंलसिन्धुश्च सप्तम: । 

पूर्वोक्ता नव शंलेन्द्रा: पश्चात्सप्त च सिन्ध॒वः ॥ १६ 

आहत्य षोडश क्षेत्राष्यंबाश्रीपु रकलुष्तये । 

येष्‌, दिव्यानि वेश्मानि ललिताया महौजसः । 

सृजत॑ दिव्यघटनापण्डितो शिल्पिनो बरुवाम्‌ ॥२० 
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येष, क्षेत्रेष, क्लृप्तानि घ्तस्त्या देव्या महासुराव । 
नामानि नित्यानाम्नेव प्रथितानि न संशय: ॥२१ 
बरह्मादिक से परिपृष्ट हुए उन दोनों शिल्पियों ने कहा था कि क्षेत्रों 

का प्रविभाग यथोचित कल्पित कीजिए ।१४। कारण पुरुषों ने कहा--प्रथम 
तो मेर के पृष्ठ पर ओर निषध्ष महीधर पर--हेम गिरि पर--हिम कृट पर 
और पाँचवे गन्ध मादन पर-नील--मेव--श्ृंगार और महागिरि महेन्द्र 
पर ये नौ क्षेत्र भौम विदित हैं ।१६-१७। जलीय सात ही स्थात हैं जो समस्त 
सिन्धुओं में बताये गये हैं। लवण सागर--इशुसार सागर-सुरा सायर-- 
चूत सागर ।१८। दधि सागर-क्षीर रिस्पु है। पृव॑ में कहे हुए नो शैलेन्द 
और पीछे बताये गये सात सिन्धु हैं ।१६। इन सोलह क्षेत्रों का आहरण 
करके श्री के पुरों की क्‍्लृप्ति के लिए हैं। महान ओज वाली ललिता देवी 
के जिनमें दिव्य गृह होंगे। आप दोनों ही शिल्पी हैं और दिव्य घटना के 
महास्‌ पष्ित हैं अतः ऐसा हो निर्माण कीजिए ।२०। जिन क्षेत्रों में असुरों 
का हनन करने वाली देवी के नाम क्लृप्त हैं वे सब नित्य नाम से ही अ्रधित 
हैं--इसमें लेशमात्र भौ संशय नहीं है ।२१। 

सा हि नित्यास्वरूपेण कालव्याप्तिकरी परा । 

सर्व॑ कलयन्ते देवी कलनांकतया जगत्‌ ॥२२ 

नित्यानां च महाराज्ञी नित्या यत्र न तद्धिदा । 

अतस्तदीयनाम्ना तु सनामा प्रथिता पुरा ॥२३ 

कामेश्वरीपुरी चेब भगमालापुरी तथा । 

नित्यक्लिन्नापुरीत्यादिनामानि प्रथितान्‍्यलम ॥२४ 

अतो नामानि वर्णेन योग्ये पुण्यतमे दिने । 

महाशिल्पप्रकारेण पूरीं रचयतां शुभाम ॥२५ 

इति कारण कृत्येंद्रेत्ेद्याविष्णुमहेश्व रे: 

प्रोक्तौ तो श्रीपुरीस्थेषु तेषु क्षेत्रेष चक्रतु: ॥२६ 

अथ श्रीपुरविस्तारं पुराधिष्ठातृदेवता: । 

कथयाम्यहमाधाये लोपामुद्रापते खुणु ॥२७ 





अडड ह [ ब्रह्माण्ड पुराण 


यो मेरूरखिलाधारस्तु गश्चानंतयोजनः । 

चतुर्देशजगच्चक्रसंप्रोतनिजविग्रह: ॥ २८ 

बह देवी पर। तित्या के स्वरूप से काल की व्याप्ति करने वाली है । 
कलनान्तकता से देवी सम्पूर्ण जगत्‌ का कलन करती है ।२२। महाराज्ञी 
नित्या नाम वाली है जिसमें तदुभिदा भी नित्या नाम ही है । अतएवं उसके 
ही नाम से कह पुरी पहिले सनामा भ्रथिता हुई है ।२३। कामेश्वरी पुरी तथा 
भगमाला पुरी तथा नित्य क्लिम्नापुरी--इत्यादि नाम ही भ्रशिता है। वही 
पर्याप्त है ।२४ इसीलिए नाम वर्ण से योग्य पुष्य दिन में महान शिल्प' के 
प्रकार से उस शुभा पुरी को रचना की थी।२५। इसलिए कारण कृत्येन्दर 
ब्रह्मा-वि"णु-महेश्वरों के द्वारा उन क्षेत्रों में श्री पुरीस्थों में कहे गये ये ।२६। 
है लोपामुद्रापते ! आप श्रवण कीजिए--मैं अब उस श्री पुर का विस्तार 
और पुर के अधिष्ठातृू देवताओं को बतलाता हूँ ।२७। जो मेर का अखिला- 
घार 5 अनन्तयोजन ऊँचा है चोदह भुवनों के चढ़ में संप्रोत विग्रह 
वाला है ।२द। 


तस्थ चत्वारि श्रृंगाणि शक्रनेंऋ तवायुषु । 
मध्यस्थलेष, जातानि प्रोच्छायस्तेष, कथ्यते ॥२६ 
पूर्वोक्तिश्नंगत्रितवं शतयोजनमुन्नतम्‌ । 
शतयोजनबिस्तारं तेष्‌, लोकास्त्रयो मता: ॥३० 
ब्रह्मलोको विष्णुलोक: शिवलोकस्तथेब च । 
एतेषां गृहविन्यासान्वक्ष्याम्यवसरांतरें ॥३१ 

मध्ये स्थितस्य श्रृंगस्य विस्तारं चोच्छ॒यं शृणु । 
चतु:झ्तत्त योजनानामुच्छितं विस्तृतं तथा ॥३२ 
तत्नेव श्वगे महति शिल्पिभ्यां श्रीपुरं छृतम्‌ 
चतु:शत॑ योजनानां विस्तृत कुम्भसंभव ॥३३ 
तत्राय॑ प्रविभागस्ते प्रविविच्य प्रदश्येते । 

प्राकार: प्रथम: प्रोक्त: कालायसविनिमित: ॥३४ 
पड्दशाधिकसाहस्रयोजनायतवेष्टन: । 
चतुदिक्ष द्वायु तश्च॒ चतुर्योजनमुब्छित: 





शेर 
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उसके चार शिखर शक्र--नैऋ त्य-- बायु--मध्यस्थलों में हुए हैं । 
जो ऊँचाई है वह बतलायी जातो है २६: पूर्व में कहे हुए तीन श्ृंग शत 
योजन उन्‍्मत हैं ओर उनका सो योजन हो विस्तार है । उनमें तीनों लोक 
माने गये हैं ।३०। ब्रह्मलोक-विध्णु लोक ओर शिव लोक हैं इनके महान 
विन्यासों का वर्णन अन्य अवसर में बताऊ गा ३१। मध्य में स्थित श्वृंग का 
विस्तार ओर ऊंचाई श्रवण कीजिए। चार सौ योजन उच्चता ओर 
विस्तार है ।३२। वहाँ पर ही महान शिखर पर शिल्पियों ने औपुर बनाया 
था। हे कुम्भ क्षम्भव ! वह चार सो योजन विस्तार और कोंचाई वाला है 
।३३। वहाँ पर यह प्रविभाग है जो आपको विवेख़न। करके दिखाया जाता 
है। उसका जो प्रथम प्राकार है कालायस से बनाया गया है ।३४। सोलह 
सहल्न योजन आयत वेशन है। चारों दिज्लाओं में वह ढ्वारों से युक्त है और 
आार योजन ऊँचा है ।३४। 

शालमूलपरीणाहो योजनायुतमब्धिप । 

शालाग्रस्य तु गब्यूतेनेद्धबातायन पृथक्‌ ॥३६ 

शालद्वारस्य चोल्नत्यमेकयों जनमाश्रितस्‌ । 

द्वारे द्वारे कपाटे द्वे गव्यूत्यधंप्रविस्तरे ॥३७ 

एकयोजनमुन्नद्धे कालायसविनिर्भिते । 

उभयोरगंला चेत्थमर्घधक्रो ससमायता ॥३८ 

एवं चतुषु' द्वारेषु सहर्श परिकीतितम्‌ । 

गोपुरस्य तु संस्थाने कथये कुम्भसंभव ॥३६ 

पूर्वोक्तस्थ तु शालस्य मूले योजनसंमिते ॥ 

पाश्वंद्ये योजने ढ्वे द्वे समादाय नि्भिते ॥४० 

बिस्तारमपि तावंत॑ संग्राष्तं द्वारगभितम्‌ ।. 

पाश्वंद्रय योजने ढ्वें मध्ये शालस्‍्य योजनसू ॥४१२ 

मेलगित्वा पञ्च मुने योजनानि प्रमाणत: ॥ 

पार्श्बेहयेन सार्धेन क्रोशयुग्मेन संयुतम्‌ ॥४२ 

हे अब्धिप ! शाल वृक्ष के मूल के समान परिणाम वाला है और 
योजनायुत है । शालाग्र के गव्यूति का नद्ध आयत पृथक्‌ है ॥३६। ज्ञाल द्वार 
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की ऊंचाई एक योजन आशित है। आधी गब्यूति के विस्तार बाले प्रति 
द्वार में दो किवाड़ हैं ।३७। वे एक योजन उन्नड्ध हैं तथा कृष्ण लोह के द्वारा 
बने हुए हैं। उन दोनों में एक अगंला है जो आधे कोश के बराबर आयत 
है ।३८। इंस प्रकार से चारों द्वारों में समान ही कीत्तित है। हे कुम्भ 
सम्भव ! गोपुर का संस्थान में कहता हैं ।३६। पूर्व में कहें हुए शाल के मूल 
में जो योजन समित है । दोनों पाश्बों में दो-दो योजन लाकर निर्मित किये 
गये हैं ।४०। विस्तार भी द्वारों से युक्त उतना ही सम्प्राप्त है। दोनों पाएवं 
मध्य में दो योजन हैं जो शाल का योजन है ।४१ हे मुने ! प्रमाण से पाँच 
योजन मिलाकर दोनों पाश्वं ढाई कोश से संयुत हैं ।४२। 


मेलयित्वा पञ्चसंख्यायोजनान्यायतस्तथा । 

एवं प्राकारतस्तत्र गोपुर्य रचितं मुने ॥४३ 
तस्मादगोपुरमूलस्य वेशे विशतियोजन: । 
उपयु परि बेश्स्य ह्वास एव प्रकीत्येते ॥४४ 
गोपुरस्योन्नति: प्रोक्ता पञ्चविशतियोजना । 
योजने योजमने द्वारं सकपार्ट मनोहरम्‌ ॥४५ 
भूमिकाश्रापि तावन्त्यो यथोध्व॑ ह्लाससंयुता: । 
गोपुराग्रस्य विस्तारो योजनं हि समाश्चित: ॥४६ 
आयामो5पि च ताबान्वे तत्र त्रिमुकुट स्मृतम्‌ । 
मुकुटस्य तु विस्तार: क्रोशमानों घटोद्धव ॥४७ 
क्रोशद्रयं समुन्नद्ध ह्ासं गोपुरवन्मुने । 
मुकुटस्यांतरे क्षोणी क्रोशार्घेन च संमिता ॥४८ 
मुकुट पश्चिमे प्राच्यां दक्षिण द्वारगोपुरे । 
दक्षोत्तरस्तु मुकुटा: पश्चिमद्वारगोपुरे ॥४६ 


मिलाकर पाँच योजन आयत है। इस प्रकार से वहाँ पर हे मुने ! 
गोपुर की रचना को गई ।७३। इस कारण से गोपुर के मूल का वेड बीस 
योजनों काला है । उस वेष्ट के ऊपर-ऊपर में ह्वास बताया जाता है ।४४। 
उस गोपुर की ऊँचाई पच्चोस योजन की है ऐसा कहा गया है। एक-एक 
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योजन पर द्वार हैं जिनमें बहुत युन्दर किबाढ़ लगे हुए हैं ।४५। और भूमि- 
कार्यें भी उतनी ही हैं जैसी ऊध्वं में हास में संयुत हैं। गोपुर के आगे का 
विस्तार एक योजन समाश्चित है ।४६। उसका जायाम भी वहां पर उतना 
हो है तिमुकुट कहः गया है। हे घटोदुभव ! मुकुट का विस्तार एक कोश 
के मान वाला है ।«७ हे मुने ! गोपुर के ही तुल्य दो कोश समुम्तद्ध हास 
है। मुकुट के अन्दर की भूमि आधे के बराबर है ।४८। मुकुट पश्चिम-- 
पूब-दक्षिण में द्वार ग्रोपुर में है। दक्षोत्तर मुकुट पश्चिम द्वार गोधुर में 
है ।४६। 

दक्षिणद्वा रवत्प्रोक्ता उत्तरद्वा: किरीटिका: । 

पश्चिमद्वा रवत्पूबंद्वारे मुकुटकल्पना ॥५० 

कालायसाख्यशालस्यांतरे मारुतयोजने । 

अंतरे कांस्यशालस्य पूर्ववद्गोपुरो5न्वित: ॥५१ 

शालमूलप्रमाणं च पूर्ववस्परिकीतितम्‌ । 

कांस्यशालोऊपि पूर्वादिदिक्षु द्वारसमस्वित: ॥५२ 

द्वारेद्वारे गोपुराणि पर्वेलक्षणभांजि च । 

कालायसस्य कांस्यस्य यों्तर्देश: समंतत: ॥५३ 

नानावृक्षमहोद्यानं तत्प्रोकत कुम्भसंभव । 

उद्ध्िज्जाय॑ं यावदस्ति तत्सव॑ तत्र वर्तते ॥५४ 

परसहस्रास्तरव: सदापुष्पा; सदाफला: । 

सदापललवशोभाढ्था: सदा सौरभसंकुला: ॥५५ 

चूता: कंकोलका लोक्या बकुला: कणिकारका: । 

शिशपाश्च शिरीषाश्च देवदारुनमे रव: ॥५६ 


दक्षिण द्वार के समान उत्तर द्वार किरीटिका कही गयी है। पश्चिम 
द्वार के तुल्य पृ द्वार में मुकुट की योजना है ।५०। कालायस शाल के 
अन्‍्तर में मारुत योजन में कांस्वज्ञाल के अन्तर में पूर्व की भाँति ग्रोपुर 
अन्वित है ।५१। शाल के मूल का श्रेमाण तो पूर्व के ही समान कीत्तित किया 
गया है। कॉस्य शाल भी पूर्व आदि दिशाओं के द्वार से समन्वित है ।५२। 
प्रतिद्वार में पर्व लक्षण वाले गोपुर हैं। कालायस और कॉस्य का जो अन्त- 
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देश है वह माता गया है जो चारों ओर है ।५३!१ है कुम्म सम्भव ! वह 
नाना बुक्षों का महान्‌ उद्चान कहा गया है । उद्भिज्ज आदि जितने भी हैं 
वे सभी वहाँ पर विद्यमान हैं ।५४। सहस््रों स भी अधिक तरुगण जो सदा 
ही पुष्प ओर फल देने वाले हैं। वे स़बंदा पत्रों से शोभित हैं ओर सदा ही 
सोरभ से संकुल हैं ।५५। आज्र--कंकोल-- नोहा--वकुल --कणिकार--- 
शिशपर--शिरी--देवदारु-- तमेरु वृक्ष हैं ॥५६। 

पुल्लागा नागरभद्राश्च मुचुकुन्दाश्च कट्फला: । 

एलालवंगास्तवकोलास्तया कपू'रशाखिनः ॥५७ 

पीलव: काकतुण्ड्यश्च सालकाश्चासनास्तथा । 

कांचनाराश्च लकुचा: पनसा हिग्ुलास्तथा ॥५८ 

पाटलाश्च फलिन्यश्च जटिलयो जघनेफला: । 

गणिकाश्च कुरण्डाच बन्युजीवाश्च दाडिमा: ॥५६ 

अश्वकर्णा हरितिकर्णाश्चांपेया: कतकत्रुमा: । 

यूथिकास्तालपण्यंश्च ६लस्यश्च सदाफला: ॥६० 

तालास्तमालहिंतालखजू' रा: शरबदु रा: । 

इक्षव: क्षीरिणशचेच श्लेप्मांततविभीतका: ॥६१ 

हरीतक्यस्त्ववाक्पुर्यों घोण्टाल्य: स्वगंपुष्पिका: । 

भल्लातकाश्च खद्रा: शाखोटाश्चन्दनद्रुमा: ॥६२ 

कालागुरुद्रमा: कालस्कन्धाश्चिचा वटास्तथा । 

उदुम्बराजु नाश्वत्था: शमीवृक्षा ध्रुवाद्रुमा: ॥६३ 

प्रन्‍्नाग--नागभब्र-- मुचुकुन्व--कट्फल---एलालबंग-- - तनलोख-- 
कपू'रणाली हैं ।५७। पीलु-काकतुण्डी- शाल--आसतकांनार--लकुच-- 
पनस--हिंगुल हैं ।५८।॥ पाठल-फलिनी जटिली--जघनेफल--गणिका 
कुरण्ड--बस्धुजी व--दाड़िमि--अश्वकर्ण - हस्तिकर्ण -- चाम्पेय--कलकद्ुस-- 
यूथिका--तालपर्णी--तुलसी और फल के वृक्ष हैं ५६-६० ताख-- 
तमाल--हिन्ताल--खजू र--शरबबु र--इक्षु--क्षी री--्लेष्मातक-- बिभी- 
तक से बुक्ष हैं ।६१॥ हरीतकी--अवाक्पुष्पी --घोष्टाली--स्वगें पुष्पिका-- 
भल्लातक--खदिर--शाखोट--चन्दन द्वुम हैं ।६२। कालागुरु दरुम-- काल- 
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रुचका; कुटजा: सप्तप्र्णाश्व कृतमालका: | 

कपित्थाश्तितिणी. चंवेत्येवमाद्या: सहस्नरश: ॥६८ 

नानाऋतुसमाविशा देव्या: ख्ृंगारहेतव: । 

नानावृक्षमहोत्सेध्वा वतंते वरशाखिनः ॥६५ 

कांस्यशालस्थांतरोले सप्तयोजनदूरत: । 

चतुरसूस्ताम्रशाल: सिंघुयोजनमुन्नत: ॥६६ 

अनयो रंतरक्षोणी प्रोक्ता कल्पकवाटिका । 

कपू रगन्धिभिश्चारुरत्नवी जसमन्वितै: ६७ 

कांचनत्वक्सुरुचि रे: फलेस्ते: फलिता द्रुमा: । 

पीतांबरांणि दिव्यानि श्रवालास्येव शाखिषु ॥६८ 

अमृत स्थास्मधुरस: पुष्पाणि च विभूषणम्‌ । 

ईहृशा बहवस्तप्न कल्पवृक्षा: प्रकीतिता: ॥६६ 

एषा कक्षा द्वितोया स्थान्कल्पवापीति नामतः । 

ताम्रशालस्थांतराले नागशाल: प्रकीतित: ॥७० 

।चक - कुटज--सप्तवणे--क्रत मालक-- कवित्थ-तिन्तिणी-इत्यादि 

सहसों प्रकार के वृक्ष हैं ।६४। ये सभी वृक्ष अनेक जीव-जन्तुओं से समन्वित 
हैं जो श्रीदेवी के श्रृंगार के कारण हैं। नाना भाँति के वृक्षों के महा 
उस्सेध से युक्त हैं ऐसे भ्रेष्ठआाखी हैं ।६५। कांस्यशाल के अन्तराल में सात- 
योजन दूर चौकोर ताम्र शाल है जो सिन्धु योजन अनुक्लल है अर्थात्‌ सात 
योजन तक पीछे लगा हुआ है ।६६। इन दोनों की भीतर की पृथ्वी है जो 
कल्पक वाटों वालों कही गयी है वे दम ऐसे हैं जो ऐसे हैं जो ऐसे फलों 
बाले हैं जिनमें कपूर की गन्ध है और सुन्दर रत्नों के बोजों से संयुत हैं । 
उनकी छाल सुनहली है और परम सुन्दर हैं। इन दृक्षों में पीताम्वर दिव्य 
अवाल हैं ।६७-६८। अमृत इनका मधुरस है और पुष्प ही विभूषण हैं। इस 
प्रकार के बहाँ पर बहुत से कल्प वृक्ष कीत्तित किये गये हैं ।६६। यह दूसरी 


कक्षा है। जिसका नाम कल्पवापी है । फिर उस ताम्रज्ाल के अन्तराल में 
नाग शाल कहा गया है ।३०। 


डश० ] [ अह्माष्ड पुराण 


अनयोरुभयोस्तियंग्देश: स्थात्सप्तयोजन: । 

तत्र संतानवाटी स्यात्कल्पवापीसमाकृति: ॥७१ 

तथोमंध्ये मही प्रोक्ता हरिचन्दनवाटिका । 

कल्पवाटीसमाकारा फलपुष्पसमाकुला ॥७२ 

एपु सर्वेषु शालेषु पूर्ववद्द्ा रकल्पनम्‌ । 

प्‌बंवद्गोपूराणां च मुकुटानां च कल्पनम्‌ ॥७३ 

गोपुरद्वा रक्‍लुप्तं च द्वारे द्वारे च संमिति: । 

आरक्टस्यांतराले सप्तयोजनदू रत: ॥७४ 

परञ्चलोहमय: शाल: प्‌र्वशालसमाकृति: । 

तयोम॑ध्ये मही प्रोक्ता मन्दारब्रमवाटिका ॥७५ 

पञचलोहस्यांतराले सप्तयोजनदूरतः । 

रौप्यशालस्तु संप्रोक्त: प्‌ वॉक्तेलंक्षणयु तः ॥।७६ 

तयोमेध्ये मही प्रोक्ता पारिजातदुवाटिका । 

दिव्यामोदयुसंप्‌र्णा फलपुष्पभ रोज्ज्वला ॥७७ 

इन दोनों का एक तियंग्‌ देश है जो सात योजन वाला है । वहाँ पर 

एक सम्तानवाटी है जो कल्प वापी के हो सहश आक्ृति वाली होती है ।७१॥ 
डन दोनों के मध्य में यही बतायो गयी है । जिसका नाम हरि चन्दन बाटिका 
है । यह भी कल्पवाटी के तुल्य हो आकार वाली है और फलों तथा पुष्पों 
से घिरी हुईं है ।७२। इन समस्त शालों मैं पूर्व की ही भाँति द्वारों की कल्पना 
है और पहिलो भाँति हो गोपुरों का और मुकुों का भी कल्पन है ।७३। 
अल्येक द्वार में गोपुर द्वार के ही समान संमिति है आरक्ूट के अन्तराल में 
सात योजनों की दूरी वाला एक प्राकार और है ।७४ पडच लौह से पूर्ण- 
शाल्ल है जो पूर्व शाल के समान आकार वाला है। उन दोनों के मध्य में 
जो मही है बह मन्दार द्र्‌मों को बाटिका वाली है।७५। पाँचों लौहों के 
अम्तराल में सात योजनों की दूरी वाला चाँदी का झाल है जो पूर्व के ही 
सहश लक्षणों तथा आकृति वाला है ऐसा बताया गया है। सुवर्ण का शाल 
पूर्व के ही समान ढ्वारों से सुशोभितत बताया गया है ।७६। उन दोनों के मध्य 
में जो मही है वह पारिजात के द्र,मों को ही वाटिका है। वह परम दिव्य: 
गन वाली तथा फन पुष्पों से समन्वित है ।33। 
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रौप्यशालस्थांतराले सप्तयोजनविस्तर: । 

हेम शाल: प्रकथित: प्‌ बंवद्द्वारशोभित: ॥७८ 

तयोम॑ध्ये मही प्रोक्ता कदम्बतरुवाटिका । 

तत्र दिव्या नीपब्रक्षा योजनद्यमुन्तता: ॥७६ 

सर्दंव मदिरास्प दा मेदुरप्रसवोज्ज्वला: । 

ग्रेभ्य: कादम्बरी नाम योगिनी भोगदायिनी ॥८० 

बिशिष्टा मदिरोद्याना मंत्रिण्या: सतत प्रिया । 

ले नीपवृक्षा: सुछ्छाया: पत्रला: पल्‍लवाकुला: । 

आमोदलोलभू गालीझंका रे: प्‌ रितोदरा: ॥5१ 

तज्रैव मंत्रिणीनाथामन्दिरं सुमनोहरम्‌ । 

कदम्बबनवाटबास्तु विदिक्षु ज्वलनादित: ॥८२ 

चत्वारि मंदिराष्युब्चें: कल्पितान्यादिशिल्पिना । 

एकैकस्य तु गेहस्य विस्तार: पञ"चयोजन: ॥८३ 

पडचयोजनमायाम: समावरणत: स्थिति । 

एवमस्यविदिक्षु स्पुस्सवंत्र प्रियकद्रुमा: । 

निवासनगरी सेय॑ श्यामाया: परिकीतिता ॥८४ 

रौष्य शाल के अम्तराल में सात योजनों के विस्तार वाला हैम शाल 
कह गया है जो पूर्व की हो भाँति द्वारों से शोभित है ।७८। उन दोनों के 
मध्य में भूमि जो थो वह ऐसी बतलायी गयी है कि उसमें कदम्बों के दुमों 
की वाटिका बनी है । उस्रमें परम दिव्यनीपों के वृक्ष हैं जो दो योजन ऊँचाई 
बाले हैं ।७६। वे सदा ही मदिरा का स्पन्दन करने वाले हैं ओर मेदुर प्रसवों 
से परम उज्ज्वल हैं । जिनसे कादम्बरी नाम वाली योगिनी भोग देने वाली 
है ।८०। वह विशेषता से युक्त मदिरोद्याला बाटिका मन्त्रिणो देवी की निर- 
स्वर प्रिया है। वे नोपों की वृक्षावलियाँ छाया वालो तथा सुरम्य पत्र और 
पल्लवों से समाकुल रहा करती हैं। उसकीं सुरम्थ सुगस्ध से परम चडुचल 
अ्रमरों को झंकार हुआ करंती है जिससे उसका मध्य भाग भरा हुआ रहता 
है ।८१। वहाँ पर ही मन्त्रिणीनाथों का एक बहुत मनोहर मन्दिर है। कदम्यों 
के वन को वाटिका के विदिश्ाओं में ज्वलनादि से युक्त है । ६९ उस जादि 
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शिल्पी ने चार परमोच्च मन्दिर बनाये थे। एक-एक के घर का बिस्तार 
प्ौँच योजन का था ।८३। पाँच योजनों का उनका आयाम था और समा- 
वरण से उनकी स्थिति थी । इस्ली रोति से अन्य विदिशाओं में सभो जगह 
प्रियक के दुम वहाँ पर ये । यह श्यामादेबो की परम प्रिय निवास की नगरी 
ची ।दडा 


सेनाये नगरी त्वन्या महापद्याटवीस्थले । 

यदत्र व गृह तस्या बहुयोजनदूरत: ॥८५ 

श्रीदेग्या नित्यसेवा तु मंत्रिण्या न घटिष्यते । 
अर्ताश्चता मणिग्रहोपांतेषपि भवन क़तम्‌ । 

तस्था: श्रीमस्त्रनाथाया: सुरत्वष्ट्रा मयेन च ॥॥८६ 
श्रीपुरे मन्त्रिणीदेव्या मन्दिरस्य गुणान्वहुन्‌ । 
बर्णेयिष्यति को नाम यो द्विजिह्वासहखवान्‌ ८७ 
कादम्बरीमदाताम्रनयना: कलवीणया । 
गायन्त्यस्तत्र खेलंति मान्यमातंगकन्यका: ॥८८ 
अगस्त्य उवाच- 

मातज्जो ताम कः प्रोक्तस्तस्य कन्या: कथ च ता: । 
सेब॑ते मन्त्रिणीनाथां सदा मघुमदालसा: ॥८६ 
हुयग्रीव उबाच- 

मतंगो नाम तपसामेकराशिस्तपोधन: । 
महाप्रभावसंपन्‍नो जगत्सजंनलंपट: ॥६० 

तपः णक्त्‌यात्तधिया च सर्वेत्राज्ञाप्रवत्तक: । 

तस्थ पुत्स्तु मांतंगों मुद्रिणीं मन्त्रिनायिकासू ॥६१ 


सेना के लिकास करने की अन्य नगरी भो थी जो महा पदुमाटवी के 
स्थल में थी और वहां वर ही इसका गृह था जो बहुत योजनों तक दूर था 
।५४। श्री देवी की नित्य सेवा मन्िणी के द्वारा नहीं होगी । इसीलिए चिन्ता 
मणि गृह के ही समीप में भो उसेका भवन बनाया या। उस मन्सत्रिणीनाथा 
का विश्वकर्मा ओर सय ने ही भवन का निर्माण कराया था ।८ह। श्री पुर 
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में मन्त्रिणी देवी के जो प्रचुर दुण ये उनका वर्णन ऐसा कौन है जो कर 
सकता है जिसके दो सहख्न जिहवायें होवें ।53। कादम्बरी के मद से लाल 
लोचनों वाली कल वीणा के द्वारा गायन करती हुई वहाँ पर क्रीड़ा किया 
करती है जो कि मान्य मातंगों की वालिकाए हैं ।८८। अगस्त्यजी ने कहां- 
मतंग नाम वाला यह कौन कहा गया है और उसको कन्या कैसी थीं जो 
सबंदा ही मधु से मदालसा होकर मन्त्रिणी नाथा की सेवा किया करती हैं। 
।5९। श्री हयप्रोव ने कहा--म्रतंग नाप्त वाला एक तपों का समूह तपस्वी 
था और यह महान्‌ प्रभाव से संयुत था। यह जगत का सृजन करने में बहुत 
ही लम्पट था ।६०। तप की शक्ति से इसमें ऐसी बुद्धि हो गयी थी कि 
सर्वत्र आज्ञा का यह प्रवत्तोंक था। उसका पुत्र मातग हुआ था। इसकी 
शोर तपस्या से मन्त्र नायिका मुद्रिणी तुष्ट हो गयी थी ।६१। 

घोरेस्तपोभिरत्यर्थ पूरयामास धीरधी: । 

मतंगमुनिपुत्रु ण सुचिरं समुपासिता ॥६२ 

मन्त्रिणी क़ृतसान्निध्या वृणीष्व वरमित्यणात । 

सो5पि सर्वमुनिश्रेष्ठो मातंगस्तपसां निधि: । 

उवाच् तां पुरो दत्तसाल्निध्यां श्यामलांबिकाम्‌ ॥६३ 

मातं गमहा मुनिरुवाच- 

देवी त्वत्स्मृतिमात्रेण सर्वाश्व मम सिद्धय: । 

जाता एवाणिमाद्यास्ता: सर्वाश्चान्या विभूठय: ॥&६४ 

प्रापणीयन्त मे किचिदस्त्यंवभुवनत्रये । 

स्वतः प्राप्तकालस्य भवत्याश्चरितस्मृते: ॥६५ 

अथापि तव सांनिध्यमिदं नो निष्फलं भवेत्‌ । 

एवं पर प्रार्थये5हं तं वर्द पूरयांविके ॥€६ 

पूर्व हिमवता सार्थ सौहाद परिहासवाद । 

क्रीडामत्त न चावाच्येस्तन्र तेन प्रगल्भितम्‌ ॥६७ 

अहं गोरीगुरुरिति श्लाघामात्मनि तेनिवाय्‌ । 

तदाक्यं मम नैवाभूयतस्तत्राधिको युण: ॥&८ 


अश४ड [ ब्रह्माण्ड पुराण 


घीरबुद्धि वाले उसनें परमाति घोर तपों के द्वारा पूरित कर दिया 
था और मतंग मुति के पुत्र कें उसकी उपासना भली-भाँति से की थी ।६२। 
मन्श्रिणी के समीप में उपस्थित हो गयी थी ओर उसने उससे वरदान का 
वरण करने के लिए कहा था । वह भी समस्त मुनियों में परम श्रेष्ठ था 
और मातंग तपों को खान था। उसने समीप में उपस्थित श्यामला देवी के 
आगे यही कहा था ।&३। मातंग महामुनि ने हे देवि मुझे आपकी केवल 
स्मृति ही से समस्त सिद्धियाँ अणिमा आदि हो जायें और अन्य भी सब 
बिभूतियां भी हो जावें ।६४। है अम्ब ! तीनों भुवनों में मुझे कुछ भी प्राप्त 
करने के योग्य त रहे । केवल आपके चरित की स्मृति से ही सभी ओर से 
मुझे सब कुछ की प्राप्ति का समय हो जावे ।8५॥ और आपका मेरे समीप में 
उपस्थित हो जाना भी निष्फल न होवे । इस रीति से मैं दूसरा बर माँगता 
है उसको भी हे अम्बिके ! आप पूर्ण करिए ।&६। पूर्व में मेरा हिमवान्‌ के 
साथ परिहास वाला सौहाद था । क्रोड़ा में मत्त उसने कुछ अवाच्य बचत 
कह डाले थे ।६७। उसने कहा था कि मैं गौरी का गुरु हैँ--ऐसी बहुत आत्म 
प्रशंसा को थी। उसका वह वाक्य ऐसा था कि मेरे पास कुछ भी उत्तर 
नहीं था क्योंकि उसमें अधिक गुण था ।€८। 

उभयोगु णसाम्ये तु मित्रयोरधिके गुणे । 

एकस्य का रणाज्जाते तत्रान्यस्य स्वृहा भवेत्‌ ॥६€ 

गौरीगुरुत्वश्लाषार्थ प्राप्ताकामो5प्यहं तप: । 

कृतवान्मंत्रिणीनाथे तत्त्वं तत्तनया भव १०० 

यतो मस्नामविख्याता भविष्यसि न संशय: । 

इत्युक्त बचन श्र्‌ त्वा मातंगस्य महामुने: । 

तथास्त्विति तिरोधत्त स॒ च प्रीतोडभवन्मुनि: ॥१०१ 

मातंगस्य महसषेस्तु तस्य स्वप्ने तदा मुदा । 

तापिच्छमञ्जरीमेकां ददौ कर्णावतंसतः ॥१०२ 

तत्स्वप्नस्य प्रभावेण मातंगस्य सधर्िणी । 

नाम्ना सिद्धिमती गर्भे लघुश्यामामधारयत्‌ ॥१०३ 

तत एव समुत्पन्ना मातंगी तेन कीतिताः। 

लधुश्यामेति सा प्रोक्ता श्यामा यन्‍्मूलकन्दभू- ॥१०४ 


श्रीनगर त्रिपुरा सप्त कक्षा वर्णन] [ ब्शर 


मातंगकन्यका हद्या: कोटीनामपि कोटिश: । 

लघुश्यामा महाश्यामामातंगी वृन्दसंयुता: । 

अज्भुशक्तित्वमापन्‍्ना: सेवन्ते प्रियकप्रियाम्‌ ॥१०५ 

इति मातंगकन्यानामुत्पत्ति: कुम्भसंभव । 

कथिता: सप्तकक्षाश्च शाला लोहादिनिर्भिता: ॥१०६ 

दोनों में गुणों की समता मित्रों में हो तो ठोक है यदि किसी में भी 
अधिक गुण होते हैं तो एक के कारण से दूसरे में भी स्पृहा हो जाया करती 
है ।६६। गौरो गुरुत्व को श्लाधा के लिए प्राप्ति कामना वाले मैंने तप किया 
था सो है मन्त्रिणीताये |! अब आप मेरी पुत्री हो जायें ।१००। क्योंकि मेरे 
नाम से आप विख्यात होंगी--इसमें संशय नहीं है। मातंग महामुनि के इस 
बचत को सुनकर 'ऐसा ही होगा'--यह कहकर वह तिरोहित हो गयी थीं 
और ५! बहुत प्रसन्‍न थे ।१०१॥ उस समय में मातग न के 
स्वप्न के प्रसस्नता से को बतंस से एक तापिच्छ की मंजरी श्रदान की थी। 
।१०२। उस्त स्वप्न के प्रभाव से मातंग की सहधरमिणी ने जिसका नाम सिद्धि 
मती था गरम में लघुश्यामा को घारण किया था ।१०३॥ उसी से जो समु- 
त्पन्न हुईं थी इसो कारण से मातंगी कही गयी है । वह लघुश्यामा भी कही 
गयी थी क्योंकि उसकी मूलकन्द भू श्यामा थी ।१०४। मातंग की कन्याए 
बड़ी सुन्दर थीं तथा करोड़ों थो। लघुश्यामा-महाश्यामा बृन्द संयुत मातंगी 
अज शक्तित्व को प्राप्त हुई' प्रियक प्रिया की सेवा किया करती हैं ।१०१॥ 
हे कुम्भसम्भव ! यहो मातंग कम्याओं को उत्पत्ति है लोहादि से निर्मित 
सप्त कक्षा शालाएं भी कह दी गयी हैं ।१०६। 

श्रोनगर त्रिपुरा सप्त कक्षा वर्णन 

अगस्त्य उबाच- 

लोहादिसप्तशालानां रक्षका एव सन्ति वे । 

तन्नामकीतंय प्राज्ञ येन मे संशयच्छिदा ॥१ 

हयग्रीव उबाच- 

नानावृक्षमहोद्याने वर्तते कुम्मसंभव । 

महाकाल: सर्वलोकभक्षकः श्यामविग्रहः 


अश६ [ इल्माष्ड पुराण 


श्यामकंचुकधारी च मद्ारुणविलोचन: । 

अह्यांडचषके पूर्ण पिबन्विश्वरसायनस्‌ ॥३ 

महाकालीं घनश्ष्यामामनंगार्द्ामपाज़ूयव । 

सिहासने समास्तीन: कल्पांते कलनात्मके ॥४ 

ललिताध्यानसम्पन्नो ललितापूजनोत्सुक: । 

वितन्वेल्ललिताभक्ते: स्वायुषो दीघंदीघंताम्‌ । 

कालमृत्युप्र मुख्यैश्च किकरेरपि सेवित: ॥५ 

महाकालीमहाकालौ ललिताजाश्रवत्त कौ । 

विश्व॑ं कलयत:ः कृत्स्न प्रथमे5बनि वासिनी ॥६ 

कालचक्क मतज़ूस्य तस्यैबासनतां गतागू । 

चतुरावरणोपेत॑ मध्ये बिन्दुमनोहरम्‌ ॥७ 

श्री अगस्त्यजी ने कहा--लोहादि सात शालाओं के रक्षक भी होंगे 
ही । है प्राज्ञ | अब आप उनके नामों को भी वतला दीजिए जिससे मेरे मन 
में संशय का छेदन हो जावे ।१। श्री हयग्रोव जी ने कहा--हे हु सम सम्मब 
अनेक प्रकार के वृक्षों के महान उद्यान में समस्त लोकों के भक्षण करने वाला 
जिसका श्याम णरीर है वह महाकाल विद्यमान रहा करता है ।२। यह श्याम 
वर्ण की कड्चुकी के धारण करने वाला था और मद से उसके लाल नेत्र 
ये । तथा ब्रह्माण्ड के ध्याले में वह विश्व रसायन का पान किया करता है । 
३। घन के समान श्याम वर्ण बालो को और जो काम से आदर थी कटाक्ष- 
वात कर रहा था। कततात्मक कल्प के अन्त में वह सिहासन पर विराज- 
मान रहा करता है ।४। यह सदा ललिता देवी के ध्यान में सम्पन्न रहता है 
और ललितादेवी के पूजन करने में इसकी उत्सुकता रहती है। जो भी 
ललितादेवी के भक्त हैं उनकी आयु की दीघंता का विस्तार अधिक किया 
करता है। कालमृस्यु जिनमें प्रधान है ऐसे अनेक किद्ुरों के द्वारा वह 
सेवित रहता है ।४। महाकाली ओर महाकाल ये दोनों ही ललितादेवी की 
आज्ञा के प्रवतंक हैं ये प्रथम मार्ग में वास करने वाले सम्पूर्ण विश्व को 
'कलित किया करते हैं ।६। उसी मतंग का यद्द काल चक्र आसनता को प्राप्त 
हुआ था । यह चार आवरणों से उपेत था और मध्य में मनोहर बिन्दु 
था।एछा 


श्रीनगर तिपुर/ सप्तकक्षा वर्णन. ] [ ब्ए७ 


त्रिकोण पत्चकोणं च घोडजच्छदपंकजम्‌ । 
अष्टारपंकजं चैव॑ महाकालस्तु मध्यग: ॥८ 

त्रिकोणे तु महाकाल्या महासंध्या महानिशा । 
एतास्तिस्रो महादेव्यों महाकालस्य झक्तय: ६ 
तत्रेव पञ्चकोणाग्र प्रत्यूषश्च पितृप्रसू: । 
प्राहणापराहणमध्याहना: पडच कालस्य शक्तय: ॥१० 
अथ षोडणशपत्राब्जे स्थिता शक्तीमु ने श्वणु । 
दिनमिश्रा तमिस्रा च ज्योत्स्नी चेव तु पक्षिणी ॥११ 
प्रदोषा च निशीया च प्रहरा पूणिमापि च। 

राका चानुमतिश्चेव तथेवामावस्यिका पुन: ॥१२ 


सिनीवाली कुहूभंव्रा उपरागा च पोडशी । 

एवा षोडणमात्रस्था: णक्तय: घोढण स्मृता: ॥१३ 

कला काथ्ठा निमेबाश्च क्षणाश्चेव लवास्त्रुटि: 

मुहूर्ता: कुतपाहो रा शुक्‍्लपक्षस्तथेव व ॥१४ 

एक तिकोण है--फिर पक कोण हैं-फिर सोलेह दलों बाला 
पद्धूज है--फिर आठ आरों कॉल पद्भुज है-और महाकाल मध्यंगामी 
रहता हैं ।5। त्रिकोण में महाकोल्या-महासन्ध्या और महा निशा--ये तीन 
महा देवियां जो महाकाल की शक्तियाँ हैं विद्यमान हैं।६। वहाँ पर ही 
पण्चकोण के अग्रभाग से प्रत्यूष-पितृ प्रसू-प्राहणपराहण-मध्याहन ये पाँच 
काल की शक्तियाँ हैं ।१०। है मुन्े ! अब आप सुनिए इसके पश्चात्‌ सोलह 
दलों थाले कमल में जो शक्तियाँ स्थित रहा करती हैं । तमिस्रा-दिनमिश्रा- 
ज्यौत्स्तीं-पक्षिणी-प्रंदोषा-निशीषा-प्रहरा-पूणिमा-- राका-अनुमति ओर 
अमावस्थिका हैं ।११-१२। सिनीबाली--कुह-भव्रा और सोलहवीं उपरागा 
है । ये सोलह मात्रस्थ घोडश शक्तियाँ कही गयी है ।१३॥ कला--काष्ठा-- 
जिमेषा--क्षणा--लवा-नतरुढि मूह तथा कुतपा होरा ओर शुक्ल पक्ष है ।१४॥ 

क्ष्णपक्षायनाश्चंव विदुवा च त्रयोदशी । 

संवत्सरा च परिवत्सरेडावत्सरापि च ॥१५ 


अश८ ] [ बह्ाण्ड पुराण 


एता: षोडश पत्राब्जवासिन्यः शक्तयः स्मृता:। 
इद्वत्सरा ततश्चेन्दुवत्सरावस्सरेषपि च ॥१६ - 
तिथिर्वारांश्च नक्षत्र योगाइच करणानि च । 
एवास्तु शक्तयो नागपत्रांभोरुहसंस्थिताः ॥ १७ 
कलिः कल्पा च कलना काली चेति चतुश्टयम्‌ । 
द्वारपालकत्ां प्राप्तं कालचक्रस्य भास्वतः ॥ १८ 
एता महाकालदेव्यो मदप्रहसितानना:.। 


मदिरापूर्णवषकमशेथं चारुणप्रभम्‌ । 

दधानों: श्यामलाकारा: सर्वा: कालस्य योषित: ॥१६ 

ललितापूजनध्यानजपस्तोत्रपरायणा: । 

निषेवन्ते महाकालं कालचक्रासनस्थितम्‌ ॥२० 

अथ कल्पकवट्यास्तु रक्षक: कुम्मसम्भव | 

वसल्ततु'मंहातेजा ललिताप्रियकिद्ूर: ॥२१ 

कृष्णपक्ष--अयन-विदुवा और--त्रयोद शी--सम्बत्सरा परि बत्सरा 
इडा वत्सरा ।१५। ये सोलह पत्राब्ज वासिनी शक्तियाँ कही गयी हैं। इद- 
त्सरा--इन्दुवत्सरा--तिथि--वत्सरा--तिथि-बा र--तक्षत्र--योग-- करण 
ये शक्तियाँ नाग पत्रास्यु रुह में संस्थित रहतो हैं ।१६-१७। कलि--कल्प-- 
कलना--काली--यै चार भास्थात काल चक्र के द्वार पालकता को प्राप्त 
होते हैं ।१5। ये महाकाल देवियाँ मद से प्रहसित मुखों वाली हैं। उनका 
चषक अर्थात्‌ ध्याला मदिरा से परिपूर्ण रहा करता है और उसकी प्रभा 
अरुण होती है। ये सब काल की स्त्रियाँ श्यामल आकार वाली हैं।१६। 
ये-कालचक्र के आसन पर स्थित होती हुई श्री ललितादेवी के ध्यान--पूजत 
जप ओर स्तोत्रों के पाठ में ही परायण रहती हैं ओर महाकाल को सेवा 
किया करती हैं-।२०। हे कुम्भसम्भव | कल्पक बटो का रक्षक वसन्‍्त ऋतु 
दोता है जो महान तेज से युक्त ललितादेवी का.परम श्रिय किद्ुर है।२१। 

पुष्पसिहासनासीन: पुष्पमाध्वी मदारुण: । 

धृष्पायुध्ः पुष्पभूष: पृष्पल्छत ण शोमितः ॥२२ 

मधुश्रीमाधिवश्रीश्च ढ्वे देव्यो तस्य दीव्यतः । 

प्रसूनमदिरामत्ते प्रसून शरलालसे ॥२३ 


श्रीनगर त्रिपुरा सप्त कक्षा वर्णन] [ ४६ 


सन्‍्तानवाटिकापालो ग्रीष्मतु स्तीक््णलोचन: । 

ललिताकिद्धुरो नित्य॑ तस्यास्त्वाज्ञाप्रवतेक: ॥२४ 

शुक्रश्नीश्च शुचिश्रीश्च तस्य भायें उभे स्मृते । 

हरिचन्दनवाटी तु मुने वर्षतुं ता स्थिता ॥२५ 

स व्तु मंहातेजा विद्युत्पिज्ुललोचन: । 

बज्चाट्टहासमुखरो मत्तजीमूतवाहन: ॥॥२६ 

जीमूतकवचच्छन्नों मणिकाभु कधारक: । 

ललितापूजनध्यानजपस्तोत्रपरायण: ॥२७ 

बतंते विन्ध्यमथन त्रेलोक्याहलाददायक: । 

नभ:श्रीश्च नभस्यश्री: स्वरस्वारस्वमालिनी ॥२८ 

यह बसन्‍्त ऋतु पुष्पों के आसन पर विराजमान ओर पुष्पों की 
माध्वी के मद से अरुण वर्ण वाला है। इसके आयुध भी कुसुमों के ही हैं 
तथा पु५्प ही भूषणों बाला ओर पुष्पों के छत की भूषा वाला है ।२२। मधु 
श्री और माधव श्री--ये दो देवियाँ उसकी दीप्त हैं। ये दोनों ही पुष्पों की. 
मदिरा से मत्त हैं और प्रसूत शर (कामदेव) की लालसा वाली हैं।रश 
सन्‍्तान बाटिका का पालक ग्रीष्म ऋतु है जिसके लोचन बहुत तीदण हैं। 
यह भी श्रीललिता देवी का सेवक नित्य ही रहता है तथा उसकी आज्ञा का 
प्रवतक है ।२४। शुक्र श्री और शुत्ति श्री--ये दो उसकी भार्याएं हैं। हैं 
मुने ! वर्षा ऋतु हरिचन्दन बाटिका में स्थित रहा करती है ।२५। वह वर्षा 
ऋतु महान तेज से युक्त हैं और विद्युत्‌ के सहश उसके पिजुल लोचन हैं। 
यह बज्पात के समान अटटहास से शब्दायमान हैं तथा मेघ ही इसका वाहन 
होता है ।२६। मेघों के कवच से यह ढका हुआ रहता है और मणियों के 
कामु'क बाला है । यह भी ललिता देवी के अ्चत ध्यात और स्तोत्र पाठ मैं 
तत्पर रहा करता है ।२७। यह विन्ध्य मथन त्रेलोक्य के आहलाद का देने 
वाला है। नभः श्री--सभस्य श्री स्वर सवार स्वरमालिनी उसकी शक्तियाँ 
हैं ।र५। 

अम्बा दुला निरलिश्ना भ्रयन्ती मेघप्रंतिका । 

वर्षयन्ती चिब्रुणिका वारिधारा चव शक्तयः ॥२६ 


0 । ह[[ ब्रह्माण्ड पुराण: 


वर्ष त्यो द्वादश श्रोक्ता मदारुणविलोचना: 4 
ताभिः सम स्‌ वर्णतु: शक्तिभिः परमेश्वरीम्‌ ॥8० 
स्दंव संजपस्तास्ते निजोत्थे: प्रष्पमंडलेः । 
ललिताभत्तदेशांस्तु भूषयन्स्वस्य सम्पदा ॥३१ 
तद्वैरिणां तु वसुधामनावृश्या निपीडयन्‌ । 

व्तंते सतत देवकिद्धुरौ जलदागम: ॥३२ 
मन्दारवाटिकायां तु सदा शरहतुर्वेसव्‌ । 

ता कक्षां रक्षति श्रीमॉल्लोकचित्तप्रसादन: ॥३३ 
इषश्रीश्च तथोजंश्रीस्तस्यतों: प्राणनायिके । 
ताभ्यां संजहतुस्तोयं निजोत्थे: पृष्पमंडले: । 
अभ्यर्चयति साम्राज्ञीं श्रीकामेश्वरयोषितस्‌ ॥३४ 


हेमन्ततु मेहातेजा हिमशीतलविग्रहः । 

सदा प्रसन्‍्तवदनों ललितांप्रियकि छूर: ॥३५ 

अम्बा--दुला--निरलि--अभ्रयन्ती--मेघयम्त्रिका--वर्षयन्ती-चिबु- 
णिका और ब्ारिधारा--वर्षन्ती ये बारह जो महान नेश्रनों वाली हैं इसकी 
शक्तियां हैं ।/२६॥ उस ऋतु की इप श्री और ऊर्ज ओर दो प्राण नाभिकाएँ 
हैं। अपने उठाये हुए पुष्प मण्डलों से उन दोनों के द्वारा जल का भल्ली-भाँति 
हरण किया जाया करता था । श्री कामेश्वर ही योकित का जो, महा 
साम्रस्‍्तो थी ये असम्यर्चत करती हैं। उत सबके साथ जो वर्षा ऋतु की 
शक्तियां हैं बे श्रम से उत्यित पृष्पमण्डलों से सदा-ही सम्पल्त हैं। जो 
ललिता के भक्तों के देश हैं उन पर कृपा से सम्पदा के द्वारा भूषित किया 
करदी हैं ।३०-३१। उनके अत्रुओं की वसुधा को अनावृष्टि से पीड़ित करता 
हुआ देवी का किद्धुर जलदागम बतंमान रहता है ।३२। सन्दारों की वाटिका 
में सदा ही शरद ऋतु निवास किया करता है। वह श्रीमाव्‌ लोगों के चित्त 
को प्रसन्‍न करने वाला उस कक्षा की रक्षा करता है ।३२-३३। हैम्त ऋतु 
हिमसे शीतल विग्रह वाला होता है। यह सदा ही प्रसनन्‍त मुख वाला है और 
सलिता देवी का बहुत ही प्रिय किकर है ३४-३५ 


श्रीनगर/त्रिपुरा क्षेप्त कक्षा वर्जन] [ अह१ 


निजोतत्थ: पुष्पसंभार रचंयन्परमेश्वरीस्‌ । 

पारिजातस्थ वार्टीं तु रक्षति ज्वलनादंन: ॥३६ 

सह:श्रीश्च सहस्यश्रीस्तस्य दे योषिते शुभे । 

कदम्बवनवाट्यास्तु रक्षक: शिशिराकृति: ॥३७ 

शिशिरतु मु निश्रेष्ठ बतंते कुम्मसम्भव । 

सा कक्ष्या तेन सबंत्र शिशिरीकृतभूतला ॥३८ 

तद्वासिनी तत: श्यामा देवता शिगिराकृतिः । 

तप:श्रीश्च तपस्थश्रीस्तस्य दे योषिदुत्तमे । 

ताभ्यां सहा्चयत्यंबां ललितां विश्वपावनीभ्‌ ॥३& 

अगस्त्य उबाच- 

गन्धर्ववदन श्रीमन्‍्नानावृक्षादिसप्तक: । 

प्रथमोद्यानपालस्तु महाकालो मया श्रित: ॥४० 

चतुरावरणं चक्र त्वया तस्य प्रकीतितम्‌ । 

पण्णामृतूनामन्येषां कल्पकोच्यानवाटिषु । 

पालक श्रुतं त्वत्त्चक्रदेव्यस्तु न श्रुता: ॥४१ 

अत एवं वसन्तादिचक्रावरणदेवता: । 

क्रमेण ब्रूहि भगवन्सवेज्ञोईसि यतो महाव ॥४२ 

अपने में समुत्व्न कुसुमों के संभारों से यह परमेश्वरी की अर्चना 
किया करता है। ज्वलंतादन यह पारिजात की बाटिका की स्वंदा रक्षा 
किया करता है ।३६। सहः और और सहस्य श्री--ये दो परम शुभ उसकी 
पत्नियां हैं। उन अपनी उत्तम नारियों को साथ में लेकर यह विश्व पावनी 
अम्बा ललिता का स्मर्चन किया करता है। कदम्ब बन की बाटिका की 
शिशिराकृति रक्षा करता था ।३७। है मुनिश्र्ठ ! हे कुम्भ सम्भव ! यह 
शिशिर ऋतु है। बह सभी जगह कक्ष्या उसी से शीतल भूतल वाली है।इद। 
उसमें निवास करने वाली शिशिराक्रेति श्यामा देवता है। तप: श्री और 
तपस्थ श्री ये दो उसकी उत्तम स्त्रियाँ हैं। उन दोनों के ही साथ वह विश्वे- 
पावती ललिता देवी का अचेंच करता है ।३६। अगस्त्वजो ने कहा-नहै 
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गर्व बदन ! श्री सम्पन्न अनेक वृक्षों के सप्तक से प्रथमोद्यान का पालक 
महाकाल मयाश्रित है। चतुरषारण चक्र आपने उसका कीत्तित किया है। 
अस्यों का छे ऋतुएँ कल्पो्यान बाटिकाओं में पाला है-यह भी सुना है 
और आप से चक्र की देवियां नहीं सुनी हैं ।४०-४१॥ अतएव वसनन्‍्त आदि 
चक्र के आवरण देवता आप क्रम से बताइए । क्‍योंकि आप तो महान सर्वज्ञ 
महापुर्ष हैं ।४२ 

हयग्रीव उवाच- 

आकर्णय मुनिश्रेष्ठ तत्तच्चक्रस्थदेवता ॥४३ 

कालचक्र पुरा प्रोक्त वासन्‍्तं चक्रमुच्यते । 

त्रिकोण पञचकोणं च नाग*छदसरोरुहसृ । 

पोडशारं सरोज॑ च दशारद्वितयं पुनः ॥४४ 

चतुरस्न॒च विज्ञेयं सप्तावरणसंयुतम्‌ । 

तन्मध्ये बिन्दुचक्रस्थों वसन्‍्ततु मंहाद्युति: ॥४५ 

तदेकद्रयसंलग्ने मधुश्रीमाधवश्चियों । 

उभाभ्यां निजहस्ताभ्यामुभयोस्तनमेककम्‌ ॥४६ 

निपीडयन्स्वहस्तस्य युगलेन ससौरभम्‌ । 

सपुष्पमदिरापूर्णचषर्क पिशितं बहच्‌ ॥४७ 

एवमेव तु सर्वेतु ध्यान विध्यनिषृदन । 

वर्षतोस्तु पुनरध्यनि शक्तिद्वितयमादिमम्‌ । 

अ कस्थितं तु विज्ञेयं शक्तयोउत्या: समीपगा: ॥४८ 

अथ वासन्तचक्रस्थदेवी: ध्ृणु वदाम्यम्‌ । 

मधुशुक्लप्रथमिका मधुशुक्लद्वितीयिका ॥४६ 

औ ह॒यग्रीवजी ने कहा--हे सुतिश्रेष्ठ ! आप उत-उन चक्नों में स्थित 
देवताओं को श्रवण कोजिए ।४३। पहिले हमने कालचक्र बता दिया है। अब 
वासन्त बताया जाता है । त्रिकोण प"चकोण नागच्छद सरोस्ह है। सोलह 
आर हैं ऐसा सरोज है फिर चोबीस हैं ।४४। सात आवरशों के युक्त चतुरसत 
जात लेना चाहिए। उसके मध्य में बिन्दुचक में स्थित महाल्‌ बुति वाला 


श्रीनगर त्रिपुरा सप्त कक्षा बेन.) । *६३ 


वसन्‍्त ऋतु है ।४५॥ उसके एक के साथ दो प्रियाए' संलग्न रहती हैं जिनके 
नाम मधु श्री और माधव श्री हैं। दोनों के स्तनों को अपने एक-एक हाथ 
से ग्रहण किये हुए हैं।४६। उत उरोजों को अपने दोनों हाथों से निपीड़ित 
करता है ओर सोरभ से समन्वित है। वह सौरभ बालों मदिरा .पुष्पों से 
संयुत है उसका चपक भरा हुआ है ओर पिशित भो है इनका वहत कर 
रहा है ।४७। विश्ध्य निषृद्त ! इस रीति से सब ऋतुओं का ध्यान करे। 
वर्षा ऋतु के ध्यान ये फिर दो शक्तियों आदि का ध्यान करे। जो उसके 
अछू में हो स्थित हैं तथा अन्य शक्तियाँ का उसके समीप में स्थित हैं।४८। 
उसके अनम्तर अब उस वासन्‍्त चक्र में जो देवियां वतंमान रहती हैं उनको 
भी मैं आपको अभी बतलाता हैं--आप उनका श्रवण कोजिए। मधु शुक्ला 
पहली है और मधु शुबल द्वितीय हैं ।४६। 

मधुशुक्लतृतीया च मधुशुक्लचतुधिका । 

मधुशुक्ला पञ्चमी च मघुशुक्ला च षष्टिका ॥५० 

मधुशुक्ला सप्तमी च मधुशुक्लाश्मी पुनः । 

नवमी मधुशुक्ला च दशमी मधुशुक्लिका ॥५१ 

मधुशुक्लेकादशी च द्वादशी मधुशुक्लत: । 

मधुशुक्लत्रयोदश्यां मधुशुक्ला चतुददंशी ॥५२ 

मबुशुक्ला पौणमासी प्रथमा मधुकृष्णिका । 

मधुक्ृष्णा द्वितीया च तृतीया मधुकृष्णिका ॥५३ 

चतुर्थी मधुक्ष्णा च मध्‌ कृष्णा च प॑चमी । 

षट्टी तु मध्‌ कृष्णा स्थात्सप्तमी मघकृष्णत: ॥५४ 

मध्‌ कृष्णाशमी चेव लवसी मध कृष्णत: । 

दशमी मध्‌ कृष्णा च विस्ध्यदपंनियूदन ॥५५ 

मध्‌ ऋृष्णेकादशी तु द्वादशी मध्‌ कृष्णत: | 

मध्‌ कृष्णत्रयोदश्या मध्‌ कृष्णचतुर्द शी ॥५६ 

अधुशुक्ल तृतोया है और मधुशुक्ल चतुथिका है। मधु शुक्ला 
पेड्चमी और मधुशुक्ल षष्टिका है ।५०। मधुशुक्ला सप्तमी और फिर मघु- 
शुक्ला अश्टमी है 'नवमो मधुशुक्ला है ।५१। मधुशुक्ला एकादशी और 
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द्वादशी मधुशुक्ल है मधु शुक्ल अ्योदशीर्मे तथा मधुशुक्ला चतुर्दशी है ।५२। 
मक़शुक्ता पौर्णमासी और सधुकृष्णा प्रथम! है। मधुकूप्णा हतीया और 
तृतीया मधुऋष्णिका है ।५३। चतुर्थी मधुकृष्णा और मघुकृष्णा पल्चमी।॥ बष्ठी 
मधघुक्ृष्णा और स॒प्तमी मधु कृष्ण से है ।४४। मधुक्ृष्णा अष्टमी मधुकृष्ण से 
जबमी है । हे विन्ध्यदर्य निषुघदन ! दशमी मधुकृष्णा है।४४। मधुकूष्णा 
एकादशी है तथा द्वादशी मध, कृष्ण से है । सधू कृष्ण त्रयोदशी से है ओर 
मध,कृष्ण चतुर्दशी है ।५६।॥ 

मध्बमा चेति विज्ञेयास्त्रिशदेतास्तु शक्तय: । 

एबमेव प्रकारेण माधवाख्यों परिस्थिति: ॥५७ 

शुक्लप्रतिपदाद्यास्तु जक्तयस्श्रिशदन्यका: । 

मिलित्वा षश्सिंख्यास्तु ख्याता वासन्तशक्तय: ॥५८ 

स्वे:स्वेम॑त्रेस्तत्र चक्र पूजनीया विधानत: । 

बासन्तचक्रराजस्य सप्तावरणभूमय: ॥५६ 

बष्टि: स्पुर्देबतास्तासु पशष्टिभूमिषु सस्थिता: । 

विभज्थ चार्चनीयाः स्थुस्तत्तन्मत्रेस्तु साधकः ॥॥६० 

तथा बासन्तचक्र स्यात्तथेबाल्येषु च त्रिथु । 

देवतास्तु पर भिन्‍ना: शुक्रश्च्यादिभेदतः ॥६१ 

शकक्‍तय: षष्टिसंख्याता ग्रीष्मचक्र महोदया: । 

एवं वर्षादिके चक्र भेदान्नभनभस्यजाब ॥६२ 

पश्टिश्सि शक्‍तीना चक्रेचक्र प्रतिष्ठिता: | 

ग्रन्थविस्तारभीत्या तु तत्संख्यानाद्विरम्यते ॥६३ 

मधु अमा है--ये तीस शक्तियां हैं। इसी श्रकार से माधवारूुय के 
ऊपर में स्थित हैं ।५७। शुक्ल प्रतिधदा आदिक अन्य तीस शक्तियाँ हैं। ये 
सब मिलकर वासन्‍्त शक्तियाँ साठ विख्यात है ।५८। अपने-अपने मन्त्रों के 
द्वारा ठहाँ चक्र में वासन्‍्त चक्रराज में बासन्‍्त चक्रराज की सात आवरण 
भूमियाँ विधि से पूजन करने के योष्य हैं ।५६। साठ बूंधियों में ये साठ 
देवता संस्थरित हैं। साधकों के द्वारा विभाग करके उ्त-डन मन्‍्त्रों से पूजन 
करने के योग्य हैं ।६०। उसी भांति से वासन्‍्त चक्र तौन अन्यों में है और 
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शुक्र शुच्यादि के भेद से देवता भिन्‍न हैं ।६१। शक्तियाँ संख्या में साठ हैं जो 
महोदया श्रीष्म चक्र में हैं। इसो तरह से वर्षादिक चक्र में भेद से नभन- 
भस्यज हैं ।६२। ये साउ-साठ शक्तियाँ प्रतिष्ठित हैं । ग्रन्व के विस्तार से भय 
से उनकी संख्य। करने से बिरास लिया जा रहा है ।६३॥ 

आतेव्या: शक्‍तयस्स्वेता ललिताभक्त सोख्यदा: । 

ललितापूजनध्यानजपस्तोत्रपरायणा: ॥६४ 

कल्पादिवाटिकाचक्र सडचरंत्यो मदालसा: । 

स्वस्वपुष्पोत्थमध्‌ भिस्तपंयंत्यों महेश्वरीम्‌ ॥६५ 

मिलित्वा चंव संख्याता: षट्युत्तरशतब्यम्‌ । 

एवं सप्तसु शालेषु पालिकाश्चकदेवता: ॥६६ 

नामकीतंनपूब॑ तु प्रोक्तस्तुष्यं प्रपृ्छते । 

अन्येषामपि शालानामुपादानं तु पूरकमू । 

बिस्तारं तत्र शक्ति च कथयाम्यवघारय ॥६७ 

ये शक्तियाँ ललिता देवी के स्रौख्य के देने बालो हैं इनका आहरण 
करना चाहिए। जो भो ललिता के पूजन ध्यान जप और स्तोत्र में पसयण 
हैं ।६४। कल्पादि थाठिका के चक्र में मदालता ये सडचरण किया करती हैं। 
अपने-अपने पुष्पों के मध् से ये महेश्वरी का तपंण किया करती हैं ।६५। सब 
मिलकर तीन सौ साठ होती हैं। इसी तरह से सात शालों में चक्र देवता 
प्रालिका हैं।६६। आपने पूछा है तो आपके सामने नामों का कीर्तन कर 
विद्या है। अन्य शालाओं का उपादान पूरक है| उनका विस्तार ओर शक्ति 
कहता हैं, आप अवधारण कीजिए ।६७। 


॥ प्रुष्पराग अकाराबि मुक्ताकार वर्णन ॥ 
हयग्रीव उबाच- 
कथितं सप्तशालानां लक्षणं शिल्पिनि: कृतम्‌ । 
अथ रत्नमया: शाला: भ्रकीत्य॑तेडबधारय ॥।१ 
सुवर्णमयशालस्य पुष्परागमयस्य च । 
सप्तयो जनमात्र स्पान्मष्येस्तरमुदाहतम्‌ ॥२ 
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तत्र सिद्धा: सिद्धनायें: खेलंति मदविद्धला:। 

रसे रसायनेश्चापि खड्गे: पादांजनेरपि ॥३ 

ललितायां भक्तियुक्तास्तपंयन्‍्तो महाजनाव्‌ । 

वसन्ति विविधास्तत्र पिबन्ति मदिरारसाव ॥४ 

पुष्परागादिशालानां पूर्ववद्द्वा रक्लृप्तय: । 

पुष्परागादिशालेषु कवाटागंलगोपुरम । 

पुष्परागादिजं ज्ञेयमुच्चेन्द्रादित्यभास्व रम्‌ ॥५ 

हेमप्राकारचक्रस्य पुष्परागमयस्य च । 

अन्तरे या स्वली सापि पुष्परागमयी स्मृता ॥६ 

बक्ष्यमाणमहाशालाकक्षासु निखिलास्वपि । 

तद्वर्णा: पक्षिणस्तत्र तद॒र्णानि सरांसि च ॥७ 

श्री हयग्रीवजी ने कहा-शिल्पियों के द्वारा निित सप्त शालाओं 
का लक्षण बता दिया गया है। इसके अन्तर रत्नों से परिपूर्ण शालायें अब 
कीत्तित को जाती है उतका आप अवधारण कीजिए ।१। सुवर्ण से परिपूर्ण 
शॉल और पुष्प रोगों से परिपूर्ण शाल का जो मध्य में अन्तर है वह सात 
थोजल भात्र कहा गया है ।२। वहाँ पर सिद्ध और मद हे विह्नलल सिद्धों की 
नारियाँ खेला करती हैं। उतकी क्रीड़ा के साधन रस-रसायन-खड्ग और 
पादाजुजन होते हैं।३। ये सलिता देवी में भक्ति से युक्त हैं ओर महाजनों 
का त्पंण किया करती हैं। वहाँ पर अनेक श्रकार के वास करते हैं और 
मदिरारस का पान किया करते हैं ।३। पुष्पराज आदि को जो शालाएं हैं 
उनके द्वारों की रचनाएं पूर्म की ही भाँति हैं । पुष्प राग प्रभृति की शालों 
में कपाट अगला और गोपुर हैं। यह सभी पुष्य राग आदि से समुत्पस्त है 
तथा इन्दु और सूर्य के समान ही परम भास्वर हैं ।४। हेम के प्राकार वाले 
चक्र का और पुष्परागों से परिपूर्ण का जो अन्तर है उसमें जो स्थल है बह 
भी पुष्परागों से परिपूर्ण है ऐसा ही कहा गया है ।६। आगे कहे जाने वाली 
महा शालाओं की कक्षाओं में समस्तों में भी उनके ही बर्ण वाले सब पक्षी 
हैं और उनके ही वर्णों वाले सब सरोवर हैं ।७। 


तद्र्णसलिला नच्स्तद्वर्णाश्व मंणिद्रुमा: । 
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सिद्धजातिषु ये देवीमुपास्य विविधे: क्रम: । 

त्यक्तवन्तो वु: पूर्व ते सिद्धास्तत्र सांगना: ॥८ 

ललितामन्व्रजप्तारो ललिताक्रमतत्परा:। 

ते सर्वे ललितादेव्या नामकीतंनकारिण: ॥६ 

पुष्परागमहाशालांतरे मारुतयोजने । 

पद्यरागमय: शालश्चतुरख्र: समंततः ॥१० 

स्थली च पदमरागाढ्या गोपुरा््य च तन्मयम्‌। 

तत्न चारणदेशस्था: पूर्वदेहविनाशत: । 

सिद्धि प्राप्ता महाराज्नीचरणाम्भोजसेवका: ॥११ 

चारणोतां स्त्रियश्चापि चार्वग्यों मदलालसा: । 

गायन्ति ललितादेब्या गीतिबन्धान्मुहुम्‌ हु: ॥१२ 

तन्नेब कल्पवृक्षाणां मध्यस्थवेदिकास्थिता: । 

भतृ'भि: सहचारिण्य: पिबल्ति मधुरं मधु ॥१३ 

पदूमरागमहाशालान्तरे मरुतयोजने । 

गोमेदकमहाशाल: पूर्वशालासमाकृति: । 

अतितुद्धो हीरशालस्तयोम॑ध्ये च हीरभू: ॥ १४ 

वहाँ की समस्त नदियाँ भी उसी के वर्ण वाली हैं तथा मणियों के 
शृक्ष भी उसी वर्णों वाले हैं। अनेक प्रकार के कर्मों से जो सिद्ध जातियों में 
देवी की उपासना करने वाले ये पूर्व शरीर को त्याग कद अज्जुनाओं के 
साथ ही थे ।८। वे सभी ललितादेवी के मन्त्र का- जाप करने वाले ओर 
ललिता के ही क्रम में परायण ये । वे सभी ललितादेवी के नाम का कीत्तेन 
करने वाले ही ये ।६। पुष्प राग के महाशाल के अन्तर में मात योजन में 
पदुमरागमय एक शाल है जो सभी ओर से चौकोर है ।१०। वहाँ की जो 
स्थली है यह भी पद्मरागों से संग्ुत है और गोपुर आदि भी उसी पदुमराग 
से परिपूर्ण है। वहा पर चारण देश में संस्थित होने वाले अपने देह के 
विनाश हो जाने से सिद्धि की प्राप्त हो गये हैं क्योंकि वे सभी महाराज्ञी के 
अरण कमलों के सेवक वे ।११। चारणों की स्त्रियाँ भी परम सुन्दर अज्ञों 
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वालो हैं ओर मद से अलस । वे सभी ललितादेवी के भ्रीत बन्धों को 
बार-बार गाया करती हैं ।६२। वहीं पर कल्प वृक्षों के मध्य में जो वेदिकाए 
थो उनमें संस्थित होकर अपने भर्त्ताओं के साथ सहचरण करती हुए मध्‌,र 
मध्‌, का पान किया करती हैं ।१३। पदुमरागों के महाशाल के मध्य में 
माहत योजन में गोमेद को महाशाल है ओर उसका आकार प्रकार भी के 
पूवव के ही समान है। अत्यन्त ऊँचा हीरों का पाल है और उन दोनों के 
मध्य में ही रकों की ही भूमि भी है ।१४ 

तन्न देवीं समभ्यच्य पूर्वजन्मनि कुम्भज । 

वसन्त्यप्सरसां वृन्दं: साक गन्धवंपुज्भवा: ॥१५ 

महाराज्ञीगरुणगणास्गायन्तो वल्लकीस्वने: । 

कामभोगेक रसिका: कामसन्तिभविग्रहा: । 

सुकुमारप्रकृतय: श्रीदेवीभक्तिशालिन: ॥१६ 

गोमेदकस्य शालस्तु/पूर्व शालसमाक्ृति: । 

तदन्तरे योगिनीनां मेरवाणां च कोटय: | 

कालसंकंणीमंबां सेवल्ते तश्र भक्तित: ॥१७ 

गोमेदकमहा शालाल्तरे मास्तयोजते । 

उबंशी मेनका चेब रम्भा चालंबुषा तथा ॥१८ 

मन्जुघोषा सुकेशी च पूर्वंचित्तिघुताचिका । 

कृतस्तला च विश्वाची पुड्जिकस्थलया सह ॥१६ 

तिलोत्तमंति देबानां वेश्या एताहइशोउपरा: । 

गन्धरवें: सह नव्यांनि कल्पवृक्षमधूनि च ॥२० 

पिबन्त्यो ललितादेवीं ध्यायंत्यश्र मुहुभुं हु: । 

स्वसोभाग्यविवृद्धू यर्थ ग्रुणयंत्यश्न तन्‍्मनुम्‌ ॥२१ 

है कुम्भज ! वहाँ पर देवी की मली भांति अचंना करके परम आप 
गन्धर्यों का समूह अप्सराओं के संझुंदायों के ही साथ यें निवास किया करते 
हैं।१४। वे सब वल्लकी बाद के शब्दों से महाराज्ञी के गुणगणों का गायने 
किया करते हैं। ये काम भोग में बड़े रसिक हैं तथा कामदेव के ही समान 
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शरीरों वाले परमाधिक सुन्दर हैं। ये श्री देवी की भक्ति करने बाले हैं और 
इनकी प्रकृतियाँ भी परम सुकुमार होतो -हैं ।१६। गोमेदों का जो शाल है 
बह भी पहिले शालः के ही सहश आकार वाला है। उसके मध्य में करोड़ों 
योगिनियाँ ओर भेरबों को अ्रं णियां विद्यमान हैं वहां पर वे भ्क्तिप्नाव से 
काल संकर्षिणी अम्बा की सेवा किया करते हैं ।१७। गोमेदक शाल के मध्य 
में बहुत सी- प्रमुख्ध परम सुम्दरी अप्सराए" रहा करती हैं जो कि मारत 
योजन- में है। उर्वशी--नेनक/--रम्मा--अलम्बुषा--मन्‍्जुघोषा--सुकेशी -- 
प्रवेचित्ति--घृता बिका--विश्वाची और पुडिजका स्थला--ये सभी वहीं पर 
रहती हैं ।१८-१६। देवों की वेश्या तिलोत्तमा भी है और ऐसी अनेक दूसरी 
भी हैं। वे सब गर््वों के साथ में रहकर कल्प वृक्षों के मधुओं का पान 
किया करती हैं।२०॥ तथा ललिता देवी का ध्यान बार-बार करती हैं। 
सोभाग्य की वृद्धि के लिए ही उस देबी के मस्त्र का गुणन किया करती 


हैं ।२१। 
चतुर्देशसु चोत्पन्ना स्थानेष्वप्सरसो5खिला: । 
तत्रैव देवीमच॑त्यों वसन्ति मुदिताशया: ॥२२ 
अगस्त्य उबाच- 
चतुर्देशापि जन्मानि तासामष्सरसां विभो | 
कीत॑य त्वं महाप्रान्न सर्वविद्यामहानित्रि ॥२३ 
हयग्रीव उबाच- 
ब्राह्मणों हृदयं कामो मृत्युरुवी च मास्त: । 
तपनस्य कराश्नन्द्रकरो बेदाश्च पावक: ॥२४ 
सौदामिनी च्‌ पीयूष दक्षकन्या जल॑ तथा । 
जन्मनः कारणान्प्रेतान्योमनंति मनीषिण: ॥२५ 
गीर्वाणगण्यनारीणां स्फुवत्सौभाग्यसंपदास्‌ । 
एता: समस्ता गंधर्वे: साधमचति चक्रिणीम्‌ ।॥२६ 
किन्नरा: सह नारीभिस्तथा किपुरुषा मुने । 
स्त्रीभि: सह मदोन्‍्मत्ता हीरकस्थलमाख्िता: ॥२७ 
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महाराज्ञी मन्‍्त्रजापैविधृताशेषकल्मबा: । 

नृत्यंतश्चेव गायंतो बत॑ते कुम्भसम्भव ॥२८ 

चौदह स्थानों में समस्त अप्सराएं समुत्यन्न हुईं हैं। वहीं पर परमा- 
नन्‍्द से सुसम्पन्न होकर देवी का अचेन करती हुईं निवास किया करतों हैं 
।२२। अगस्त्यजी ने कहा--हे विभो ! आप तो समस्त विद्याओं के निधि 
हैं। हे महाप्राज्ञ | बन अप्सराओं के चोदहों जन्मों का आप वर्णन कीजिए 
।३३। श्री हयग्रीव ने कहा--ब्ाहा ग--हृदय--काम--मृत्यु--उर्वी--मारुत- 
तपन के कर--चम्द्रक्र--वेद--पवक--सौदामिनी--पीयूष--दक्ष कम्या- 
जल-ये ही मनौषो गण जन्म के कारण माता करते हैं २४-२५ स्फुरित 
सौभाग्य की सम्पदा वाली देवगणों में मुख्यों की नारियों की ये समस्त 
गम्धवों के ही साथ में चक्रिणों को अच॑ता किया करती हैं ।२६। है मुने | 
अपनी नारियों के साथ किल्तर तथा किम्पुरुष अपनी स्त्रियों के सहित मद 


से उन्मत्त होते हुए उस हीरों के स्थल में आश्रम हैं ।२७। हे कुम्भ 
सम्भव ! महाराज्ञी के मस्त्र के शिप हुए हे 
वाले नृत्य करते हुए और गान करते हुए विध्मात रहा करते हैं ।२८। 


तत्र॑ व होरकक्षोष्यां वज्चा नाम नदी मुने । 
बज्ञाकारैनिबिडिता भासमाना तटद्ू में: ॥२६ 
वज्जरत्नेकसिकता वज़द्रवमयोंदका । 

सदा बहति सा सिंधु: परितस्तत्र पावनी ॥३० 
ललितापरमेशान्यां भक्ता ये मानवोत्तमा: । 

ते तस्या उदक॑ पीत्वा वज्भरूपकलेवरा: । 
दीर्घायुषश्च नीरोगा भवन्ति कलशोद्धव ॥३१ 
भंडासुरेण गलिते मुक्ते वज्मं शतक़्तु: । 
तस्थास्तीरे तपस्तेपे बच्चे शीं प्रति भक्तिमाव्‌ ॥३२ 
तज्जवलादुदिता देवी वज्ञ दत्त्वा बलब्िषे । 
पुनरंतर्दघे सोडपि कृंतार्थ: स्वगेमेयिवान्‌ ॥३३ 
अथ वज्ञाख्यशालस्यांतरे मास्तयोजने । 
वैदुयंशाल उत्तु गः यूववद्गोपुरान्वित: । 
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स्थाली च तत्र वेंदूयेनिमिता भास्वराकृति: ॥३४ 

पातालवासिनो ये ये श्रीदेव्यचंनसाधका: । 

ते सिद्धमूतंयस्तत्र वसन्ति सुखमेदुरा: ॥३५ 

है मुने ! वहीं पर हौरों की भूमि में एक वज्च ताम बाली नदी हैं। 
उसके तट पर जो दम हैं वे बच्चाकार हैं। उतसे बह निविड़ित है ऐसी ही 
भासमान होती है ।२६। वह नदी परम पावनी सदा ही वहती रहती है और 
सभी ओर उसका बहाव रहता है। उसका जल ही ऐसा प्रतीत होता है कि 
बज्यों से परिपूर्ण है तथा उसकी सिकत्ता भी वज्य (हीरा) रत्नों का ही 
मुरुय भाग है ।३० परमेशानी ललिता के जो मानव परम भक्त हैं वे ही 
उस नदी कै जल का पान करके वज्ध स्वरूप कलेवरों वाले हो जाया करते 
हैं। वे दोघ आयु वाले नी रोग हे कलशोद्भव ! हुआ करते हैं।३१। भण्डा: 
सुर के द्वारा गलित और वज्ध के मुक्त होने पर इन्द्रदेव ने बद्ध शी के चरणों 
में भक्ति भाव से उस नदी के तट पर तपश्चर्या की थीं।३२। उसके जल से 
समुदित हुई देवी ने इनके लिए वज् दिया था। फिर वह अन्तहित हो गयी 
थीं और वह इन्द्र भो कृता्थ होकर स्वर्ग को चला गया था ।३३। इसके 
अनस्तर वज्याख्य शाल के अन्तर में मास्त, योजन में ठीक बहुत ऊँचा वेदर्य 
शाल है ओर उसका भी गोपुर तथा द्वार पूर्व के हो समान है। वहाँ की 
स्थली भी बेदूयों से निर्मित है और उसकी आकृति परम भास्वर है ।३४॥ 
जो भी पाताल के निवासी श्री देवी के साधक प्राणी हैं वे ही सिद्ध मूति 
वाले सुख से मेदुय होकर वहाँ पर निवास किया करते हैं ।३४॥ 

शेषककोंटकमहापझ्मवासुकिशंखका: । 

तक्षक:शद्भचूडश्च महादन्तो महाफण: ॥३६ 

इत्येबमादयस्तत्र नागानागस्त्रियोडपि च । 

बलींद्रप्रमुखानां च देत्यानां धर्मेवतिनाम्‌ । 

गणस्तत्र तथा नागै: सार्ध वसति सांगनाः ॥३७ 

ललितामन्त्रजप्तारो ललिताझास्त्रदीक्षिता: 

ललितापूजका नित्य॑ वसन्त्यसुरभोगिनः ॥३८ दे 

तत्र वेदुर्यकक्षायां नद्य:ः शिश्षिरपायस: । 

सरांसि विमलांभांसि सारसालंकृतानि च ॥३६ 
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भवनानि तु दिव्यानि वँदुयमणिमंति च । 

तेबु क्रीडति ते नागा असुराश्च सहांगना: ॥४० 

बैदूर्याव्यमहा शालान्तरे मारुतयोजनें । 

इन्द्रनीपमय: शालश्चक्रवाल इवापर: ॥४१ 

तन्मध्यकक्षाभूमिश्च नीलरत्नमयी मुने । 

तंत्र नद्यश्च मधुरा: सरांसि शिशिराणि च । 

नानाविधानि भोग्यानि वस्तूनि सरसान्यपि ॥४२ 

शेष--ककॉटक--महापदुम--वासुकि--शंखक--तक्षक--ंख चूड़- 
महादस्त---महाफण--इत्येवमादिक नाग वहाँ प्र तथा उन नागों की स्त्रियाँ 
भी हैं ओर बलोन्द्र प्रभृती धर्मगर्ती देत्यों का गण भी अपती अज्भुनाओं के 
साथ बहाँ पर नाग्रों के सहित वास किया करते हैं ।३६-३७। ये सभी ललिता 
देबी के गास्त्र में दीक्षित हैं और ललिता देवी की पूजा करने- वाले-वहाँ 
प्र निवास क्रिया करते हैं ।३८। वहाँ पर बैदूयय मणियों की कक्षा में नदियाँ 
भी शिशिर जलों वाली हैं। सरोवर भी विमल जलों वाले तथा सारख 
पक्षियों से विभूषित हैं ।३६। वहाँ पर जो भवन हैं वे परम दिव्य हैं तथा 
वैदूययमणियों के ही द्वारा निमित हैं। उन भवनों में नागों के श्ुदाय और 
अपनी अद्भुताओं के साथ लेकर असुरगण क्रौड़ा किया करते है।४०। बेढू- 
सदिय महाभाल़। के अन्तर में मारुत योजन में एक इन्द्रतील मणियों से 
परिपूर्ण-दूसरे चक्रवाल के ही तुल्य शाल्र है ।४१। उसके मध्य की कक्षा की 
भूमि भी है मुने ! नील रस्नमयी है और वहाँ पर नदियाँ मधुर हैं और 
सरोवर भी शिशिर हैं। वहाँ पर अनेक प्रकार को परम दिव्य एवं सरस 
भोगने के योग्य वस्तुए' भी हैं ।४२। 

ये भूलोकगता मर्त्या ललितामन्त्रसाथका: । 

ते देहांते शक्रनीलकक्ष्यां प्राप्य बसंति बे ॥४३ 

तत्र दिव्यानि वस्तृति भुझ्जाना वनितासखाः । 

पिवन्तों मधुरं मद्य नृत्यतों भक्तितिर्भरा: ॥४ड४ढ 

सरस्सु तेषु सिंधनां कुलेषु कलसोडद्भव । 

लतागृहेषु रम्येषु मन्दिरेवु महद्धिषु ॥४५ 
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सदा जपंतः श्रीदेवीं पठन्तश्चापि तद॒गुणाव्‌ । 

निवसंति महाभागा नारीभि: परिवेष्टिता: ॥४६ 

कर्मक्षये पुनर्वाति भूलोके मानृषीं तनुम्‌ । 

पूर्व बासनया युक्ता: पुनरचंतति चक्रिणीम्‌ । 

पुनर्याति श्रीनगरे एानीलमहास्थलीमू ॥४७ 

तत्स्थलस्थैव संपर्का गद्देपसमुद्भवे: । 

नीले: सदा यु रात्करतेते मनुजा मुने ॥४८ 

ये पुनर्जानिनो मर्त्या निद्रा नियतेन्द्रिया: । 

ते मुने विस्मयाविष्टा: संविशंति महेश्वरीम्‌ ४६ 

जो मानव भूलोक के मध्य में हैं और ललितादेवी के मन्त्र कौ साधना 
करने वाले हैं वे अपने देहोँ के अन्त में इन्द्र देव की नील कक्ष्या को प्राप्त 
करके वहाँ पर ही निवास किया करते हैं ।४३। वहाँ पर अपनों वनिताओं 
के साथ में दिव्य वस्तुओं का भोग करते हुए मधुर सद्य का पान किया 
करते हैं ओर भक्तिभाव में निर्भर होते हुए वृत्य किया करते हैं ४४॥ हे 
कलशोदुभव ! उन सरोबरों में ओर नदियों के ख्रपुदायों में--लताओं के 
गृहों में तथा रम्य एवं महास्‌ ऋड्धियों वाले मन्दिरों में वे सदा श्रीदेवी का 
जाप करते और उसके ही गरुणगरणों को पढ़ा करते हैं। ये महान-भाग वाले 
पुरुष अपनी तारियों से परिवेश्टित होकर तिवास किया करते हैं ।४५०४८६। 
जब इनके पुण्प कर्मो का क्षय हो जाता है तो उस स्वर्गीय सुख का त्याग 
करके फिर इसी मलुद्य का देह श्राप्त किया करते हैं। पूर्व की वासना उनकी 
आत्मा में बनी हो रहा करती है और वे पुनः चक्रिणी का अचंच किया 
करते हैं । फिर वे श्रीनगर में शक्रनील महास्थली में गमन किया करते हैं। 
।४७ है मुने ! उस स्थल के सम्पक से हो राग-द्रेष से समुत्यस्त भावों से 
जो नीज्ञ होते हैं वे सबंदा युक्त होते हैं ऐसे हो मनृष्य रहते हैं ।४८। जो ज्ञान 
बाले मनुष्य होते हैं वे निद् व ओर नियत इन्द्रियों बासे, हैं। हे मुने ! वे 
विस्मय युक्त होकर महेश्वरी में प्रवेश किया करने हैं ।४६। 

इन्द्रनीलाख्यशा लस्थांतरे मारुतयोजने । 

मुक्ताफलमय: शाल: पूर्वेवद्गोपुरान्वित: ॥५० 


डे] [ ब्रह्माण्ड पुराण 


अत्यंतभास्वरा स्वच्छा तयोम॑थ्ये स्थली मुने । 

सर्वापि मुक्ताखचिता: शिशिरातिमनोहराः ॥५१ 

ताम्रपर्णी महापर्णी सदा मुक्ताफलोदका । 

एवमाद्या महानद्यः प्रवह॑ति महास्थले ॥५२ 

तासां तीरेषु सर्वेषपि देवलोकनिवासिनः । 

वसंति प्‌,बेजनुषि श्रीदेवीमन्त्रसाधका: ॥५३ 

प्‌र्वादष्टसु भागेषु लोका: शक्रादिगोचरा: । 

मुक्ताशालस्य परित: संयुज्य द्वारनेशकाव्‌ ॥५४ 

मुक्ताशालस्य नीलस्य द्वारयोमेध्यदेशत: । 

प्‌ बंभागे शक्रलोकस्तत्कोणे वहितलोकभू: ॥ ५५ 

याम्यभागे यमपुरं तत्र दण्डघर: प्रभु: । 

सर्वत्र ललितामन्‍्त्रजापी तीव्रस्वभाववान्‌ ॥५६ 

इन्द्रनोल नामक छाल के अन्तर में मरत योजन में एक मुक्ताफलों 
से परिपूर्ण शाल है और वह पहिलो भांति ही गोपुर से समन्वित है ।५०। 
है मुने ! उन दोनों के प्रध्य में अत्यधिक भास्वर स्थली है जो परम स्वच्छ 
है। बह सव ही मुक्आओं से खचित है और शिक्षिर से अतोब मनोहर है। 
48१। उस महा स्थल में ताम्रपर्णी-महापर्णी आदि महा नदियाँ हैं जिनका 
जल मुक्ता फलों के ही समान हैं । ऐसी नदियाँ सवंदा वहाँ बहा करती हैं। 
४२। उनके तटों पर सभी देवलोक के निवासी वास किया करते हैं जो 
अपने पूर्वजन्म में श्रीदेवो के मन्त्र को साधना करने वाले हैं ।५३। पूर्व आदि 
आठ भागों में शक्रादि गोचर लोक हैं जो मुक्ता शाल के सब ओरे द्वार- 
देशकों को संयोजित करते हैं ।१४। मुक्ता शाल नील के द्वारों में मध्य देश 
से पूर्व भाग में इस््र लोक हैं और उसके कोण में वहितलोक की भूमि है। 
।५४। याम्य भाग में यम राज का नगर है । वहां पर दष्डधर श्रभु निवास 
किया करते हैं। सवंत्र ललिता के मन्त्र का जाप करने वाले हैं और वीन 
स्वभाव वाले हैं ।५६॥ 

आज्ञाधरो यमभटेश्चित्रगुष्तपुरोगम: । 


सार्ध नियमयस्येव श्रीदेवीसमयं युह: ॥५७ 


पुष्पराग प्रकारादि मुक्ताहार वर्णन ] [ ज्छ 


गुहसप्तान्दुराचरॉलललिताद घकारिण: । 
कूटभक्तिपरान्यूर्खान्‌ स्तब्धानत्यंतदपितान्‌ ॥५८ 
अन्त्रचो रान्कुमन्‍्त्रांश्च कुविद्यानघसंश्रयात्‌ । 
नास्तिकान्पापशीलांश्च वृयेव प्राणिहिसकान्‌ ॥५६ 
स्त्रीद्िश॑ल्लोकविद्विशन्पाषंडानां हि पालिनः । 
कालसूत्रे रौरवे च कुम्मीपाके च कुम्भज ॥६० 
असिपत्रवने घोरे कुमिभक्षे प्रतापने । 

लालाशेपे सूचिवेधे त्थेवांगारपातने ॥६१ 
एवमादिषु कष्टेषु नरकेषु घटोदुभव । 
पातयत्याज्ञया तस्थाः श्रीदेव्या:स महौजस: ॥६२ 
तस्येब पश्चिमे भागे निऋति: खड्गधारक: । 
राक्षसं लोकमाश्रित्य बतंते ललिताचंक: ॥६३ 


चित्रगुप्त जिनमें अग्रणी है ऐसे यमराज के भटों के साथ आज्ञा के 

धारण करने वाले गुह श्रो देवी के समय को नियमित किया करते हैं ।५७॥ 
जो गुह के द्वारा शप्त है--दुराचारी हैं--ललिता के साथ दढ्वं ष करने वाले 
हैं--कृटभक्ति में तत्पर हैं--मूर्ख हैं--स्तब्ध हैं और बहुत ही अधिक दर्प 
बाले हैं--पम्तर चोर हैं--कुत्सित मन्त्र वाले हैं-कृविया के पाप का संखय 
करने वाले हैं-तास्तिक हैं--पाप कर्मों के करने वाले हैं उतको भिन्‍्न-भिन्‍्त 
नरकों में डाल दिया जाता है | उन नरकों के नाम ये हैं-कालसूत्र-रौरव- 
कुम्भीपाक-बह महान ओज वाला उसी ख्री देवी को आज्ञा से हे घटोदुभव ! 
इन नरकों में डाल दिया करता है ।५८-६२। उसके हो पश्चिम भाग में 
ख़ड्ग का धारण करने वाला निऋति है। वह भी ञ्ली ललिता का अर्चक 
राक्षस लोक का आख़य ग्रहण करके रहा करते हैं ।६३॥ 

तस्य चोत्तरभागे तु द्वारयोरंतरस्थले । 

वारुणं लोकमाथ्रित्य वरुणे वरंते सदा ॥६४ 

वारुण्यास्वादनोन्मत्त: शुभ्रांगो झषवाहन: । 

सदा श्रीदेवतामंत्रजापी श्रीकृमसाधक: ॥६५ 
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श्रीदेवतादर्शनस्य दे षिण: पाश्नजस्च्रने: । 

बद्धवा नयत्यधोमार्ग भकतानां वस्धमोचक: ॥६६ 

तस्य चोत्तरकोणेषु वायुलोको महाद्युति: 

तत्र वायुशरीराश्च सदानन्दमहोदया: ॥६७ 

सिद्धा दिव्यवंयश्वैव पवनाभ्यासिनो5परे । 

गोरक्षप्रमुखाश्चान्ये योगिनो योगतत्परा: ॥६८ 

एते: सह महासत्त्वस्तत्र श्रीमार्तेश्वर: । 

सर्वेथा भिलनमूर्तिश्च वर्तते कुम्मसम्भव ॥६६ 

इडा च पिजूला चेव सुधुम्णा तस्य शक्‍्तय: । 

तिख्रों मारुतनाथस्य सदा मधुमदालसा: ॥७० 

उसके उत्तर भाग में दोनों के मध्य स्थल में वारुण लोक का आश्रके 
लेकर सदा वरुण देवता रहा करता है ।६४। यह बारुणी के अस्वादन में मत्त 
रहता है । इसका परमझुप्र है और वृष इसका वाहन है। यह भी श्रीदेवी 
के मस्त्र के जप करते वाला है और स्रो के क्रम को साधन करने वाला है 
।६४५। जो भी ल्ली देवता से द्वेष करने वाले हैं उनको पाशों के बन्धनों से 
बांधकर भक्तों के बन्चन को छूड़ाने वाला यह अधो मार्म में पहुँचा दिया 
करता है ।६६। और उसके उत्तर कोने में महती छति वाला बायुलोक है। 
वहाँ पर वायु के हो शरीरों वाले तया सर्वदा आनन्द से पूंणं महोदय सिद्ध- 
गण और दिव्य ऋषिगण तथा दूसरे पवन के अभ्यास वाले--गो की रक्षा 
मैं प्रधान-योग में परायण योगी रहा करते हैं और इन्हीं के साथ महान सत्व 
वाला ख्रीमास्तेश्वर निवास करते हैं। इनकी मू्ति सर्वया भिन्‍त है ।६७-६९। 
है कुम्भ-सम्भव ! इडा-पिज़ला और सुधुम्भा इसको शक्तियाँ हैं।ये तीन 
शक्तियाँ मर्ुतनाथ की सवंदा मधु के मद से अलस रहा करती हैं ।७०। 


ध्वजहस्तो मृगबरे बाहने महति स्थित: । 
ललितायजनबध्यानक्रमपूजनतत्पर: ॥७१ 
आननन्‍्दपूरिताज्ीभिरन्याभि: शक्तिभिव्रं तः । 

स मारुतेश्वर: श्रीमान्सदा जपति चक्रिणीम्‌ ॥७२ 
तेन सत्त्वेन कल्पांन्ते त्रेलोक्यं सचराचरम्‌ । 


पुष्वराग प्रकारादि नुक्‍्ताकार वर्णन] [. उउछ 


परागमयतां नीत्वा विनोदयति तत्क्षणात्‌ ॥७३ 

तस्थ सत्वस्थ सिद्धयथे तानेव ललितेश्वरीम्‌ । 

पूजयन्भावयस्नास्ते सर्वाभरणभूषित: ॥७४ 

तल्लोकप्‌ वंभागस्थे यक्षलोके महाद्य,ति: । 

यक्षेंद्रो वस्तति थ्रीमांस्तदूद्वारद् द्वमध्यग: ॥७५ 

निश्विभिश्च नवाकारंकऋ ड्विवृद्धू यादिशक्तिभि: 

सहितो ललिताभक्तान्प, रयन्धतसम्पदा ॥७६ 

यक्षीभिश्च मनोशाभिरनुकूलप्रवृत्तिभि: । 

विविधेमं घुमेदेश्न सम्पूजयति चक्रिणीम्‌ ॥७७ 

वह माह्तेश्वर श्रेष्ठ सिह के बाहन पर विराजमान हैं--हाथ में 
ध्वजा लिए हुए हैं और ललिता देवो के यजन-ध्यान ओर अचंन के क्रम में 
वरायण रहते हैं।७१। आनन्द से पूरित अज्जों वालो अस्य शक्तियों से समा- 
बूत रहते हैं। बह श्रोमात मस्तेश्वर सदा चक्रिणी का जाप किया करते 
हैं ।७२। उसी के सत्व से चराचर त्रंलोक्य को कल्प के अन्त में परागमयता 
की प्राप्त करके उसो क्षण में निनोंदित किया करते हैं ।७३॥ उसी सत्व की 
सिद्धि के लिए उसी ललितेश्वरी की भावना तथा अचंना करते हुए समस्त 
आभरणों से भूषित हैं ।७४। उस लोक के पूर्व भाग में वक्षलोक है उसमें 
महान कास्ति सम्पन्न यक्षराज निवास किया करते हैं। यह श्री सम्पन्न हैं 
और उसके द्वारों के मध्य में स्थित हैं ।७४। निधियों के द्वारा जो नो हैं तथा 
ऋद्धि, वृद्धि आदि शक्तियों के द्वारा ललिता के भक्तों को धन सम्पदा से 
वृत्ति किया करते हैं ।७६। अनुकूल प्रवृत्ति वाली परम युन्दरी पत्नियों के 
सहित अनेक प्रकार के मधु के भेदों से उसी चक्रिणी देवी की सविधि पूजा 
किया करते हैं ।3॥। 

मणिभद्रः प्‌ र्णभद्रो मणिमान्माणिकन्धर: । 

इत्येवमादयो यक्षसेनान्यस्तत्र सन्ति वे ॥७८ 

तल्लोकप्‌ वंभागे तु रुद्रलोको महोदय: ॥ 

अनध्येरत्वखचितस्तत्र रुद्रोंघिदेवता 3६ 

सदेब मन्‍्युना दीप्त: सदा वद्धमहेषुधि: । 
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स्वसमानमंहासत्वेलोंकनिर्वाहदक्षिणें: ॥८० 

अधिज्यकामु केर्दक्षे: पोडशावरणस्थिते: । 

आवृत: सतत वक्त्रेज॑पञ"छीदेवतामनुम्‌ ॥८९१ 

श्रोदेवीध्यान सम्पन्न: श्रीदेवीपूजनोत्सुक: । 

अनेककोटिरुद्राणीगणमंडितपाश्वेभू: ॥5२ 

ताश्च सर्वा: प्रदीष्तांग्यो नवयौबनभविता: । 

ललिताध्यानति रता: सदासवमदालसा: ॥८३ 

ताभिश्च साक॑ स ओऔमान्गहारुद्रस्त्रिशूलभूत्‌ । 

हडिरण्यबाहुअमुख र्त्ररन्येनिषं बित: ॥८४ 

अहाँ पर बहुत ते यक्षराज के सेनानी गण भी निवास किया करते हैं 
जिनके प्रमुख नाम मणि भद्र-पूर्ण भद्-मणिमान ओर मणिकन्धर हैं।७८। 
उस लोक के पूर्व भाग में महान उदय वाला रुद्रलोक भी हैं। बेशकी मती 
रत्नों से चित वह पर रुद्र उसके अधिष्ठाता देव हैं !७६। वह सदा हीं 
क्रोध से दीव्स रहता है और सर्वदा धनुष को चढ़ागे हुए रहते हैं। अपने ही 
सहश-दक्ष-पोडण आवरणों में स्थित वक्‍त्रों से निरन्तर आवृत श्री देवता 
के मन्त्र का ज्ञाप किया करता है ।८०-८१। श्री देवो के ध्यान से सम्पन्त 
और श्री देवी के पूजन में समुस्सुक-बहुत सो करोड़ों रुद्वाणियों के गणों से 
सण्डित पाण्व॑ को भूमि वाले हैं ।5२। वे सभी रुद्वाणियाँ भो प्रदीप्त अज्ञों 
वाली हैं और नवीन यौवन के गव॑ से अन्वित है । वे सभी श्री ललिता के 
ध्यान में निमस्त रहा करती हैं तवा सवंदा आसव के मद से अलग हैं ।८३। 
उन सबके साथ में श्रीमाव्‌ महान रुद्र जिशूल के धारी है और हिरण्प बाहु 
जिनमें प्रमुश्व हैं ऐसे अन्य अनेक रुट्रों के द्वारा निषेवित हैं ।८४। 

ललितादशंनश्रशनुद्धतान्गुरुधिक्कृताव । 

शूलकोट्या विनिर्भिद्य नेत्रोत्यें: कटुपावर्क: ॥८५ 

दह स्तेषां बध्‌ भृत्यान्प्रजाश्चेब विनाशयच्‌ । 

आज्ञाधरो महावीरो ललिताज्ञाभ्रपालक: ॥८६ 

रुद्रलोके5तिरुचिरे वर्तते कुम्भसम्भव । 

महारुद्रस्य तस्यर्षों परिवाराः प्रमाथिन: ॥८७ 
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ये रुद्रास्तानसंख्यातान्को वा वक्‍तु पटुर्भवेत्‌ ॥ 

ये रुद्रा अधिभूम्यां तु सहस्राणां सहस्नशः ॥८८ 

दिवि येडपि च वरतते सहस्राणां सहखशः ।- 

य्रेषामन्तमिषश्चंव येषां वातास्तयेषव: ॥।८६ 

येषां च वर्षोमिषवः प्रदीष्ता: पिजुलेकणा: । 

अर्णवे चांतरिक्रे च वर्तमाना महौजस: ॥8० 

जटावंतों मधुष्मन्तो नीलग्रीवा विलोहिता: । 

ये भूतानामधिभुवों विशिखास: कपदिन: ॥६१ 

ललिता के वर्शन से घ्र/--उद्धत और गुरु के द्वारा घिक्कृत हैं 
उनको शूल की कोटि से भेदन करके विनष्ट कर देता है। तथा नेत्रों से 
समुस्यस्न तीकष्ण पावक से उनके भृत्य-व्यू ओर सम्तति का दाह करके 
विनाश कर दिया करता है। यह महावीर आज्ञा का पालक और ललिता 
का आदेश करने बाला है ।६५-८६। हे कुम्मसम्भव ! यह अतीब सुरम्य 
रुद्रलोक में वियमान रहता है । हे ऋषे ! उस महारुद्र के परिवार प्रमाथी 
है ।६७। जो भी रुद्र हैं वे अगणित हैं ऐसा कोई भी पट तहीं है कि उतकी 
गणता कर सके; जो रुद्र भूमि में है वे भो सहसरों ही हैं।८८॥ और जो 
दिबलोक में हैं वे भी हजारों ही हैं। जिलके अन्तमिष हैं और जिनके बात 
तथा इषु हैं ।८६। और जिनके वर्ष इपु है--ये परम प्रदोष्त है तथा इनके 
नेत्र पिज़ूल वर्ण के है। ये महान ओज वाले सागर में--अन्तरिक्ष में भी 
वर्तमान रहा करते ।६०। ये जटाजूट धारी हैं--मधुमान है--इनकी ग्रीवा 
नील वर्ण की है और बिलोहिव हैं। ये भूतों के अधिभू हैं--विशिखा और 
कपर्दी हैं ।६१। 

ये अस्नेथु विविध्यंति पाजेषु पिबतो जनाद । 

ये पथां रथका रुद्रा ये च तीर्थनिवासिन: ॥६२ 

सहखसंख्या ये चान्‍्ये सृकाबंतो निषंगिण: । 

ललिताज्ञाप्रणेतारों दिशो रुद्रा वितस्थिरे ।६३ 

ते सर्वे सुमहात्मात: क्षणाद्विश्वत्रयीबहा: । 

श्रीदेव्या ध्याननिष्णाताब्छीदेवीमन्त्रजापिन: ॥६४ 
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श्रीदेवतायां अक्ताश्व पालयंति कृपालब: ॥ 

घोडशाबरणं चक्र युक्ताप्राकारमंडले ॥६५ 

आश्रित्य रुद्रास्ते सर्वे महारुद्रं महोब्यम्‌ । : 

हिरण्यबाहुप्रमुखा ज्वलन्मन्युमुपासते ॥&६ 

जो अन्‍्नों में विविद्ध होते हैं--वात्रों में जनों को पीते हैं प्ों में 
रथक हैं और जो तीथों में निवास करने वाले हैं ।६२। और जो अम्य हैं 
उनकी भी सहस्रों ही संड्या है। ये सृकावाल्‌ हैं और निवज्धी हैं। सभी 
ललितादेवी की आजा के प्रणेता हैं। ऐसे रुद्र दिशाओं में प्रस्थित हैं ।६३। वे 
सभी महान आत्माओं वाले हैं और क्षणभर में तीनों लोकों के वहन करने 
वाले हैं। ये सभी श्रीदेवी के ध्यात में परम निष्णात रहने वाले हैं तथा 
श्रीदेवी के मन्त्र का जाप करने वाले हैं ।६४। ये श्रीदेवी में परम भक्त हैं 
तथा कृपालु उसकी आजा का पालन किया करते हैं। सोलह आवरण वाले 
अक् में जो मुक्ताओं के प्रकार मण्डल में है समाखय ग्रहण 'करके सभी 
महोदय महारुद्र की उपासना करते हैं जो कि क्रोध से जाज्वल्यमान हैं। 
इनमें हिरण्य बाहू प्रधान हैं ऐसे सब रुद्र हैं ।६५-६६। 
अनेक 


॥ दिग्पालादि शिवलोकास्तर वर्णत ॥ 


अगस्त्य उवाच- 
षोडशावरणं चक्र कि तदुद्राधिदेवतम्‌ । 

तत्र स्थिताश्न रुद्रा: के केन नाम्ना प्रकीतिता: 
करेष्वावरणबिवेषु किन्तामानों वसन्ति ते । 
यौगिक रौढिक नाम तेषां ब्रूहि कृपानिध्ते ॥२ 
हयग्रीव उवाच- 

तत्र रुद्रालय: प्रोक्तो मुक्ताजालकनिमित: । 
पञ्चयोज नविस्तारस्तत्संख्यायामशो भितः ॥३ 
षोडशावरणेयु क्तो मध्यपीठमनोहर: । 
मध्यपीठे महारुद्रो ज्यलन्मन्युस्त्रिलोचन: 


र्‌ 





ड़ 
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सज्जकामु कहस्तश्व सबंदा व्तते मुने । 

त्रिकोणे कथिता रुद्वास्त्रय एवं घटोद्भव ॥५ 

हिरण्यबाहु सेनानीदिशांपतिरथापर: ॥६ 

वृक्षाश्र हरिकेशाश्च तथा पशुपति: पर: । 

शष्पिज्जरस्त्विषीमांख्व पथीनां पतिरेव च ॥७ 

श्री अगस्त्यजी ने कहा--थोडणावरण चक्र क्‍या वह रुद्र के अधिदेवत 
बाला है । वहाँ पर संस्थित रुद्र कौन है ओर किस नाम से श्रकीत्तित हैं ।१। 
।१। और किन आवरण विषयों में किस न/मों वाले निवास किया करते हैं ? 
है कृपानिध्ते ! उनका योगिक और रौढिक नाम आप मुझें बतलाइये ।२। 
श्री हयग्रीवजी ने कहा--वहाँ पर तीन रुद्र कहे गये हैं--मुक्ता जातक में 
निभित हैं। उसकी संख्या और आयाम से शोभित पांच योजन का विस्तार 
है ।३। मध्यपीड मनोहर सोलह आवरणों से युक्त है। मध्य में जो पीठ है 
जो जाज्वल्यमान मन्‍्यु (क्रोध) वाले और तीन लोचनों से समन्वित हैं ।४॥ 
है मुने ! बह सबंदा सुसस्जित कामूं क से हाथ में लेकर विद्यमान रहा करते 
हैं। हे घटोदुभव ! त्रिकोण में तीन ही रुद्र कहे गये हैं ।५। एक तो हिरण्य 
बाहु हैं--दूसरे सेनानी हैं और तीसरे.का नाम दिशांपति है ।६। तथा वृक्ष- 
कण और तीसरे पशुषति हैं। शब्पिझजर--त्विषोमाद्‌ और पथ्नीनां 
पत्ति है ।७॥ 


एते षट्कोणगा: कि च बच्नुशास्त्वश्कोणके । 
विव्याध्यन्नपतिश्चेव हरिके ग्रोपवीतिनी ॥८ 
पुशतां पतिरप्यन्यो भवो हेतिस्तथेव च । 
दशपत्रे स्वावरणे प्रथमो जगतां पति: ॥€ 
रुद्रातताविनी क्षेत्रपति: सूतस्तथापर: । 

अहं त्वन्यो बनपती रोहित: स्थपतिस्तथा ॥१० 
वृक्षाणां पतिरष्यन्यश्चेते सज्जशरासना: । 

मन्‍्त्री च बाणिजश्चेव तथा कक्षपति: पर: ॥११ 
भवन्तिस्तु चतुर्थ: स्यात्पज्चमों वाम्विदस्ततः | 
ओषदघीनां पतिश्चेव षष्ठ; कलशसंभव !१२ 


अघर [ ऋ्माष्ड पुराण 


उन्चे्घोषाक्रन्दयन्ती पतीनां च पतिस्तथा । 

ऋत्स्नवीतश्न घावश्व सत्त्वानां पतिरेव च ॥१३ 

एते द्वादश पत्रस्था: पञचमावरणस्थिता: । 

सहमानश्च निर्व्याधिरव्यघीनां पतिस्तथा ॥१४ 

ये तो षट्कोणों में स्थित हैं और अष्ट कोणों में बहुत से हैं। 
निव्याधिं--हरिकेश--उपचीती--पृष्टों के पति--भव--हेति हैं। दश पत्र 
आवरण में प्रथम जगतों के पति हैं ।<-६। रुद्व-अततावी--हेत्रपति--तथा 
सूतत--अहंतु अन्य पति--रोहित और स्थपति हैं १०। अन्य वृक्षों का पति- 
ये धनुष को सुसज्जित रखने वाले हैं। मस्त्री-वाणिज-कक्ष पति-भवन्ति 
चौथा और पांचवाँ वाग्विस्तत है। ओषधियों के पति-छठवां हे कलश 
सम्भव है ।११-१२। उच्च॑र्घोष-आक्रन्दयन्त तथा पतियों का पति है। कृत्स्न 
वीत-घाव-सत्वों का पति--ये इतने द्वादश पन्नों में स्थित हैं जो पञ्चम 
आवरण में वतंमान रहते हैं । सहमात निर्ष्याधि-के पति हैं ।१३-१४। 

ककुभश्न निषंगी च स्तेनानां च पतिस्तथा । 

निचेरुश्चेति विज्ेया: षष्ठावरणदेवता: ॥१५ 

अध: परिच रो5रण्य: पति: कि च सृकाविष: । 

जिधघांसन्‍्तो मुष्णतां च पतय:ः कुम्भसम्भव ॥१६ 

असीमंतश्च सुप्राज्ञस्तथा नक्त चरो मुने । 

प्रकृतीनां पतिश्चेव उष्णीषी च गिरेश्चर: ॥१७ 

कुलुझचानां पतिश्च॑वेषुमन्त: कलशोख्भव । 

धन्वाविदश्चातन्वानप्रतिपूर्वंदधानका: १८ 

आयच्छतः पोडशेते घोडशारनिवासिन: । 

विसृजन्तस्तथास्यंतो विध्यंतश्चापि सिंघुप ॥१६ 

आसीनाश्च शयानाश्च यन्‍्तो जाग्रत एव च। 

तिष्ठन्तश्चेव धावन्तः सभ्याश्चेव समाधिपा: ॥२० 

अश्वाश्चेवाश्वपतय अव्याथिन्यस्तवेव च ॥ __ 

विविध्यंतो गणाध्यक्षा वृहन्तो विध्यमईन ॥२१ 
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कब भ--तिषंग-स्लेनों के वत्ति ओर नियेर--छठवें आवरण-के 
देवता हैं ॥१५। अछ--परिचर-- अस्क्य--पति--सृका बिष--जिघांसंत--- 
मुष्णतां पति--हे कुम्मसम्भव ! धत्याबिद--आतस्वात--आतस्वान-- 
असीमन्त--सुप्राज्ञनकतंच र-- अक्ृतियों के पति-उष्णीषी--गिरेश्चर-कूलंचों 
से पति--इपुमन्त--अ्रतिपूर्व दधानक--आयच्छत--ये षोडश सोलह आरों 
के निवासी हैं---निसृजन्त--आस्यन्त घावन्त--सभ्य--समाधिप--अश्व- 
अश्वपति-- व्याधि--न्यस्त--विविध्यन्त--गणाध्यक्ष--बृहन्त और विध्य- 
मदन हैं १६-२१॥ 

गृत्सश्चाष्टादशविधा देवता अष्टमाबृतो । 

अथ ग्रृत्साधिपतयो ब्राता ब्रावाश्चिपास्तथा ॥२२ 

गणाश्च गणपाशण्चेब विश्वरूपा विरूपका: । 

महान्त: क्षुल्लकाश्चेब रथिनाश्चा रथा: परे ॥२३ 

रथाश्च रथपत्त्याख्या: सेना: सेनान्य एव च+ 

क्षत्तार: संग्रहीतारस्तक्षाणो रमकारका:॥२४ 

कुलालश्चेति रुद्रास्ते नवमावृत्तिदेवता: । 

कर्माराश्चेव पून्जिष्ठा निषादाश्चेषुकृदूगणा: ॥२५ 

धन्वकारा मृगयव: श्वनय: श्वाच एव च 4 

अश्वाश्चैवाश्वपतयो भबो रुब्रो घटोद्रभव ॥२६ 

शर्व: पशुपतिर्नीलग्रीवश्च शितिकण्ठक: । 

कर्र्दी व्युप्तकेशश्ब सहस्राक्षस्तथापर: ॥२७ 

शतध्न्वा च गिरिश: शिपिविष्टश्च कुम्भज । 

मीबु€म इति श्रोक्ता रुद्रादश मशालम्ा ॥२८ 

और गृत्स ये अष्टमावृत्ति में अष्टादश नामक देवता हैं। इसके 
अनन्तर गृत्साधिष तप--व्राता ता ब्रातघिषा--गणा--गण्डया विश्वरूपा 
विरुप का--महान्त--क्ुल्लका-- रथित--आरबा--तथा--रथ पत्याख्या-- 
सैना--सैनान्य--क्षत्तार---संग्रहीता र--तक्षाण--- ग़--कुलाल--ये 
रुद्र नवमाकृति वे देवता है ।२२-२४। कुमार--पु जिज्चा--निषादा--इणुकुदु- 
गणा--धन्वकारा-मृगयव-- श्वतय--श्वान--और अश्वा--अश्वय तप-है 
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बटोदुभक ! भव ओर रूद्र-:-शर्वे-पशुपति--बालग्रीव--शिति कंप्ठक-- 
कपबी>-+व्युप्तके छ---सहस्नाक्ष--शतघन्वागिरिश--छशिपि विष्ट--मीदुष्ठम ये 
इतने-छत्र दश्मम शाल में से स्थित हैं ।२५-२८। 

अथेकादशचक्रस्थां इष्‌मदेश्रस्ववामना: । 

बृहंश्च वर्षीयांश्चेब वृद्ध: समृद्धिता सह ॥२६ 

अग्रुय: प्रथम आशश्चाजिरोन्य: शीक्रशिभ्यकौ । 

उर्म्यविस्वस्यरुद्रो च ख्रोतस्थों दिव्य एव च ॥३० 

ज्येष्ठश्लैव कनिष्ठश्च पूर्वेजांवरजी तथा । 

मध्यमश्चावगम्यश्च जघन्यश्ज घटोद्भव ॥३१ 

चतुविशतिराख्याता एते रुद्रा महाबला: । 

अथ बुध्न्य: सोम्यरुद्र: प्रतिसर्पकयाम्यकों ॥३२ 

क्षेम्योवोचचखल्यश्च ततः एलोक्यावसान्यकौ । 

वन्य: कक्ष्य: श्रवश्चौव ततोंअस्यस्तु प्रतिक्रद: ॥३३ 

आशुषषेणश्चाशुरयः शूरश्च तपसां निधे । 

अवर्भिदश्च वर्मी च वरूथी बिल्मिनों सह ।३४ 

कवची च श्रुतश्चौव सेनों दुन्दुभ्य एव चर ॥३५ 

उसके उपरास्त एकादेशवें चक्र में स्थित रुद्रों के नाम हैं। इपुमद-- 
हृस्ववामत--बृहत्‌--वर्षीयातु--दृद्ध--स्मृद्धि---अग्रुय---प्रथम--अआशु-- 
अजिरोस्य--शीं क्र---शिभ्यक -- उम्य विसु-- अन्य रुद्र--सोतस्य--दिव्य-- 
ज्येक--कनिक--पूरवेंक--अवरज--मध्यम--अवगस्य-- जधस्य- ये चौबीस 
महाबल रुद्र आड्यात है । इसके उपरान्त बुध्न्य--सोम्य रुख्व--प्रतिसपंक-- 
याम्यक--क्षे स्‍य--वो चवखल्य-श्लोक्य---असान्य क--- वन्य -- कक्ष्य ---श्रर 
प्रतिश्रव-आंशुषेण--आशुरथ--शूर--है तपसांनिधे ! अवभिन्‍द---वर्मी-- 
बरूथी--विल्मी--कवची--श्रुत-- से त--दुन्दुभी. इत्यादि रुद्र हैं ।२९-३५। 





अंड्ड ६ समाप्त 


